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შესავალი 

XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწერალთა ეპისტოლური მემ- 
კვიდრეობის მრავალტომეულის V ტომით ვაგრძელებთ გრიგოლ 
ორბელიანის ეპისტოლური მემკვიდრეობის აკადემიურ გამოცემას, 

რომელიც მოიცავს 1853-1855 წლების წერილებს. მკითხველს შევახ- 
სენებთ, რომ ეპისტოლური მემკვიდრეობის | ტომში შევიდა ალექ- 
სანდრე ჭავჭავაძის 4, სოლომონ დოდაშვილის 62 და ნიკოლოზ ბა- 
რათაშვილის 18 წერილი. გამოცემაში დათარილდა სოლომონ დო- 
დაშვილის 9 დაუთარილებელი წერილი და დაზუსტდა ნიკოლოზ ბა- 
რათაშვილის 2 წერილის თარიღი. 

მრავალტომეულის მომდეგნო L-II-“V ტომები დაეთმო გრი- 
გოლ ორბელიანის ბარათებს. 

I და II ტომებში' დაიბეჭდა პოეტის წერილების | და II ნაწი- 
ლი, რომელმაც მოიცვა 1832-1850 წლებში დაწერილი 191 წერილი. 
I ტომში გამოქვეყნდა 1832-1844 წლების წერილები. მათმა რაოდე- 
ნობამ 82 შეადგინა. აქ შევიდა აკაკი გაწერელიას გრიგოლ ორბელი- 
ანის წერილების | ტომში“ დაბეჭდილი 63 წერილი, რომელსაც დაე- 
მატა ნიკოლოზ ბარათაშვილის თხზულებათა 1922 წლის გამოცემა- 
ში პირველი პუბლიკაციის სახით გამოქვეყნებული 1 წერილი, ზუგ- 
დიდის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის შრომების | ტომში“ 
(რომელიც სოლომონ ცაიშვილმა გამოსცა) ასევე პირველი პუბლი- 

  

1 XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწერალთა ეპისტოლური მემკვიდრეობა, 
ტომი II, გრიგოლ ორბელიანი (ნაწილი |), ტომის რედაქტორები: ქეთევან გი- 

გაშვილი, მარიამ ნინიძე, გამომცემლობა „საარი“, თბ., 2012. 
XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწერალთა ეპისტოლური მემკვიდრეობა, 

ტომი III, გრიგოლ ორბელიანი (ნაწილი II), ტომის რედაქტორები: ქეთევან 
იგაშვილი, მარიამ ნინიძე, გამომცემლობა „საარი“, თბ., 

გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, ტომი პირველი, 1832- 1850, აკაკი გაწე- 
რელიას რედაქციით და შენიშვნებით, კოტე გორდელაძის წინასიტყვაობით, 
სახელმწიფო გამომცემლობა, ტფილისი, 1936. 

36. ბარათაშვილი, ლექსები, ბედი ქართლისა, წერილები, ს. ფირცხალავას 
ამოც., ტფ., 1922. 

ზუგდიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის შრომე- 
ბი, ტომი I, საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოსთან არსებული კულტუ- 
რულ-საგანმანათლებლო „დაწესებულებების საქმეთა კომიტეტი, ზუგდიდ- 
ის მუზეუმის გამოცემა, თბ., 1947. 
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კაციის სახით გამოქვეყნებული 1 წერილი, გამოუქვეყნებელი 12 

რუსული და 5 ქართული წერილი. ასე რომ, II ტომში პირველად გა- 
მოქვეყნდა 17 წერილი. გამოცემაში დათარილდა 74 ეპისტოლე. 

II ტომში დაიბეჭდა გრიგოლ ორბელიანის 1845-1850 წლებში 
დაწერილი 109 წერილი. მათგან 4 რუსულია, ხოლო დანარჩენი – 

ქართული. ოთხივე რუსული წერილისთვის ჩვენი გამოცემა პირვე- 
ლი პუბლიკაცია იყო. აქვე პირველად გამოქვეყნდა ილია ორბელია- 
ნისადმი გაგზავნილი 5 წერილი. ასე რომ, II ტომში პირველად დაი- 

ბეჭდა 9 წერილი. გამოცემაში დათარიღდა 20 ეპისტოლე. 
I ტომში წარმოდგენილი წერილების უმრავლესობა შესუ- 

ლია აკაკი გაწერელიას გრიგოლ ორბელიანის წერილების | ტომში, 
სამი გამოქვეყნებულია ზუგდიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნო- 
გრაფიული მუზეუმის შრომების | ტომში, ხოლო 1 – ნიკოლოზ ბა- 
რათაშვილის თხზულებათა 1922 წლის გამოცემაში. 

IV ტომმა? მოიცვა1851-1852 წლების წერილები, რომელთა 
რაოდენობამ 77 შეადგინა. მათგან 34 ბარათი რუსულია. ისინი 
ჩვენს გამოცემაში პირველად გამოქვეყნდა. აქვე პირველად დაიბეჭ- 
და 3 ქართული წერილი, რომლებიც დაუთარილებელი იყო და და- 
თარიღების შემდეგ 1851-1852 წლების წერილების ქრონოლოგიურ 
რიგში მოთავსდა. ასე რომ, ჩვენი გამოცემა 37 წერილისთვის პირ- 
ველი პუბლიკაცია იყო. IV ტომში დათარიღდა 6 ბარათი. წერილე- 
ბის უმრავლესობა გამოაქვეყნა აკაკი გაწერელიამ 1937 წელს გრი- 

გოლ ორბელიანის წერილების II ტომში, ხოლო 4 წერილი შესულია 
ზუგდიდის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის შრომების | ტომ- 
ში. 

წინამდებარე V ტომი ეთმობა გრიგოლ ორბელიანის 1853- 
1855 წლების წერილებს, რომელთა რაოდენობა 133-ს შეადგენს. 

ამათგან 38 წერილი რუსულია, რომლებიც ჩვენს გამოცემაში პირ- 

ველად ქვეყნდება. ასევე პირველად იბეჭდება 7 ქართული წერილი. 
ესენია: სვიმონ შალიკაშვილისადმი #14, კონსტანტინე თარსნიშვი- 

  

” XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწერალთა ეპისტოლური მემკვიდრეობა, 
ტომი IV, გრიგოლ ორბელიანი (ნაწილი III), ტომის რედაქტორები: „ქეთევან 
იგაშვილი, მარიამ ნინიძე, გამომცემლობა „უნივერსალი“, თბ., 2013 

გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერე- 

ლიას რედაქციით და შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, თბილისი, 
1937. 

4



ლისადმი M#M4 და M#5, ქეთევან ორბელიანისადმი M62 და M76, დი- 
მიტრი ჯორჯაძისადმი M#M1 და M13. ამდენად, წინამდებარე ტომში 

პირველად ქვეყნდება 45 წერილი. 
რუსული წერილები გამოცემაში დაბეჭდილია ძირითად ტექ- 

სტად, ხოლო ქართული თარგმანები მათ შემდეგაა წარმოდგენილი. 
ტექსტში ვარსკვლავებით აღნიშნულია ქართულ წერილებში ჩართუ- 
ლი რუსული სიტყვები თუ ფრაზები და მათი თარგმანები მოცემუ- 
ლია წერილის ბოლოს. თარგმანებში მაქსიმალურად შენარჩუნდა 
ავტორის სტილი, მისი ქართული წერილებისათვის დამახასია- 

თებელი ლექსიკა, მათ შორის, ცხადია, რუსიციზმებიც და პირთა 
და გეოგრაფიულ სახელთა დაწერილობებიც, მაგ. „ნაროჩნი“, 
„ზხაპისკა“, „ოკრული“, „კნიაზი“, „ტურცია“, „დაღისტანი“, „ჩაჩანი“ 

(ჩეჩნეთის მნიშვნელობით) და სხვა მრავალი. 
წინამდებარე ტომში წარმოდგენილი ტექსტების აბსოლუტუ- 

რი უმრავლესობა ავტოგრაფის სახითაა ჩვენამდე მოლწეული. 5 
წერილი ავტორიზებულია. 

ტომი მომზადდა იაკობ გოგებაშვილის სახელობის თელავის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტის ქართული ფილოლოგიის კათედრაზე. 
უნივერსიტეტის თანამშრომელთა (ქეთევან გიგაშვილი, ნანა რჩეუ- 
ლიშვილი, არსენ ბერთლანი, გიორგი ჯავახიშვილი) გარდა, მის მომ- 

ზადებაში ჩართულნი იყვნენ ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბი- 
ლისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შოთა რუსთაველის ქართული 

ლიტერატურის ინსტიტუტის ტექსტოლოგიის სექციის მეცნიერ-თა- 

ნამშრომლები: მარიამ ნინიძე (სექციის ხელმძლვანელი, პროექტის 
მეცნიერ-კონსულტანტი და ტომის ერთ-ერთი რედაქტორი), ჯული- 
ეტა გაბოძე, მაია არველაძე, ამავე ინსტიტუტის ქართული 
ლიტერატურის განყოფილების მეცნიერ-თანამშრომელი ქეთევან 

ნინიძე და საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის მეცნი- 
ერ-თანამშრომლები: ლია კიკნაძე, ეთერ ბერუაშვილი და ქეთევან 
ხითარიშვილი. 

V ტომში წარმოდგენილი ტექსტები გამოსაცემად მოამზადა, 
პასპორტები, შენიშვნები, ლექსიკონი, შესავალი წერილი, „ტექსტი- 

სათვის“ და რუბრიკა „ადრესატის მისამართი დაურთო ქეთევან გი- 
გაშვილმა; კომენტარები და დათარიღება ეკუთვნით მარიამ და ქეთე- 
ვან ნინიძეებს, პირთა ანოტირებული საძიებელი – ნანა რჩეულიშ-



ვილს, მარიამ ნინიძესა და გიორგი ჯავახიშვილს, გეოგრაფიულ სა- 

ხელთა ანოტირებული საძიებელი – ჯულიეტა გაბოძეს. 

წინა ტომების ანოტირებული საძიებლები, რომელთა მომზა- 
დებაში წვლილი აქვთ შეტანილი აგრეთვე მარიამ ნინიძესა და ქეთე- 
ვან გიგაშვილს, ავტომატურად გადმოვიდა წინამდებარე ტომში. 

წერილთა შედარებებსა და ხელნაწერთა ალწერილობებზე 
იმუშავეს მაია არველაძემ, ქეთევან გიგაშვილმა და ქეთევან ხითარიშ- 
ვილმა; რუსული წერილები ავტოგრაფებიდან გადმოწერეს ლია კიკ- 
ნაძემ და ეთერ ბერუაშვილმა, ქართულად თარგმნა არსენ ბერთლანმა, 
ხოლო კორექტურაზე იმუშავა ნათელა ღუდუშაურმა„ ოპერატორის 
საქმიანობა შეასრულა ვახტანგ ზურაშვილმა. 

ტომის მომზადებაში გაწეული დახმარებისათვის სამეცნიერო 
ჯგუფი მადლობას მოახსენებს ისტორიკოს ავთანდილ უჯმაჯურიძეს, 
რომლის პროფესიონალურმა რჩევებმა და საქმიანმა წინადადებებმა 
მნიშვნელოვანწილად განსაზღვრეს გამოცემის ხარისხი. აქვე აღვნიშ- 
ნავთ, რომ ბატონი ავთანდილი ჩართული იყო IV ტომის მომზადების 
პროცესშიც. 

მადლიერებას გამოვხატავთ აგრეთვე მწერალ კობა არაბულის 
მიმართ, რომელთანაც სალექსიკონო მასალაზე მუშაობის დროს 
ვთანამშრომლობდით. 

V ტომის გამოცემით მთავრდება შოთა რუსთაველის ეროვნუ- 
ლი სამეცნიერო ფონდის მიერ დაფინანსებული სამეცნიერო პროექ- 
ტი, რომლის მომდევნო ნაწილიც (XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწე- 
რალთა ეპისტოლური მემკვიდრეობის აკადემიური გამოცემის VI-VII 

ტომები) ასევე რუსთაველის ფონდმა დააფინანსა (მისი განხორციე- 
ლება სამეცნიერო ჯგუფმა მიმდინარე წლის აპრილიდან დაიწყო). 

ვრცელი შესავალი წერილი იხ. ჩვენი გამოცემის I ტომში: 
„XIX-XX საუკუნეების ქართველ მწერალთა ეპისტოლური მემკვიდრე- 

ობა, ტომი II, გრიგოლ ორბელიანი (ნაწილი I), თბ., 2012, გვ. 3-12.



 



1853 

ქეთევან ორბელიანისადმი M953 (269) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! მიკვირს და მიკ- 

ვირს, რომ ეს ოთხი თვეა არც ერთის ჩემის წერილის პასუხი 

არ მომსვლია თქუენგან. – ეხლაც პირდაპირ ვგზავნი ამას 
სიღნაღში, სადაცა მეგულებით, და არ ვიცი გიპოვნისთ თუ 
არა ეს წერილი? – არცა სანდრიკოს ამბავსა მწერთ; ადრესი 
მაინც გამომიგზავნეთ, რომ მე პირდაპირ იმას დაუწყო მიწე- 
რა. – 

დიდი ხანია ველი კნიაზ არღუთინსკის მოსვლასა შურა- 
ში, რომ წამოვიდე ზაქათალისაკენ, და არ იქნა, არც ის მოვი- 

და, ვერც მე დავეხწიე. – მაგრამკი ჩემი პეტრე გამოვგზავნე 
ჩემის ჯორ-აქლემებით და მწევრებით, და შევცქერი ყოველ 

დღეს გზასა, საიდამაც უნდა გამოჩნდეს კნიაზ არღუთინსკი. 
თუ სიღნალში იმყოფებით, მაშა მალმალ ნახავთ ბაბა- 

ლესა ცარსკის კალოდცაში,' სადაცა ვლადიკავკაზსავით და- 

იწყებს ჭელმწიფობასა, მაგრამკი მოუცდება; მანდაური კრა- 
სავიცები დაჰსჩაგვრენ. – სარდიონ დიდის სიყვარულით მო- 

მიკითხე; ეგრეთვე მაგის ცოლი; მგონია არც ერთი არ მიცნო- 
ბენ. – სარდიონს უთხარით, რომ მაგისგან დაწერილი ცის- 

კარში? დიდის სიამოვნებით წავიკითხე; მაგრამ მაიმუნის ხასი- 
ათის აღწერაში, რა საჭიროა სახარების სიტყვები „რამეთუ, 
უკეთუ, მიერით“ და სხვანი მკუდარნი სიტყვები, რომელნიცა 
ჰსცხოვრებენ დაბადებაში და ძველს წიგნებში, და ეხლა აღარ 
ჰხმარობს ხალხი. – ახლა ეგეც გაჯავრდება. – 

პატარა ალექსანდრე, ესე იგი მანანას შვილი, აქამდის 
აქ იყო და ეს ორი კვირა იქნება რა წავიდა ჩაჩანში კნიაზ ბა- 
რიატინსკისთან. – სტავროპოლიდამ კატოს წიგნი მომივიდა 

და იმის ქმრისა; ორნივ, ღთ ით“ კარგად არიან. 

მშვიდობით ძალუავ, ღთ მან? მაღირსოს ხილუა თქუ- 

ენჯი|. 
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თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

2" იანვარს 1853 წელი. 
თემირხანშურით.” 

ილია ორპბელიანისადმი M982 (270) 

ჩემო საყვარელო ილიკო! მოგილოცავ ახალს წელიწად- 

სა; ღთ მან' მრავალჯერ და უმრავლეს განგატარებინოს ბედ- 
ნიერებით, მხიარულებით, შენის ცოლით და შთამომავლობით. 
–- იმედი მქონდა საახალწლოდ მანდ მოსვლა, მაგრამ ახლა, 
მგონია, ძლივ სადიდმარხოდ ჩამოვიდე. – კნიაზ არლუთინსკი- 
სა ჯერაც არა ისმისრა; არ ვიცი აქამომდის როგორ დარჩა 
გზაზედ? ეს ათი დლეა რა გამიგზავნია ცხენოსანი ჯარი გზა- 
ზედ ადგილ-ადგილ იმის დასახვედრად და გამოსაცილებლად, 
და არიქნა! – არც იწერება რა დროს მოვა; მაგრამ მაინც ჩემი 

ჯორ-აქლემები, კუხნა-მწევრები, გავისტუმრე ზაქათალისაკენ 

პეტრეს ხელთმძღუანელობასქვეშე, და შევჰყურებ ყოველს 
დღესა ყიზლარის გზასა. – 

მთიდამ ახალი არა ისმისრა, მისმეტი, რომ მითომ ერთი 
ცოლთაგანი შამილას გაუშვია, უწინდელი გიმრელი, და გამო- 
უსტუმრებია აშილთასა, სადაცა თან გამოუტანებია საიდუმ- 
ლოდ დასამალავად, მითომ, შვიდი ვირის საპალნე ხაზინა. – 
იმის მამას აქუს ცხონება, კურთხეულს დინგაუს, ნადირშაი- 
მაც ეგოდენი წარმოგზავნა ხაზინა ინდოეთიდამ! – საკურვე- 

ლია, აქეთ მხარეს ჯერ თოვლი არსად მოჩანს არც მთაში, 
არც ბარში. 

შურაში გავმართეთ თეატრი ასე კარგად, რომ ძალიან 
მოგეწონება; ქალებიც თამაშობენ, და მეტადრე მადამ პაღარ- 

ჟელსკაია? დიდად გამოჩენით; –- კაცებში კნიაზ ბაგრატიონი 
და სემენოვი საუცხოვოდ ჰსთამაშობენ.



დიდი ხანია შენი წერილი აღარ მომსვლია; და რადგა- 
ნაც აქედამ წავალ პირდაპირ ზაქათალასა, იქ მომწერე და 
გაგზავნე, ასე რომ ჩემს მისვლაშივე იქ დამხვდეს შენი წერი- 
ლი. – სანდროს ამბავი არა ვიცირა, და არც იმის ადრესი,” 

სად მივსწერო? ეს ოთხი თვეა ძალუა ქეთევანის წერილი არ 
მომსვლია. – 

ძალუა ბარბარე დიდის სიყვარულით მომიკითხე და მი- 
ულოცე ახალი წელიწადი ჩემმაგიერ, ეგრეთვე ნინუცი ჩამი- 

კოცნე. – მშვიდობით 

შენი ძმა გრიგოლი 

2" იანვარს 1853 წელს 
თემირხანშურით.“ 

ალექსანდრე (სანდრო) ორბელიანისადვი M91 
(271) 

32%2Xმ)16I 

XI0603ILIM M09M Cმხილი! I0I93ხ ტიIVII0XIICIIMX X0X863 MI6C 

2806 IIMMCსM0 MI I6ეტ/მი IIC6X01001M16 II0I09006M00XM 0 X666. L2XVI0CCხ 

XV90I6890, 900 II6I606Vი0CICIIM IIIIMმ+ 6 806XIIX IC66, IM M+X0 VI 

ოMVX0CM 600 M 86667. 1 8X M 7I0IIXC30: II VX6C IC 066C90X. LI21CI0CC8 

იხ 80086 I0CIMI-2600ს 8C10 82X030C01L LI6IIM, II# ML0+70001M IXI 

0იIIიმ8ი68ც 8 II2XCIIIM# MX0%0IVVC, 86 უII9 3CM9MX2L0 I06CIV იიჯხის. V7 9IICხ MI 

V9Mყ6ინ, M0#M Cმიი, 06 8000II6I0CI8I. IMICIMIIV0C II0)I163IM0L0 

ლMVXC60L 806MIM0VMV I 9CVX20CI0, =I0C89IVICIIICM CMV 383C6CCM XCVI3LM 

იIნთმ”იჯგმი!ოს 38 3Cლ6 0X696CMXIC 00II6CყCII9, 382 8CC 8IIMM2L6 LIL0 

MIთ0C0XXL X#0X00ხI# II0C01099M00 C0Mმ836I80101C9 ILI8IICMV IX 020 # 

M#CIთI09)6)V0610 IM200I6M# თმMIMVIMV M0M9MVMCს ნ0IV, II X0CIVIC1IM2IV0! 
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ნVIნ 6Mმ:000M/6I 80 8C06X +80MX II0CIVIM2X, 80 8C606X “ო80MX 

ო0MLნIIIIICIVI9X I 860ხ, 970 ნ60L M# I იCVIმინ 9C 0ლX0289I I66# 603 

0M0X908M7X6/6018მ. 

1%I 000CVი » Mმ8მM63ხX# 100 დიXV6. # MX I666 II0CხILI210. 

Mმ0M6MნXმ 80% M 8C6 00)/ILLI61C 30 008%I. 

# ყტუგ8980 803802IMIIC9 #3 1 (6MM0I XI29) ILIIVიდხს IX 3/Iმ)I, 

ი0 II06XMM6MX, 8მყმიხC:80 X> #იIVIMMCM0MV. 300I #ი60063I M 

9M0X0M 06030CIVIC 1I163IIICM0CM MIIMXIMIVIIM 86 X28მIIM MMC #0 CMX ი00 

806CM69M IIMC8მ1ნ X X666. 9003 96C%0ხMX0 XMCM ი06M/ 8 1ICდით, 

იოC/I8 XმXXC #MგიIM0V  X666. ტ#96M%CმMXV0, C5II MმM2M0, 6ხV V 

MCI98 IMCI0M 8 070MM6 გ 3MM0Mხ იIIიმ8Iს 60 M XV9M310 

ნ2გ09I19IMCM%0CMV 8 9M6VყIII0. 

II00III2M, M0M Cმ91/000, VIII ი09მVIC X0 MIM6 8 X06II 0CIXLI 

32M%მ”მ II. -I8 X029IM%X 1669 I იCიი/დ ნიILI 

(1853 წლის თებერვლის II ნახევარი| 

ალექსანდრე (სანდრო) ორბელიანისადმი 
M01 (271) 

ზაქათალით 

ჩემო საყუარელო სანდრო! კნიაზმან არღუთინსკიმ ჩამომი- 
ტანა შენი წერილი და ზოგიერთი რამ დამიზუსტა შენზედა. გული- 
თა ვჰხარობ, რომ პეტერბურღის კლიმატი არა გვნებს, და რომ სუ- 
ლით მხნე ხარ და მხიარული. ეგრეც უნდა: შენ ბავშვი აღარა ხარ. 

იმედი მაქვს, სრულადა სწვდები მთელს მნიშვნელობას მიზნისას, 
რისთვისაც ხარ წარგზავნილი პაჟთა კორპუსში, რომელიც ყველას- 
თვის როდია ხელმისაწვდომი. ისწავლე და ისწავლე, ჩემო სანდრო, 

რათა შემდგომად მადლობა გადაუხადო დიდს ხელმწიფეს ჭეშმარი- 

ტად სასარგებლო მსახურებითა (და) მისთვის მთელის სიცოცხლის 
მიძღვნითა მამობრივი ზრუნვისათვის, მთელი მისი ყურადღებისათ- 
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ვის, რომელიც მუდმივად ეთმობა ჩუენს მხარესა და განსაკუთრე- 
ბულად ჩუენს გუარსა! ევედრე უფალსა, შენ ქრისტიანი ხარ! იყავ 
კეთილშობილი შენს ყოველს ქმედებაში, ყოველს შენს ზრახვაში და 
გჯეროდეს, რომ უფალი და ხელმწიფე არ მიგატოვებენ მფარველო- 

ბის გარეშე. 

შენ დედიკოს სთხოვდი 100 რუბ. ამას მე გიგზავნი. შენი დე- 
დიკო და ყოველნი ნათესავნი ჯანმრთელად არიან. 

მე ახლახანს დავბრუნდი თ|ემირ|)ხ(ან|)შურიდამ, სადაც უწინ- 
დებურად ხელმძღვანელობა გადავაბარე კ" არღუთინსკისა. ეს 
მგზავრობა და შემდეგ ლეკური მილიციის დათვალიერება აქამომდე 
არ მაძლევდა დროს, მომეწერა შენთვის. რამდენიმე დღის შემდეგ 
გავემგზავრები თბილისში, საიდამაც აგრეთვე მოგწერ. ალექსან- 
დრე, მანანას ვაჟი, ზაფხულში ჩემთან იყო რაზმში, ხოლო ზამთარ- 
ში კნიაზ ბარიატინსკისთან გავგზავნე ჩაჩანში. 

მშვიდობით, ჩემო სანდრო, მოიწერე უფრო ხშირად ზაქათა- 
ლის სიმაგ|რეში|). დაე, გფარვიდეს უფალი ლ თი! 

(1853 წლის თებერვლის II ნახევარი| 

ელისაბედ ორგელიანისადმი Mი1 (272) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ელისაბედ! 

მოველ ქალაქში მოიმედე, რომ შარშანდელსავით ერ- 

თად გავატარებდით აქ ზამთარსა, მაგრამ ჩემის უბედობისა- 

გამო, ვერა გნახე. ვმადლობ ღ თსა! რომ ბაბალესი და ალექ- 

სანდრეს ხილვა მაინც მეღირსა. – 
აქედამ მეც მალე ავიყრები და წავალ წინანდლისაკენ 

ზაქათალასა; – ვნახავ დაბერებულს ნინოსა და ბევრსაც მო- 
გიგონებთ. – 

ვინძლო, ძალუაჯან, არ დამივიწყო, და ზოგჯერ მომ- 
წერდე და მაცნობებდე თქუენს ამბავსა; ხომ იცი ჩემი საკუ- 

თარი ძალუა ხარ სიყრმითგან. – 
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მშვიდობით, ლ თმან“” მაღირსოს ხილვა თქუენი მხიარუ- 

ლებით. 

შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

მარტის 5ს 
1853 წელი 
თბილისი" 

(მეოთხე გვერდზე მისამართი წერია:) 

ეს წიგნი ღ თით“ მიერთოს 

კნეინას ელისაბედს ორბელიანისას 
ანანური.” 

სვიმონ შალიკაშვილისადვმი M014 (273) 

ჩემს საყვარელს სვიმონს სიყუარულით მოვიკითხავ 

შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორბელიანი 

ასტარიევს, ბრუსილოვს, ახვერდოვს, ილიას და ესტა- 
ტეს, და ღიპიანს, ცხვირმოგლეჯილს ალექსანდრეს სიყუარუ- 
ლით მოვიკითხავ. 

(3 აპრილს 1853 წელსა შურიდან.| 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M9025 (274) 

X: 8000MXI08V 4 ტი06:! 1853. 38Mმ7მის!. 

803802989 MCხ 8 32M21მI6I #3 II063MIXM II0 )I63ILM9MILCM%0# 

#80)I01IMI101% IIIMIIIIMI, 9 IM6 C9ყ8CXI1> #I0IVM9IIნ C 80200MLLნ6IM IIMCსM0 

8810 C80+10CIM, 8 L01000M 6/მ2L0VI099ყ0 6ნII0 38M C006!III1I% 

M9068 ლხვა9ილI9M0 M#M380ლXC6C 0 „ე0მ10IICIV0CM #0»)მ20M6C II00IნC6Iმ 

060X26M090 IXIMIMIMMVMI, 1I606C/I21II10M 64 C8CII0CX6I0 MII6 96003 

M#V939 M16IIMXC08მ. 11CX% CIIXVMმM 8 XC43MM 96M/0868, X0LIმ V IM6IL0 ICI 

CIM08 ქI8 8ხI0მXCIMI9 ILIV6098M9I2I0 VMV=8CI88 II0I43982169Mხ9M0CIM. 8 

უ08ML0M 00)II0XCC81M 1C9IC60ს 9, M 10#6#%0 იმ0/00L, M 70150 LI090XCVCნხ 

MMხICII0, ყოუ 0 MMI00XM806 8IMMM2LM16 L9 C8CX9ი0CIM 01I61CXმ9)0 MCIM9 

#86 8 0,ILI0CM M3 IIVCIVIIIII6IX M06CI 38M88X839. 

XL686თI19, 10018876C1M906IM9 820)6M C86XII10CXIM1 I(CII93CM IIMX0 

309CX08ხIM M# 2C01I0M 9გ8ყმგ8მ,)36 0 IმM06ი06წყVი)) IL1I8MI498 I00M IV 

8 IV0III0, 90638ნI92გI9I0 80XCICLI, 80 IVVMM0 860)ოლს 3XIMM CIVXმM. 

X0I9 00CII6 ნ9MCXმ10)I61(ნIX 116)I 1I8IIIIX 80MC% 8 VICVIMMC, I1II2MIIIხ 

9C9M0 8MოIი, სო0 60 8206 IმM 0I01090CIIმ, 811916 II0I609IM0, IM 

98მXC6 უმ0696C10სI66 II066LMI8მLI6 C80C 8 /180L0 CყხMოლმ0X IV6C C080CM 

6030080M6IM, M# XII9 1010 0L 8MICნII2Cთ, 80638მM6M”9V0 29 #Mმელ/უმ. 

II01CMII0IV 9მისს” XM3 8060 60L21C1I88 8 IX-მიმIV; 90 366 I09VIII90 

860MIL, 8106 0L LCIIIIIIIC9 861CXმXXნ 3 IVVIIV0C, 80-ი008L%IX, XII# 8010 

6IIC #I8I6CI8I MC II0IXC0C9II, 8 II828M06, 0I 09CIIხ 60Lმ8L IM 096CIIნ 

CMVI. C8 86 ი0მCIმIMCXC# C C80IIM 60Lმ1CI80M; მ C0 8610M0MM I0VV080 

6MV, II09IM IMV6803M0XXL0 II0060მ1იC# 9063 ცმI9ს#4 LიმMIMI%ნI II0 

06CIIM6ხI 310 C6ხLI0Cს, MILC X8XCIC#, 6ხLI0C 6ხ! 096IL II6CI/0IMI0: 

#I2190I8L CMII6L X01I6X0 1II8MIVI6M! 860966 80010, /I2XIII CVIომI 

M0XCI 8MIII0IIIო%ნ 310, I010MV 9510 CMV 86 MII010 806 8 I00მX, 

92890 ი00903068201698 8 310M II2M60CXIIM. 60 3CIMX0CM CMV9მ6, X0I#9 

I906L%I CII6 I0IდხოსI! C86I0M, 9 იმგ30IIVII0 X6ი06C0ს XC6C Iმ3VIMIIM08, 

9106 ი0მ386/2X% 110860166 06 3IIIX CIVX8X. 
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8 380I4CXC LII0IIMIIMCMCX608მ, II0MII0XCIIII0IM X 00#0§MV 880ICM 

C8თ00I4 #0 MMC6, VII0MMM2ICIC# 0 X00M0”LმX /1მ08MV0I #X04 # 

Iგზმეს-0თხ, II ი L#6M0600X0)მI6ნიხყხ» “I IIV2IICMV 

IICგ8MX6//6CI18V. I16086I# M3 LMX Vო0მ8XM%VI I60618IL6CM1 I-8ICX0M M 8 

1851 «იჯ 66X8/ 8 L00LI 3მ 10, 910 )606მM21IVILI ი6ი6»მ2ი9M CMV 45 

იICMნIX I 00იII68 II 01CნLIXV 8 32MმXმი0ნს M 809M:0 3IM I 001CთI 

606X89M#M. C9 8 ი00სII0M IL0)ყს 803802IIC9M # ხმვიე0იის 8დლიგიიმ/ს 

80080ი0MVI 6(0 IL8მ II06XMCC XIM9MICIხCI80. C9 # 1გ88ენ-0VCVXI #00, 

603 CIM)LI M 3129CII18 3010Cჩ6, M#. 8 95MCI6 102113ხIX VCIIVI LIMICX0 MX 146 

3გ8ი4CხI886X, I0+0MV 910 866 XIIX69M 3ეCIIIML0 0L0VCVIმ, MCLII09მ# 

0დ9Mს8ი08, II218I 9M0021ნ 00 80CM6CL MILXM939) 1IMII29082. 910XC6C 

M2086IC# 10 090080 LI0C00Xმ, 70 MM6069 8 8M0V II00IILII0IL0,7XMV66 

ი0MM6ჩჩ!I, 06ლმVL2!:0 M8 310 CI00X28I%II66 8.IMM8მII16. 

LII6ამ8ხ0 # 0CMმI2M8მ8ი 8086M 2C068IM9M, VCI020M836MჩI9% II0 

იმმ9MV 8 ”ემM292X;: M6Cლმ 0%96Iხ ILი0მCM8ხსი M# ყი0038MI9219+0 

იიიქილნლ0იესხსა. ი. იმMმ”ლ C0069ICIII M6CXMV ,11806899MM 

0IXCხიოს! M08%I#, IIM9020MI% 20004 000X»6M010 MXI6C08; M83M89CI სმ 

86CMMს 1 მIL2VIMXVC%VM#MM#ს C0689M#ი II90VC-მვ8. X79660M89I6CX80, 

ყიიM08ზ8იელიყ Cეუ08001CI8ი„- 60Lგ8ICIMIს 3MMი0პმი თომ 

CM0X0800C6188 CM000 0XM8MI 39ლსხ ILმ00XV0IM20606I6CL6, IL +XმIXIMM 

060230M II 0CXIM0C6 XCMIIMVIC ი2360MLV0XC08 CI6IმთIC#/ MC10MIIMIM%0CM 

ნ0X89ICX88 # 69M2-0000108M19 199 #IXX20CMIVIX XIII6)1C1. 

L8 C8Cღ900IMI IX9V9MIო496 VIC28CXC XC836ე168M6 M# I 0გდXMIIL6 

IIIVმ367VL იინII90IVIV M06 LIV60ყმ8XI066C V88XCII16. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M925 (274) 

კ: ვორონცოვსა. აპრ: 4“ 1853. ზაქათალით. 

ზაქათალას დაბრუნებულს ლეკური საკორდონო ლინიიდამ, 

ბედნიერება მქონდა, ნაროჩნით მიმელო თქუენის ბრწყინვალების 
წერილი, რომელშიც თქუენის კეთილი ნებით გსურდათ გეცნობები- 

ნათ ჩემთვის სასიხარულო ამბავი სათაყვანებელი კნიაგინიას ძვირ- 
ფასი პორტრეტის ჩუქების შესახებ, რომელიც მისი ბრწყინვალების 
მიერ გადმომეცა კნიაზ მელიქოვის ხელითა. ადამიანის ცხოვრებაში 

არის შემთხვევა, როცა მას არ გააჩნია სიტყვები უღრმესის მადლი- 
ერების გადმოსაცემად. ასეთ დღეში ვარ ახლა და მხოლოდ მიხარია 
და მხოლოდ ვამაყობ აზრით, რომ კავკასიის ერთს უკაცრიელს 

ალაგსაც კი მომაგნო მისი ბრწყინვალების მოწყალე ყურადღებამან. 
კნიაზ ნიკო ერისთავისა და იასონ ჭავჭავაძის მიერ თქუენის 

ბრწყინ(|ვალებისათვის)| მოწოდებული ამბავი შამილის განზრახვის 

შესახებ, გადავიდეს ტურციაში, უკიდურესად მნიშვნელოვანია, მაგ- 
რამ ძნელია დაუჯერო ამ ხმებსა. თუმცა ჩაჩანში ჩუენის ჯარების 
შესანიშნავი საქმეების შემდეგ შამილი ცხადად ხედავს, რომ მისი 

ძალაუფლება იქ შერყეულია, გავლენა დაკარგული აქვს და დარღო- 
ში თავის შემდგომს ყოფნასაც კი არ სთვლის უსაფრთხოდ და ამი- 
ტომ ის საკუთარი სიმდიდრის ნაწილს, ხალხისგან უჩუმრად, ცოტ- 

ცოტას გზავნის კარატაში; მაგრამ მაინც ძნელია დაჯერება იმისა, 
რომ მან გადაწყვიტოს ტურციაში წასვლა. ჯერ ერთი, მისთვის და- 
ღისტანი ჯერ არ არის დაკარგული და, რაც მთავარია, ის ძალიან 
მდიდარია და ძალიან მომჭირნე. ის ვერ დასთმობს თავის სიმდიდ- 
რეს; ხოლო საპალნეებით მისთვის ძნელია, თითქმის შეუძლებელი, 
ჩუენს საზლვრებზედ გადასვლა. მაგრამ თუკი ეს მოხდებოდა, მე 
მგონია, საკმაოდ კარგი იქნებოდა: დაღისტანი მხოლოდ შამილით 
არის ძლიერი! ყველაზე უკეთ დანიილ-სულთანს ძალუძს ამის ქმნა, 
რამეთუ მას ბევრი არაფერი აქვს მთაში დასაკარგი და დიდი ხანია, 
ეჭვმიტანილია ამ განზრახვაში. ყოველს შემთხვევაში, თუმც მთები 
თოვლითაა დაფარული, მე ახლავე გავგზავნი მსტოვრებსა, რათა 
უფრო დაზუსტებით გავარკვიო ამ ხმების შესახებ. 

თქუენი ·ბრწყინვალების მიერ ჩემთვის გამოგზავნილ წერილ- 
ზე დართულ პოლიცმეისტრის ზაპისკაში მოიხსენიებიან კორნეტები 

” 
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დარვიშ აჟი და თავად-ოღლი, როგორც ჩვენი მთავრობის მტრები. 
მათგან პირველი სოფ|ელ| კატეხს მართავდა და 1851 წელს იმის გა- 
მო გაიქცა მთაში, რომ ბელაქნელებმა მას 4 მთიელი ტყვე გადას- 
ცეს ზაქათალაში გადასაგზავნად და ღამით ეს მთიელები გაექცნენ. 
იგი შარშან დაბრუნდა და ბარონმა ვრანგელმა ის უწინდელს ალა–- 

გას დააბინავა. ის და თავად-ოღლი აქ ძალასა და გავლენას მოკლე- 
ბული ხალხია. საგადასახადო მომსახურებაში მათ არავინ ანგარი- 
შობს, რადგან ამ ოკრუღის ყველა მცხოვრები, ოფიცრების გამოკ- 

ლებით, გადასახადს იხდის კ(ნიაზ) ციციანოვის დროიდან მოყოლე- 
ბული. რაც შეეხება დენთის გაყიდვას, შარშანდელი მაგალითების 
გათვალისწინებით, ამას გაძლიერებულ ყურადღებას ვაქცევ. 

ამასწინათ მე ვათვალიერებდი ახალ სოფლებს, რომლებიც 
გეგმის მიხედვით ეწყობა ტანაჩში; ადგილები ძალზედ ლამაზია და 
უაღრესად ნაყოფიერი. სოფლებს შორის პირდაპირი კავშირისთვის 
ტყეების გაკაფვით გახსნილია ახალი, ფართო გზები; ტანაჩის ყვე- 
ლა სოფელში დანიშნულია პრისტავი. ხვნა-თესვა, აბრეშუმის წარ- 
მოება, მებაღეობა, უმდიდრესი საზამთრო ალაგნი მესაქონლეობის- 
თვის მალე გამოაცოცხლებს აქ მცხოვრებლებს და, ამგუარად, ყა– 
ჩაღთა ყოფილი საცხოვრებელი სიმდიდრისა და კეთილდღეობის 
წყაროდ იქცევა ჭარელი მოსახლეობისათვის. 

მის ბრწყინვალებას კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ლრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

ქეთუვან ორბელიანისადმი M954 (275) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან” თქვენი წერილი 

მარტის 22ს მომივიდა მშვიდობიანად; იმ წერილში თამარ 

იწერება რომ თქვენ ყვავილი აგიჭრიათ. – მეტად გოლიათის 
აგებულებისა რომ ბძანდებით ნუ დაიშლით ძალათ ავათმყო- 

ფობასა. ერთხელ ხომ უნდა მოვკუდეთ და ბარემ ეხლავ 
წყალში გადავარდეთ! ეს არაფერი, თავი დავანებოთ! 
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აი მომირთმევია სანდრიკოს წერილი, რომელიცა მომი- 

ვიდა ამისწინად. – ლ თით' კარგად არის და ფულიც მიუღია. 

ძალუავ გთხოვ მაშინვე პირველს ფოშტაშივე გამომიგ- 
ზავნო წყვილი ეპოლეტები, რომელიც უნდა იყოს დაშლილი 
და მოკლე, რომ ჩემს მხრებს გამოადგეს. – ან თხუთმეტი, 
ანუ თვრამეტი მანათი ფასი, და ხომ იცით ბღუჯეულად მოგ- 
ცემთ. – ასეთს ბაღს ვაკეთებინებ, რომ ინდოეთში არ იქნება 
ამისი მზგავსი. – 

გიჟი ნიკო იყო ჩემთანა, თითქმის ორი კვირა დაჰყო და 
დლეს წავიდა შინა. – დიდი ბიძია ალექსანდრე მომიკითხეთ 
სიყვარულით, ეგრეთვე პატარა ალექსანდრე ჩაჩანი. – 

წელნაზი თამარ ჩამიკოცნე, ეგრეთვე სოფიკო. 

მშვიდობით. თქუენი მორჩილი მოსამსახურე 
გრიგოლ ორბელიანი 

10' აპრილს 1853 წელი. 
ზაქათალით.? 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M26 (276) 

119 ტიიტი: 1853 L0ე8 X: სიიიყშლი8).' 

88გII)I6M C36I" M#MM6I0 M0C0Xხ XI0II0XVVMX, 90 96)289M0 0) 

#3 II09ლონIX XXCII6ICM 7.IXC/0MVIXCM2I0 06II6CCI882 6ხI1) V»V M6M94 

3X%C C II00CC§600 #0380იIს 6MV 3მ9MMმX669 1+00I08.6M. II6 

ვყვი II0I0X0ო0Iხსი M90CIM14 სვგIIC. Cუფ30+10ლ1ს იი 310MV 

ი06MMCთCV, „ 099M2M0X უჯმვიელ ყი 6MV, Iმ. CIმ00MV 

3IMI2X0CM0MV, 10/XMXნM0C 0MM9MM სხმ3 I0M800X6 88 35602 6V0C0X M2 

ძი9ია2XV. C9, M6XIV II009MM, 600690 MI ი CVIIIმMIC 
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C)I6,IV/I0IIICC: CVII20 8 II00IVICM I090V II0/030682CM# ნხს 8 

სI2M60ლLI, 6ნC6Xმ2ს #I LILVCCLIM # II0I0CMV IMმXიყყილ, 8 

ყ6MV#VI0CIMI V»V IIIმ2MMI9, M#0100ხ). 0MM2მ2M0X 8ხIვ8მს 60 #8 

ს6ყიICXVI0 3XC069MMIIC0, M იგ 82 +მM 0M0Iყ/Iი9იხ, X0 

VI60X8გI) 60 6668 8 /I80(0 #90 ჯ0I23MხIMMს II0CII0LმMM#, M 

II0I0M II0 110MX838141:0 III82MIMI# IIC0C803II IVI2მ XC რCCM6CMCI80 

60 M3 IMIიM62. II8M60M XCC, IMII#M IIV9MIIC CM23016, MMVXIM0C0CM, 

8M600: CVIომსგ I#23M29060 1VICM#9MIIIMIL IXV6ნხმი Mმ2-0MხI, II0 

MM6CLIM, 6CII# IIC 0I)IM62100C%, IIM3MMმI0Mმ. 

II692390 0091 0X9MMIM#MCხ ნ06)მM%მIMCIIC 0X0IIIMI4, II0IL 

MIMI0#2I2MM X01006IX იმ) 60I6 0ყMI9 3 V6IMIV ILIყი39 3იძოი082 

– #0XM20CXIM 666 CIMMმMმ2V # C IVVM „8გ 00 #08მეIი2 XM3 

I 0ისIC68. C MმIIC# CI”0000ხს XV6IIს 182 M#M3 Iნ60112M2ICIIX 

XXMICI6M # 0მ2IMC0CLIნI „1188. 

XLC6C8M0CII06C VCC0)I M# #06109900: M§ III28816)I6CI8V 

ნხემLმMCიXIX XIICICM, X#0100ნI)|> 8 #I0010MXCMIს II0CI16,IMMMX 

19XCX )II6I 00010MMIM0 01IIM6ყ2)0XC” 30M098310/6M010 X0Cმ2600CIXI0 

იის 98-ლხხ > XMIIIIMIყ6CIVIMMს I20XIIMM, 00C70MILLI 

MMი0CM”MIM8210 8IIMMმIII9 823I00M C8C0CIM. 

C8თCMIIICM IXI9IIMI6C MMCგ8CღXCC ICC2800168ILL6 M# I იმდI9VI6 

IIIVმ36M6 II0IMMM0C0IV M06 IIV6092IV90CC XV82XCII1C. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M-26 (276) 

1853 წლის აპრილის 11''. კ: ვორონცოვსა 

პატივი მაქვს მოვახსენო თქუენს ბრწყინვ|ალებას|), რომ ამას- 
წინათ აქ ჩემთან იმყოფებოდა ჭურმუტის საზოგადოების ერთ-ერთი 

პატივსაცემი წევრი, რომელმაც მთხოვა, ვაჭრობის ნებართვა მიმე- 

ცა. გადაჭრით არ ვიცოდი თქუენის ბრწყინვალების აზრი ამ საკით- 
ხზედ და მე, ამის მიუხედავად, ნება დავრთე მას, როგორც ძველ 
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ნაცნობს, მხოლოდ ერთხელ ჩამოეტანა გასაყიდად ნაბდების ორი 
საპალნე. მან, სხუათაშორის, სულთანზედ მაცნობა შემდეგი: შარშან 
სულთანი ეჭვმიტანილ იქნა რუსებთან გამოქცევის განზრახვაში და 
ამიტომ მას არცთუ დიდად სწყალობდა შამილი, რომელმაც მაინც 
უხმო მას ჩეჩნეთის ექსპედიციაში და, როცა იქ საქმეები დასრულ- 
და, თავისთან დაიტოვა იგი დარღოში სხუადასხუა მიზეზითა და 
შემდეგ მისივე ბრძანებით ირიბიდამ იქვე გადაიყვანეს მისი ოჯახო- 
ბა. ნაიბად კი, ან უფრო სწორედ, მურიდად, სულთნის ნაცვლად 
დანიშნულია ყიბიტ მაჰმადის ძმისშვილი, სახელად, თუ არ ვცდები, 
ყიზიმაჰმადი. 

ამასწინათ ისევ გამოიჩინეს თავი ბელაქნელმა მონადირეებმა, 
რომელთა ხანჯლებითაც მოკვდა კნიაზ ერისთავის კიდევ ერთი 
მკვლელი – ჭარელი ყაჩაღი სიმანაუ და მასთან ერთად მისი ორი 
მთიელი ამხანაგი. ჩუენის მხრიდამ მოკლულია ორი და დაჭრილია 

ორი ბელაქნელი. 
მთვრობისადმი თავგამოდება და ერთგულება ბელაქნელთა, 

რომელნიც ბოლო სამის წლის მანძილზედ მუდმივად გამოირჩევიან 
შესანიშნავი სიმამაცით მტაცებლურ პარტიებთან შეხვედრისას, 
ღირსია თქუენის ბრწყინვალების მოწყალე ყურადღებისა. 

უწმიდეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და ღრაჭინია 
შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

ილია ორბელიანისაღმი M983 (277) 

ჩემო საყვარელო ილიკო! შენი დილიმონა მომივიდა უკ- 

რავ-უგინებლად, მშვიდობიანად და იმავ საღამოზედკი მიიძინა 
და დღეს რომ ვჰკითხე, დალალულობისაგან მეძინაო; და მეც 
დავუჯერე. – მთავარმართებელს მოველი კნეინითურთ და 
გადამდის ხვითქი მეტის ფაციფუცობით; რავჰქნა, მე მაგათი 
ჩვეულება და ჟინები არ ვიცი; შუშხუნების პლანებში ვიყავ, 
გამკეთებელი ვერსად ვერ ვიშოვე; ამ წყეულს ზაქათალაშია- 
ცა' არა არისრა სრულებით იმისთანა ნუგბარი” კნეინის მი- 
სართმევად; და თუ მირჩევ, ორიოდ ყაჩაღის თავებს მოვაჭ- 

20



რევინებ და მივართმევ. – ახრში მე რომ ვხედავ, ისევ შენმა 
რილიმონმა უნდა კაცად გამომიყვანოს, და დღესვე დილით 
ადრიან დიდი მასლაათი მქონდა, და თუ დაიჯერება ამის 
სიტყვები, თითქმის შინაკაცი კნიაზ ვორანცოვისა ესა ყოფი- 

ლა „ი0MMVM/IMI6, ML M06 86 – 3021“ სულ ამას მეუბნება და 
მეც გაოცებით ყურს ვუგდებ. – ახლა ამან იცოდეს და ამისმა 
სულმა, – თუსული აქუს – თუ მე პირშავად გამომიყვანა მთა- 
ვარმართებელთანა. 

არვიცი მოგწერე თუ არა, რომ ამასწინად ბელაქნელებ- 
მა მომართვეს სამი ყაჩაღის თავი, რომელთაშორის იყო ერთი 
დიახ გამოჩენილის ვაჟკაცისა ჭარელისა, რომელიცა ერია 
ერისთვისშვილის მკვლელებში, სიმანაუ,7! რომელიცა ოც(დ)ა 
ათის კაცით ჩამოსულიყო და აპირებდა ალაზანში გასვლასა 
ქიზიყისაკენ; მოასწრეს ბელაქნელთა და კარგი ომიც მოუვი- 
დათ, რომელშიაც ორი ბელაქნელი მოკუდა და ორი დაიჭრა.– 

შევიტყე, მითომ ბარონ ვრანგელი მისდევს ბარიატინ– 

სკისა; რათა და რისთკს? ეგრეთვე ბებუთოვი თურმე შეუყე- 

ნებიათ პეტერბურღში, ესეც რათა და რისთუს? – ვაჟო, პო- 
ლიტიკისასკი არას იწერებიდა? ძალუა ბარბარე ჩამიკოცნე; 

ეგრეთვე ნინუცა. 
ჩემს საყვარელს ყაფლანს, ჩინებულს ყაფლანს მიულო- 

ცე მშვიდობით მოსვლა თავის სამშობლოს ოჯახში, რომელსა- 
ცა, ვურჩევ, რომ ეგეერჩიოს ყველას დიამბეგობასა. – სულ 

მაგის პოდსუდობისა მეშინოდა, და ახლა მიხარიან გულით, 
რომ განსაცდელს გადარჩენია. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

13“ აპრილი 1853 
ზაქათალით.“ 

"რას ბრძანებთ, როგორ არ ვიცნობ. 
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ილია ორაბელიანისადმი M984 (278) 

ჩემო ძმაო ილიკო! ღთის! შეწევნითა, კარგად, ჩინებუ- 

ლად, დიდკაცურად, დავატარე მთავარმართებელი კნეინი- 

თურთ ელისუმდის და იქიდამ მუღალნომდის. ყველგან დიდს 
მადლობას მიბძანებდა და მართლად ყველა რიგზე იყო: ხალ- 

ხი, ჯარი, სახლები მომართულ-მოკმაზულ-გაბრწყინვებულნი, 

და ამასთანა თკთ მთავარმართებელიცა იყო დიდად მხიარუ- 

ლად; წამალსაც აღარა ჰსვამდა, მადაც გაეხსნა და იყო მხია- 
რულს გუნებაზედ; ზაკუსკები, სადილები ოჯახურად გაჭიმუ- 
ლები: ციდამ მფრინველნი, კავკასიიდამ ყინული, ტყიდამ ნა- 
დირნი, ზლვიდამ თევზნნნნნი, მოდიოდენ და მოდიოდენ; სუ- 
ფი და სჩი ევროპიისა, მწუადი ქართული, ფლავი ირანისა, 
ცივად ბატკანი ავარიისა, ნარინჯ ვათურინჯ და სხუანი და 

სხუანი. – ახლა მანდ შეიტყობ დანარჩომსა, რასაცა არ ვამ- 
ბობ გულმავიწყობითა. – შენი დიდთავა გრანადერები ჩინებუ- 

ლად იყვნენ ვეება კაკლის ქვეშ დამწკრიებულნი და მართლად 

მოსაწონნი; პატარა მალხაზიჩი წარუდგინე კნიაზსა? და კნეი- 
ნას, და ძალიანაც უალერსეს; ეს ახარე ივანესა, ვიცი იამება. 
– ვეჩქარები წერასა, თავს მადგას გრიგოლ მუხრანსკი, აქეთ 
იქით ახვერდოვი, ბრუსილოვი ერთის საპალნე წიგნებითა. – 

ერასტ სტეფანიჩმა მიიყვანა ჩემი არენდის საქმე იქამ- 
დის, რომ მანამ წარმადგენს კნიაზი, თავის სუმმიდამ მამცემს 

1250 იX6: ყოველს წელსა, დააღმითქვა, რომ მალე წარგადგე- 

ნო, მაგრამ ველმწიფე კი ჯავრობსო არენდის წარდგენაზე- 
დაო. – ამწლისა კი ეხლავე მომცა; მაგრამ ერთიანად მოცემა, 
ბღუჯეულობა სხუა არის.” – 

ძალუა ჩამიპროშტე და უთხარ რა არის მაგოდენი წუ- 
წუნითქო? როგორ დაგხვდა და ან ახლა როგორ არის, მომწე- 

რე; არა, თკთონ მომწეროს თავისის ხელითა. – ნინუცას ვა- 

კოცებ. 
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შენი ძმა გრიგოლი 

9" მაისს 1853. 
ზაქათალით.“ 

შენს ზაპისკაში რაც ეწერა ყველა აღვასრულე. 

“რუბ. (მან.) 

ქეთევან ორბელიანისადვგი M955 (279) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! იაკინთეს ჩემმაგიერ 
უთხარით, რატომ აღარ გამომიგზავნა ზაქათალაში იმერელი 
აზნაურშვილი, რომელიცა მაჩვენა ქალაქში და მთხოვა მისი 

განწესება აქ სადმე სამსახურში? – 
ძალუა ნინო, თამარ წელნაზი, სოფიკო, მოსულან დე- 

დოფლისწყაროზედ ბაბალესთან, და ელიან მის ძეობასა. მეც 
მინდა ორის დღით იქ გასვლა, თუ საქმეებმა არ დამაბრკო- 
ლეს; ბევრსკი ვიჩახჩახებთ. 

ჩვენი ივანე და ალექსანდრე ჩაჩნიდამ მოსულნი მანდ 
იმყოფებიან, თუ დედასავით სხუაგან ჰსცხოვრებენ? – 

თქვენი სეხნია ქეთევან გულ-ტრედი დიდის სიყვარუ- 
ლით მომიკითხე. 

სანდრიკოსი დიდიხანია წერილი აღარ მომსვლია. 

თქვენი ძმა პლატონ ხან ჩერქეზობს, ხან თრანცუზობს, 

ხან ვეება ხანჯლით დაბძანდება, ხან რრაკითა; ყოველს დღეს 
ამისი ფერისცვალებაა. 

ჩემს საყვარელს სარდიონს თავის მეუღლით გულითადს 
მოკითხვას და პატივისცემას მოვახსენებ; მამათქვენს მარჯუ- 
ენეს ვეამბორები. – ქაჩალი მაჩაბელი უფრო გაქაჩლდა. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 
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29" მაისს 1853 
ზაქათალით! 

ილია ორბელიანისადმი M285 (280) 

ჩემო საყვარელო ილიკო! ორი ფოშტა გავიდა და შენ- 

გან არა მივიღერა ამბავი, მაშინ როდესაც ალიოსმალო ხმალ- 

სა ჰლესავს ჩვენთვსა. თუ შენ გეზარება, ანუ არა გაქვს 
დრო, ეგ შენი სეკრეტარი ხომ მანდა გყავს, სახელად ბარბა- 

რე, დასვი და მოაწერინე ჩემთანა. – აქ ამბობენ, მითომ ვინ- 
ცავინ ჩვენნი კონსულთაგანნი ყოფილან აზიის ტურციაში, 
სულ თბილისში მოსულან, – ეს მგონია ტყუილი იყოს, მაგრამ 

ახრ, მაშ მომწერე რა არის მართალიდა? 
შენს ჩარჩოებსა? ვამზადებინებ ბელაქანშია. – ერთს 

პარკსა ფულებით გატენილსა გამოვუგზავნი ძალუა ბარბარე- 
სა, რომ თავის ვკუსზედ ლაზათიანად ჩემი ოთახები” მომიმ- 

ზადოს, მორთოს, მოკმაზოს, მოსარკე-ბროლიანოს, მოხა- 

ვერდ-მუთაქ-ბალიშიანოს, და რასაცა იქს მე ადრევე ყაბული 
მაქუს. – 

აქა მყავს დემანტოვიჩი, და აი რა ჰსთარგმნა სპარსუ- 
ლიდამ. მგონია საადი“ პჰსწერს, და მშვენიერი ჰაზრიც არის; 

და რა საკურველია სპარსულს ენაზედ დიახ მშვენიერი უნდა 
იყოს. 

MX X8XX 060706 6)ისIVICს 660ML2 – CIMXCV; 

LIგ M2XXVი0 Cს0მ89010 II0608610 II#MXCV; 

II06M6ლ1ს 8ხI 066, 09CM I2CIმ2XCMC8%C! 

CMმXXVC, X01000M 07M2Xს ი ი6ჰ0I09X68ხ6? 

1666-XIM, 910 MM00M? # 82388) M0MM7 

II0 801IC #4II8X8 812169 II2X IIIIM; 

1666-IIVI, 910 XII3MI0ი # 238217 M0010, 
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ნიემX6VCI8V8 C60XII6CM #8 0მXMV#MCხ CI07.. 

ცუიმიIVICM0 LLგ0იC780 # CX2გ8V X20)0! 

0»Iგ #3 30XV%IV66MIMIL CMX23მI8 ILI2MI0: 

„90 I80C180 663 XCI3IM CXმ3მI2 M90VIმ%, 

ჩგლ%0I0I80 # CI020CIM0 II2ი9 06IIVM28!“ 

IVI 809800 – #M9M666682M% X682 XVI90IM, 

C#%მ3გ8Iმ: M MMVი0L 780#M IM X0II39M6ხ X000L1VI4! 

IIი 8602 # 00MLი), 910 71))I6IIII6I# 0606, 

0Mყ9M0 96 VIC6IIმ8I 8)მCIMI6I8# 8 I006C; 

IV6C # C C06010 ნ6063CM6ი1ხ66 „1210; 

090 MVI0Iნ VMი0მCMX II0ნდMიV 18010!” 

ამ ჟამად სხუა მოსაწერი არა გახლავსრა, მხოლოდ მის 
მეტი, რომ ჩემმაგიერ ბარბარეს შუბლზედ აკოცე; ნინუცა ჩა- 
მიკოცნე.” 

შენი ძმა გრიგოლი 

12" ივნისს 1853 
ზაქათალით" 

" ვზივარ გულის ორ მაცდურს შუა; 

ტოლფარდი ტრფობით ვუმზერ ორივეს; 
მშვენება ხართ ორივენი, სიტკბო – მზერისთვის! 

მარქვით, რომელს მოგარგოთ პირველობა: 

შენ ხომ არა, ვისაც სამყარო გინოდე ჩემი, 

ალაჰის ნებით ვბატონობდი რა მასზე? 
შენ ხომ არა, ვისაც სიცოცხლე ვუწოდე ჩემი, 

გულით ვნეტარებდი რა და ვხარობდი მისით?.. 

მბრძანებელს სამეფოს ვჩუქნი და დიდებას! 
მოახსენა მეფეს ჯადოქართაგან ერთ-ერთმა: 

„რაა სამეფო უსიცოცხლოდ, ბრძანა მეორემ, 

ეხვეოდა რა მეფეს ზვიადად, ვნებიანად!“ 
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აქ მარადისობამ, სულის ციურმა ქალწულმა, 
ჰრქვა: სამყაროც კარგია შენი და სიცოცხლეცა! 

მაგრამ უწყოდე და გასსოვდეს: წარმავალია ორივე; 
ვერ დაამშვიდებენ ისინი მბრძანებლის კუბოს; 
მე უკვდავებას გატან თან; 
მხოლოდ ის შეამკობს მოსასხამს შენსას! 

ქეთევან ორბელიანისადმი M556 (281) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! დიდიხანია თქვენი 

ამბავი აღარა ვიცირა, და ეს მესამე კვირა არის, რა არცა 
ილიასაგან მომსვლია ამბავი; არ ვიციკი რა საქმეში ხართ, 

რომ ერთის წერილისათუსაც ვერ მოგიცლიათ? 

ჩვენი ივანე და ალექსანდრე მოსულან დიდიხანია ჩაჩ- 
ნიდამ, და მეც დიდიხანია რა ივანესა მოვსწერე წერილი, მაგ- 
რამ არც იმისგან მომივიდა პასუხი. 

ამასწინად გთხოვეთ წერილითა, რომ იაკინთესათუს გე- 
კითხათ, რატომ არ გამოგზავნა ის იმერელი აზნაურშვილი, 

რომელიცა მაჩვენა ჩემს ქალაქში ყოფნას, მგონია იაკინთე- 

სათუს არა გითქვამსრა., – 

ყაფლანის ამბავსაც არასა მწერთ; ახა ღ თო! ჩემო, მო- 

იწერეთ და? – 
სოლომონ ონიკოვისაგან ერევნიდამ ხომ არ დაგიბარე- 

ბიათ მარმარილოს” ქვა? შემატყობინეთ. 
სანდრიკოსი რა იცით, ისიც შემატყობინეთ. 

რაც არ იცით, ისიც შემატყობინეთ. – ამასწინად მინ- 
დოდა დედოფლისწყაროზედ გასვლა ბაბალესთან, თამარის 
და ნინოს სანახავად, მაგრამ ვერ მოვიცალე, ჰარაი ბევრი გა- 
მოჩნდა. 

სწორედ აქამდის რომ დავსწერე, დაიძახეს მდევარი, 
ღამისა მეთერთმეტე საათია; გამოვიდნენ სირბილით ჯარები, 
გაირბინეს ერთი ვერსტი, როდესაც მოიჭრა კაცი, რომ ტყუი- 
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ლიაო. – მეც დავბრუნდი და ესე შევასრულე ამით, რომ შუა 
ღამეა, და მეძინება. 

მშვიდობით, თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

18" ივნისს 1853 
ზაქათალით“ 

მიხუილ ვორონცოვისადმი M227 (282) 

IL: სიიიყხ0იცV! 84%? L0II# 1853. 3მMმ1მიL. 

ცვCM C8CIVI0CIIM M#MMCI0 906CIV II06XCX88M#I6 II2I XIC68XI6% 

LLბგიL8M I ვ820C0M80 II0C6IICMI9, MX01002% IMC6I9C 0 809M6 სც2გ9MICM 

069089M96109. MX 01103/მ)I I067(CI284169V6M 31010 IIIმIMI2, I0+0MV 910 

M6CM0,ახIი დმ3ვ 8ხIIVXII6ს 6ხთ 30380გმწ-2Iნს ტ”.0 ყMმ3მჯ IVI# 

II606/I6IIICI/. 

IIის 30M ქიმის სმი სგხსას C80110ლ1/, 910 8 

#სX20066M2%2#9CML0M 0M0CVI6 #0 CIX იიი MM0IV0, # #«იუხIი 8 

იიიიმII0CM M6C69MIC C900M0IMCI8I> 6ხ10 Mმ2მ0VI0I)ბიი IIმომ,ICII1CM 

8M6ი0IICI0CM0M LმიVXIV ხგ 06CCI: C2მIVIIII, M0-00მი 8000956M 

LI0M6ლMგ 3ILM2MMCI16LI6I V00I IX0V #06CICIX08მIIM 6# IIმIIIMXMIM 

80MCMმMVM. LIეI00X+V8, 960ი019X6Mხ 60X6C6 +0680XCIL MI68ხ0I დვ 

IMMII9I, VIყIილ” Mყილ ი /M06ხ=V #90 ძ«ჰმხს რ6/IMI6)I6V0CIV10 

Mმ02მVIMV6M6IX 10V3V9CM0CM I 0VXCI8ნI, 08000)II0XCCIIVIMხIX #2 0C2მMხIX 

8ბისიVI-2X II მ892V0 XC661მ Xმ28%23მ, 803800268 V00IM0M. 

CX 00MICLII-XI IX 816X X0 860IIIIMIIMხI M6066ხ6660მ, ILXI6 XCII60% 

ი100MI# VI0660IICII6, L0010XC6ყ2 #2 დმ3010MM9IM 10) 8800X 

იეიბMX0მ69მ9 I0ნი0L2 01 5- 0 7“ გიIV V0M MI. 1IC0M8I 8 IC8X6 # 

M#0X0I296, Lმ06CI0Cხ, 0%0IMმ169 00 0CCMხს M 86IIMM%0M დმX0CIM# 

39I06IVIMIC8, უ(0X6C 6 სიII98IIIX ლII6C C89106 Mლ69I69I0. 8 
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32M28X8M23X XC80CLI, M0X0I0 CIX232Xნ, 60II6 6 M#M260IVII2VIV; 0XIVM# 110 

806M6)382M 0C86CX2010X 803IVVX, # 300086 8 §8MX03MIX 9IMIგX 09690% 8 

VI08I68იიეIოიბნ900M 600X09MXIM, I0 #ტმIVC M6ლMI, CმMხIM 

იჯიგიი ინის XII9 3010003%%, CVII6 8II606M. 

სვიი6M C86110CXM VI0XII0 6%VI0 II0IXXმ3მნ MXM6 1I0MCIმ1ს 

828M ფფონიეტ 60VMVVX IIII8აC22მ, X2IIC I23I25CIL6I MMV0XIV0VI0II6C02M 

I 9V3VI+CXV0I /I0VX0IIIნI. 0008 23 IIIX I0938 III8X0C8CIIM% 83MI C 

C06010, 80 0C1816ხMXI6, II0 CIV9210 II0C0”8 I2Mმ3მM2, 3მ0,160X2I%I 

6ხMIVI 8 26016 XI0 CMX 90ინ. 1CI60ს XC I90V IIC03X2I8 IIMCI0 96CIL 

MI6000/M281ს 88IVICM C8CII001M. 

0MXგყხოფმ% 310 MIIICსM0, % II0)IV9III I3 100%I MIVIC6MიLX6CI602 

#39566016, 910 ხს0I8 MIთ8იეტანიI2I0 L1X60CM8X0 1I0IIM2, 30380მ0I896% 

C დVიმ2მXXI008IXIMI, MM672 CIM0ნIVVI0C CX827XCV C 3605M8 3II2მ904+C6)061I1010 

080160 1 %9VCIIC8, X0I00VI0 01001XIMMVIVIVXII ჰმხოონL8MM 8 1IIV60XIM 

030მL, 80 XX C0XმCMIC0 3 30M »XI6IC V6MI M2მ00 /ILV6008MVL 

0VXCII9010 IV7XIICI0. C6-0X0VI% 0XM2I0 II0X006M06 X0M6CCMIIC 06 310M 

#I6/I6. 

C806I6CXI0I6# ILLII06 LIVIC286XC IC2860168M6 MM I ი2თI0C 

IIIVმ36X06 10MII0IIV IIIV6098M900I66 M06 V88XCII16. 

მიხეილ ვორონცოვისალდმი M927 (282) 

კ: ვორონცოვს. ივლისის 8“ 1853. ზაქათალით. 

პატივი მაქუს, თქუენს ბრწყინვალებას წარვუდგინო გეგმა 
გავარის დასახლების ძველი ეკლესიისა, რომელიც ამჟამად ახლდე- 
ბა თქუენის ნებისაებრ. მე დამაგვიანდა ამ გეგმის წარდგენა, რამე- 
თუ იძულებული ვიყავ, რამდენიმეჯერ დამებრუნებინა იგი გადასა- 

კეთებლად. 
ამასთანავე, თქუენს ბრწყინვალებას ვამცნობ, რომ ქჭარბე- 

ლაქნის ოკრუღში აქამომდე სიმშვიდეა და მხოლოდ გასულს თვეში 
დაირღვა მშვიდობა, როს სოფელ საპუნგს დაეცა მოწინააღმდეგის 
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პარტია, რომელმაც, უნდა ითქუას, მნიშვნელოვანი დანაკარგი განი– 
ცადა ჩვენის ჯარების მხრიდან დევნითა. პირიქით, ლინიის მარცხე- 

ნა ზლანგს უფრო აწუხებს მტერი, ხანდახან ნადავლის წაღებასაც 
ახერხებს, მაგრამ უფრო ხშირად დანაკარგით ბრუნდება კავკასიო- 
ნის მთავარი უღელტეხილის ყველაზე მაღალ მწვერვალებზედ გან- 
ლაგებული ქართველთა დრუჟინის ყარაულთა სიფხიზლის წყალო- 
ბით. 

სოფელ კატეხიდამ მესელდეღერის მწვერვალამდე, სადაც ეხ- 
ლა გამაგრება შენდება, 10 ვერსის მანძილზედ გაყვანილია 5-იდან 7 
არშინამდე სიგანის მშვენიერი გზა. ეკლესიები კახსა და კახოგანში, 
ინგილოელთა სასიხარულოდ, რომელთაც ჯერაც არ მიუღიათ წმი- 
და ნათლობა, ვიმედოვნებ, შემოდგომამდე დასრულდება. შეიძლება 
ითქვას, ზაქათალაში სიცხეები ჯერ არ დამდგარა; წვიმები ჟამიჟამ 
აცოცხლებს ჰაერსა და დაბალჩინოსანთა ჯანმრთელობის მდგომა- 

რეობაც დამაკმაყოფილებელია, თუმცა ჯანმრთელობისათვის ყვე- 
ლაზე საშინელი აგვისტოს თვე ჯერ კიდევ წინა გვაქვს. 

თქუენს ბრწყინვალებას ჰსურდა ებრძანებინა ჩემთვის, გამო- 
მეგზავნა ოთხი დიდი ხანჯალი, რომლებიც განკუთვნილია ქართუ- 
ლი დრუჟინის მილიციელთათვის. იქიდან ერთ-ერთი კნიაზმა შა- 
ხოვსკოიმ წამოილო, მაგრამ, რამაზანის მარხვის გამო, დანარჩენი 
აქამომდე შეყოვნებული იყო საქმეში. აწ კი პატივი მაქვს, სამი ხან- 
ჯალი გადმოუგზავნო თქუენს ბრწყინვალებასა. 

ამ წერილის დასრულებისას მე მესელდეღერის მთიდამ ცნო- 
ბა მივიღე, რომ ფურაჟირებიდან დაბრუნებისას მეგრელების ეგერ- 
თა პოლკის ასეულს ძლიერი შეტაკება ჰქონდა მთიელთა მნიშვნე- 
ლოვან პარტიასთან, რომელიც ხიშტებით უკუისროლეს ღრმა ხევში, 
მაგრამ, სამწუხაროდ, ამ საქმეში თოფის ტყვიით მოკლულია მაიო- 
რი დუბროვინი. დლეს ველი დაწვრილებით მოხსენებას ამ საქმე- 

ზედ. 
უბრწყინვალეს კნიაგიანიას ელიზავეტა ქსავერიევნას და 

ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

29



მიხეილ ვორონცოვისადმი M928 (283) 

23 ს0M# 1853. #: სიიიხII98V.' 382787. 

სიუ სნგIსგ,ე C861ი0ლ0-.) 0I9M0CMI6იეხM0ი #გყმებყ ი0 

806M6IM8M 11810IMMM# 801MCMX8MM IL8 0”იმIIMMIILხII II6Mი0I97646C1I8 

უბლებს!ი 8ხIი0MMCყ2 ი06X0მCMნIM დი0მC1009X6LIICM II0IILM%08IIM21 

MII938) M68ისI08გ # ულ0VXCICIM C806C80CMCIIხIM C0)/6MCI81CM 

IX (99M39) 90#0#X2688; C0 CI0060XMLI IVIICIIM 186 09M00CMCII9 16068LM 

X8Iოიგმ»მ, #38386019 C80MM IXი6იIIM M6CIX01090XCCIM16CM M 

Xხვნილლო0 XCI6CI6M, C08000ICI0 VIIMIოI0XCIIხI ILI6C01083MM0MნIM 

98მI#9MCM0M IIმIIMX 80MCIL სM6XXLV IX0CX00სხIMM 8 00C066CIIM0CIM 

ლ0უიMIM9M9MCს6 M/IIIIMI0#6ესL! 1 0CV3MIMLCILC0CM ,/10VXIMIIნI 38M69ყმ87X6/9I1010 

X–გ6ი0CX%10. 

II0იდინხი 00-60) II0IM08: I: Mნიაი(ისეი XCCI0 

II060CI28/90XC9 88106M C806X90CIM; # X6 C C806M C19000IM6! II016MIII0 

იMმმილს ი080იისნს” I 0ყოოშინ/ნ)36M0VI0 Mიი #003ხნ”V 0 

MCX0I)0I2MC1808მ9I#M 3ILI2M69I 1 0V3MMCM%0CM IICIIICIM „#I0VIX0/II6, 80 

8ILIMMმM6C 100090 0XMM9I0M# 69 CIVXCნC # 30M0CMმ8XCI16II0X 

X02600CIM, 0M836M08მCM%I9 8 60311060LM181II6IX #6CIმX II00XM9M8V I 06IIC8. 

83066CMIM0CICIMI0Vმ# 318 9#გომემ 8036VIII 8 I 0V3I4MMCIML011 7#II0IVXXIIIC 

908ნM CIMI5I, M080- MXVXCCI80, # IIC0CII6ლ6IIი 90638LხI9მM110 

19XI0VM CIIVX6ნLI, 38IIMM2#8 Xგდი/იIL0IVI0C IIMMI0 ი0VIM #2 CმM0M 

II8მ8900M X066X6C X8მ8Xმ3მ, MM 8 106MMVMIMX, 8 IV CIIIII-ხIX II6CმX 38 

#238MMCMIVX.



მიხეილ ვრორონცოვისადმი M228 (283) 

23 ივლისი 1853. კ: ვორონცოვსა. ზაქათალით. 

თქუენის ბრწყინვალების ნება მტრის სასაზღვრო სოფლებზე 
ჩუენი ჯარების მხრიდან უჟამიჟამ თავდასხმებთან დაკავშირებით 
შესრულებულია პოლკოვსნიკ) კ|ნიაზ|) მელიქოვის შესანიშნავი მარ- 
თვითა და კ|ნიაზ) ჩოლოყაევის დროული თანადგომით. თუშეთის 
მხრიდამ ხოტრახოს ორი დიდოური სოფელი, ცნობილი თავისი მი- 
უდგომლობითა და მობინადრეთა სიმამაცით, მთლიანადაა განადგუ- 
რებული ჩუენის ჯარების მოუგერიებელი ზეწოლით, სადაც შესა- 
ნიშნავი სიმამაცით განსაკუთრებულად გამოიჩინეს თავი ქართული 
დრუჟინის მილიციელებმა. 

თქუენს ბრწყინვალებას წარედგინება პოლკოვ: კ: მელიქოვის 

დაწვრილებითი მოხსენება; მე კი ჩემის მხრიდამ ვჰბედავ გაახლოთ 
ჩემი უმორჩილესი თხოვნა, რათა ვიშუამდგომლო დროშის გადაცე- 
მის თაობაზედ ქართული ქვეითი დრუჟინისათვის. ყურადსაღებია 
მისი მარად გამორჩეული მსახურება და შესანიშნავი სიმამაცე, რა- 
საც ავლენს მუდმივ საქმიანობაში მთიელთა წინააღმდეგ. ეს ყოვ- 
ლადუმოწყალესი ჯილდო ქართულ დრუჟინაში გააღვიძებს ახალ 
ძალებს, სიმამაცეს უმძიმესი სამსახურის გადასატანად საკორდონო 
ლინიის დაკავებისას კავკასიონის უმთავრესს ქედზედ, ანდა ულღ- 
რანს, უკაცრიელს ტყეებში ალაზნის იქით. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M0929 (284) 

8 #ტ8.V/CI8 1853. 38Mგჯმი).! IC: 8ც80%009LII08V. 

Xი9260XI6 MVI66Iნ606! CI8მ8M0 0XI0IMთო4ი# I6იიე!CI#% 38 

CM00Iნ C806-0 M2100მ #ს/6008MV8. /IXICV0MMXIIMI ILI2M6 MნხმMX0გ% 

#ტ#ოM იმ36IXL MMM სმ IL0I08V. 310 6LLI0 23 II0I#: ICMმILII2 #3 40 

ყგილსხნCI II0ქIMMMMმიმიხ C 28ხI0L0M#M II008მმომ #3 IXმXX»X X 

MMIიზინენიგიV CMიხ90M29 IM06იი19MX6Mნ6CM29 ”მ2ეII98 8 9Mი9IიMC 500 
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V6)/08(CL) I0) ნინევიისონიაიCX80M II8#M6ნ2 თნგILიმგ2 28II638090 

ილ-;მყისმთოგ 3» VM0Mმ90ს), ი II0იიVX»ყVს. სნგინბგხს C 

98606LIXI08CIხIM MVXCCIX80M, IIC83M008 Iმ M8)I10%I1C)ICIMIILI0CXხ 

C806M IM0CMმIM9LI, 8070CთIII L100IC8 M6CXIMM )10·/XXCMILILნ6IM 8ხICI00110M, 

# 8 I10X6 30CM9 90 0X01MIMX08, 3ხICI2VIMხ1C M#M3 MVMM66)ხ06-602 

8გმCIი6ყსV/ IM0CMმMX6I, 8 86CIIIM II00V9MMI2 I1IICIIIM, MXმ2% 11681, 

600CMMM0ს #8 860019X06II9, MX0100MIM X8მMIMM 060მ030M 6%1VI II0CX88/161L 

M6X#MV „8VX 0IL9VM6CM, # VI002Xმ2CMხI# C 06CMX CI000I, #0LI6C 

CMIნMVI0 90X60CI0; 86CM006 0M66Xმ) #M M2:00 )13ICM C 08VM#9 

ხ07მM#M M# 1CM 0X0MM216Iხხი ჯ0I23068ს 8 6ლტვიილხმაI|L I0/IIV 

90CIIი01C/9, X0I006IM 0C0X88M9 IL8 M6CXC 14 I6/. II6 20807ხCI8V9MCხ 

3IMM 1I10ე)0I0X%I08IVIX%) ICიხო00M CIVCIIII 86 001ხI 8 XIII6CIIხ6C, 00 

M01000MV II6C0019X67L6 ,00IIXCCLL 6LIII II00CX0,7VMX§ IM, ,16M(C+814X616110, 

I 0იIILI, 110MმIV96 იამ36IMVVXI6, 8108 II0IIMLI0V/IMC§ 88 3მCმ,V # 808 

00MCCIIM II00C0XCM1C, 0CX88148 IM 306Cხ 7 V6M1%ხIX, 8 9IMCIIC X0I00%IX 

იყყომს)იL» IVყ9IMX ს9იუნ.) 1/1CVნMVIგ. M9980X6ლ-ზთC 00VXXM#8 

80C”8100C%6 8 II06MI5V I81IIIMIM C0I))2X8M. 

0 M89C92CILI0M CIMV9მ6 ხმ3Iიგ6უ6ILII8 ი0ზოხI 69MM356 III8MM%0ი8 

#38607110 20 CMX II00, 910 318 III8MMX8 C0C188.1CLL2 6LL18 M3 60008 

ILIVXMICIMX, „L#%20CIVIMX, IIIMCC6I6CIXMX # IL238XCI0I1X, მI8MმIC0M 

X0X00LIX 6ხI MმLგი02M, 600 IM3 ი6CIIICIIII) C2გლI9ი0. IIVIნ 

ინიმჯყგ0 MX CII6008მMIM +მMXX6C M#M386CIC9M. ILL9M3ხ MIXVX0მLICIM 

უ6976I0IC0 3მIIMMმ200%C9 0IXM%0V6IXICM 1CX 1M3 XXCIXICCIICM, X0I00CLM)6, 6608 

M0XCXI, 0Mმ38MIM# IმIL06-IM60 C0/CIMCX81C IC6M ჯ23601MIIMLX2M. II0 

იMV9XXI, 00 X0I000M 318 IIIმMX8 CVVCIMIმ0ს #3 I00, CIIIC M6 C08CCM 

მ0უ0სიხიხხი M#M3800I2. IIიგ8ეგ, 3 ი6ი8ხIX შ9MCიიგ>I» IL0I9 

#IXX0ით0C Xვ2იმVანხის გი MI6 ვ3ყიეხს 869600M 0 CIIVCXC 

8660MVX%XI0M M019VI0#M ოI8მ0XIM C I00ჩI I Vმ/ნ მმ, 80 318 6XII8 MM მ 

C8M88 IIმMM%მ, C I0990C01XI0 96639 6IC8 CXმ3მXხნ. LIმ 10VI06 XC VI00 

36CMX0I/I6M0 I9IC99 8000VXC6IMIII6IX 1Cო6116M 66LIIM II0CII2+%I MI010 MI9 

06%ICX2 8 “1 21I25MILCXI6 I6Cმ2 # 10ILI2 XC C006IIICIMI0 LIIგყმუხI)ილ/ 

ტ# 1838LCIM0M IIVIIIIM # 00 366M 216068ILM 0Mნ6VI8, 8 1 მ092X IIMM%0-0 
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M6 #§მIIIIM, 90 8 ნ6MმM29გX C/06)მL9VIგ2გ# 3გCმგ2182 ჯიმ36I)მ IმიVII0 

XM9IIIM0C8, IIIგ8IIVI0C I#M6C%0IხMXMX VM02მ/96CIIIნIX 6ხIX0C8 IM XVC6IMM04 

0900 I90ნIგ 86M9MM2I0C 8002; 86MM3#M #0Mმ2ი0 IმI#C 0236MVIM 

იგ0XI0 XMIILIMIC0C8 IM V6MVIM 0XMVIV0IL0 IXმყმგI2; Iმ XC0M6მIC XმIXC 

Vნიი ი0ეყილ; # 8–ლ 30 CMVყიმილსხ #01მშბმ> #I0C/9C 

ხმიიილოდიმგმ9ი8I)ძლყი 10030) 0 Cი0XCXC M09I0# იმიIII; 3მ 

#უმ38I610 9MMM2MIC CII6C6/ხ! MC 0”CდახონI IმIIIIMMIM 020386MVX%2MIV IM 

M2000VII6II6IMM. IმM%IVM 060230M, C9I0%X0MCI816 009I 

8030-2908M9M060ს, #02 8X0VIL II0XVყმI0V MI0 3C”I2დC6I6 M386CX16 0 

ჩგვოლემ696VI/ 009XხI. 170I19მC XC 6MIIM M0MM9XნხI 306803M0X709ინ1#% 

M60ჩ6I MX M006069CIIII0 I000L, 80, X 8M0Cყ20C1M0, 603 VCII6Xმ: III2გMM2 

L0286I1X6C/16M VXC 00012 9063 L00V ILV/M6მ!V. 

IL8X 9 IMM6I ყლლიIხ 0109#0XCI სსმ. C80XI0CIM, XMXI935 

MVX0მ80XIVM III276MხM0 C06M0მ2CL 3606 C86აCIII#% 06 310M# III2MIC, 

02380706)8მ6X, ს- IMIM6/M XI Iხმ6I6MM IL06-.ძ6ნV90ს » XCIIC/I6C1M 

იიმთო მი IM IC IMMC6CI0IL XM 396ლ0ხ C006IICVIM? II 866, 910 

0%მXCIXIC9, C0 8C0I0 M6/0M9M9M010 9M0000690CX9I0 # 6V,V MM6Iს 96CIს 

IIი6იC6Iმ8Iონ 881ICM C86C1I10CII). 

C86MIICMIIICM II9IIM0ჰC ICმ28C6 XC286016896 # I იგთIMIIC 

ILIIVმ36/Iხ II0M80LIIXV III#6098MIICC M06 V88XCII16. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M229 (284) 

8 აგვისტო 1853 ზაქათალით. კ: ვორონცოვს. 

გულადმა მეგრელებმა სასახელოდ იძიეს შური მტერზედ თა- 
ვიანთი მაიორის დუბროვინის სიკუდილისა გამო. ჯურმუთის ნაიბი 
ბაკრაკ ალი სრულად განადგურებულ იქნა მათ მიერ. ეს იყო 2ვს 
ივნისსა: 40-კაციანი რაზმი პროვიანტის საპალნეებით ადიოდა კა- 
ტეხიდამ მესელდეღერისაკენ. მტრის 500-კაც(იანმა| ძლიერმა პარ- 
ტიამ ნაიბ ბაკრაკის მეთაურობით უცაბედად შეაჩერა ეს რაზმი, 
მაგრამ პორუჩიკი ბარბაშევი, თავისი კომანდის სიმცირის მიუხედა- 
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ვად, გასაოცარი სიმამაცით შეხვდა მთიელებს ზუსტი სათოფე სრო- 
ლითა. ამავდროულად, რაზმის შესახვედრად მესელდეღერიდამ გაგ- 

ზავნილი 90 მონადირე, პორუჩიკ იშჩენკოს წინამძლოლობით, ვი- 
თარცა ლომი, ეძგერა მოწინააღმდეგეს, რომელიც ამგვარად ორ 

ცეცხლს შუა იქნა ჩავარდნილი და, ორივე მხრიდამ განადგურე- 
ბულმა, დიდი დანაკარგი განიცადა; მალევე გამოჩნდა მაიორი ვიჩე- 

იც ორი ასეულითა და ამით საბოლოოდ უწესრიგოდ გაჰფანტა 
მტრის ბრბო, რომელმაც ადგილზე დასტოვა 14 გვამი. ამას არდა- 
ჯერებულმა პოდპოლკჩ(ოვნიკმა) კრიტსკიმ ორი ასეული მიუშვა ხეო- 
ბაში, რომელზედაც მოწინააღმდეგეს უნდა გაევლო და, მართლაც, 
მთიელნი, წინა დღით განადგურებულნი, კვლავ გადაეყარნენ ჩასაფ- 

რებულთ და კვლავ განიცადეს მარცხი და აქაც დასტოვეს 7 მოკ- 
ლული, რომელთაც მიაკუთვნებენ ჭურმუტის საუკეთესო ადამია- 
ნებსა. უამრავი იარაღი შერჩათ ჩვენს სალდათებს ნადავლად. 

შამქორის მახლობლად ფოშტის გაქურდვის უბედურს შემ- 
თხვევაზედ აქამომდის ცნობილია, რომ ეს შაიკა შედგებოდა ნუხელ, 

ჭარელ, ენისლელ და ყაზახელ ყაჩაღთაგან, რომელთა ატამანიც 
იყო მაჰარრამი, სოფ(ელ) სარლიარის ყაჩაღი. ცნობილია აგრეთვე 
მათი უკან წასასვლელი გზა. კნიაზი მუხრანსკი საგულდაგულოდაა 
დაკავებული იმ მობინადრეთა გამოვლენით, რომელთაც, შესაძლოა, 
რამენაირი ხელშეწყობა აღმოუჩინეს ამ ყაჩალებსა. მაგრამ გზა, 
რომლითაც ეს შაიკა მთებიდამ დაეშვა, ჯერ კიდევ არაა კარგად 
ცნობილი. მართალია, ივლისის პირველს რიცხვებში ჭარელმა ყარა- 
ულებმა მაცნობეს მცირერიცხოვან ცხენოსანთა პარტიის გოდორ- 
დაღის მთიდამ დაშვების შესახებ საღამოს, მაგრამ დანამდვილებით 
არ შეიძლება იმის თქმა, ეს სწორედ ის შაიკა იყო თუ არა. მომდევ- 
ნო დილითვე რამდენიმე ათასი შეიარაღებული მობინადრე გავგზავ- 

ნე ტანაჩის ტყეებში ჩხრეკისათვის და იმავდროულად შეტყობინება 
გავუგზავნე ალაზნის ლინიის ნაჩალნიკსა და ოკრულის ყველა სო- 
ფელსა. ტანაჩში ვერავინ იპოვეს, მაგრამ ბელაქანში მოწყობილმა 
ჩასაფრებამ გაანადგურა მტაცებელთა პარტია, რომელიც რამდენი- 
მე მოპარულ ხარს მიერეკებოდა და მოჰკლეს ერთი მთიელი დიდი 

ქურდი; ალმალოს სიახლოვეს გაანადგურეს აგრეთვე მტაცებელთა 
პარტია და მოჰკლეს ერთი ყაჩალი; ქერიბაშში ასევე მოკლეს ერთი; 
და ეს ყველაფერი მოხდა განგაშის გავრცელებისთანავე ცხენოსან- 
თა პარტიის დაშვების შესახებ; ალაზნის გადაღმა ჩვენმა მზვერა- 
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ვებმა და ყარაულებმა ვერ მიაგნეს ვერანაირ კვალსა. ამგვარად, 

კვლავ აღსდგა სიმშვიდე, რომ უცებ მე ესტაფეტით ვიღებ ცნობას 
ფოშტის გაქურდვის შესახებ. იმავე წუთს მივიღეთ ყველა შესაძლო 
ზომა გზების გადასაკეტად, მაგრამ, საუბედუროდ, წარუმატებლად. 
მძარცველთა შაიკამ უკვე გადალახა ყუმბაშის მთა. 

როგორც თქვენის ბრწყინვალებისთვის მქონდა პატივი მო- 
მეხსენებინა, კნიაზი მუხრანსკი ბეჯითად აგროვებს ყველა ცნობას 
ამ შაიკაზედ, არკვევს, ხომ არ ჰქონდათ მძარცველთ სადგომი სად- 
მე მობინადრეებთან და ხომ არ გააჩნიათ აქ კავშირი? და ყველაფე- 
რი, რაც გაირკვევა, პატივი მექნება, წვრილმანის სიზუსტით წარ–- 
ვუდგინო თქუენს ბრწყინვალებასა. 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაბინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M930 (285) 

22 ტ8(Vომ 1853 #6: 3მ8Mგ1მის!. 

L: ცნიიიც08X.' 

LI28M6ი6MI III8MV0იი 3X00ILIVIხC8 8 „LსX20060)12X2IICMII 

0ML0ნV-,C 0იიმ8ეLI8მთC8 60X»6 # #60M60C I#0IV9CIVIხIMIს MLI010 

#38CCXI9MV M3 IL00, 0L IXV0Vი938 ტიოუიიLვ2I0 # ტწ/მუავმი 662. 

II0I-01087910Cნ IM 9 IM 6-0 II01CM8მ; M X0X6 9 800IIM6 00LVIM#M210 8CI0 

968ჩ6II0„V 0X 023000646XI9 010992, 80 008 MC M0IV 0CXმ8MX% 603 

იიი0M0ხIII# I6CM01006ხL M3 IIმ8M9ხLX /06068C9ML, 02C00I0XCIVხX V 

I0X0108ნ) IIმ8MხIX C9VVCMX0C8, IMM6ს9Mლი: სიმVმMნხ, M0V/Xმ0XCM06 

VIII6)ხ6 # CIIMCV C IC0X0CM. LI03X0MV # 0მC000XM 1“ 687+მIII0X) 

IMთდ9MMCICM8მI0) ი00ML2 C 23) X00IL0IM#M 00VIIIMM 8 C0IIICIVIM1 

ნსხლიგსმგLM, IIC 600 9C)(086X) IM3 "”IV36MIIL8 ს 0M0C06ესIIIC. # 

6გIმ8მიM10LV; 8 MIXVXმXCM0CM VIII6Iხ6 00X M0CMმ828/010 II0MMX0C8(V0IXმ), 

XILILI9V391 ტეთდისიი88 0ხმC0070XCCIMM0ს1 18 62X217I10#1 

Xმ026M860CXმI0 10II«მ, 2 00I%I IMCთIXM660X2L0) II0IMM%2, 2“-იიციხIX 
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0ნVII9M M M0CII0I0C/ MMMMIIII 0 1000 9008|6XI): M6XXაV 3VIMCV M# 

X8X0CM 0მC00M0XCI 19 68X(8ი109) Lდიყგებილ8 C 22? ჯ00IV6IMM# 

00VIII9M#M M# 300 90XI08|6X) IC0I0IIMIILI; C06C0X>8CMXM0 8 3MMC»V M0C0M6 

25 00X I მიIVI30L2 8951CI88II6IხL 1000 §0XI086CX) #3 IXV3CMI6C8; IIმ 

IXი0C- MMითინი 62XმVI10. MMხოილის 68 C 2. „CIVIMMM)4 

00VIIIMIM; „#სX20IდI 8510188IVM 500, IმICVCI 600, IX მ2XCX IL M10IICX 

90 300 »X 0X0მ29CMI9 C669. II8M0M6II #, C0CI”08I9M9M 063608 80CM 

IMIIII, #MCI0 IXI0I 0VII0CI0C 2?" 68XIმVII0Mმ) 06CX0X, 4“ 00VIIM M 500 

ყ6MI086XI X28მ0იIV. C”I0ICX2I006L 3/16Cხ 32600I9VCMM9M06 3”თVI9I0806 

00V,116; 00III01I08/19810 CI0 1-0XXC6C XIII XCMCX819 0XV MIხIMM 0მI2X8MM. 

Xი0M6 X0I0, 9106 ინM92X% Xმ28მI6C%IVყ 60)16C CIIIIხI 8 I8IXCIII1MX, # 

»თუომM88219 M0I0V0I0 მთოთიბი! IM3 2" MI6IXVIX 00V0IV9, L0CI000IX 

ს0MCIIVI8 6VI6CX CM9CXXნ I8 II0,ICMIMI65IX 801 II6019CMX) XI0III8/IMX; 

90 წ»II9 II00IIC0Xმ9MI8 3IMX I0M0I2MCM9 # 0CM6IM7C09 უიწოს C 

II06CX28116L1C6MM M# სვ) C380+0-X 0 #ი00M9M380ყCIვ8ღ MM 

აიიუ0ი80ი»ნხლ:8ე CVXM (V0C8X0CM, M#MმIი 0იმ.მლIის 79 

ო0ა6MI06IX. LI2M0116CLI 8 IIIIIIICIX-CM VIII6)I15C 02C00)/0XCIMI61 3“-00IXI, C 

#0IX0ნ6IMM 100IMC0061MIMIIMIC” IIVXIყიII Vხვუყია IIგიგუანწიC 

XII936) I 20Xმ2#08 C 86CსM8გ 392გყილლნისს010 M6IMILIIMIICI0: I, XმMX M3 

იჯიყიევ IX იყყვი) ტილხოოყი(მნ0 2-5 6გX”21082) 838CMX00C 38MMXMVX 

II103IMIIIC 861IM3XM IIV 96Xმ, X0 IMI0IILმL8I0, 910 160166 96 ი69IIC#, 

00I88148 MX V C66#8 8 XნIIV, IM 00ILM X C61IICL1I1101 IIIII8ი/. 

ა ყმჯი”ყინხ 8 შყმილხ C6Cყს0IIC6IIIXI > ICII93C6M|) 

#ტიIVXICIIMI,)  ტწმემე 6060", IIIVXIMII CIIM)  V63/LIM1 

LI892 I XC0CM IM IXIIII36M) M6»იX0C08%X9M. XCIო-6IIM 01X0CVIმ 803CIმI0X C 

ნიწხ9IMVM 0IMIL07MVIVIII6CM 00018 I 90%იIIC8. ILICღC C0Mყ69MIი, ყუ0 C 

II098/IC111CM IIIგMIთა 86XMV34) 1Iმ2იIC. IიმწიიIნს II0M8იიXC”7. M 

#M3MC6IIIMIX9V #3 C066I 98002, 90 60I/LIIIMIVICV3>0 83910Cნ 38 00VXI6 

II001148 LI I28MIVMVII#. 

C2გMმ9 Xი02III29 §606X0/MVIM00X6 86ნILVXVIIმ2 M699 უიი” ოს 

X C666 3" 6მX8მ/102) IICთიVCC%2L0) II0XIX2, 9006 ICM C00X28IX6 

ხ03608 M3 2” 681810908). 17: 9068 X0M 00X61 3180 6მX0VII0X81 
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85ICIVიითი6 #32 CI6Iგ) IIგამიმV/სმ # #Lილხ IICX824CI28X, 

C06XIMIVMMCხ C 4 -? 00100 8 6C6'Iბ) I 8გ06იM V 82 I0VI0CM 2696 

869600M, 1I0) 6CIL) 18"? 09M 6ხIIV9V VXXC 8 ნ6იმMმMმX IM00)6168 8 1 

1/2 იVოთ: 9% ი0I2 M3 LIგიმიმVI2 104 88ით, 86 /ი0VII9 #3 

II0X2M9C728#M 90 8600», # 098 #3 X8206MM# 6066 70". IIი0IMM6ი 

M8116IM, 06MMXIM 8 806M80M MCX00IM! 

8 CI0 MMLVIV/ იM09M6ნ>I #M83VI9M%X #3 100, M0100%94 V86096L, 

910 III2MIMICს 6LL 8 II-20216 C 4“ 00VIXI9MM, I0 3860)ICI +2M M 

80380მIIVIC# 8 /I20L0, II0MM2318 LI2#68M 01I0XCIნ 3700XCIIC 8 

3I6090IM9IIM 0X0VVI 10 ILVი62I 68M02M8, # 90 08 8860MVI /128IIICVხ 66IV 

9CIMI90C LI8860CX8მ. 

ია 3ყიზსს 8ახIთ8მ8/698980# 1 0V3MIIVCM%0# Mიიი 

8606X0XMM 0IIVCX Mმ389ყმ0 #ი0081მ:მ, 8 #VI# 3/6ხის6# – 

II0100I408. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M930 (285) 

22 აგვისტო 1853 ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

კნიაზ არღუთინსკისა და აღალარ ბეგისგან მთებიდამ მიღე- 
ბულის ცნობებით უფრო და უფრო მართლდება ზრახვა შამილისა, 
შეიჭრას ჭარბელაქნის ოკრუღში. ვემზადები კიდევაც მასთან შესახ- 
ვედრად; და თუმც მესმის ოტრიადის დაშლის მთელი უსარგებლო- 

ბა, მაგრამ ჯერ არ ძალმიძს დაცვის გარეშე დავტოვო მთის ძირებ- 
ში განლაგებული ზოგიერთი მთავარი სოფელი, სახელდობრ: ბელა- 
ქანი, მუხახის ხეობა და ელისუ კახთან ერთადა. ამიტომ თბი(ლისის) 
პოლკის 1 ბატალ(იონი| 2“ სამთო ორუდიით განვათავსე სოფI|ელ|) 
ბელაქანში, სადაც ადგილობრივი 600 კა(ცი| შეუერთდება ბატალი- 
ონსა; მუხახის ხეობაში პოლკოვნნიკ|), კ(ნიაზ|) ანდრონიკოვის მეთაუ- 
რობით განლაგებულია კარაბინერთა პოლკის 1 ბატა|ლიონი|, 
თბილისის) პოლკის 2 როტა, 2 სამთო ორუდიე და ადგილობრივ მი- 
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ლიციელთა 1000 კაც|ამდინ); ელისუსა და კახს შორის განლაგებუ- 
ლია გრენადერთა 1 ბატ|ალიონი|) 2“ სამთო ორუდიითა და ცხენო- 

სანთა 300 კაცითა; თვით ელისუში, გარდა გარნიზონის 2 როტისა, 
ადგილობრივებიდამ გამოყვანილია 1000 კა(ცი,; მესელდეღერის 
მთაზედ – მეგრელთა ბატალიონი 25 მსუბუქი ორუდიით; ჭარელებ- 
მა გამოიყვანეს 500, თალელებმა 600, კატეხმა და მაციხმა თავის 
დასაცავად 300-ები. ბოლოს, როცა მე მთელი ლინიის რეზერვს 
ვადგენ, ხელთ გამაჩნია ფეხოსანთა 2 ბატ(ალიონი), 4 ორუდიე და 
კავალერიის 500 კაცი). აქ მოინახა მიგდებული 3-ფუნტიანი ორუ- 

დიე; მას ვამზადებ აგრეთვე ხელის გრანატებისთვის. გარდა ამისა, 
მოძრაობისას კავალერიისთვის მეტი ძალის მისაცემად ვადგენ ცხე- 
ნოსანთა არტილერიას 29% მსუბუქი ორუდიით, რომელთა პრისლუ- 

გებიც შესხდებიან გამწევ საარტილ(ერიო) ცხენებზედ; მაგრამ ამ 
ცხენების გასაღონიერებლად გავბედე, თქუენის ბრწყინვალების წი- 
ნაშე შემოვსულიყავ წინადადებით მათთვის საკვების წარმოებაზედ 
მშრალი ფურაჟისგან, როგორიც საჭიროა გამწევთათვის. დაბოლოს, 
შინის ხეობაში განლაგებულია 3 როტა, რომელსაც შეუერთდა ნუხის 
უეზდის ნაჩალნიკი, კ(ნიაზი| თარხანოვი ერთობ მნიშვნელოვანის მი- 
ლიციითა; და როცა კIნიაზ) არღუთინსკის 2 ბატ(ალიონი| მალევე და- 
იკავებს პოზიციას ლუჩექთან, მაშინ, ვფიქრობ, მტერი ვერ გაბედავს, 

დასტოვოს ისინი თავის ზურგში და იაროს სოფ|ელ! შინისკენა. 
მე ხშირი ურთიერთობა მაქვს კ(ნიაზ) არღუთჩ(ინსკისთან!|, 

აღალარ ბეგთან, ნუხ|ის| უეზ(დის) ნაჩალნიკთან და კნიაზ) მელი- 
ქოვთანა. ოკრულის ბინადარნი დიდის ერთსულოვნებით მხედრდე- 

ბიან მთიელთა წინააღმდეგ. ეჭვი არ არის, რომ ჩვენის საზღვრების 
მახლობლად, შამილის გამოჩენასთან ერთად, ხალხის წიაღიდამ გა- 
მოჩნდნენ მოღალატენიცა, მაგრამ უმრავლესობამ იარაღს მოჰკიდა 
ხელი შამილის წინააღმდეგ. 

ყველაზე უკიდურესმა აუცილებლობამ მაიძულა, ჩემთან მო- 
მეზიდა თბწილისის) პოლკის 3 ბატალიონი), რათა მით შემედგინა 
რეზერვი 2" ბატალჯიონითა|). 17" რიცხვში ამ ბატალიჯონის) სამი 

ასეული გამოვიდა სწ(ოფელ|) ნაფარეულიდამ და ფოხალისთავის მთი- 
დამ, სოფელ ყვარელში შეუერთდნენ მე-4 ასეულს და მომდევნო 
დღის საღამოს, ანუ 18%, ისინი უკვე ბელაქანში იყვნენ, 1#/ დღელა- 
მეში გაიქროლეს: მე-9 როტამ 104 ვერსი ნაფარეულიდამ, ორმა



სხვამ 90 ვერსი ფოხალისთავიდამ და ერთმა 70% მეტი ყვარლიდა- 
მა. საოცარი მაგალითია სამხედრო ისტორიაში, იშვიათი! 

ამ წუთას მთებიდამ მოვიდა მსტოვარი, რომელიც ირწმუნე- 
ბა, რომ შამილი 4“–- ორუდიით იყო კარატაში, მაგრამ იქ ავად შეიქ- 
ნა და დარღოში დაბრუნდა, თან ნაიბებს უბრძანა, აქაურს ოკ- 
რუღში შემოჭრა გადაედოთ ყურბან ბაირამამდინ და რომ მან დანი- 
ილ ბეგს ჩააბარა ოთხი სანაიბო. 

აუცილებელია ახლად გამოყვანილი ქართული მილიციისთვის 

სახაზინო პროვიანტის გაცემა, ხოლო აქაურისთვის – ვაზნებისა. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M931 (286) 

28 #8IVCI8 1853 I: 32M2187I6I. 

I: სილიIII08V.' 

II3 თო0ლძM6IსM0 X09%ლ6 ს” M060 0I 25- 9MCM2, 8გ08 

C8017001L, VXC 1M386CIIM6I 0 1676 990018 II00Mმ/9ინX CI LILI2MIIVI9, 

II00MCII6C9006M 8 302M2I8I5C%0CM VIIICIIIნ6. 7 II0IIXXCCM 6ხსI 218 XმM 

ნლო8V, V683900მ% IV 2 M3იხMVი M6CI90C0Xნ6, II #2 9VCM0 

სნიეი! გი, პა0ნ 80-იტი3ხი, იღემ9მიმიას V00ხI8ხ I(იიყვ8 8 

L26CIVIIVICILIV MX, 2 60XM66 0-0, 906 060Xი0Iს VIIმ,9I0IIV  VX 

X0II696% II 0230669X% MX 10680XIVV6VXVV CI02X, 8IMV 00 6IVIM I1098IIC6CI1CM 

IIIგMMII9 C 0.00MIხM CM0VIIIIICM, II0IიხI8IIIIM 60600 I 00LI 

I 093000 M /IIIII. 3IM 1I0M9IMIL6LI 38CIL88Mთ0IV MC6I#9% 8391ხ 3 # 

6მXმVIIIL0M2) # 600CMXხC9 MMმ28C 06% 8CV019X6I9, CიV/CIIM00ICMXVC#% 8 

32%270X0CM06 VI0ICIხ6. XCVI80 32IIიICI 60X#, CIIIხIVინIM, 1X20IIIM. II 

ნ0XC6 M09, C MმIIIM 8007X(070068ICLICM, C M2M%0I0 C2M00X860XC6I1- 

8001%10 V02MICნ MმMIM C0Mმ!! 806XIოოXCI69V0 66170 CMთეი6IL 

82 MX IVI9M6M ს86303MVXIMM06 C90%0MCIL816, 82 C100100C-L, #2 

Iხ8MIVIი X02600C0X, C X010000 0 8 უი 6ისოლ)IხIინI M ის /ხI 
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6000CMMVIC6 8 10) ნIICVI, 00 0მIIVIინცმი |Iი0MმXI86I#9 0MC0LIIIმ2 I 00II68. 

9ყიIსხი ლმე ი0“ნიმიხსმ" MX 0 CმM0M ი0/0II8.ხI I0ხ. II0 

I იL3000, 383118161 LII8MIMIII6M, 7მM8მ9 M069MM29 1103MIII%, X0I0CVI0 98 

86 იCII2I0Cს IIIV0M0881%: XVI9 100 MVXC90 I06XCI6 00XIVI9I6C9% 10 

8600 II0 II6CCIVCI0MV, V3M0MV X0C66MV, 8 I0M M0IMX C06MCI8მX 310 

6LLI06ხI 8 8%IC0IC#M CICIICIIMI LM6C6I8L0083VMI6. X 010IIICI 8365600M 

#83მXL MI CIმII M6/ IX0C6II0C1CI0 IM III889010 M6§6CIნ10. I1 IX10XI63V9Cხ 

663/I6MC131CM ILIIგზითი, 9 II0M9MIMIVს IL %6C6ნ რC6მ2XმIII0XI 

1IILCთIVMIMCCXმI0) II0MM2 M3 ნ06/მ%2#”M5, M C6-0MIVI# XCIV IM3 ICმX8 

6218M109 1 069მუ60 MI 34 001XI C IIIIIIICIმXი VIIICII69, 8 8მ016X#C>I6, 510 

II0IIC0890IIX Mნიი69MX0 C 2-1 622110 2MII) 0096VIICI 80006 III# 

ვვმაიოსI 1 (000XI2) IIVXM9, I0X0MV 90 869 CVIმ ILII28MMIM 06%08VVLCI32 

X900XV8 38MმIმ)I, M 861 00მC-00IM IIII# C8MV90CIმI0 0MX9VIმ, MIIII XC6 

#8M0IMC6CII CმM IILIL936) #L0IVIIVIIVCIII II606MI6L 2C II6IხIM 0X10C9890M. 

ჩროაბის, I82 M0700ხIX იმიყოონ გე LI I2MMVნ, 00 CMX ი00ი 860M9%) 

C806MV 10XIV 60766, 9C6M 9 0XCIIXI8II. 

8 ყ8201089ILCC 80CM9 # 60300M%010Cხ M ლ090მ0მI0იხნ 1050 

82096 908800 XVI0VICCIIICIIII Mოოითი იიი, #07100066 ვ3მI9IMIL2017C# 

18VM9% დი0ILმMს Mიოი 8ოსიMმI0) #I0IML2 090) M0Mმ9MიL II0I- 

ი0IIXC080ICმ2) ILიხოიC(Iმ ი. Mმ231916 #ი0C0Iხ # ჯ#მ3969/ M6IVC9 

#0Mმ8I)ხ,ს  ი0მ36000ლმIIსI ხი XC039M0C6I86LIნM XVI”I00მM 38 

ტუმ3მ8ხI0, C998ILს # II60686ICICI 8 I 0ი0)მ IIVXV M# II20CXI6 

IXL0)I0X0006I, MCIIIC909 MXMVIგ9IIMVVICM%0CIM CIმVIIIII, L010029% I0C C80CM 

882X030CIM # 110)LX#6CI 6LIII VIIC0XC2IL 32 C06010, VCIIIIIMI8 20 IX-832M2MV, 

20 I 09V3M9MII2MM, M# XL IXIMIM CIIC /0)სII2 10MC06XMIV#7ხი#/ II0 

ხ260009MXC2810 1 Cდ9MCICX2I0) 806. 9210) I /66ი9VმX0ი0მ 1 0V314I1C- 

29 MVIM0II#% 10 MX0CMმ28XM00 IXIIM39) C0M0M092 #V00009MM%078მ. 

7ჰCის 6 8თI60C0I01416M M380C6XIM 0X XIIX391 460IVIIVIICIC2I0. 

C806ი06) IნწვომIბ # 1აიმთიმ IIIV2გ38ს II0IIIICIIIV” 

IXV6098IM9I066 M06 V88მXCCII16.



მიხეილ ვორონცოვისადმი M931 (286) 

28 აგვისტო 1853 ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

25% რიცხვის ჩემი ბოლო მოხსენებიდამ, თქუენო ბრწყინვა- 
ლებავ, უკვე ცნობილია ზაქათალის ხეობაში შამილის უზარმაზარ 
ძალთა წინააღმდეგ წარმოებული საქმის შესახებ. მე იქ უნდა მებ- 
რძოლა, მიუხედავად გადათხრილი მიდამოსი, მიუხედავად მტრის 
რიცხოვნობისა, რათა, ჯერ ერთი, შემეჩერებინა მთიელთა აღტყინე- 
ბა თავდასასხმელად და, უფრო მეტიც, რათა გამემხნევებინა ბინა- 
დართა დაცემული სულისკვეთება და განმეფანტა მშფოთვარე შიში, 
რომელიც მათ შთაენერგათ შამილის გამოჩენით უზარმაზარ 
ბრბოსთან ერთად, რომელმაც გონზოგორისა და დინდის მთები 
დაჰფარა. ამ მიზეზებმა მაიძულეს, ამეყვანა 3#% ბატალიონი) და 
ზაქათალის ხეობაში დაშვებულ მტერს თავს დავსხმოდი. უმალ გა- 
ჩაღდა ბრძოლა, ძალუმი, ფიცხელი. და, ლ თო ჩემო, რაოდენის 
შთაგონებით, რაოდენის თავდადებით იბრძოდნენ ჩვენი სალდათე- 

ბი| აღგაფრთოვანებდა ცქერა მათი ყოვლად აუღელვებელი სიმშვი- 
დისა, სიმწყობრისა, ლომურის სიმამაცისა როგორითაც გადამ- 
წყვეტს წუთებში იშიშვლეს მათ ხიშტები და უკუისროლეს მთიელთა 
ვეებერთელა +ჯგრო. ოთხჯერ უკუაგდეს ისინი თვით მთების ძირე- 
ბამდინ. მაგრამ შამილის მიერ დაკავებული გონზოგორი ისეთი მა- 
გარი პოზიციაა, რომლის შტურმსაც მე ვერ ვჰბედავ: ამისთვის ჯერ 
10 ვერსზედ არის საჭირო ასვლა ტყიანი, იწრო ქედითა, ჩემის ძა- 

ლებით კი ეს იქნებოდა უკიდურესად არაკეთილგონივრული. მე სა- 
ღამოს უკან დავიხიე და დავდექ ციხესიმაგრესა და მთავარ მეჩეთს 
შუა. ვისარგებლე შამილის უმოქმედობით და ბელაქნიდამ მოვიზიდე 

თბი(ლისის) პოლკის ბატალიონი) და დლეს კახიდამ ველი გრენა- 
დერთა ბატალიონსა და 3" როტას შინის ხეობიდამ, იმ იმედით, რომ 

პოლკოვნიკი მიშჩენკო 2“ ბატალ(იონით| მალე ჩამოვა ქ(ალაქ|) ნუ- 
ხის დასაცავად, რადგან შამილის მთელი ძალა მიმართულია ზაქა- 
თალის წინააღმდეგ და არ არის საშიშროება სამურის ოკრუღის- 
თვის, ან ბოლოს და ბოლოს თვით კ|ნიაზი| არღუთინსკი გადავა 
მთელის ოტრიადითა. ბინადარნი, რომელთა იმედიც ჰქონდა შამილ- 
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სა, აქამომდის ერთგულნი არიან თავიანთი ვალისა უფრო მეტად, 

ვინემ ველოდი. 
ამჟამად ვღელავ და ვშიშობ მხოლოდ მესელდეღერის ახალს 

გამაგრებაზედ, რომელიც მეგრ(ული) პოლკის ორი ასეულითაა და- 
ცული პოდპოლსკოვნიკ) კრიტსკის მეთაურობითა. კაზაკთა პოსტები 
და მრავალგვარი მცირე კომანდები, რომელნიც მიმოფანტულნი 
არიან სამეურნეო ხუტორებში, ალაზნის გადაღმა, მოხსნილნი და 
გადაყვანილნი არიან ქალაქებში – ნუხსა და ცარსკი კოლოდცებში, 
მუღანლოს სტანციის გამოკლებით, რომელიც თავისის მნიშვნელო- 

ბის გამო უნდა შემენარჩუნებინა, გამემაგრებინა 20" კაზაკით, 220 
ქართველით; თბილის|ის)| სამხედრო) ლუბერნატორის განკარგულე- 
ბით მას კიდევ უნდა შეუერთდეს ქართული მილიცია კ|ნიაზ) სოლო- 

მონ ანდრონიკოვის მეთაურობითა. მოუთმენლად ველი ამბებს კ(ნი- 
აზ) არღუთინსკისაგან. 

უბრწყინვალეს კნიაგინიასა და ლრაჭინია შუაზელს ვაახლებ 
ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M932 (287) 

6-5 C6II: 1853 )1I8L60ხ V MM06MXIV6ყმ. 

L: სილიიყიისV! 

I#M3 00960CIIIIM M0IMX, 82ILI2 C86XI0C01%, VCM01066XL% #380IIVIIM, 

90 II0CლI6 დიმ3ნ ს 7128ც8IMI66L2 3 ჩნხოამMIგIმX M II3IMIმII# 

XLმ3ხIM2მL0M%I, II0M6C%2+Lი0 ILIმ2M62გ IM3 MVX2მXCMმ10 VIII6II69, LILL2MIIVIC 

352 ფშყიიგ ილI”მ8Iს I039MII0C ცხცმ I1LX9M930:006 # იCLVIIC9 8 

IXგიითXII0CCM06 VIIICII6C, 3მIL98ც 801CM2MIM 860XIMII0IL0 92CIნ IX6C0|68MVX1) 

MX2ICX9XIX0ინ /I900ი0Iუ 803M0X9007 III 2MIIIი 870000069 #8მ 

III0C#X0C1IL # 8 0C066CIMI340C1/ 8 CCIIICII1C) 66)#I2M2I#M, # C0C090CXI010%M)L 

6 608Iმ/I10808) C 95 00VXIVMM IM CI8I M00/ C6IIC9IXMVII Mმ806CX # 

M216X. ILIგ XCVI09M 1690ს #8 I8MIVIC# 00098 III2MIMII9; I0C 0II, #6 

8ხ0LI28 M06X0 IM2XVLმXLCIMMV9, CIIMIIC# C II03IMVIIIM II II0CMICIIII0C 07CIVIIIIII 

I0 0006 C MVC66/IXI(CI60V, IIIC 09 I 061I0XII IV2IILC VI0CIIIICIII6, 
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IიტიიმMM8ნ MMC იCIIნხIIხIMV 388მI2MV 7I000IV # 3მყიც VიდლV 

#I0XX00XC66მV. X CIმ)I 88 ი0008MII6 0X01CM2 8 0XCMXI2I1M C06CVIIICIII% C 

IX8I936CM) #0IVIMIMICICIIM, M0X00ჩნIM #ი0CM6 M06C386!92MMMხIX XCVX08 

VCი6) 89602 I0M9M65 C 92CI6I0C 010912 86)IM3# I 093000მ, M 

M2XMC0Cხ, 9ყ10 C06XMIMCIIC IM2IIC C086ი0IIMIIC. C60ყ99M. X VM6C 

იხლ0MIMIC#% 99% C C80MM 010910M 92 0C8060XCICIIIC VI0CILICI991% LI0C 

00/IMMVI00IIIM II0VMVIIმM: 0002 609M66 10 86იCL MI6I I0 V3M0MV, 

#M0VI0MV II006MV, 00M06IXI0MV IVCIნIM MV6C0M; CIMIIხII06MIIIM8 328მ0! 

II06.0მXCთ2I0L IVIნ; 8 1ნVIIV » M6C98 0C12/0C6Cხ MნVCVIIნMმIVCM06 

#მ200/70V2C69CIII6, 010006 CII0M0VII0 X0XM6X0 I010MV, 90 #MMCI0 6 

6ნგწმუსიყი8 იწოოყვმი 80M6იMმი ი #0980M6IC6M XM#0X00მI0 

ხხიი!მსინს 86316 66XL; M 6CMM IX ILI6C92CლI”I0 CIMXV9IMIმ2Cხ 6%! 

Mმგწ6)იმი MCVIმყმ, 01097 090001881 ნხს 6ხ, 8 იCმ2მM06 

M069IIVM9M96CM%06 II0I0XCCMIIC # 8 0MX06VI6, ML0100LIM II08MVCIXC9 X0II6MX0 

M8I0CM CMIC I00M30M)I0 6ხ, 80606V0ICC 803088160. II 90X0MV # 

ხგიყიომს 20Xთ2+-ხლ9 II0M6ხII# ICIM§3”4) #იIVIXI9CM2I0, 9106 

C00)IVIVCIIII2MIM CVII2MM 860966 M I0M9V66 0236MLს III2MMVI9; #0 

M6X%CIV ICM I მიIM308 M0600CIM 968C0XნII IC9ს 663 80XL6I IL Mმ10 

IIM66+ C98მ097I08; MCII0I%X-6V6 096 6/I430M% X CICIIმM VM06III6C919. 

MIII93ხ) MმMVI2 C 200 XL0IMIIMხIMI “(27მ0მMV IM ILCLIIX3%1 

I(Xი6VX08 150 I 0V3XI2MIM I 0II6ხLM04 ICC MX6. 

I2MX080 3XIX6იხ ILI0M0XCMIC ICI 8 #20”0M9XVI MIXIIVVVIV, 

VC6I0CIIII2M9 0მ3893M2 M0X00ნIX 388MCII 0I CM00მI0 C0CIVVIMLCII% C0 

M80I0 LX 9939) #0IVXMIICIX8მI0. CV I 0C00/(6 ნ0L MმCI I2M CIMILI 

0C8060/Iს VX6VIIICII6, 10 LLIIMMIს C0 CILII0M ხივსიმაოლი9 8 

L0ჩ9MI, II06CII6V/6MC6IM ი001VIVIIVMI 8380MI088IVმ800 VM 880080. 

C8ტლბ90CM IXLIIIIც6 V I იგდIII6 IIIV236ნ სიMი0IV M0C 

LIVV60983M0I6C V88XCCII16.



მიხეილ ვორონცოვისადმი M932 (287) 

6" სექტ:1853 ბანაკი მესელდეღერთან. 

კ: ვორონცოვსა 

ჩემი მოხსენებებიდამ, თქუენო ბრწყინვალებავ, ინებეთ შე- 
გეტყოთ, რომ დანიილბეგის ბელაქანში განადგურებისა და ყაზიმა- 
გომის, ირიბის ნაიბის, მუხახის ხეობიდამ გაძევების შემდეგ, შა- 
მილმა 3" რიცხვში დასტოვა პოზიცია გონზოგორზედ და დაეშვა ყა- 
პისდარის ხეობაში, ჯარებით დაიკავა რა სოფელ) კატეხის ზედა 
ნაწილი. იმისათვის, რომ შამილს წართმეოდა საშუალება, შემოჭრი- 

ლიყო ვაკეზედ და განსაკუთრებით სოფ|ელ) ბელაქანში, მე თავი 
მოვუყარე 6 ბატალჯიონს)| 9 ორუდიითა და დავდექ სოფIლებს| მა- 

ციხსა და კატეხს შუა. მომდევნო დღეს შამილის წინააღმდეგ დავი- 

ძარ; მაგრამ მან ვერ გაუძლო ჩემს თავდასხმას, მიატოვა პოზიცია 
და ჩქარ-ჩქარა დაიხია უკან მესელდელღერის გზაზედ, სადაც მან ჩა- 
კეტა კიდეც ჩვენი სიმაგრე, გადამიღობა გზა დიდი ხერგილებით და 
დაიკავა ჯორჯოობალის მთა. მე დავდექ ალმართის შუაწელში 
კნ(იაზ) არლღუთინსკისთან შეერთების მოლოდინში, რომელმაც გუშინ 
ოტრიადის ნაწილთან ერთად უკიდურესი სიძნელეების მერე მოას- 
წრო ჩამოსვლა გონზოგორთან ახლოს და ვიმედოვნებ, რომ დღეს 
შევუერთდებით ერთმანეთს. მე ჩემის რაზმით ვერ გავჰბედე წავსუ- 
ლიყავ გამაგრების გასანთავისუფლებლად შემდეგი მიზეზებისა გა- 
მო: 10 ვერსზედ უფრო გრძელი გზა მიემართება იწრო, ხშირი ტყით 

დაფარულ, ციცაბო აღმართზედ; გზას გვიღობავს უდიდესი ხერგი- 
ლები; ზურგში მე დამრჩა მუსლიმანური მოსახლეობა, რომელიც 
მშვიდად მხოლოდ იმიტომაა, რომ გამაჩნია შესანიშნავი ჯარი 6 ბა- 
ტალჯიონით), რომლის გამოჩენაზედ მტერი სულ გარბის; და თუკი, 

საუბედუროდ, პატარა წარუმატებლობა იქნებოდა, რაზმი ალღმოჩ- 
ნდებოდა ყველაზედ კრიტიკულ მდგომარეობაში და ოლქში, რომე- 
ლიც მხოლოდ ჩვენს ძალას ჰმორჩილებს, მოხდებოდა საყოველთაო 
აჯანყება. და ამიტომ გადავწყვიტე, კ|(ნიაზ|) არლუთინსკის მოსვლას 
დაველოდო, რათა გაერთიანებულის ძალებით სრულად გავანადგუ- 
როთ შამილი; მაგრამ ამასობაში მეოთხე დღეა, ციხესიმაგრის გარ- 
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ნიზონი უწყლოდაა და ცოტა სნარიადები გააჩნია; მტერი ძალზედ 
ახლოსაა სიმაგრის კედლებთან. 

კIნიაზი| მამუკა 200 ცხენოსანი თათრითა და კ|ნიაზი| ქობუ- 
ლოვი 150 ქართველით მოვიდნენ ჩემთან. ასეთია ამწუთისათვის 
საქმის ვითარება, რომლის წარმატებული დასასრული დამოკიდებუ- 
ლია კ|ნიაზ) არღუთინსკის ჩემთან დროულ შემოერთებაზედ. თუკი 
უფალი ლ თი გვიბოძებს ძალას სიმაგრის გასანთავისუფლებლად, 

მაშინ შამილი შერცხვენილი დაბრუნდება მთებში, თავისი აღელვე- 
ბული ხალხისგან კრულვადადევნებული. 

უბრწყინვალეს კნიაგინიასა და ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ 
ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M933 (288) 

7= C6ყუ96: 1853. IC: 38M2XგიხI 

IX: ცილხიწიი8».' 

ნუმ0ყ2გი06MIC ნ0ILVI MIIC6იLსიეCI60CMX06 VX060I6C9I6 CI8CC80 

86C1I10X0)166IMMსIM MXVXCCCI80M 0I0 I მიმIფ08ყმ, M III გMVსს 6C%2)L 

II0CIIC CMნხ9მI0, 90 IM6VIM29M920 79 #M600 VII/0Mმ, 39608 8 8“ 

ყმC08 86M6იმ. IმIIIM 060030M, M6იისონის #30098398 I3 I0მ9; 0M0VI 

ძM0L0860 M# I 686იგ)-/ეენIიუმII IMIIII36) #იIVIXI90I0CXII C600/0I 

VIნ0იM Iი0IM000ა)იC” M0 M9ყ6 C VყმიX60C C8000 0I9VM9მ. 

II0ეიი690Cთ4 XC6C 060 3CCM CIIV9M-8IICMC#8 316Cს, 8 0L0VIC 80 806M# 

8100XCLI9 1II8MMIთIMX # 6VIს/ #Mთო 96CIL 3CX006 1096CLM 880ICM 

C3CIVI0CVM. 18060ხ XC6 710IL0XV, 910 8 VI06CIIICIIM 809 II0I6C0#% 

32MVI09 06109 V6ნIVოოIMM 6 IIIIIC>ნIX 91MII08 # 0მMICI6IMM 2 0დIიI6ეგ #L 

19 ლ0წM2X. 

C807X16CMIVXICM IXI9MMXII6C LIVIC28CIC IXCმ8C016806 # I 08თIXიIC 

IIIV მ36დ II0MVIICI”/ IIV/60981I66 M06 V808XCII16. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M533 (288) 

7" სექტემბ: 1853. ზაქათალის ც: 

კ: ვორონცოვსა. 

მადლობა ლ თსა! მესელდეღერის გამაგრება იხსნა მისი გარ- 

ნიზონის ურყევმა ვაჟკაცობამან და შამილი გაიქცა ძლიერის, მაგ- 
რამ მისთვის წარუმატებელი შტურმის შემდეგ გუშინ, საღამოს 8 
საათზედ. ამგვარად, მტერი განდევნილია მხარიდამ; ოლქი მშვიდა- 
დაა და ლენერალ-ადიუტანტი კ(ნიაზი| არღუთ(ინსკი| დღეს დილით 
შემომიერთდა თავისის ოტრიადის ნაწილითა. აქ, ოკრუღში, შამი- 

ლის შემოჭრის დროს მომხდარი ყოველი წვრილმანის შესახებ პა- 
ტივი მექნება, მალე მოვახსენო თქვენს ბრწყინვალებასა. აწ კი მო- 

გახსენებთ, რომ სიმაგრეში მთელ დანაკარგს შეადგენს მოკლული 6 
დაბალჩინოსანი და დაჭრილი 2 ოფიცერი და 19 სალდათი. 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცფოვისადმი M934 (289) 

12 C6IL86: 1853 ICი: 38MXმ1მ)III. 

X: ც000MV08V.! 

IIMC5M0 183III6CM# C80”10C0I) 0I1 9“ MMCIმ # ILM06)I C9მCX16C 

II0XV9MIს 90632 #ტაიოI0XმLო მ 88006:0, ILI89M39) I 0XILVცმ. MM- 

I0C0ოM806 81IMMმILI6, X0100LIM XVI0I9M0 6.0 )182I00M C80II00XM4 

009მ80X7018Mონ M68VM8 M 8860CIII0C6IM M1II6C 01099 00MC6LIM010 II0C6C108, 

8ხIIC M01X 38CVI. 3IM 398MM#4 0XIVMM9I% 869600M XC6C 9 803/0XVII 8 

900CX0MIM6MVI19 0I0M 80606IIICM 30C10016 070908. 

8 იMიVIC 866 I#0-006X0ICMV I#I0M0MVლ0 უვე რ6მI82910I2 

00188II6ILCI MI0I0 II# 0M%0IV98LI18 MIM06/606IC0CXმI0 VI0C6V0)CLII19,



M0X00M018 I0X0CM 38MMXVIXC#9 08CIIIM06916M I00C6MM 0I VMX06IVVICM9I9 X90 

06)IICIII#%) IL02ICX IIმ 0020CX0#MIIM 10 86007. 

8M6უ00 3“ 6ნმIმII0M2) IL 0CM2IIC0CM0L0| IX0MXმ, 3080 მო0 

1X6I60ხს II0C)00MMX0I M0/00CLIC# C68I)IIM, 3281იმ 85ICIVIII #3 

328M2X8VI 8 IIIთ9C 15 6მ+მX1081 1010CXC6 (I0IIX2 # 8380ჟ C106MX08. 

III გMVოს 9003 /#IXC/MVX მმიიემ8MIIC# L IMI0M#6V # 10866; 2 

80#CM8მ 6I0 ხლმCIMVIII6I0C6I, X0X00L6IM II096CIIIM CMI6MXVI0C 1I0X60IC MI0I4 

8ყ6CVIMმ89ყ90M IIIVიMლ MMლლ0Iხუელსნილხმს? VIM06CIIICIII, 86X3M 

M070იგ0 I8MM63ხ,! 13 წნიIIხIIIMX #9M, ILI2I0IMMVICVMIMVნX V6IMს%6IMIM 

MI00M902MM, მ L00M6 700 – 75 ნი0IMსCMIIIL6IX 8 II6CCV:; 0I03X0MV # 

10» მI2I10 II01C/0I0 96010196)IM 601)6C 200 90X08|6C#I- 

8 II061C188)16IIM M0CM 06 ი0'IIMI9I48IIIIXC9 # 0CM06IIMI8810Cხ 

ი000Mნ I0 45 «906018 88 00XV, # CI0II6X0 XC Iმ C01I00 ILმ3მX08. 

CM680 უ0M0Xიოსნ 8820C6CM# C80I06CXM, 90 IIMMXCICII MIMIIხI C806I0 

9M600MX0IIM6VMით Xხმნიითხი »"» ს869M0860სხIM. 10VII2MIM 

წ0CთC0MLCI 310M 88LIIICM MIMIII0CIV. 

C8CთII6M0I6CM I ყიIM996 LIMCმ28თ6 XC286016886 # I 'ჩიმმთMIVI6 

1IIVმ30/Cნ #I0MM0IIIV IIV6098მ#M#I066 M06C X»788მX0CII6. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M934 (289) 

12 სექტემბ: 1853 ზაქათალის ც: 

კ: ვორონცოვსა. 

პატივი მქონდა, თქვენის ბრწყინვალების 9 რიცხვის წიგნი 

მიმეღო თქვენი ადიუტანტის, კ(ნიაზ| გოლიცინის მეშვეობითა. მოწ- 
ყალე ყურადღება, რომლითაც თქვენს ბრწყინვალებას სურდა ჩემი 
და ჩემთვის მობარებული რაზმის გაბედნიერება ჯვრების გამოგ- 

ზავნით, ჩემს დამსახურებებზედ მაღლაა. ქების ეს ნიშნები მე საღა- 
მოსვე მივართვი უღირსეულესთ რაზმის საერთო აღტაცების თან- 
ხლებითა. 
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ოკრუღში კვლავინდებურად სიმშვიდეა; ჩემს მიერ მესელდე- 
ღერის ციხის გასამაგრებლად დატოვებულია ორი ბატალიონი, 
რომლებიც შემდგომ შეუდგებიან ნაკაფის გაფართოებას სიმაგრი- 
დამ 10 ვერსის მანძილზედ სოფ|ელ|! კატეხამდის. 

გრენადერთა) პოლკის მე-3 ბატალწიონის) ნაცვლად, ახლა 
ყადორის კოშკის მშენებლობით რომაა დაკავებული, ხვალ ზაქათა- 
ლიდამ ტფილისს წამოვა იმავე პოლკის 1- ბატალ(იონი) და მსრო- 

ლელთა ოცეული: 
შამილი ჭურმუტის გავლით გაემართა ირიბში და უფრო 

იქით; მისი ჯარები კი გაშვებულია, რომელთაც დიდი დანაკარგი 
განიცადეს მესელდეღერის სიმაგრის წარუმატებელი შტურმისას, 
რომლის მახლობლადაც ნაპოვნია 13 დიდი ორმო, სავსე დახოცილი 

მიურიდებითა, ხოლო ამის გარდა 75 – ტყეში მიგდებული; ამიტომ 

მტრის დანაკარგს ვვარაუდობ 200 კაც(|ზედ| მეტსა. 
ჩემს წარდგინებაში სანიმუშოთა შესახებ ვბედავ, ვითხოვო 

ასეულზედ 4 ჯვარი და ამდენივე ას კაზაკზედ. ვბედავ, მოვახსენო 
თქუენს ბრწყინვალებას, რომ დაბალჩინოსნები ურყევის სიმამაცითა 
და წარმოუდგენელის შრომით იმსახურებენ თქუენს ამ მოწყალება- 

სა. 
უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ლრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M956 (290) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! 

დიდიხანია რა წერილი აღარ მომიწერია თქუენთვს არე- 

ულობისაგამო ამა მხარესი; შენუმომიკვდები დღეს ძლივს 
მოსვენებით ამოვისუნთქე და მივწექ ნებიერად დასაძინებ- 
ლად. მტერი, ხალხის არეულობა, ომები, არ მაცლიდნენ წე- 

რისათკს და ანუ რადროს წერა იყო და ვისა ჰსცალოდა. – 

ახლა ისევ უწინდელებრ აქაურობა დამშვიდდა, დაყუდდა, 
ხმალი ჩაეგო ქარქაშში და ჩვენი ღონენა ალექსანდრეც მობ- 
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ძანდება დიდად გამარჯვებული, მითომ დედის გასახარებ- 
ლად, და არვიციკი რა უნდა გაუხარდეს? – 

თქვენი წიგნიც დიდი ხანია არმომსვლია; იქნება ფოშ- 
ტამ ხვალ მომიტანოს; აქამდის ფოშტა დედოფლისწყაროს 
მოდიოდა და იქ დგებოდა, აქეთ აღარ უშვებდენ, და ამისგამო 
ეს მესამე ფოშტაა რა აღარ მოგსვლია, და ხვალკი ერთიანად 
მოვლენ. – სანდრიკოსი აღარა ვიცირა, როგორ არის და ან 
როგორ ჰსწავლობს. – ამ მომავალს ფოშტაში ფულსაც გაუგ- 
ზავნი, მაგრამ ფულების ფანტვას თუ დააჩვიეთ, სრულებით 
წახდება და ვერცა რასმე ისწავლის უგუნურის კოხტაობისა 
და მკვეხარობის მეტსა. – 

იაკინთე და სარდიონ სიყვარულით მომიკითხეთ; დიდი 
ჩვენი პლატონ ახლა ზაქათალის მოურავი ბძანდება და დი- 

დად დრანტობს. – 

ჩემს საყვარელს დას თამარს წელნაზსა სიყვარულით 
მოვიკითხავ, ეგრეთვე სოფიკოსა. – დიდი ბიძია ალექსანდრე 
პატივისცემით და სიყვარულით მომიკითხეთ; რატომ მანდა- 
ურს ამბებს არა მწერს, მეტადრე ოსმალებისას? – რასა 
ჰშვრება ჩემი თვალის ჩინი ყაფლან? – მშვიდობით 

თქვენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

13" სეკდემ: 1853. 
ზაქათალით.' 

ძალუა ბარბარე და ნინუცა სიყვარულით მომიკითხეთ. 
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ეკატერინე ჭავჭავაძისადმი 
M92 (291) 

17 სეკდემ: 1853 წელსა.' ზაქათალით“ 

უმოწყალესო დაო ჩემო ეკატერინავ! 

ლ“ თი,“ ყოვლისა შემძლებელი და მანუგეშებელი, იყოს 

ნუგეშისმცემელ თქვენდა უბედურებასაშ ა, რომელიცა ზე- 
გარდამო მოგევლინათ თქვენ და თანაერთობ სამენგრელოსა 
მიცვალებითა უგანათლებულესის თქვენისა მეულლისა. – 

მთავარის დავითისა.? ყ“დ” სახიერმან მოგცესთ სიმტკიცე სუ- 
ლისა, მოთმინება მწუხარებისა და განკურნება წყლულისა 
გულისა! – ვაი ჩემდა, ამის მომწერსა, რომელიცა ვიყავ მარა- 

დის ჩვეულ თქვენთანა მხოლოდ მხიარულებისა! ვაი ჩემდა, 

ცრემლის მფრქვეველსა, წარმოვიდგენრა სახესა თქვენსა ასე 
უდროოდ შეწუხებულსა, თქვენს მხიარულსა/ კეთილსა გულ- 
სა ასე ადრიან დაჩაგრულს ამა მუხთალის სოფლისა ბრუნვი- 

თა! – მარამა იყოს ნება დამბადებელისა!" სარწმუნოებითა და 

სასოებითა მიანდე თავი თქვენი ლ“ სა,” და იგი“ განგარინებს 

თქვენ სასოწარკვეთილებისაგან გახსოვდესთ, რომ თავი 
თქვენი, სიცოცხლე თქვენი, არა მარტოდ თქვენ გეკუთვნისთ. 
თქვენი შვილები! თქვენი შვილები არიან მფლობელნი თქვენი- 
სა სიცოცხლისა! მათთჯს უნდა იცოცხლოთ, მათთვს უნდა 

მოითმინოთ ყოველი მწუხარება, ყოველი უბედურება და ტან- 
ჯვა, რომელნიცა აუცილებელარიან ყოვლისა ამა სოფელ- 

საშ“ა'' მცხოვრებისათვს. ესე არს საღმრთო ვალი თქვენი, 
რომლისა აღსრულებასა უნდა შეუდგეთ ამავე ჟამით ყოვლი- 

სა სულის სიმტკიცითა და სასოებითა ლ” თისადმი.!? 

ახ! ნეტავი იცოდეთ, რა სიმწარითა, რა გულისტკივი- 

ლითა, გწერთ ამასა, საყვარელო დაო! – ნუ დამივიწყებთ, 
ორის ტრიქონით გამაბედნიერეთ. – 
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ილია ორბელიანისადმი M9586 (292) 

ჩემო საყვარელო ძმაო ილიკო! გუშინ მივიღე შენი წე- 
რილი ლეტუჩით, რომელშიაცა მწერ შენს მალე წასვლასა 
სამზლვარზედ, სადაცა დანიშნულხარ ნაჩალნიკად ოტრიადი- 
სა. – სუყველანი იძახით ოტრიადი, ოტრიადი! მაგრამ სადა 

გყავთ ჯარები თქვე კუტრებო? – ღთ მან' მოგიმართოს ხელი 

და ასახელოს ხმალი მყვირალა ზურაბისა.: – ესკი მიკვირს, 
რას აუტეხიათ ეგ ოსმალები, წერას ხომ არ აუტანია? მეტად- 

რე თუ ანგლია და დთრანცია ჩამოეცალა, რას მოელის და რისა 
აქუს იმედი? – მართალია, ხალხს ბევრს გამოიყვანენ და არა 
ჯარსა გაწყობილსა, გასწავლულსა, ყოვლისფრით ხელშეწყო- 
ბილსა; ერთი, მხოლოდ ერთხელ კარგად მაგათი ჩამსხვრევა 
და არზრუმამდის სირბილი ერთად იქნება, და მასუკან 
მთლად ანატოლია მოიარეთ, ხმას არავინ გაგცემსთ. აბა, 
რათ წაიხდენს თავსა არზრუმი, ესრეთი მდიდარი, ვაჭარი ქა- 
ლაქი? – პასკევიჩის დროსაც, მხოლოდ ახალციხე – ძველნი 
ქართველნი – შემოგვება ძალიან და ერთი კიდევ ისევ ქარ- 
თველნი აჭარის ხალხი, ბეიბურთთანა. – 

შენი პირველი ბატალიონი და მასთანა მაიორი ჩუპია- 
ტოვი გამოგიგზავნე, მაგრამ უწინ შენ არა მომწერერა ჩუპია- 

ტოვის გამოგზავნისათუს? – 

ძალუას ბარბარეს წერილი მომივიდა, ძალიან ბევრი ვი- 
ცინე და დიდადაც გამახარა; მთხოვს რომ დახიეო, და აბა 
რათ დავხევ? – 

ივანე შალიკოვსაც მალე გამოგიგზავნი; მეხვეწება რომ 

ილიასთან გამგზავნეო. – ძალიან ვაჟკაცია და ძალიანაც გა- 
მოგადგება. 

ღლ თი” იყოს მფარველი შენი. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 
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ძალუა ბარბარე ჩამიკოცნე, თუ ამ წიგნმა მოგისწრო 
შინა.“ 

19ს სეკდემ: 1853. 

ზაქათალით.” 

რალა თქმა გინდა რომ მალმალ უნდა შემატყობინო 
მანდაური ამბები, ესეიგი ყოველს ფოშტაში უნდა მომდიოდეს 
შენი ჟურნალი. – 

ძალიან გულით მინდა ტრაპიზონტის ფაშობა. – 

სოსიკო მომიკითხე; ნეტავი მანდ მაინც იპოვოს, რაიცა 
აქ დაჰკარგა.? 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M935 (293) 

28 C0LIV96: 1853. IXი: 382MმX876%I. 

IC: სციდი0XIL08).' 

038გ0I6M C86XII0CIM M#MM6I0 9601 სი001მ8მIსს უ8მ IMCხMმგ #მ 

მ026C%CM 9356, II0IIV 9%CIMI9Iნ6I9 MM9010 0X ტXIმIL260X%გ. C)/I0 13 1IIX 

09MMCმ980 0IX XCIX0I /189III66%მ III82L26IMX6 X C# 60მXV, 110MI00V9I0C/ 

MფXV2LC, XIM8XVIICMV 8 "MMCVMყMCM0CM II0VCC23C186. CM2 ილ00CIMX 

0I0 MCX0/218#CI808821Iნ V 898986088 00380I1CI.1C 80380მIIXC9 6M 

9გ დი0XMIV IM ILCMV, 6081» C806MV სმ XVICIხCX80, მ Mმ 

#გ.IIინ6%L უგი CM უჯმ380MMაI0ი. C0Mხგ2 M»09ხ უ3MMCVM6MმI0C 66Xმ 

#XM6L-მ2IM, 928IV0 VM60II2L0, 6ხII2 XCI010 #I2IIIMI66X2 0M0X/0 20 

I1I01 II MM66CX ,118VX I096061M, #3 LX0IMX 0,198 8ხIMმM8 38 ტ6 ეს) L8MM0CM 

– CხI9 ნ8IVIM0602 IX 83611VM6IMCM%210, 10VIმ# 3მ CსხIIM0CM I0CVI ,ტIVM. 

810006 IMCსM0 0 XIXV9იI #ტI9 – ილიულნხყიიL2 CVII-მI8 – 

#42422600, 8 X0IX000M 09 #მMLXX6 000 ICX072X8MCX8088I 

803808გIVICIII6 CMV IM8 00უIIIIV. I0CVI ტ4Iმ 66X28) 8M66X6 C CV9IX98II0M 
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# C ICX #00 ილი”I”გმმიC8 8 I00მX. CV XგლხმIოLნი2 Iი902IXმI0, 

MMი0/I06Mწ8მ20 M# M6L იიეზ9I91CI8IM X 60 303808960 982 00IMMVV, 

10990 1IმMXC6C, X2M M XXCCMC CVIIმსმ. 80ი0096M 30 M06 MV9ICIII6 

9ყMM6ლ:C თ IIMICხMმMს MX MM60 შყლლხს) ილლIიწმმსსსს M2 

60310VCM0106II6 83II6M C8610C1M. 

8ი 3. 06C10916)ხC182, იმ8Mი M# +“IC6Mხხ!ს ჯ003CM23%! 

II23VIMVყIC08 0 (1010XCIIIM CVIIმI9მ, 380188M#L0X M6I9 MVM21ნ, 910 

#I828IV–II66% #6 0C188Mი იM06X#99X0 C806”(0 88M60CII9 სი06021-0% 8 

IVნIIII0. X01ILს V #M6I0 0CI8I0XC8 CII6 CხIIM M 105L, 80 08M 0X ,I0VI0M 

XC6V0ნ) M სCIMI0X00ნხIM 0608030M VXCC II0MC1I006MLI, II0CI06MV 9X0 

ი”მიიIმ2# 10ყხ 8ხIIმ82 32 0CხI9ყ2 IIIმMIთ89. #X0IVL2L266 ”2MX%C 

V66XM68 8 10M, 910 CVIომიV 96 0C+მMCIC# 8 I0ი0მX. II0310MV, #2 

8CMMIIM CIV90M, # VXC6C C)I6)I2)I C6M90C6III06 0მC0009XCII6C 0 VCIIICIMIMI 

M#მ20მVIIხMნIX 00 M06XII0-0M CMVCX%მ IX-092108, # 88#M00106C8% C L005%I 

C Mმ2VIIMMM 6MიCL2MM 10IIX0#ხ 65: II0060C1Iმ8)!CILიხ! 6III4X21001CMV 

LI89მყხ018V. სნხოლთ რ6ხ, 86იხM2 II0)II63#M0, 6C” IIგ9გმჯისიიიიC 

3იი028061000/ხCM8L0 V63/0 IV23I2MMI 8 C2MVX6, MVIV 8 1X0VIIIX 

60M66 86C06X0)IIMMხIXL M60X8X III0XCI9M MCI)ხI29VXIICM 86000CIM )IIV90 

სემი IMიI69I# 3MMLხ.. ხსნას M0XC6CL CVომ#M # 16იხხს #900006VCI 

იი060216C# 38 IV0IIII0, C0I0MV 910 0#M 001609 8CMM06 V82XCIIIC V 

I 00968 M 7060 XXI86XI I0 MIVII0CIM 1LI2გMVIIი, X0I00X9MIX 72106 IIC 

M#M66LI LI0CCI6CM X LLCMV 108606CMM0CIV. 

8 9M6CVI6 IIIV60X%06 CII0M0IMCIX81C; ICMIIM #Iმ CVIნ9M0 0მ986CLL 

M2389C10 VIIIMCCI0 8 60% 8 1616 25? #ტ8IVCIმ. 

L9 C361I100XV IXIIVII0I6 )IVIC286CXC IXC28C/M0168MI6 M L იგდMI 

IIIVმ30/ხ C0MM0VIV IVV6092X0066 M06C V882X(CI16.



მიხეილ ვორონცოვისადმი M935 (293) 

28 სექტემბ: 1853. ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

მაქვს პატივი, თქუენს ბრწყინვალებას წარვუდგინო ორი წე- 
რილი არაბულს ენაზედ, ჩემს მიერ მიღებული ჰაჯიალაბეგისგან. 
ერთი მათგანი დაწერილია დანიილბეგის ცოლის შააგაბიქეს მიერ 
თავისი ძმის, ელისუს საპრისტავოში მცხოვრებ, პოდპორუჩიკ მეხ- 

თიაღასადმი. ის სთხოვს მას, იშუამდგომლოს უფროსობასთან მისი 
სამშობლოში დაბრუნების თაობაზე მასთან, თავის ძმასთან, საც- 
ხოვრებლად, რამეთუ დანიილბეგი მას გაეყარა. ისაა ქალიშვილი 
ელისუს ბეგის ახმედ-აღასი, დიდი ხნის წინ გარდაცვლილისა; დანი- 

ილ ბეგთან ცოლად იყო 20 წლამდინ და ჰყავს ორი ქალიშვილი, 

რომელთაგან ერთი გათხოვილია აბდულ რაიმზედ – ყაზიყუმუხელი 
ბაშირბეგის ვაჟზედ, მეორე – უსუფ აღას ვაჟზედ. 

მეორე წიგნი უსუფ აღასგანაა, სულთნის ნათესავისგან ჰაჯი- 

აღაბეგისადმი, რომელშიც ის ასევე თხოულობს შუამდგომლობას 
მის დაბრუნებაზედ სამშობლოში. უსუფ აღა გაქცეული იყო სულ- 
თანთან ერთად და მას აქეთ იყო მთებში. იგი ხასიათით თვინიერია, 
მშვიდობისმოყვარე და არ არსებობს დაბრკოლება მისი სამშობლო- 
ში დასაბრუნებლად, ისევე როგორც სულთნის ცოლისა. თუმცაღა 
პატივი მაქვს, ჩემი ეს მოსაზრება მათ წერილებთან ერთად წარ- 
ვუდგინო თქუენს ბრწყინვალებას განსახილველად. 

ყველა ეს გარემოება, ისევე როგორც მსტოვართა ბნელი მო- 
ნათხრობები სულთნის მდგომარეობის ირგვლივ, მაიძულებს ვიფიქ- 
რო, რომ დანიილბეგმა ხელი არ აიღო თავის ზრახვაზე, გააღწიოს 
ტურციაში. თუმც მას კიდევ რჩება ვაჟი და ქალიშვილი, მაგრამ 
ისინი სხვა (კოლისგანა ჰყავს და ნაწილობრივ უკვე მოწყობილნი 
არიან, რამეთუ უფროსი ქალიშვილი გათხოვილია შამილის ვაჟზედ. 
ჰაჯიაღლაბეგი დარწმუნებულია აგრეთვე იმაში, რომ სულთანი არ 
დარჩება მთებში, ამიტომ, ყოველი შემთხვევისათვის, მე უკვე გავე- 
ცი საიდუმლო განკარგულება ყარაულის გაძლიერებაზედ ყაჩაღების 

ჩამოსვლის საბაბით, და მთიდამ ჩვენი ბილეთებით გამოცხადებულ- 
ნი წარდგენილ უნდა იქნენ უახლოეს უფროსობასთანა. ფრიად სა- 
სარგებლო იქნებოდა, თუკი ელიზავეტოპოლის უეზდის ნაჩალნიკი 
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ერთგულებაში გამოცდილ ადამიანებს ზამთრამდე დანიშნავდა სა- 
მუხში, ან სხვა უფრო საჭირო ადგილებზე. შესაძლოა, სულთანი ახ- 
ლაც შეეცადოს ტურციაში გაღწევას, რადგან მთიელებში დაჰკარგა 
ყოველგვარი პატივისცემა და სულდგმულობს მხოლოდღა შამილის 
წყალობითა, რომელსაც ასევე არ გააჩნია კვლავინდებური ნდობა 

მისდამი. 
ოკრუღში ღრმა სიმშვიდეა; თემიმ აღა კაზაკის შუბით მძიმედ 

არის გვერდში დაჭრილი 25“ აგვისტოს საქმის დროს. 
მის ბრწყინვალებას კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრარზინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცოვისალდმი M936 (294) 

859 0I=-ი6: 1853 ი/მ! ICი: 38«8+მხI. 

IX: 8000XIII08V. 

IIICნ6M0 82I0CM C86I0CIM9 01 30 C6IM9M-6I09%1 9 MM6)/ Cყ8CI16 

90IV9MIნ. 8 8MმC10990I66 806M#9 8 /IX-20066M2%მVICM0M 0L0CVIC 8C6 

Cლ0I0M0M90, 80 C 86L0100LIX I00 IIმ3VI9VIიI I292იV 1II0IMVII0CIMX 

#38600949 ი 390მ9M6Iხ90ხL Cნ00მX, 1M06I86MხL LILII2გMM6M C 

L2M6ი0CIMCM 6VXI0 6! 800821668 8 ვალი ლ0Iი2VI. X”წ X0I; 

II0II2IმI0, 9590 X6I6იხ 0C6M960, IIIმგაIთხ სხრშტლის 8მ8მXC>I2I0 

სიგუიიიოსნ 86 M0X6CI II00IM 1II2630MC%V0C#M IIIMMIMIM, 00 366 # 

3გI6იXC0I #88 ლ001I6I 5“ 62+მიწი92) 1IIC”VMCCX210) II0IMI2 2 

#M6CM0II6M0 X8CV, I0X2 იმ39CVIოC9 II2M0C6CII1C III2MIII9. 

0 »C9MIC9II 06000 MMCთაიხიი«ხმი VI0CCIIICIII9, #M 

800696 0 CII26XCIIIII 6LI0C 8CCM II606X0/IVMLIM, 9 ILI0M 3170M 8X0XCV C 

ი06IC128MCLICM X ც20I6# C8CI060IM. 1CI6იხ XC 090 066C3IC9C9M0 

იი008მ80ო-00M #0 M29 M6C9I2, I8VM§% II0CMიII61ომMM გ 01M47I6C011XCIIIX 

იყმიყყ0ი8 # 200 იVყIნIX სიმIმI; 850V6M010 IX6C82 IM0C 066CIMM 

CIX000M2M I0ი00LV ჯიმ30IVIVI098X%9 II0C0C6MLგ2. 8 M#2010M%0I6C 80CM% 

8V%5%CI0 6006 CI6CI2Xნ IM6X0039 IV# 31მX0 VI06IIICIIV, 8 6VI00I26M 
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XC I0#ს/ 8606X0MM0: 1) Vიჯიი!ოL 0ML 63VLIIMIC #I#9 25" 61108 6M%I 

II0M 0I0M 00VXIIII II2 II0CII6IIICM IC0ICM6 # MM9C66MI66ი0V. 32 

ნგ9I99, 06CI10CVMIMI889 866 3Mი3მIV Xნ6VIმI0 LI0ICMმ, IX6 ILI8MVII6M 

6ხLIM VCI0068ხ! (00MმX9M6IC 3მ8მMხ,, XM26I 803M0XC0C6CXნ ხმIII6M 

#0XVL0MM9V6C 603II06I91C186LV0 00X99XI9 LX CმM0MV VM06068I0; 2) 

CMCIXC60IILI, 06CMIM M0XV00, XI0XC ICI6C0ხ: 3) IIილლიუს 39:10 

VII06IIIICII19 II8 6VI090X6 Mმ320MV, X010089 6VXI6I CIIVXIIIIს IVIIმXI611610 

M ამCX 180MLV0 06000LLV VI0CCIIICM9VIII0; M ოI010M, 6CIIM 0MX2XCCXC# 

8606X0XIMM00, #0-ლ00იიოხს ნგIხყს0ი #2 უბიხი რ60706IVმI0 

MM0ლ6)ხI6L6ცმ. 

LI8X096CIL 85I863MV I3 აI6I2 MიცმX8 #I0890X-I მ06X66CM0M 

XVCIნIცის. იწითემნყიიII I2გ9მ08, იწ'იმნისI ს» M0M28016I9258 

C891010) #I889M28, 8ხიCV/IIIMIIMV 6-0. CI ლCIმ0ი, CI26 M# 0M68ხ 6წაI 

M#3-V068: 80 6”მ-0Iმ208 ნიმ, თდM396CLI89 CMIნ6I 60 II0MM6I890 

80308 8M9)01C% I MI9M6C IXმX6CIC9%, C II608010 II0Mო0I0 M0XCX0 6VI6X 

იწიიმ8)ოოს 610 8 I ICდIVI4C. 

სიხXV 881I0CM C86I00XV 628-0VI0იყსი I0M6CI2Xნ 0102 Xგსო 

3რ6ყXIVV, 9 C 60M6VIMM VI080706018M6CM MXI0IIMMV 610. 

8206 C801I0019# VI0XV0ოC 6LLI0 389821 0 08VX ICმ:-CXCIMIMX 

MVოიმ>» 1IC0”I0ხხ VIC08გ8იMსნმიი ჩიუმMიპიI»  2C11IC6CI1C)1 

MI60621I6)C9 ILII8MII0. 08M 06828 8 82C1090I66 80CM9 I2X0X916C9 8 

66L8X M X018VI 8 /LIC/0MVX6. 

C8რუ6MIICM IXV69III86 CIM9MC28CIC XCმ28>0168I6 # I ი2დI96 

ILIIVმ236/I6 L6IMIII0IIIV IIIV60ყმ1იII66 M06C V88X6CC1I16.



მიხეილ ვორონცოვისადვი M936 (294) 

1853 წლის ოქტომბ: 8“. ზაქათალის ცის: 

კ: ვორონცოვსა. 

პატივი მქონდა, მიმეღო თქვენის ბრწყინვალების 30 სექ- 
ტემბრის) წიგნი. ჭარბელაქნის ოკრუღში ამჟამად სიმშვიდეა, მაგ- 
რამ ბოლო ჟამს მსტოვრებმა იწყეს ამბების მოტანა მნიშვნელოვანი 
შეკრებების შესახებ, რომლებსაც შამილი აწყობს ვითომდა ამ ოკ- 
რუღში შემოჭრის განზრახვითა. თუმცა ვჰგონებ, რომ ახლა, შე- 
მოდგომაზედ, შამილს არ ძალუძს იღონოს რამე ლეკური ხაზის წი- 
ნააღმდეგ, მაგრამ თბჯ(ილისის) პოლკის 5 ბატალიონის) ორი როტა 
მე მაინც შევაყოვნე რამდენიმე დღითა, სანამ ცხადი გახდებოდეს 

შამილის ზრახვანი. 
მესელდელერის სიმაგრის დაცვის გაძლიერებისა და, საერ- 

თოდ, საჭიროებისამებრ მისი მომარაგების თაობაზედ მე თქვენის 
ბრწყინვალების წინაშე შემოვდივარ შემოთავაზებითა. ახლა კი იგი 
მაისამდეა უზრუნველყოფილი პროვიანტითა, საარტილერიო სნარი- 
ადების ორი კომპლექტითა და 200 რუჩნოი გრანატითა; გზის ორსავ 
მხარეს ტყის მოჭრით ფართოვდება ნაკაფი. ამჟამად ამ გამაგრე- 

ბისთვის მეტი ვერაფერი გაკეთდება; მომავალ წელს კი აუცილებე- 
ლია: 1) მესელდეღერის ბოლო აღმართზედ მოეწყოს ერთი კოშკი 25 

კაც(ისთვის) ერთის ორუდიითა. ეს კოშკი, ციცაბო აღმართის ყველა 
ზიგზაგის დათოფვისას, სადაც შამილის მიერ მოწყობილი იქნება 

დიდი ხერგილები, ჩვენს კოლონას საშუალებას აძლევს, შეუფერხებ- 
ლად ააღწიოს თვით გამაგრებამდინ; 2) ცისტერნები, თუკი შესაძ- 
ლებელია, ახლავეც; 3) გამაგრების შიგნითა ბორცვზე აშენდეს ყა- 
ზარმა, რომელიც გასწევს ციტადელის სამსახურს და ორმაგად დაი- 

ცავს გამაგრებასა; და მერე, თუკი აუცილებელი გახდება, დიდი მე- 
სელდელღერის მწვერვალზედ აიგოს კოშკი. 

როგორც იქნა, ტყვეობიდამ გამოიყვანეს დავით გარეჯის 

უდაბნოს ბერი. წმ(იდა)| დავითის მონასტრის მძარცველი ყაჩაღების 
ნათესავებმა გამოისყიდეს იგი. ის მოხუცებულია, დასუსტებული და 
ძალზედ ღონემიხდილი; მაგრამ, ღ თის წყალობით, ფიზიკურად აშ- 
კარად უმჯობესდება და ვფიქრობ, პირველი ფოშტით შეიძლება მი- 
სი გამოგზავნა თბილისში. 
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თუკი თქუენს ბრწყინვალებას ჰნებავს ხალით ეფენდის აქ 

გამოგზავნა, მე დიდის სიამოვნებით მივიღებ მას. 
თქუენს ბრწყინვალებას ჰნებავდა შეეტყო ორი კატეხელი მო- 

ლას შესახებ, რომელნიც ბელაქნელ მცხოვრებლებს აქეზებდნენ, 
გადასულიყვნენ შამილისკენ. ამჟამად ისინი გაქცეულები არიან და 
ცხოვრობენ ჭურმუტში. 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭზინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

ქეთუვან ორბგელიანისადმი M957 (295) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! დიდი ხანია თქვენი 

წერილი აღარ მომსვლია; ვიცი დრო არ გექნებათ წერისათუს: 

ერთის მხრით წელნაზი თამარ, მეორედამ ბაბალე, ახლა 
ამათთანა კატოცა ახალახლად მოსული; აბა ვისლა ექნება 
დრო მაგათ ჭორებისაგან და არშიყობისაგან, თუმცა არცა 

ერთი ამათგანი არ არიან ლამაზნი. – მაგრამ მეკი ძალიან 
გულით ვსწუხვარ, რომ ბაბალე აქედამ დამშორდა; თუმცა 
ვერ გავდიოდი ამ ბაიყუშის ადგილისაგამო იმის სანახავად, 

მაგრამ მაინც ახლოს რომ იყო, ის მიხაროდა. – თამარს უთ- 
ხარით, რომ ამ ზამთარს ბოღუშევიჩი აქ მეყოლება ხიდის სა- 
კეთებლად, და თუ კარგად არ შემეხვეწა, იცოდეს რომ ალა- 
ზანში ჩავალრძობინებ. 

ჩემი ყაფლან, საკუთარი ჩემი ყაფლან, დიდად უნდა 

მომიკითხოთ. ხომ იცით, ეგ ერთი ყაფლან გვყავს; ამისთვს 

ყველანი უნდა ჰსცდილობდეთ მაგის სიამოვნებასა და შექცე- 
ვასა. 

სანდრიკოსი აღარა ვიცირა; წიგნს აღარა მწერს, არცა 
თქვენ იწერებით იმის ამბავსა. – ამასწინად გავუგზავნე ათი 
თუმანი.



ქეთევანს უთხარით ჩემ მაგიერ, გულტრედსა ქეთევან- 
სა, რომ ახალუხი მომიმზადოს, თორემ მაგის ლაწირაკი შვი- 

ლი დათიკო აქა მყავს; სადმე ხევში ჩავაღრძობინებ. – 

სხუა რასა ჰშვრებით? არაფერსკი არამწერთდა? ეს ხომ 
ვიცი, რომ უჭორებოდ თქვენ ვერ გასძლებთ, მაშა მოიწერეთ 
და? ვინ, სადა, საიდამ, როგორ? და სხუანი ამ გვარნი. – 

იაკინთე სიყვარულით მომიკითხე; თქუენი პლატონ, დი- 

დი კამისარი პლატონ, უნდა ნახოთ მუნდერ ჩაცმული, ხმალ 
შემორტყ|მჯ)ული, დილით მოსული ჩემთან რაპორტითა, მაშინ 
ნახავთ რაც კაცია და დასდებთ ფასსა. 

სხვეებრ მშვიდობით. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

ფს ოკდომ: 1853. 

ზაქათალით.' 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M937 (296) 

99 0I=96: 1853. Xი: 38M8წმ»LI. 

IX: სიდხიIიIის».' 

II0XII0MVL:C08IMMM IXCLIIXC36) 9000%X268, IოC M0CMV II06)III0XCCIIII0, 

იოიხვმმილ ლის ვ I/ილიიის IსთI9MC, შ9ყუ0ნ MM6ლსს C98CI1C 

ი06ICI128M1%C9 88I6L C86X10CIM IM IIM9X0 910II0XV% 0 LI0II0XCCII114 

IIთინიო6I6CM200 06IICCI8მ I 0090M IVIICIIII, 0 LCC0L)I2C19X 601II66 

#” ნი» MV86IIIMIIVს20MILIXC9 M6XMIV 0CXI26MხIMIML "VIIIM0ICIIIMMI 

06VI6CI8მMV, 803IMIVMXV0IMXC# 60IIC C0 806MCM I6C06006MCII9 II08VC8 C 

00 92 IILI0CM06Xწ. 

59



ზგიIვ C861001L, M3 0ICVI 22 I VIV39) 96I/0M82688 M380IIM6C 

VCM0IX0C6ILს, X82%X 88XC10 06CVICIMII6C 31010 #28M0 389 >მ0M9M2L0 80ი00C2, 

#ისხივიი IIVIM2მII9 M60ხ,ს X0 CMX #00 VI90IMII98ICIMM MC6CIIIნIM 

82986C80M, #6 M0ნ”IIს 1I0M86C1 MX 0M0M9MM92მLI0C, ხლ M0IIIM 

ილიხოIIს IMIII60%608 3IIX 06II6CI8 )I9 3000 # 06636VVCII9 

866M IIVI06IIM. M06:%ს/ I6M 806M9 VX0XMIX, 9M6CIM086099M8060Xნ 3IMX 

06VICCI8 I0VIL I0VIV VCMIIM8261C#%, 60M6C6C # 6066, იმCIმ12CIC9 X0 

იი0I”Iმ016 10 CIM9CI80, X0I00სხIM X0X90IL0C # Mილ ი IV9IICII8 

CVII6C1808211ს 0 CX L00 33 C96CC088IMM X066L2MV I00, 8XI8IMM 0 

8C9I0I ILვ30ICM I0CM0IIM, 0MCVXC69I 20% I6II0193.36IIVI+6IMM, 86910ნIMX 

სიმI.მMV. ნ6ხII0 6ხI 86CხM8 8მXCVM%0, 6CIIV 310 X/I6CI0 0M0MV9MXI0C6Cხ 8 

II00X/0)IXMCIIIM  1I3ხ18366CII96CM XX 3MMსხ.; M II 300 M06MხხI, 

სI06MIIმI26MLI1# ICIIIC3CM) 96XV0M2868ხIM, XმL M6C1I6IM 829მხIMX0XC0M, 

MV6 X8XCIC%, 38CIVXV88101 8IIMმIMI#M. 

C86IIC6C90069M I IIMI6 IVC2861C XC8360168IM6 M# I იმთIMII6C 

ILIIVმ36)I6 LI0IMIII0IIV IXV609821%I66 M06C V88X(CCIIM6. 

მიხეილ ვორონცოვისალდმი M937 (296) 

9 ოქტომბ: 1853. ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

პოდპოლკოვნიკი კ|ნიაზი| ჩოლოყაევი, ჩემი შეთავაზებით, 
მოემგზავრება ქ(ალაქ) თბილისსა, რათა ჰქონდეს ბედნიერება, წა- 
რუდგეს თქუენს ბრწყინვალებას და პირადად მოგახსენოთ მთიანი 
თუშეთის პირიქითის საზოგადოების მდგომარეობაზედ, უფრო და 
უფრო მზარდს უთანხმოებაზედ დანარჩენს თუშურ საზოგადოებებს 
შორის, რომელიც წარმოიშვა ჯერ კიდევ წოვების მთებიდამ ვაკე- 
ზედ გადმოსახლების დროიდან. 

თქუენო ბრწყინვალებავ, კ(ნიაზ) ჩოლოყაევის მოხსენებიდამ 
ინებებთ შეიტყოთ, რაოდენ მნიშვნელოვანია გადაწყვეტა ამ დიდი 

ხნის ჩახლართული საკითხისა, რომელიც ადგილობრივი მმართვე- 
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ლობის მიერ აქამომდე მიღებულმა ვერანაირმა ზომებმა ვერ მიიყ- 
ვანა ბოლომდე, ვერ შესძლო გაერთიანება ამ საზოგადოებათა ინ- 
ტერესებისა თუშეთის დაცვისა და უზრუნველყოფისათვის, ამასო- 
ბაში გადის დრო, იზრდება ამ საზოგადოებათა ურთიერთუნდობ- 
ლობა, უფრო და უფრო ირღვევა ის თანხმობა, ის ერთობა, რომ- 
ლის წყალობითაც რჩებოდა თუშეთი დღემდე მთათა თოვლიან ქე- 
დებს მილმა, აღრენილი, საუკუნო მტრებით გარშემოზღუდული 
თუნდაც ჩვენი მცირედი დახმარების გარეშე. ყოვლად მნიშვნელო- 
ვანი იქნებოდა, თუკი ეს საქმე დასრულდებოდა ამავე ზამთრის 
განმავლობაში; და ამისთვის კ(ნიაზ) ჩოლოყაევის, როგორც ადგი- 
ლობრივი მმართველის, მიერ შემოთავაზებული ზომები, მგონია, იმ- 
სახურებს ყურადღებასა. 

უბრწყინვალეს კნიაგინიძას ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ლღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

კონსტანტინე თარხნიშვილისალმი 

M93 (297) 

ჩემო გულით საყვარელო კონსტანტინე! 

უძლურვარ, ვითარცა კაცი; შენს თხოვნას უარვერა 

ვჰყოფ: ჰაჯიყაზი, თუმცა დიდი დამნაშავეა, მაგრამ თუ შე- 
გიძლიან აპატიებინე, და მეკი მიპატიებია შესამსუბუქებლად 
შენთა ცოდვათა; მაგრამ ამ პირობითკი, რომ მაგას აღარ და- 

ვაყენებ ბელაქანში და თუ ჰსურს, წაბძანდეს თავის კარატაში 

შამილასთან. – ეგ უცხვირპირო, ეგ უმადლო, ყველა აქაურთ 
მწიგნობრებზედ ეგ უფრო მიყუარდა, სარდალსაც ამ ზაფ- 
ხულს ერთი ოქროს საათიც ვაჩუქებინე, და პირველადკი ბე- 

ლაქნიდამ ეგ წაბძანდა შამილას მისაპატიჟებლად. – მახლაზ, 

რაღა გავაგრძელო! გსურს და აპატიე. – 
ამ მხარეს, თუმცა არა არისრა, მაგრამ ამბობენ, რომ 

მითომ შამილა კიდევ აგროვებდეს დიდს ჯარებსა აქეთ წამო- 
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სასვლელად. მე არა მჯერა, მაგრამ სიფრთხილეკი მმართებს 
თოვლის მოსვლამდის, და ჩემი ძალი და ღონე ამ ჟამად მყავს 
3V? ბატალ:, რომლითაც უნდა დავფარო ბელაქნიდამ ნუხამ- 
დის. – ახრ, როდემდის უნდა ასე ვიყვნეთ კუტრადა? – 

თითო საყვარელი ეზენდი თუ არა გყავს, ხომ ვერ მო- 

ისვენებ; ვაი შენს სულსკი, რომელიცა არ გებრალება მერმისა 

სოფლისათვის! – შენი ხალათ ედენდი, თუ ჰსურს, მობძან- 
დეს; ჩემს ორსავ თვალებს! ნეტავი გაამოკი რითიმე! 

აბა ახლა რას მეტყვი ოსმალოსათგს? რას ამბობენ, ანუ 
რა იმედი აქუსთ, თუ მართლად სხუა სახელმწიფოები ჩამოე- 
ცალნენ? და ანუ რა სარგებლობას მოიპოებენ ბრძოლაში 
გარდა ჯარის გაწყვეტისა და ფულის ხარჯისა? – რამდენჯერ 

აგრე ოსმალო მისულა განწირულებამდის ანგლიის და დრან- 

ციის პოლიტიკითა, და კიდევ დაბრმავებულნი მიჰსდევენ მათ 
რჩევასა. – მაგრამ მანამ დივიზია მოვა ჩვენს მხარესკი ძალი- 

ან საშიშია; ბევრის სოფლების აკლება შეუძლიანთ, რადგანაც 
დიდი ცხენოსანი ჯარები ეყოლებათ. – ეს ყველა კარგი, მაგ- 
რამ მეკი ძალიან მინდა ტრაპიზონდი, და ზაქათალასაც ადვი- 
ლად გავცვლი იმაზედ. მშვიდობით, ჩემო საყვარელო კონ- 

სტანტინე თუ სარწმუნოება გაქუს, მომწერდე ხშირად და 
ხშირად. – ხომ ოცი წლის შენი პატივისმცემელი ვარ, ერთგუ- 
ლი ჭეშმარიტის სიყვარულით. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

12 ოკდომ: 1853 

ზაქათალით.' 
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მიხეილ ვორონცოვისადვი M38 (298) 

12 CXL96: 1853 L0M2, დ: 38M28X8მ%1. 

IC: 8000MII08V.' 

რტ#ეინIიმII 88I06M C86110CI4 XII936) 3090MC908 I02M668 #0 

MM96, ი6იბ)მი 300 88II6M C8CII0CIM, M39CIMICIVXIC 8 IIMC5M6 

XXწIV939) ნგი?IIM9CMმ2I0, Mმიიემ8Iის 0XC0M2 L თიმIIMILCL IV ი0IIIII 28C 

ხთოსI MყM8ოებოსC%210 #10)1X8 #M 70 LM დიM#0C%მL0. 

ას ხIი07IVI998 C899ICIIIIVI0C IM MCI89 80000 880I0# C8CთI0CIM, # 

იმლიისმისთის ლლ”იმIი Xბგ წმილმ8ის MI "IIდიIი–V V8C 

Mი#+C0600CMI9 ე0IხI მ 0 00X8X IMIდIIIVCCLმI01 XI07IXCმ, X0700%I# 6VIIC 

იი) 6LIIM 07XI028M-6LL) 82 ILI20CMIV ILC0I09MIდნI, 01IIVMC6C# X 

I ნყ8ლიმიV 6მი0LV 8029L5III0. 

3ე0ლხ 8 0M0CVIC 806 C90M0MIL0, #0 I0630X0CCI6C CIVXM 0 

380გყიოლI6ხIMIნIX C6ნ6002X II60I017XCIM# 0 IM8M00CVIM IILI2გMMVM ლიოს 

800197 IნC#9 CI0/8, 6II6 96 C08C6CM #006I902IIMVIMC6Cხ. X018 # M# MმII0 

908607900 3IM M380C0IILIM, 80 უIMM იიIIდხო1M IXმX8 0I CMLIნI0ნIX 

M0IM9MხIX I020IIM I 00I6ჩ, ყმიიმ8MX9L0 388102 6მ18410LL I0CMIC2 8მ0I6M% 

C 801190011, MI9II6:L18IVIIM CI0/I8 10 VIIC7Iმ. 

108009, ICMIM #ტ”ოგ VM60 0I უკმ2ICI, I2XV6ლCCIM90I0#M CMV 

M#838X0M IIMX0I0 8 /16MI6 25 #ტ8IVCIმ; 18IC#C IM 0 CM60IV სნVI6IMICM2I90 

II0M6მ 0X 00ILI5I XC. 

CI6CI, IMმ206XVხIV C0103MMI 1II63”IVVC6L0CM IსM0V9IIM9M, C0-0)0IIL#% 

I0%მ302/1C# I2 860IVIIXI6 /IIIIIM9Mი2IM IM MხI 316Cხ M6 Mმ10 0მMV6M6C# 

0L0 II0I46IIIMC#CXIIL0. 

C86XICM01CM IIIIIM0X6 CIVC28ღIC IXC28C01689M6 MM 1 იმთIMVIIMC 

IIIV 036» II0M#9C0IIIV IIV6098XMIIICC M0C V880XCLI16.



მიხეილ ვორონცოვისადმი M938 (298) 

12ს ოქტომბ: 1853 წელსა, ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

ჩემთან გამოცხადებისას თქვენის ბრწყინვალების ადიუტან- 
ტმა კ(|ნიაზმა| ერისთოვმან გადმომცა თქვენის ბრწყინვალების ნება, 

განმარტებული წერილში კ(ნიაზ) ბარიატინსკისადმი აქედამ 
ტურციის საზღვრისკენ გაიგზავნოს მეგრული პოლკის ორი და თბი- 
ლისის სამი ასეული. 

ვასრულებ თქვენის ბრწყინვალების ჩემთვის წმინდა ნებასა 
და დღესვე გავეც განკარგულება, თბილისს გაიგზავნოს ორი მეგ- 
რული როტა, ხოლო თბილსისის|)| პოლკის ასეულებზედ, რომელნიც 

ჯერ კიდევ მანამდე იყვნენ გაგზავნილნი ცარსკი კალოდცებზედა, 
მივმართე ღენერალს, ბარონ ვრანგელსა. 

აქ ოლქში ყველაფერი მშვიდადაა, მაგრამ ჯერ სრულად არ 

დამცხრალა საგანგაშო ხმები მტრის მნიშვნელოვან სბორებზედ, შა- 

მილის ზრახვაზედ, კვლავ შემოიჭრას აქა. თუმცა მე ნაკლებად 
მჯერა ამ ამბებისა, მაგრამ კახის დასაცავად მთიელთა ძლიერ ცხე- 
ნოსან პარტიათაგან ხვალ თქვენს ბრწყინვალებას ვაახლებ ბატალი- 

ონის პოლკსა, რომელიც აქ 10" რიცხვში ჩამოვიდა. 
ამბობენ, თემიმ ალა დაიღუპა ჭრილობისაგან, რომელიც მას 

კაზაკმა ლახვრით მიაყენა 25 აგვისტოს საქმის დროს; აგრეთვე 

ბუტრის ნაიბის სიკუდილზედ ჭრილობისგანვე. 
თოვლი, ლეკური ლინიის საიმედო მოკავშირე, დღეს დინდი- 

დალის მწვერვალზედ გამოჩნდა და ჩვენ აქ არც თუ ცოტას ვხა- 
რობთ მისი მოახლოებითა. 

უბრწყინვალეს კნიაგინიათს ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ლრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა.



ილია ორბელიანისადმი M987 (299) 

ჩემო საყვარელო ძმაო ილიკო! გულისყური მანდეთკენა 
მაქუს; გაზეთებიც არ ამბობენ მშვიდობიანობასა, და ველი 
შიშითა და იმედითა პირველს ზარბაზნების დაქუხებასა არ- 
ფაჩაის ნაპირზედა. არ ვიცი რაოდენი გყავს ჯარი და მტრი- 

სასკი ბევრს ამბობენ; და რადგანაც ცხენოსანი ჯარი ბევრი 
ეყოლება, მგონია, ძალიან შეაწუხოს ეგ მხარე ჩაფაულობითა. 
–- მაგრამ თუკი პატარა კიდევ დაგვიანდა, და დაზამთრდა, 
მაშინ აღარა გვიჭირსრა; რუსეთიდამ ჯარებიც მოვლენ და 
მაშინ ნახე მაგათი სირბილი. ერთხელკი კარგად შემოგებმიან 
და მასუკანა მისდიე არზრუმამდის და უფრო იქითაც. – მხო- 
ლოდ ამისი მეშინის, რომ ახლავ არ დაიწყონ: ოსმალო აზიაში 
უფრო მომზადებულია ვიდრე ჩვენ ამ დროსა, და მერე აღარა 
გვიშავსრა. – ტრაპიზონტზედ მინდა გავცვალო ზაქათალა. 

ამ მხარეს მშვიდობიანობა არის, მაგრამ კიდევ იყო 
ამასწინად მთაში ცხენოსნის ყრილობა აქეთ წამოსასვლელად 

ჩაფაულისათვს, და თოვლმა დაუშალა. – მართლად კარგი 

თოვლი მოდის, ასე რომ ზაქათალის ახლოს ჩამოვიდა, და 
სწორედ გითხრა, მეც ძალიან მიამა. – ამისეშხით ეხლავ ამ 
საღამოზედ უნდა ყრუ იხტილათი გავსწიო, ესე იგი, მოვაყვა- 
ნინო ვილაცა შირაზელი მეთარეა და მომღერალიცა, და მარ- 

ტოდ მარტო ყური უგდო. –- დიდი ლაზათია, ვეება ოთახში 

მარტოდ ყოფნა! – 

ხვალ ძალუა ბარბარეს, ესეიგი #MIIIIIVIV# MIIMMI0,' ვუგ- 

ზავნი ნუხურს მსხალსა, ამოდენებსა;' არ ვიციკი როგორ მი- 

უვა-· 
მაგ ვირთავა პისარევსკისთანა კაცი ძნელია სანახავად: 

სწორედ რომ მოდიოდა აქედამ და ვესალმებოდი ბატალიონ- 
სა, მომიტანა რაპორტი, რომ შანცოვის ინსტრუმენტები და- 
მემტვრა მუშაობაზედაო, და ითხოვა მოწმობა, აბა რა მექმნა? 

შანცოვიც თან წამოიღო, კამისიაც ვერ შედგებოდა იმავ მი- 
ნუტში და არც იწერება, რამდენი და ანუ სახელდობრივ რა 
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წაუხდა? –- ნეტავი წაგაკითხა მაგის რელიაციები! რეები არა 

არის შიგა! ლომები, M6008M06 M006,” კლდეები და ამგვარნი 
ეპიტეტები გრანადერების საქებლად. – არ დაგავიწყდეს, რომ 
ერთი ჯვარი ეკუთვნის არჩილს ანდრონიკოვსა,7: ჩემს ბეზ- 
სმენნის არდინარცსა, და შენი-ჭირიმე ასეც უბძანე პისარევ- 
სკისა. 

სოსიკო მომიკითხე; ალარ ვუჯავრდები, რადგანაც უფ- 
რო დასჯილია იმითი, რას შემთხვევაებსაც მოაკლდა აქა. – 
ნეტავი მანდ მოიპოვოს მაინც სამაგიერო. – უთხარ, რომ 

კარგი დაწვრილებით წერილი გამომიგზავნოს; ყოვლის ამბით 

სავსე ოსმალოებისათვს და მანდაურის ჯარისა და ხალხი- 

სათუვს; გრძელი წიგნი უნდა იყოს.– 

შენი სარანდოვი თავის გრანადერებით, იმედი მაქუს, 
მოვიდნენ 15" ნოემბერს თბილისსა, ანუ 20"',– 

ჩვენი ესტატე მაჩაბელი კიდევ ჩაბძანდა ჩუბიჩინში; ასე 

შეუყვარდა ჩუბიჩინი, რომ ვეღარ გაუძლია უიმისოდ. – 
მომწერე, ჩემო ილიკო, ყოველს ფოშტაში, რა გენალღ- 

ვლება სოსიკომ ჰსწეროს, ანუ სხვა ვინმე მაგისთანა უქმმა 
კაცმა, დაშენკი ხელი აწერო. – ხომ იცი ჩვენი, აქაურის მხრი- 

სა, და მთელის დაღისტნისა, გულისყური, თვალები, ცხვირე- 
ბი, სულ მანდეთ არის მაყურებელნი და მობჯენილნი. – აქაუ- 
რის მეიდნის ტივის ხეები გატენილია ჯამაათითა დილით ად- 
რიანვე, და ჭორებით ავსებენ აქაურობასა; მეც ზოგჯერმე ჩა- 
ვაპარებ სიტყვასა, და გაჩაღდება ხოლმე მეიდანი; ლაზათია! 

ღთ ი“ იყოს შენი მფარველი 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

16 ოკდომ: 1853. 

ზაქათალით.”



ჩემს დიდს ბიძიას ალექსანდრეს სიყვარულით მოვიკით- 
ხავ, ეგრეთვე დიმიტრის ონიკოვს. 

„ილიკოს კნეინას. 
ყინულოვანი ზღვა. 

ილია ორბელიანისადმი M988 (300) 

ჩემო საყვარელო ძმაო ილიკო! გუშინ ფოშტით მოგწე- 
რე, და დღეს დილით ადრიან მომივიდა შენი წერილი 8“ ამ- 

თვისა. – ჰსჩანს, რომ ოსმალო მოდის, და იქნება მანამ ეს წე- 
რილი მოგივიდეს, ომიც გადგეხადოს. – ჯარი ძალიან ცოტა 
გყავს, თუმცა კარგი ბატალიონები არიან, მაგრამ 3V2 ბატალ: 

რა უნდა გააწყოს სიმრაგვლესთან? ცხენოსანიც არა გყავს: სა- 
მი და ან ოთხი სოტნა ყაზახი, რა ანგარიშია? – ვერცკი გამო- 

უდგებიან, თუ გინდა დაამარცხო და მირბოდეს მტერი. – 
ამისგამო სიფრთხილე და ვაჟკაცობა გმართებს ერთად შეა- 
ერთო, რომ უბრალოდ, მანამ არ მოგივიდეს სეკურსი,!' არ გა- 
გიტყუოს ცარიელმა ვაჟკაცობამ, თორემ სიმრავლე მტრისა 
მაინც საშიშია: ოცი მხდალი ერთს ვაჟკაცს მოერევა. რაოდე- 
ნიც შეგეძლოს, შეკრიბე ერთად; თუ გინდ ოცი კაცი იყოს 

სადმე ისიც წაიყვანე, გამოგადგება. სხვებრ ღთ ი” იყოს შენი 

მფარველი! და მეკი ველი და ველი შენგან ამბავსა მოუსვე- 
ნებლობითა. 

დღეს მომივიდა წერილი კნიაზ ბარიატინსკისა, რომლი- 

თაცა მთხოვს ორს ბატალ: შენის ბრიგადისას, შენთან გამო- 

საგზავნად და იმავ წერილში თკთ მთავარმართებელიც 

მთხოვს დიდის ბოდიშით ბატალიონების გამოგზავნასა საჩქა- 
როდ. – მეც, რა ვჰქნა, ვჰგზავნი ხვალვე აქედამ ბუჭყიევსა 

კარაბინერის ბატალიონით, და კაცი ვაფრინე გუშინვე მელი- 

ქოვთან, რომ შენი სარანდოვი მაშინვე გამოისტუმროს. – ეს 

დიახ კარგია, მაგრამ როდისღა მოგასწრობენ? – ჩემის ანგა- 
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რიშით, მანამ ესენი მოვლენ, ან ვეღარას მოასწრობენ, ან სა- 
ჭირონი აღარ იქნებიან გაზაფხულამდის. – ამასწინადაც გა- 

მოვგზავნე 3" როტა ტიჭლის: და 2 როტა მინგრელსკისა; გუ- 

შინაც წამოვიდა როტა საპერისა; ორი ბატალიონი ღრაჭის 
პოლკისა მოდის, ჩვიდმეტი დღეა გზაზედა; ერთი პატარა მო- 
იცადე, ან მოაცდევინე მაგ ურჯულოებსა, რომ ბრე გაადინო 

და? – აი სადაც არის დრაგუნებიც მოგივლენ. – 
გუშინაც მოგწერე, რომ მეტად ვირთავა არის ეგ პისა- 

რევსკი. – სვიდეტელსტვოები ყველა მივეც და გამოგიგზავნე, 
მაგრამ დარჩა შანცოვის ინსტრუმენტი, რომლისათკვს მაშინ 

მთხოვა, როცა გამოდიოდა; ნეტავი დაეწერა მაინც რაპორ- 
ტში, სახელდობრივ რა წაუხდა და რაოდენი, რომ უკამისიოდ 
მომეცა მოწმობა? – მასუკან შენც მოგწერე, რომ მაცნობოთ, 

რამდენი რა წაგიხდათ, რომ" გამომეგზავნა მოწმობა“; მაგრა- 

მა აქამდის არც შენგან მივიღე პასუხი. – ცხენებისაკი ბევრი 
გამამტყუეს შენმა ბატალიონნის კამანდირებმა. 

ტომრებისა არ იყოს! პისარევსკის მოუწერია ჩემთუს, 

რომ 80 ტომარა გავუშვი ყაპისდარაშიაო და მტერმა წაი- 

ღოო; მეც რა საკურველია გავანჩხლდი. ბოლოს ეს კი გამო- 
ვიდა, რომ არც გაუშვია და არც დაკარგულა: მაღაზეინის 
სმოტრიტელს მიუღია. – აბა რა უყო? – ის იყო ვაპირებდი 

შენთან მოწერასა, რომ მაგის? ჯამაგირიდამ გამოერიცხათ. – 
დიდი ბიძია ალექსანდრე მომიკითხე სიყვარულით; ეგ- 

რეთვე დიმიტრი ონიკოვი. აბა შვილებო, თქუენ იცით, რო- 

გორც დაიფარებთ და არ ააკლებინებთ სომხითსა, ძლივს აშე- 
ნებულსა ჩემის ხმალით. – 

ლთ ი” იყოს თქუენი მფარველი 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

17" ოკდომ: 1853. 

ზაქათალით.9 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M939 (301) 

17 0IC9609 1853. #ლ: 32+გI87VLI. 

X: ც000VიI08X.' 

MიიელუI99 C89IICIIIIXI0 XII9 M6C99% 80XIო0 82I06M C8თღ0CI%, 

06(XI)9/8IICMI9MVML MM6 8 IXIMCხM6 IXIIX39) ნმიჯლოიMმ 0, # 1019მC 

იამნიმი ლ02C00ი09XCMI6C 0 #Mმიემშ)ICIVIM  M8VX 6მ1მII0908) I 0C6Iმ- 

XM600MX0M სლიმი! X "IIMIდIIICV, 10) 6ICIნ) 328102 XC )”20I8010#M 

Xგი26MV60 35ICIVIII #3 32MმXმ) 2 ნ218910M I 096MმX6C0 II6CM0)0- 

MM 0IM9VMIM 1103X6, 10IX0MV 90 00ხ 83 II90C10%0(-6C 830CM% 

ხ2000M/0XC6სც 86IMMM3M ILI21VMCMIICM6IMIV, #M IMCM6/XVICIVI0M 85ICIVIM- 

II6131# 60 002090 ი 06I90IMC6C2IL6 C 82009M%IM ILIIV3I0) M0»IC:087V. 

LI0C 89602 # 0XIMVCIMIX CI0 96086L Cმ0ICი0; 3176M V M6IMI#% 0C-მ9VVIC6# 

709 8MXVIIIIXC8 ნ2I8910M8 0VI# 3გXIIXნI იიმ8მი0 თიმIგ #IMIIIII, M 

0MMV9 II# ჩX68მ+0. 

C 82009X6C9VII6IM 8I9VM29I6M XCICI 3/6IIIIV #8300) M386CIIM% 

M3 I0მVMIL6I “IV06ICLCCM. I1I0 366MV 89MM90, 90 098 MCL0C698M9M0 IC 

XC6II26CI 310# 80წწIVLI. 

C801CMIICM ICIIIIMIM6 )სI9Cგ28CIC ICC2860168I6C M I იგ2დMVC 

1ILIVმ3076 LI0MI80IIV IIV605მXVVI066 M0C V8870C1416. 

მიხუილ ვორონცოვისადმი M939 (301) 

17" ოქტომბერს 1853. ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

აღვასრულებ რა თქუენის ბრწყინვალების წმინდა ნებას, რო- 
მელიც კ|ნიაზ) ბარიატინსკისადმი წერილში იქნა ჩემთვის განცხადე- 
ბული, იმავე წუთს გავეცი განკარგულება გრენადერთა ბრიგადის 
ორი ბატალ(იონის)| თბილისისკენ გაგზავნაზედ, ანუ კარაბინერთა 
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ბატალიონი ზაქათალიდამ გამოვა ხვალვე; ხოლო გრენადერთა ბა- 

ტალიონი რამდენიმე დღით გვიან, რამეთუ ის ამჟამად დგას ნათ- 
ლისმცემლის სიახლოვესა და მის დაუყოვნებელს გამოსვლაზედ 
პIნიაზ) მელიქოვს გაეგზავნა მითითება ნაროჩნის ხელითა. ჯერ კი- 

დევ გუშინ გავუშვი ასი საპიორი კაცი; ამის შემდეგ ჩემთან დამ- 
რჩება სამი მოძრავი ბატალიონი ხაზის მარჯვენა ფლანგის დასაცა- 

ვად და ერთი მარცხენისთვისა. 
დაძაბულის ყურადღებით ელის აქაური ხალხი ამბებს 

ტურციის საზღვრიდამა. ყველაფრითა სჩანს, რომ მას მართლაც არ 
ჰსურს ეს ომი. 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M040 (302) 

18 CI=X96: 1853. XC: 38M287871LL 

IX: 8იიი9II08V.' 

MII0C”II0 83I06CV C86100IM # 0C92019M8XI6L ი00M9M380/CX- 

80M 8 1 686იმი-)IICII6921 VI. II6 M0IV 090M 310M MC 9V8CI808მ1L, 

90 C10#M% 85IC0X06 M0#M2გიMVIC6C 618IL080)16L16C II6 II0 3მCIVI0M M0MM, 

# 510 0XMM9M0 10)II%0 MIMII0C1IMM806 81IIIVMმII6 88IICM C8თო0C60IM 28CL 

M00#M# CIMVX6C # 3I9Mმყ6916, # 6II6CL. M#M 90 M#M2მM01IICI )I2XCC 

I0X60X8088M9ICM XCI3IMI M06M, M0100მ9% M 603 1010 II0IIIVIმ,0)16X04X 

CIVXC66 86MM%281% 1 0CVI8209, L6 8ხIIVILII06 X6X MMIICCICIM, X0I006IMM 

9 მ 0600 06ხ0Iმ9 880ICVC C861106CX%I10. 

C861ICIMIIICM IX I9III6C LIMVXC88616 XC28C0168V6 M#M I იმთIII6 

ILIIV236% II0M80IVVV IIV609მXIII66 M0C V88XCII16. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M540 (302) 

18 ოქტომბ: 1853. ზაქათალის ციხ: 

კ: ვორონცოვსა. 

თქუენის ბრწყინვალების წყალობით ბედნიერი ვარ ღენერალ- 
ლეიტენანტის წოდების მიღებითა. ამასთანავე, ვჰგრძნობ, რომ არც 
დიდად ვიმსახურებ მონარქის ესრეთ დიდს, კეთილ ნებასა და რომ 
მხოლოდ თქუენის ბრწყინვალების მოწყალე ყურადღება ანიჭებს 
ჩემს სამსახურს მნიშვნელობასაც, ბრწყინვასაც; და ბოლოს, ჩემის 
სიცოცხლის მსხვერპლად დადებითაც კი, რომელიც ისედაც მიე- 
კუთვნება დიდის ხელმწიფისადმი სამსახურსა, ვერ ავანაზღაურებ 

იმ მოწყალებებს, რომლებიც ესე უხვად მეფრქვევა თქუენის 
ბრწყინვალებისაგან. 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 

ილია ორბელიანისადმი M989 (303) 

აბა, ჩემო საყვარელო ძმაო ილიკო, მომწერედა? ნუღარ 
აგძელებ, ანგალი არ გახდე ამდროში, როდესაც თვალყური 
გვიჭირავს შენკენ და ვჰსცდილობთ, რომ აქედამ დავინახოთ 
შენი ზარბაზნების კომლი და დალიბაშების ქუდები! ახრ, 
მოგვწერე, თორემ ერთიანად ავიყრებით ავარ-ჭურმუტითა და 
მოვალთ მანდა; მეტისმეტად მოველით მანდაურს ამბავსა, და 

მეტადრე მე, რადგანაც ვიცი, რომ ძალიან სუსტად იყავ ჯა- 
რებზედ, და ახლა არვიცი რაოდენი მოგემატა, და ანუ ოსმა- 
ლებმა მოიცადესა იმდენი, რომ ჯარები შეგიგროვდეს? იქნე- 
ბა, მაგისთანა დურაკობაცა ჰქნეს? თუ ბრძოლა უნდათ, რა- 
ღათ უნდა შეიცადონ, თუ არიან კიდეც მომზადებულნი, და 
როგორც ისმის ორმოცათასამდის? ხომ გააოხრებენ მანდაუ- 
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რობას, თუ მოიქცნენ კარგად? – ვნახოთ, ღთ ი! და ბედი, და 

კიდევ ზურაბ ყაფლანის შვილის ხმალი! 
ჩემს დიდს იანარლობას ხომ შეიტყობდი; რა ვიცი, ეს 

მოვიდაკი, და ღირსი ვარ თუარა, ის სარდალმა იცის. – აქე- 
დამ რაცკი შეიძლებოდა გამომაცალეს ხელიდამ ჯარები დი- 

დის თავაზით, დიდის თხოვნით „6CIM 86)ხ3% Mხ! CII00MIს 

#M6M0XCM" და ამგვარი ბევრი ჰანგები. – მოდი და ნუ გაუგ- 

ზავნი, და უარი ჰსთქვი? კარგია კიდევ, რომ ლაზათიანი 
თოვლი მოვიდა მთაში, თორემ დიდი ცხენოსანი ჯარი ემზა- 
დებოდა აქ საჩაფაულოდ. – 

შენი სარანდოვი და ბუჭყიევი ჩავლენ ამთვის 25"-თბი- 

ლისში, და აბა როდის მოგესწრობიან ისინი თავიანთ ბატალი- 
ონებითა? – ჩემის ანგარიშით ახლა მანდაც უნდა იყოს კარგი 

სიცივე, და თოვლიცა! – ხალათერენდი გამომიგზავნეს აქა; 
მგონია ამასაც ამდენს ათრევენ აქა იქა, რომ ბოლოს გააქცე- 
ვენ. – მწერენ, მანდ დიდს სარგებლობას მოგცემსო! აი ვნა- 
ხოთ, და მეკი არამჯერა ამათი ერთგულება; და ანუ რა უნდა 

ჰქნას და რა შეუძლიან? – 
აქა სრულებით არა არისრა ამბავი; დაზამთრდა, დათო- 

ვა და დამშვიდდა; ზოგჯერ ხან პარტიზანებს მოაქვსთ თავი 

ყაჩაღებისა, ხან“ ყაჩაღები იპარავენ საქონელსა. – ეს არის, 
დაასე იქნება ამ ზამთარს; მაგრამ ზაფხულიკი სხუას იტყვის, 
მეტადრე ოსმალოების ეშხითა, და თუ კარგად ბლომათ ჯარი 
არ მომიმატეს, საქმე ძალიან გაძნელდება; და ამაზედ მთა- 
ვარმართებელსაც დიდი დიდი თაბახები წარუდგინე, და ვნა- 
ხოთ. 

სოსიკო მომიკითხე; რატომ არასა მწერს? 

ბიძია ალექსანდრეს დიდად მდაბლად თავს დაუკრამ და 
ვთხოვ რომ თავისებურად ყოველს ფოშტაში გამომიგზავნოს 
წერილები. 

დიმიტრი ონიკოვი მომიკითხე; შვილი ხომ არ უპოვნია 

მანდა? – 

ლთ ი“ იყოს შენი მფარველი 
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შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

21" ოკდომ: 1853. 
ზაქათალით“ 

"თუ არ ეგების, კამათი არ შეგვიძლია. 

ქეთევან ორბელიანისაომი M958 (304) 

23 ოკდომ: 1853 ზაქათალით' 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! ეს რომ მე დიდი ია- 
რანალობა მომივიდა, რატომ არა მწერთ და არ მილოცავთ 
არცა თქუენ და არცა ყაფლან? ახრ, ეს ხომ იცით, რომ ჩემი 

იარანალობა ყაფლანისათვს მინდა, რომ მაგას იამოს ჩემი 

ბედნიერება, მაგან გაიხაროს, თორემ საკუთრივ ჩემთუს მაგ- 

დენი არაფერი: მოვხუცდი, აღარ შემიძლიან; რაც გუშინ მინ- 

დოდა, ის დლეს აღარ მიამება. მხოლოდ ყაფლანისათუსკი 

მინდა რომ მქონდეს რამე; მაგრამ ეგ ყიზილბაში ერთხელ არ 
მეწვია; კარეტას ვუგზავნიდი არ ინდომა, და არცა რასმეს 
მწერს. – 

სანდრიკოს წერილი მომივიდა; კარგად არის, და იყვედ- 
რება რომ არასა ვწერთ და გვიან მისდის ჩვენი ამბავი. – ერ- 
თი მანდაური ჭორები მომწერეთდა? ბაბალეც ხომ ჩამოვიდა, 

წელნაზი თამარ, კატო, სოფიკო, იმათი აშულ-ოღლანები! ახრ 
ბევრი მოსაწერი გაქუსთ, მაგრამ რა გამოვიდა, არას იწერე- 
ბითკიდა? –- ახლა ამათგარდა ივანე, ალექსანდრე, მამუკას 

ცოლი! რამდენი საგანია მოწერისა და ჭორებისათუს. – ნუ- 

ღარ გააგძელებთდა? – 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 
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პონსტანტინე თარხნიშვილისადღმი 

M94 (305) 

ჩემო უსაყვარლესო ძმაო კოსტანტინე 

აი ეს შენი ხალათეფენდის თხოვნა აღმისრულებია და 
ამასთან გიგზავნი მთავარმართებელთან რაპორტს რომლი- 
თაც ვსთხოვ ბელაქნელის ყაზიას აქავე დაბრუნებას. ახლა 
შენ იცი როგორც მიართმევ ამრაპორტს' და მალე დააბრუნე- 

ბინებ იმ კაცს რომელსაც ეს შენი მეგობარი ელის მთის კა- 
ცის მოუთმენელობით. 

შენ არ გარეულიყავ ამ საქმეში ეგ ველარ ნახავდა აქა- 
ურს ჰაერს და მაინც უნდა მოგწერო რომ მე მაგას აქ არ და- 
ვაყენებ, თავის (ცცოლშვილს ჩავაბარებ, და ვეტყვი რომ აიბარ- 
გოს, ან ისევ თავის მამაპაპის ადგილს წავიდეს, მთაში, ან 
სხვა უეზდში სადმე იცხოვროს. 

მუხრანბატონს რასაკვკრ(ვ)ელია ნახავ და აქაურს ამბავს 

ყველას ამისგან შეიტყოფ. 
ილიკო ჯავრისაგან აღარ არის დიდიხანია დედისაგან 

წიგნი აღარ მიუღია და ისე ფიქრობს რომ ერთი უბედურება 
რამ შემთხვევიაო თორემ მე ის ამთენს ხანს უწიგნოთ არ და- 

მაგდებდაო თუმცა ბევრს ვეუბენით რომ თუ იმისთანა იყოს 
რამე ამისთვის რომ დაგემალათ ჩვენ მაინც გვაცოდინებდით 
ვისმე. და ჩვენ არა შეგვიტყვიარა მაგრამ ამის გულმა ვერ 

მოისვენა. თქვენი ლ თის“ გულისათვის უცნობელობით ნუ 

სტანჯავთ ამ ყმაწვილს, ღ თმა“ კი დაგიფაროთ ყოვლისა 

უბედურობისაგან და თუ კი შეგემთხვათ რამე რა გაეწყობა 
ისევ შეატყობინოთ ის უმჯობესი არის. 

სხვა რალა მოგწერო აქეთ ამბავი არ არის რა ახლა 
თქვენ მოგივათ ხშირათ ახალ ახალი ამბები სამძლვრებიდან 
და მანამ აქამდის მოახწევს ხოლმე გული გაგვიწვრილდება. 
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ხედავ მე ისე დიდი კაცი შევიქენ რომ ჩემის ხელით 
აღარა ვწერ წიგნს. – მშვიდობით ჩემო საყვარელო კონსტან- 

ტინე. 

შენი მარადის ერთგული 
გრიგოლ ორბელიანი 

შენ ხომ კარისკაცი ხარ; მაშ აბა მოიწერე და? რა ამბა- 
ვია ოსმალოებისაკენ, ანუ ჩვენს კარზედ? 

დიმიტრი ჯორჯაძე მდაბლათ თავს გიკრავთ და 

გთხოვსთ ილიასთან მალე წიგნის მოწერას მეტათ განუსვენე- 
ბელს ცხოვრებაშია.9 

მა|L...ნე ეს წიგნი დაგაჯერებს რომ არ ვარგა მაგდენი 
ხანი უწიგნობა. – რომ წაიკითხოთ ეს წიგნი ისევ მიბოძეთ აქ 
კაცი რომ გამოგზავნოთ მისის ხელით. – 

I1853 წლის ოქტომბრის II ნახევარი) 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M92 (306) 

28 ოკდ: 1853' ზაქათალით 

ჩემო საყვარელო და საკუთარო დაო-ტეტუშკავ ბაბა- 
ლე! ჩვენის საუფლოქალაქით კოდიდამ მომივიდა შენი წერი- 
ლი ჩემის თვალებისა და გულისა განსანათლებლად! არა 
ჰგევხარ წელნაზსა თამარსა, რომელიცა ჰსწერს მხოლოდ? 

თავის აშულ-ოღლანებსა საარშიყო ბარათებსა; იმისთუს ნათე- 

სავები, ძმები, სულ უბრალო სიტყვებია. – ახლა კრასავიცა 
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ბაბალეც ხომ თბილისში იმყოფება და ვინ იცის, რა ჭორები 
გაიმართება თქვენში. – 

ამ მინუტში მივდივარ ბალში; შენ იქნება გაგიკვირდეს 
და ჰსთქვა, რომ აბა ზაქათალის ბალებისაკი არა ვიცირაო? – 

უკაცროვად: აბა მობძანდი და ნახე ჩვენი მადამ გოგინცოვა, 

5 ნოემბერს." 

ეს წერილი ასე დარჩა; წავედი ნუხში, მოვედი იქიდამ 
მშვიდობიანად და ესევე აქ დამხვდა დაუბოლოებელი, გამო- 

უგზავნელი. – ნუხში დიდის ყოფით დაგვხდა ნუხის ხანი რა- 
მაზ თარხანოვი ზურნანალარით, ზორხანის მოთამაშეებით, 

მუთრუბებით, ჩანგებით, და სხუადასხუა მრავალფეროვან 

შესხმებითა; ამასთანა თარი, ჭიანური, ალიშირაზ, ერთის 

სიტყვით დიდის ლაზათით გაგვატარებინა დრო. 

მოვედი აქა და დამხვდა სამხიარულო ამბავი: ილიკოს 
ორი ვაჟი. – ეს მე არ მიკვირს: მე რომ ცოლი შევირთო სამს 
ვაჟს ვაყოლებდი! 

ხვალ მივდივარ ყვარლისაკენ და უფრო იქით ლინიის 
სანახავად. – წინანდალში აღარავინ არის, რომ გავსულვიყავ: 
დაობლდა ის მშვენიერი ადგილი, სადაცა სიყმაწვილე ჩემი მი- 

დიოდა უზრუნველად, დაუდევნელობით; სადაცა ერთხელ 
შენც გიპოვეთ ბუჩქში შვინდით შეღებილი; დაყრუვდა ყოვე- 
ლივე იგი არე სამოთხის მსგავსი; ეჰ, ასეა ამ სოფლის ამბავი. 

შენ რასა იქ და ახლა სადახარ ჩემო საყვარელო ბაბა- 

ლე? მომწერე ხშირად და ხშირად, და თუ ღთ მა“ მაღირსა, 
აბა დაემზადე საშობაოდ ქალაქში ჩამოსვლისათვს, რომ მეც 
აქედამ მოვდივარ. – ალექსანდრეს სიყუარულით მოვიკითხავ. 

ჩემი საკუთარი, საყვარელი ძალუა ელისაბედ, ძალუებ- 
თაგან უმთავრესი, ზემოუბნელების დამჩაგვრელ-დამბნელე- 
ბელი, ჩამიკოცნე, ჩამიპროშტე. – 

76



გახსოვს ბაბალე, თქუენი ქალაქიდამ გასვლა, და იმ 

დილდილით წივილკივილი და ტირილყვირილი გოგოსათუს? – 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

ილია ორგბგელიანისადმი M990 (307) 

ჩემო საყვარელო ძმაო ილიკო! კიდევ მივდივარ თემირ- 
ხანშურას კნიაზ არლუთინსკის მაგიერ, რომელიცა ძალიან 
თურმე ავათ შექმნილა, ასე რომ ვეღარცკი ჰსცნობს კაცსა; 
ვასილი წასულა იმის აქ მოსაყვანად. აი ცრრრუ სოფელი! გუ- 

ლით ვჰსწუხვარ კნიაზ მოსე ზახარიჩისათუს. – 24" ამ თვისას 

გავემგზავრები, აუვლი ძალუა ბარბარესაცა და ვნახავ შენს 
გოლიათს შვილებსა; მაგრამ რა გამოვიდა კიდევ უნდა დაგ- 

შორდეთ! ლ თო! როდემდის? მთავარმართებელი უკეთ ბძან- 

დება; ანდრონიკოვის გამარჯვებამ გააცოცხლა. – შენი სახ- 
ლები ძალიან მომეწონა, მაგრამა ძალიანკი დაგიჯდებოდა 
ძვირადა; ჯერ არ გამშრალა: კრასკის სუნით ჰყარს, ასე რომ 
გერ დავდეგ და ბინა ვიცვალე ივანესთან, ესე იგი მანანას- 
თან. – ბელიიკლუჩიდამ თუ ჩამოვა ძალუა ამ ზამთარს, ამ 
სახლებში არ დაედგომება, და კნეინა კნიაზითურთ ურჩევენ, 
რომ სხუაგან დასდგეს სადმე დროებით, თორემ თითონაც და 
შვილებიც ავათ დახდებიან. – მე ამავე საათში მივდივარ ან- 

ნეტასთან, რომ ამ საქმეზედ ვიმასლაათოთ. 
მგონია ახლა თქვენკენ კარგი ზამთარი იყოს და ჯარე- 

ბიც დარიგდნენ სოფლებში, რადგანაც მტერი გაქცეულა ყარ- 

სისკენ, და ამა მიზეზისაგამო იქნება შენც მოხვიდე დროებით 

ამ ზამთარს თბილისში. 
გამოვესალმე ზაქათალასა და სწორედ გითხრა ძალიან 

შევჰსწუხდი; შევეჩვიე ადგილს, ხალხსა, შევიტყე იქაურობის 
ავიცა, კარგიცა; ვიცოდი რა დროს რაწამალი უნდოდა; ხალ- 
ხიც მომენდო, შემეჩვია, და ახლა უნდა კიდევ სხუა უღელი 
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ახალი დავიდვა კისერზედა, და ამასთანა სიშორე მაწუხებს 
ძალიან; აქკი ზაქათალაში ჩემი თავი შინ მეგონა. – ამისგარ- 
და ესოდენმა აყრადაყრამ გამიწყვიტა ილაჯი, გროში არ შემ- 
რჩა, მე ხომ ვერ ვეტყვი ფული მომეცით და! – 

დივიზია პეხოტისა და დივიზია კავალერიისა მოდის კი- 
დევ: სპარსეთისაკენ გაგზავნილნი არიან ჩვენი სანკოვსკი, 
ბარტოლომეი, ხანიკოვი, რომ ძალა დაატანონ და შეკრულო- 

ბის ძალითა ჯარები გამოიყვანონ და შემოუტიონ ოსმალთა. 
აქ არავინ დამხვდა, არცა ყაფლან. რომელიცა კიდევ 

წასულა ბორჩალოს მოურავად, არცა კონსტანტინე, რომელი- 
ცა წასულა სოფლებში მილლიონების ასალებადა, და ვარ 
თითქმის მარტო. 

ზაქათალაში დარჩა ჩემმაგიერ კნიაზ გრიგოლ მუხრა- 
ნისბატონი. 

სხუა არა ვიცირა ამბები; ამბები თქვენკენ არის და 
თქვენგანუნდა მოგვდიოდეს; დღეის იქით მომწერდე თემირ- 

ხანშურას. 
ბიძია ალექსანდრე სიყვარულით მომიკითხე; ეგრეთვე 

ვახტანგ, სოსიკო და სხუანი. – ღთ ი” იყოს შენი მფარველი. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

კნიაზს ვასილი ოსებიჩს ჭეშმარიტს პატივისცემას მო- 

ვახსენებ. 

1853 ნოემბ: 22 დღეს. 
თბილისით.“ 

(ამის შემდეგ გრიგოლ შადინოვის, ალექსანდრე ორბელიანისა 
და გრიგოლ ერისთავის მინაწერებია და შემდეგ ისევ გრძელდება 

გრიგოლის წერილი| 
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ამ მინუტში მოვიდა ჩემთან სლინკო და მომიტანა ეს 
გამოწერილი შენგარდის საქმეზედ, და მთხოვა რომ გაცნობო 
ადრევე ამ საქმის მდგომარეობა. ამასთანავე შემოგითვალა 
ცრემლით, რომ შუშის კამენდანტად დამანიშვნინეო, რომლი- 
საც ვაკანცია გახსნილა. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

დიმიტრი ვზორვბაძისადმი M1 (308) 

L 0 CI89XCI6CX8V, 
IXV8310 /IMIოჯ?II0 #I28V9008MV, 

#ხიინეXგევბ. 
8 6: 3გMმ18იმ,'' 

ამ საათში მოიტანეს ალექსანდროპოლის მხრიდამ მრა- 
ვალი ბაირალები; ჩვენებს დაუმარცხებიათ სერასკირი, რომ- 
ლისათვს წაურთმევიათ ოცდაოთხი ზარბაზანი. და მთლად 
ოსმალოს ჯარი აუოტებიათ. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

I1853 წლის 19-22 ნოემბერი| 

“მის ბრწყინვალებას, 
თავად დიმიტრი დავიდოვიჩს, 

ჯორჯაძეს. 

ციხ: ზაქათალას 
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დიმიტრი პორჯბაძისადმი M92 (309) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! ხვალ დილით გავემგზავრე- 

ბი თემირხანშურისაკენ გულით მწუხარე დაშორებისათუს ჩემ- 
თა კეთილთა ამხანაგთაგან, რომელნიცა მართლად მიყვარ- 
დნენ და რომელთაშორის თავი ჩემი მეგონა შინ. 

შენი ჩემთანა გადმოყვანისათყს დღეს ვსთხოვე და ალ6- 
მითქვაცა შჩერბინინმა და ჩემთანავე უბძანა ჩინოვნიკსა, ვი- 
სიც საქმე იყო, რომ გრისენკოს' დანიშნვა ახალს თანამდებო- 

ბაში რასწამს მოვა პეტერბულღიდამ, მაშინვე შენ დაგნიშნონ 
მის მაგიერ; ამას მე კიდევ ვერ მივენდობი და დღესვე შჩერ- 

ბინინს გავუგზავნი M8M#XXIVIX0 380IM0CLV,." 
ანდრონიკოვის გამარჯვებას ხომ შეიტყობდით; გუშინ 

ელიზბარ ერისთავი მოვიდა დონესენიით, რომ თორმეტის 

ზარბაზნების გარდა, რომელნიცა წაართვეს ოსმალებსა, კი- 
დევ ორი ზარბაზანი ეპოვნათ გადაგდებულნი ხევში, დიდი მა- 

ლაზეინი პურისა, ამმუნიციისა, 0-00MM95L6C 3მიმCხ| 0000Xმ M# 

0მ3MMIX (003I1007CM,“ დარჩათ ჩვენს ჯარსა. 

რუსეთიდამ კიდევ მოდის აქ ერთი დივიზია პეხოტისა 
და ერთი დივიზია კავალერიისა. – ზავადოვსკი,' მომავალი 
ეკსპედიციიდამ, კარეტაშიკი მოკუდა; კაზლოვსკი“ დანიშნეს 
დროებით მის ადგილსა. 

ოსმალოს ჯარი, მდგომარე ალექსანდროპოლის მოპირ- 

დაპირედ, აიყარა და გაიპარა ყარსისაკენ, მაგრამ მთავარმარ- 
თებელსკი ჰსწყინს, რომ კარგად არ დაამარცხა ბებუთოვმა 
და არ გაფანტა ის ჯარი. 

არაქს” გაღმა ყარაბაღის მილიციამ და შამახიისამა ძა- 
ლიან დაამარცხეს ქურთები; ერთის სიტყვით ძალიან კარგად 

მოდის ჯერ ჩვენი ოსმალოსთან საქმე. 

ასტაჭიევი, სვიმონ, ბრუსილოვი, ახვერდოვი დიდის და 
დიდის სიყვარულით მომიკითხე; და ესეც უთხარით, რომ მე 

მაგათ ლ0”გ01ც"” აღარ ვითხოვ, როცა ჩავიგდებ დროსა ჩემ- 
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თან გადასაყვანად, და მგონია მალეც შემთხვევა მომეცეს 
ჩემდა სასიხარულოდ. – 

ნუ დამივიწყებთ. 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

ჭარის ყაზია, ჰაჯიმაჰმუდ, რამაზან, ალიბეგები, მურ- 

თუზჰაჯი, ოცოოღლ და ჰაჯი იტინაუ მომიკითხე. – 

23" ნოემ: 1853. 
თბილისი.” 

“სამახსოვრო ბარათს. 
“ თოფის წამლისა და ათასთა სხვათა უთვალავი მარაგი. 

“”'თანხმობასა. 

იოანე სავანელისადმი M91 (310) 

მამაო იოანე სავანელო! 

უმორჩილესად გთხოვთ უწიროთ თხუთმეტი გარდაცვა- 
ლებულსა ჩემს ძმასა ილია ორბელიანსა. 

დავშთები თქუენი მორჩილი მოსამსახურე 
თ“ ი! გრიგოლ ორბელიანი 

24ს დეკემ:? 1853 წელსა. 

|პირველ გვერდზე მინაწერია:| 

სიონის დეკანოზს 

იოვანე სავანელს.? 

მ1



ალექსანდრე ვილპბოისადმი M91 (311) 

II0II08IIMIIC/ 181166010. 

1I100C856V 3IV MM60 96CლXნ 900600080) ნხ IMმ2 MMVი0060,9II1C 

803306CM19, L ც8მM, MVMV0CIII8XMI# 1 0CVI8ი6, ტM)6MCმM900 /I1088ხ1908#M9, 

აი VნბისნხსსMი X07020X08-4C780M იხილოს MCI00VI6MIM0 

იგC0I0I0IICMXVC9MV M0M00MV #IVVMIVV L06XM# 6-0 I0I9I0CIM IM IXIX0C M3 

#I0/1CM 8 IM M0II090CIM 86 CI06IM8MC9, 86 11მ/Iმ/1! LI0IIILI9XIIICM CIL0 

8M08ხ 18 CIIVXLნV 8! CიმCCXC 010 0X 20M0/2 # 80380მXXC II8 IVIნ 

#M0280186CLII0" XCI399M. M0M0000ლს) CმM2 #I0 C26- #0010MM2 

C0ყMV8Cთმ8II9. #6 3გ81CIMM0 3X0I0, 01ICII 66MI0L0 M0I/I0/მ0 3010 

901108682 60ხII M0MM X0880I11IICM II0 CIIVX66. 

(1853 წლის ბოლომდე! 

ალექსანდრე ვილგოისადმი M%1 (311) 

პოლკოვნიკ ვილბოის. 

პატივი მაქვს, ამ თხოვნას თქუენი მოწყალების იმედი და- 
ვურთო, მოწყალეო ხელმწიფევ, ალექსანდრე დავიდოვიჩ, ბეჯითი 

შუამდგომლობით აპატიოთ გულწრფელად მომნანიებელ ახალგაზ- 
რდა ანუჩინს მისი ახალგაზრდობის ცოდვები; ადამიანთაგან რომე- 
ლი არ წაბორძიკებულა, არ დაცემულა ახალგაზრდობის ხანს! მისი 

კვლავ სამსახურში მიღებით თქუენ მას შიმშილისგან იხსნით და მო- 
რალური ცხოვრების გზაზე დააბრუნებთ. ახალგაზრდობა თავისთა- 

ვად ლირსია თანაგრძნობისა. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, მამა ამ 
საბრალო ახალგაზრდა ადამიანისა იყო ჩემი სამსახურებრივი მეგო- 

ბარი. 

I1853 წლის ბოლომდე) 
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1854 

გაგალე საგინაშვილისადმი M93 (312)' 

ჩემო საყვარელო დაო ბაბალე! მე ცოტად ავად გავხდი; 
ახლა ღთ ით? უკეთ შევიქენ, ვჰსუამ ქინაქინასა. – შენი ქმარი 

წასულია ალბულალსა პოლკის ჩასაბარებლად. – მშვიდობით 

ჩემო დაო. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

იანვრის 28. 

1854 წელს.“ 

ძალუა ელისაბედს, ჩემს საკუთარს ძალუას, სიყვარუ- 
ლით მოვიკითხავ. – ძალუა ვარინკა, გადმოვიდა აქა; პატარა 

შვილიც კარგადა ჰყავს. 

შენი ძმა გრიგოლი 

კონსტანტინე თარხნიშვილისადღმი 

M95 (313) 

სულით, გულით გმადლობ, ჩემო საყვარელო კონსტან- 

ტინე, აგრე კეთილად დასრულებისათვს პოლკის ჩაბარებისა; 

ღთ მან! მომცეს შემთხვევა რომ გადვიხადო ნაცვლადი, რომ- 

ლითაცა აგრე ნათლად გამოაჩინე ჩემის ძმის საქმე; ხომ იცი 

რა ძნელია პოლკის ჩაბარება შემდგომად პოლკის კამანდირის 

(სიკ„უდილისა.? – ღთ ი” იყოს შენი მფარველი და ნუ დამივიწ- 

ყებ შენს მარადის ერთგულს და ბედნიერების მოსურნეს 
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გრიგოლ ორბელიანი 

ჭაეტონს დიდის სიხარულით დაგითმობდით, მაგრამ ქა- 

ლებმა მოინდომეს და მეცა დავჩუმდი. – 

L,18 2/4 54"| 

ბაბალე საგინაშვილისალდმი M94 (314) 

ჩემო საყვარელო დაო ბარბარე! 

ამ ერთს კვირაზედ მომიხდება წასვლა დაღისტნისაკენ 
და ვინ იცის, როდისლა მეღირსება ხილვა შენი. – ვინძლო, 

ჩემო ბაბალე, არ დამივიწყო და ხშირად შენის წერილით და 

შენის ამბითა გამახარებდე. – ალექსანდრემ ასეთი ვალი დას– 

დვა ჩვენს ოჯახზედ, რომ ამის სამაგიეროს ლთ ი! გადუხდის. 

– ძალუა ელისაბედ სიყვარულით მომიკითხე. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

ფს თებერ: 1854. – 

თბილისით.? 

ქეთევან ორბელიანისარვი M959 (315) 

საყვარელო ძალუავ ქეთევან! ძლივს რისყოფით გუშინ 
მოვახწიე თემირხანშურას; დიდი ტალახი და ვაივაგლახობა 
გამოვსწიეთ გზაზედ. – შუაღამე გადასულია, მთვლემს, ვერა 
მომიგონიარა მოსაწერად; მოველი თქვენგან ყოვლის დაწვრი- 
ლებით შინაურობის ამბავსა. – ძალუა ნინო, თამარ და სოფი- 
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კო, ძალუა ელისაბედ ელენეთურთ, სოფიკო და ტასიკო, და 
ჩემი ბაბალე სიყვარულით მომიკითხეთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

12 მარტს 1854. 

შურით.! 

(მე-4 გვერდზე მისამართი წერია:| 

მისს ბრწყინვალებას 
კნეინას ქეთევანს ორბელიანისას 

თბილისს? 

ალექსანდრე ბარიატინსპკისადმი M23 (316) 

18 Mიიგ 1854 (იმ ICMMი! X288 IIIVიმ. 

L9 ტენMCმ-Mი0V II8828M08MMV ნმ07XMVVCIMCMIV. 

Iვ იდლიდლირყყი )II0IC6C069IIV M06, 88206) CIIII6I90CX80), 

VCM0Iი02Iხ #380MVIVM 0 I1I0I/0XCCXIV 1CI 8 /I2I6CIგ86. CI6 096M% 

86VICIIIIMI-CII6IIხ) MIMM 9826: 8 იე/უმიამიშიIXX 8მ2M 06VI6CL8მX C 

V606X0იM იი0ი0867პ)0L “მსხ II0M86ლXCVMI6ნ IIIმMIთი. 0 

68MLICIIIC0M 801IV9VC CVIIმM2 II001M8 LXVCCMMX; IIIმMLMVIხ IL0108IL 

Iი0MმVMVI0 M288I60I0 # C #2CIVIIICMIICM 8009 I29M6CI C30M 

069MCXI819. II I0 8C6MV 8VXM90, 990 860806 8I00XC8IC CI0 6VICI 8 

#ტ#MოIC/ ი), IX2გIომIC # I2გ6მCმლ0მ+V, XVIICIII X0100ნIXX )II0CIM”მ70990 

II0I00108I/ICIL6I XL I0I6MV 6I0; 86 0VMმI0Cხ XმIXXC M 32 II0CCMIMCM06C 

Xგყიო 80, გ I1მM # ICV6მ, M /I80ი66MI # 18166 # XV8ILCC, 8CC ICXC 

Mმ9IL0CM0X8M6, +II0) 6(CI1L) 369ILI% ცივმა XCICII2ც. 160606, 9CM 

M0II8-IIM6VIნ6, IVXC0 MIM6010 VCMIIIII, MXIXC0L0 CMIILI, 906 III2M9 
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803MVIVCII9 L6 083MIMII0Cსხ /I2I6C6C /(2L6ლIმL8მ. MI I0I0MV VM0)II#I0 

820, IXV9936ხ, 0L20X0VII6 MII6 LI0M00Iს IICCLV0IIნMIIMII 62Xმ)I10L8მMVM!. 

II0800ხI6C MIIL6, 9I0 00/M0CMCI816 826 IIMMMIII6C 38 ILგ8LI230M -მIC 116 

XI0XM6390, X2# 8 /718016%CIმ9C, II010MV 910 #ი0V Mმ/CII0CM 3)16Cხ 

VCII6X6 III2MIII9V CVIხI CI0 8030მ01მI0L I0 I00CMმავი# IIICთიხსXI: 

#ICV08, ICგ1უმL, LIმ68C8იმ9L, CI0იI8მ, IL0C6069M II II6, 09IM6CI I2,IVI CMV 

60766 30 XXIIC9.91. 

სCII უ0 CMX II00 8 ,10I60X8V6 IC II06I80ა6Iმ2იხ XმM28 

0I2C806C1ს, X0 MM6ყ80 II0I0CMV, 910 Mხ! XC9CX808მII 8 3CM)IC 

8CII01916X00-CM0M ს8მ01/იმწ6Mნხ80 # ”0ე8იმლXMნ9 IმM 06IIICCI8მ 

0ილI;მ8მIMIიხ 1II0M0MV6IMM 30ICIIVMI, IIიM3ყმხმი M0VVIIC6C180 

ცმსი06I0 00VXCI% II0M 18MXCIIIII ს2IIMX 80MCM ცII60CI. II0 C 1850 

I0M20, MLM0II2 Mხ! ლმ. 10805C+808მ+6C8 ინილისთ8)ნ.MნIM 

II0)110XCL1C6M, LII8MIIნ 3880 30IMVV 8 MმI0IV II06/X6IIსI: Lმ%X 8 1851“ 

8380MM+08მ9 1გ6მიმიმIIL; 8 1852“ CVIომM 3მIL9II 1 00VIM MნმIმV, 2.8 

იი000LIICM 1853+% III 2MMIნ 810010609 8 /IX20060/მM20VCXIM 0X0VVI. 8 

8%IICIV0IICM XC ILI0XV 6VX6CI CმM06 CXი0მVI9M06 3I6Cხ 803CX8მI36, 2 9 

M0IV ხმიიი»მ მუნ M3 18% 60I2M 10908) X0ხM0 II9X6IC )ICMCX8XV- 

X0IMIIIMM. Lი000IVI 1C C9ყმCXIIV86IV 806M6Mმ, IX0ILI2 I 0XIIM 6მ7მ- 

MI08M0CM M0X00 6L0 ი00C0I=ხIნ I 6006M! II08I00#I0, 8 IმC109I066 

806M9 IM I68ხIV დჰIმყი 1IMII0IIV, IV CVI6C990MMV 96 IIM6CI0I L0M 82XC90C1M, 

#2 /12L60XმILC. 1 მM CმMLI6C 61I6CXI9IMII1C VCIICXIM LII2MIMII9 I086XMVI 670 

10X5M%0 00 0ICLIII 16068, 38 X0I00010 IIმMIMMIMVIმ061CM# II0მ800C0I28I29 

IV, IIC M6 იმიიი0001023817C9 MI00IMII3M: 00 3/I6Cხ 83IIIXIMVX6C 8 

#2IV: /182+CCX29M%6 006/IVIVI961C9M C ნ009ყ9მ7VIM8CICIIM VVყ201XCCM 360010 

Mმ3L0M0X8#9CX010. 

Xს ნხოსნ M0XC7X, CM0X/010 #I2 I10)I0XCIII6 /10-6CI8M2 0)IMIIIIIICCM 

8 V86IIMყIMონX6C)I6906 CICIII0, I I0M ნ0L, 9106 # CIIIIM68VIC9: 0 LI080#%L0 

0 #10M, 970 0968ხ M0XC0CI CIIV9MIს0C9: 3ILმM9 110000%2 CV0X9VXX%0! LIC 

აისზიყის იიMიმმიის თIM31090MIს) Mმ-0M8Iმ8, IM0700LI9% 

I0M009107XC% 10)160X0 CIMI6C 663 9V8C18მ Iი906ემI0910C01#. 
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V66XMმIC0 820, ILV93ხ, 8ხIითIოინ MM6 #0 4% 62X08M10908 

0ICVI2 386II2:00მ3CVIMI6C, # 106 VXმ3ხ182MIX6 MI6 I8 C0XCMCX916 C 

M688-0 დიმ ყIმ 1II4IIVII, 01ICVII8, II0M 8CCM XXCCIმIM ნგი0M2 ვ იგიიტ)8 

# სნიI0იმ9M, 100CM00Lს. 6VM6 03MM9MM: 8 65ILCI10CM IIMმ9I6CIL8!M 

#6ილ!იგ)9 M69ხ 1000. მ 0IL X20Cმ5!00183 10 IX2მIMმI2 096Iს II6 

69VM3X0; M# II010MV #8606X0)/ILMVM0 M#M6CIს MM6 II0I 0VM0IC CM01IხM0 

M0XVI0 60M6C 62IმII09M08. 1I00ILII%IM I0I 6LILII MMC X0001IIMM 

V0C0M#0M M#Cინო-მM19, 0XCIXI29 I0M0IIIM; IICVXCIIM I ICII606 1061CL0ML 

MI6 00უხ IMVI8IL0: 86612 VMმMVM821ნ X0602+0 000608? 7 ილიMVIV 49 

681810828 M010MV, 9106 MMCთIX 803M0X0M001% 389891 IC23ხILVVIMCM%06 

Xგყლლი იII6ნხსინIM 010900M; MIV9V2956C III 8MIIIნ 3100I9XC6C1C# 38 

MXგსოგL MI I გ6ნმიმიმ9Lს, M 310 II6Iოოხმ70XIMI06 I10I0XCIIIC 12CI CMV 8066C 

8ხI0XLნ6I ICMCX808მI1ს #2 #ტICV/0IV, /Iთ0669CMIM V63), MICCIXICM06 

X28C>80, IIVნV, #Xოს M IC23ხIIVMნIL. 80. 1 0M9MIნ M06#M 

V66XI1X6/ხIM0M 000061; 0MIC CI0I0I 100, 9I06 V88XC4VV. 

ს9C 0CM6IMV82:0C0ხ ი000>; VოოIსიონ I8VM9 ლ001მMM M3 

I1II6M2XM # ნმICV I მ2მხ9930M 0008 IXV6%I, II6 866-0 I8C CII26L%I 

001VXI 38IIVIV0I2I0+ 000) II II 02XXC6 86CL V63)L. 

II0 00CM6MIIVMM IM386CII#M #3 100 III8MIთნ 98010 0მ36ნII26CL 

ი IX606899M C80MX II0IM6)IIMXCIIILნIX, X#0X700ხ0” 0CMმ8XV0IV820X 

I0I002X6C9, უ0VI0X08M%CMხII X II0X0X0. „#XICC#Iს XI0M08 IIL0IIXIXIხI 

8610”289X 090010 IC0III2I0 #99 II06MCXC0#0I6M 80106 C IM8MM. 

Lგყიიმს CV-ი08 3 იIყვმყMIს 0L LსგიIX 38MC921X1#%, 

V66IVI6I680 ი 00IIV, 3მ0IC CII9XCIV5ხCX80), M6CM%0)16MIMMIM II2CM#08%I- 

MV CII088MM 060 იოს VIმ,ეისიIM XVX 6L0; ICM 60)16C, 9I0 IM 16MC1814 

6L0 IIC C0866M Iმ 851CI88/V6MLI 99068 38MV, Mმ% 0146 ICMC 8160 

C086წიIII8IIMMC-ნ. 
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ალექსანდრე ბარიაჭინსპისადმი M53 (316) 

1854 წლის 18" მარტსა თემირ ხან შურით. 

კ" ალექსანდრე ივანოვიჩ ბარიატინსკის. 

ჩემი წინა მოხსენებიდამ, თ|ქუენო) ბწრწყინველებავ), გინებე– 

ბიათ, თუალი მიგედევნებინათ საქმეთა ვითარებისათვის დაღისტან- 
ში. ისინი ძალზედ არასასურველია ჩვენთვის: ჩვენი ძალაუფლების 

ქუეშ მყოფ საზოგადოებებში შამილის საიდუმლო მომხრენი წარმა- 
ტებით იმოძლვრებიან სულთნის წმინდა ომზედ რუსების წინააღ- 
მდეგ; შამილი ამზადებს ვეება კავალერიას და გაზაფხულის დადგო- 
მასთან ერთად დაიწყებს მოქმედებასა. ყოველივედან სჩანს, რომ 
მისი პირველი შემოჭრა იქნება აჰყოშაში, ყაითაღსა და ტაბასარან- 
ში, რომელთა მცხოვრებნიც საკმაოდ არიან მომზადებულნი მის შე- 
სახვედრად; არც ქურის სახანოს ვუდგები თავდებადა, ხოლო იქ ყუ- 

ბაცაა და დერბენდიც და იმის იქით ისევ ის მაჰმადიანნი, ა|ჯნუ) მა- 
რადიული მტრები ქრისტიანთა. აწ, როგორც არასდროს, საჭიროა 
დიდი ძალისხმევა, დიდი ძალღონე, რათა აღშფოთების ალი არ მოე- 
დოს დალღისტანს იქით. და ამიტომ გევედრებით თქუენ, კნიაზო, 
აღმომიჩინოთ დახმარება რამდენიმე ბატალიონითა. მერწმუნეთ, 
რომ თქვენი დახმარება კავკასიის გადმოღმა არსადაა ისე სასარ- 
გებლო, როგორც დაღისტანში, რამეთუ აქ შამილის უმცირესი წარ- 
მატების შემთხვევაშიც კი მისი ძალები უსაშველოდ გაიზრდება: 
აჰყოშა, ყაითაღი, ტაბასარანი, სიურგა, ყობეჩი და სხვანი) მისცე- 
მენ მას 30 ათI|ასზედ|) მეტსა. 

თუკი აქამომდის დაღისტანში არ შეიმჩნეოდა ამგვარი საშიშ- 
როება, სწორედ იმიტომ, რომ მტრის მიწაზე შეტევით მივდიოდით 

და ჩვენი ძალაუფლების ქუეშ მყოფი საზოგადოებები რჩებოდნენ 
უშფოთველ მაყურებლებად და აღიარებდნენ ჩვენი იარაღის ძლევა- 
მოსილებას ჩვენი ჯარების წინსვლისას. მაგრამ 1850 წლიდამ, როცა 
ჩვენ თაგდაცვითი მდგომარეობით ვიწყეთ დაკმაყოფილება, შამილმა 
ომი შემოიტანა ჩვენს საზღვრებში: ესრე 1851" შეწუხებულია ტაბა- 

სარანი; 1852" სულთანმა დაიკავა გორნის მაჰალი, ხოლო გასულს 
1853" შამილი შეიჭრა ჭარბელაქნის ოკრულღში. წელს კი აქ ყველაზე 
საშინელი აჯანყება იქნება, ხოლო 18 ბატალიონიდამ მე ძალმიძს 
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მხოლოდ ხუთი მოქმედის განკარგვა. წარილტვა ის ბედნიერი ჟამი, 
როცა ერთის ბატალიონითაც შეიძლებოდა გმირის სახელი გაგვარ- 
დნოდა! ვიმეორებ, ამჟამად ხაზის არც მარცხენა ფლანგს, არც ჩეჩ- 
ნეთს არ გააჩნია ის მნიშვნელობა, რაც დაღისტანს. იქ ყველაზე 
ბრწყინვალე წარმატება შამილს მიიყვანს მდ(ინარე)| თერგამდინ, 
რომლის გაღმაც იწყება მართლმორწმუნე რუსეთი, სადაც არ გავ- 
რცელდება მიურიდიზმი; მაგრამ აქ, დახედეთ რუკას: დაღისტანი 
უერთდება მაჰმადიანური სჯულის მქონე ბორჩალოს მონაკვეთსა. 

მე, შესაძლოა, დაღისტნის მდგომარეობას ძალზედ გამადი- 

დებლის შუშით ვუყურებდე და, ღმერთმა ჰქნას, ვცდებოდე; მაგრამ 
ვლაპარაკობ იმაზედ, რაც მართლაც შეიძლება მოხდეს: წინასწარ– 
მეტყველის დროშა აღმართულია! ნუ ენდობით მაჰმადიანთა მშვიდ, 
დაწყნარებულ სახეებს, რომელნიც ერთგულების გრძნობის გარეშე 

მხოლოდ ძალას ჰმონებენ. 
გარწმუნებთ, კნიაზო, გამომიგზავნეთ 4 ბატალიონამდინ, სა- 

იდანაც ინებებთ, და ნუ მიმითითებთ მარცხენა ფლანგიდამ დახმა- 
რებაზედ, საიდანაც, ბარონ ვრანგელისა და ნიკოლაის სურვილის 

მიუხედავად, დახმარება იქნება დაგვიანებული: მტრის სწრაფი თავ- 
დასხმისას ძვირფასია (ყოველი) დღე, ხოლო ხასავიურთიდამ ყაითა- 
ღამდინ შორია; და ამიტომ აუცილებელია, რაც შეიძლება, მეტ ბა- 
ტალიონზედ მიმიწვდებოდეს ხელი. გასული წელი ჩემთვის კარგი 
გაკვეთილი იყო გამოსაცდელად, დახმარების მოლოდინში; ნუთუ 
ახლაც მელის მათხოვრის როლი: მუდმივად ვემუდარო კეთილ მე- 
ზობელსა? ვითხოვ 4 ბატალიონს მისთვის, რათა მქონდეს შესაძ- 
ლებლობა, ყაზიყუმუხის სახანო დავიკავო ერთი ოტრიადითა; 
სხვაგვარად შამილი შეიჭრება ყაითალსა და ტაბასარანში და ეს 
ცენტრალური მდგომარეობა მას მისცემს ყველა უპირატესობას, 

იმოქმედოს აჰყოშაზედ, დერბენდის უეზდზედ, ქურის სახანოზედ, 
ყუბაზედ, ახტაზედ და ყაზიყუმუხზედ. აი, მიზეზები ჩემი ბეჯითის 
თხოვნისა; ისინი ღირს იმად, რომ პატივი სცეთ. 

ვბედავ აგრეთვე ვითხოვო, შემახიისა და ბაქოს ორი როტით 
გამაგრდეს ქალაქ ყუბის გარნიზონი, სადაც მხოლოდ ორი უღიმლა- 
მო ოცეული იცავს მთელს ქალაქსა და მთელს უეზდსაც კი. 

ბოლო ცნობებით, შამილი ხშირად აგზავნის მთებიდამ სოფ- 

ლებში თავის ახლობელთ, რომელნიც სალაშქროდ გამზადებულ 
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ცხენებს ათვალიერებენ. ათმა კომლმა თითო ცხენოსანი უნდა გა- 
მოჰყოს ჩვენთან საომრად. 

ღენერალი სუსლოვი სასოწარკვეთილია თქვენი შენიშვნებით, 
დაბეჯითებით გთხოვთ, თქუენო ბრწყინვალებავ), რამდენიმე სანუ- 
გეშო სიტყვით გაამხნევოთ მისი დაცემული სული; მით უფრო, რომ 
არცა მისი ქმედებანია წარმოჩენილი თქვენს წინაშე იმგვარად, რო- 

გორც სინამდვილეში ხორციელდებოდა ისინი. 

ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M94 (317) 

24 M8013 1854. IL: X: IIIVი2 

IC: #ე6Xლმყიი»/! IL88008Mოჟ/ 600 9MICMCMV. 

C 9V860180M IIV6098MX0ICM CX00C6IM 9IMVმ)I #% IIIMICსM0 138III6IL0 

CM" # იინიიCმ8I6, X0700%IMM 1066VC6 01 M690#9 4“ 681810921 8 

I0M000ს /ICIIC18VICIIIIIM 80M#C%2მM II00IM8სV ”IVნIIIM 0 CIVV9მI0 

00X0M08)I6CI189 149%% უეძიM31IM, CII6X088მ-80X# 82 LXL- 02823. 

C8909M I0IIL # 6C080ი1Lს 80612 MI6 10/I0XC1Iს) 82M, 900 

VX8I6I6C 010012 4“ ნმ1მ)I: IIC08ICVყCLIL 32 C06010 IIM66/Mხწ0ხI9 

86VMCVM01CII6C8LI6I% I10CI6/ICI819 მI9 IმC. 

IIი6 31XM 9 MM6I 9606 06MCMVოს 8“ C-"% 0 101I0X#CMIIVI 1161 

8 /1216C18XC, I00C9 168C 0 VCVIIICIIIII MCII#M IM6IL80 4“3 6გ+8მMI082M+I, 

9106 IMCთ0ნ 803M0XC)0C01ნ 3მ90ის I.მ3ნIICIMIIIიიC X2მ90180 

0XXI61IნXM0ნIM 0109X0CM. 300X I0X XIX 80V91I6I 92 LXგ8Lგ3 6CC1ხ6 L0X 

#CM%II09MIMო0616130IM, 86 1I0X0XIM% 82 866 I06I06C0:808881VII6. 80IMX8 

318 6C1I6 C89IIICIIIVI29 IV X2XC2IL0 MVCVIნMმ სმ; CII6M08216)I6IV0 M 

Cიბ/ი1|მმ M0M X0IIXX6I 6ხოლნს VCIIICIXI. LILI2MIთხ ი6V26X 000MIIVCI# 

MI0M0-0108/I6CL19; II0M0013%ხI# I1I02M 06XI6CI88 Xთი/X #7ი»იIXC Mმ81IC1MII2IL0 

6L0 VCII6X2, 9106 6II80/(ტიMი0-90 80308X6ნ ი 00XM8X 8მ2C. ICმ2L 9 M0IV 8 

12MX0M II0)I0X6LIV X0მ2მ9 იგი იოოიC% VI მის 01CI0X8 4“ 608702? C



96M XC # 00189VC6, X0CIმ #3 1 8” 62I: M0IV 10#90M0 იმიყ0მ-21ს 5“ 

46MCI8MVI0IIIMIMIMM27? 

სახი MმC2თC9 M)0 ი00ლ”-მ8ს)CI9 MC6M0I00ხ VM060CLIIM% 

XI60ი61080# II03MIIM, 9X06 ხხ!86)CIMVხIMIV 02 1 მი8M3008MI#/ 

302M6MMონ 4“ 6მ18VI10#921, 10 310 I8MX#C6 VI6C803M0X#040. 8 I იX/31M, II 

8006IIC 8 36M76 XCIICII283CM0L, 0LL0 8%III0IIMM/)0C6ხ 65! ./ICIX0; 80 

3)6Cხ, II0M 1IIIMIMXC «LVCCXIC 6CVVX, 600Cმ10L VIინი69Iს» 1C2M0M% 

I9006LI, #2M0M I2X8გ0MV 86 II0XI6IM6I L0108V, 96 803M6C1C8 38 00VXX0I6? 

VI XმMIM 060მ230M M0XC0 8ხIილIMოს 370? I 20MX30ILIL 1ILV96X8მ, 

# XIს. IXVი02I8, 9MიმგIმ, IC835IICVIMნI#X8 CმMM C06010 M6 M0IV IX 101 0M 

90 M699: 09M 6VXVI M#C1066/6CIM%I; I0310MV # X0IMXC6V% 600CIნ 3CC 

316Cხ M C 010MIMI0M 600XII% LV0C 8066M 31MM VII6IIნ#M, 9106 C060მ1ს 

ხმ36ი0CეMVIVI2 I მიLM308%I, ML #2 060219M0M MVIII ი006M82X6089 

CMც03ნ L6I6ხIIL 7#I2IC0I8IMხ, M0100ხIM L#6MIMMVV6Mი 803CIმM6I, M 

90IVCIM9M, 970 #MმVIV Xი260%L8 80MCM2, X0I# MX C 86CIIVM0I0 I0IC06LMI0, 

#0 I060X0MC10L 806 Iი06IიმMხ! # თსი006ხI0I C66C I000IV CX8035 

იიუვსის #6იი'გძM9, 90 +002? #2I ვეIსსიიმს, IIIV0V, 

IIშ008CV06C, /IC06C6MXM, IX-V6V #M /Iგი66? VIII 310 3C68 I2MXXC 600CMIს 

# I6IIMICIVIნ X MI680MV თIმMIIV IIVIIIM, 106 8ხIM1M I010M 38 06MV 

10608%? 80 70 9610 10866) IIმC VIIმIICIII6 0ICI0Iმ 4“ 62+8მ10M908; 

MC I6M IIIM9MIIნ, I M07-000MV ILI0M-60ტსისოლ,ი 13066 

M2I0M06+მIVV06 II2C61681C, C II00Mმ2XV00 ილIიV0I0 8 100 +ILIIC99I) 

98IXC9% X IICთIMCV C 0.CM 0MVC10VIICM19. # II60CM9, ICVXCIIM 02 

0C012LCXC# I0M0MM900 301116)I6LMIILCL0 M LC 80CI10I3V6IC#% CIIVM26M 

80380მწIოს C80V II008MVIIIIII? II II0 8 C00109IIM MC9MCIMVMონ 8C6 

I0160V #M 16 60/ICI8!89, M0I00ნ6IM 00/860LIMVIC%#% #M I ნV3(% M 100666 

I066X0M0CMM6LV 9მIIV 809MCMმ2, /0მM0IICVV0I0 #008ხ(0 M0X00%IX 

MVIII690 366 3მM08835C7? II V3 96-0? LIVXCIგ 10)I6MX0 072 IIIV814319, 

9106 VCI0C209MMXნ 3CI0 3IV 66 M 8ხI0IM ILM3 600ხ6სI II066710V0C80, C 

C86I)IნIM IVIICM, 60 CI28010, M0100მ% II6 II0MXII მიგ X0 CMX ა»0ი0 

3VM2M6IM28 86VV%82I% II2006L0 MIIMი80მ10ყჩმ. 
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IIოC M06MV MM6CV8I0, თიმ8IიIV # #ტIMIVVIIM 86 M0IVX 0%Xმ23მ 10% 

IVნIIII 60M6C CVII6CI8CIII0M II0CM0VIVI, CM MნხI, CCIIV V/I2IIIMM 

01XI0I2 628008! LIმი00III8, XV6CXVI2IL0, სცს2გIIC CII9X6IXხCX801, 

VC0IIIIIს M6ILI9M%, LმX # II0CXII6C II0C0CMI, 4“ 6ნ2XმM1082MM, VX06 

ა6MCI819 III2MIთ9 იიმIMIMVII6ნ 8 60 I00მX. CII90I0 C806C6IC CMI0I0 

09 96 Cჯ1ივს906II XI# Mმ0IVX 80MC%; C16მII69, L0ILI2 I0X0096I9 II2M 

ინს%ლL82 IXI0MC06/MV901C9 # IVCCMV. 80 300 C06XIIICI19 

III8გMV9I# C II018X80170ხIMV IL8M III6M6I2MV I 00II68 II 8006IIL6 

MVCVIIIნM83ც8 II6 )101I0+6I MI 10I”V/Cო.ხ. 

IIX%9M36, CII2CMIC 06VIV0IხI0I 3101 IX08M; M 96ლ01ხ # C)I88V 

880900160 00VXI8 38CVVIIIIV=M6CI180M სცგიIIM: I0M0C 8მ CახI0III6C V 

8%IC09მ1VI2I0 II06C10II8! XIII V6CIMXC MCII9 II0CXCIC, 9CM # V8IXCV 

110160910 C/I28XI 8მVIIIIX 80MC I 100XC60X80 IICII01910)I9! 

ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M<4 (317) 

24 მარტი 1854. თ: ხ: შურა 

კ: ალექსანდრ ივანოვიჩ ბარიატინსკის. 

უღრმესი მწუხარების გრძნობით ვკითხულობდი თქვენის 
ბწ(რწყინვალების) წიგნსა და მითითებასა, რომლითაც წემგან ით- 
ხოვთ 4" ბატალჯიონსა) ტურციის წინააღმდეგ მოქმედი ჯარების და- 
სახმარებლად კავკასიაში მომავალი მე-14 დივიზიის შეფერხების გა- 
მო. 

წმიდა ვალი და სინდისი მავალდებულებენ მოგახსენოთ, რომ 
აქედამ 4 ბატალ|იონის) მოშორება გამოიწვევს უთვალავ დამღუპ- 

ველ შედეგს ჩვენთვის. 
უწინარეს ამისა, მქონდა პატივი, თIქუენის) ბ(რწყინვალები- 

სათვის) ამეხსნა საქმეთა ვითარება დაღისტანში და გთხოვდით ჩემს 
გამაგრებას ზუსტად 4 ბატალიონით, რათა მქონოდა საშუალება, 
ყაზიყუმუხის სახანო დამეკავებინა ერთი ოტრიადითა. ეს წელიწადი 
განსაკუთრებულია კავკასიაში საომრად, არა ჰგავს არცერთს უწინ- 
დელსა. ეს ომი წმიდაა ყველა მუსლიმანისათვის; შესაბამისად, ჩემი 
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საშუალებებიც უნდა იქნეს გაძლიერებული. შამილი დიდ სამზადის- 
შია; ჩვენს დაქვემდებარებაში მყოფი საზოგადოებები ელიან მის 
მცირე წარმატებას, რათა ერთსულოვნად აღსდგნენ ჩვენს წინაალ- 
მდეგ. მხარის ამგვარი მდგომარეობისას როგორ შემიძლია გადავ- 
წყვიტო 4 ბატალიონის მოშორება აქაურობისთვის? რის ამარა დავ- 
რჩები მე, როცა 1899 მხოლოდ 5 მოქმედი ბატალიონი) ხელმეწიფე- 
ბა? 

რაც შეეხება წინა პოზიციის ზოგიერთი გამაგრების მიტოვე- 
ბას, რათა იქიდამ გამოყვანილი გარნიზონით ჩანაცვლდეს 4 ბა- 

ტალ|(იონი|), ეს ასევე შეუძლებელია. საქართველოში, ან საერთოდ 
ქრისტიანულ მიწაზედ, ეს იოლად გაკეთდებოდა; მაგრამ აქ ყივილ- 
ზედ – „რუსები გარბიან, გამაგრებას სტოვებენ“, რომელი მთიელი, 
რომელი თათარი არ ასწევს თავსა, არ აიღებს იარალსა? და რანაი- 
რად შეიძლება ამის აღსრულება? ლუჩექის, ახტის, ყურახის, ჩირა- 
ღის, ყაზიყუმუხის გარნიზონებს თავისით არ ძალუძთ ჩემამდე 
მოღწევა: ისინი განადგურდებიან; ამიტომ აქ ყველაფერი უნდა მი- 
ვატოვო და ოტრიადით ვიხეტიალო ყველა ამ ხეობაში, რათა შევ- 
კრიბო გაფანტული გარნიზონები და უკან გზა ბრძოლით გამოვია- 
რო მთელს დაღისტანზედ, რომელიც გარდაუვლად აჯანყდება; და- 
ვუშვათ, რომ ჩვენმა მამაცმა ჯარებმა, თუმცა დიდი დანაკარგებით, 
მაინც გადალახონ ყველა წინააღმდეგობა და გაიკაფონ გზა მტრის 
ურდოებზე გავლით, მაშინ რა? როგორ დავიცვა შურა, პეტროვსკი, 

დერბენდი, ყუბა და იმის იქით? თუ ეს ყოველივეც მივატოვო და 
ლინიის მარცხენა ფლანგს შევუერთდე, რათა შემდეგ გადავიდე 

თერგის გადაღმა? აი, რასთან მიგვიყვანს ოთხი ბატალიონის მოშო- 
რება აქედამ; ამასობაში შამილი, ვისაც მთელი მაჰმადიანური მო- 
სახლეობა შეუერთდება, 100-ათ(ასიანი| ვეება ძალით მიადგება თბი- 
ლისს გამანადგურებელი ცეცხლითა. ხოლო სპარსეთი, ნუთუ ის 
დარჩება მშვიდად და არ გამოიყენებს შემთხვევას, დაიბრუნოს თა- 
ვისი პროვინციები? და ვის ძალუძს აღწეროს ყოველი დანაკარგი და 
ის უბედურება, რომელთაც იწვნევს საქართველოცა და აქამომდის 
დაუმარცხებელი ჩვენი ჯარიცა, რომლის ძვირფასი სისხლითაა ნა- 
ყიდი მთელი ამიერკავკასია? და რისთვის? საჭიროა მხოლოდ ერთი 
დივიზია, რათა ავიცილოთ მთელი ეს უბედურება და ბრძოლიდამ 
გამოვიდეთ ღირსეულად, ნათელი სახით, დიდებით, რომელიც აქა- 
მომდის არ სცილდებოდა ჩვენი დიდი იმპერატორის დროშებსა. 
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ჩემი აზრით, დრანციასა და ანგლიას არ ძალუძთ, ტურციას 

აღმოუჩინონ ჩვენზედ უკეთესი დახმარება, თუკი აქედამ ბატალიო- 
ნებს მოვაშორებთ. პირიქით, გარწმუნებთ, თქუენო ბ(რწყინვალე- 
ბავ), გამაძლიეროთ, როგორც აქამომდის ვითხოვდი, 4 ბატალიონი- 

თა, რათა შამილის ქმედებანი შეიზღუდოს მთებში. მხოლოდ თავისი 

ძალით ის არაა საშიში ჩვენი ჯარისთვის; საშიშია, როცა ჩვენი ქვე- 
შევრდომი საზოგადოებები უერთდებიან მას. არ უნდა დავუშვათ 

ჩვენს დაქვემდებარებაში მყოფ მთიელთა საზოგადოებებისა და, სა- 
ერთოდ, მუსულმანთა შერწყმა შამილთან. 

კნიაზო, თქვენი მხარში დადგომით გადაარჩინეთ ეს ვრცელი 
მხარე, ლირსებაცა და დიდებაც ჩვენი იარალისა; თქვენი ხმა უფრო 

გაისმის უზენაეს ტახტთან! ანდა მომკალით მანამ, ვიდრე ვიხილავ- 
დე ჩვენი ჯარების დიდების გაქრობასა და მტრის ზეიმსა! 

ქეთევან ორბელიანისადმი M960 (318) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! გუშინ ფოშტით მო- 

მივიდა წერილი სანდროსაგან, რომელიცა დიდს იმედებს მაძ- 

ლევს ბეჯითობისათუს ჰსწავლაზედ; და ვნახოთ როგორ აას- 
რულებს ამ აღთქმასა. 

დეკანოზს არდაზიანსა უთხარით, რომ მალე მოვარ- 

თმევ ფულსა საფლავის ადგილისათუვს ჩემის ძმისა, ოღონდ 
უწინდელსავით ნუ იჩივლებს უბრალოდ. 

აქ ჯერ ისევ დიდი ზამთარია, და ყოველს დლღეს მოდის 
და მოდის თოვლი. 

კოჭლი სოსიკო სიყვარულით მომიკითხე; ბაბალე წავი- 
და ანანურსა, თუ დარჩა ქალაქში? წელნაზი თამარ და სოფი- 
კოები ტასიკოთურთ მომიკითხეთ; ეგრეთვე ძალუები ნინო და 

ელისაბედ. – ყაფლან სად არის და ანუ როგორ? – ბაბალეს 
სიყვარულით მოვიკითხავ! – 

აბა ახლა მომწერეთ, რა ამბავია თქვენს მხარეს, რა ის- 
მის, ანუ რასა ჰშვრებით? ჯოხაძეს უბძანეთ, რომ ჯოგს 
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თვალყური უგდოს და კარგად შეინახოს, რომ პირნათლით 
მეჩვენოს, და მეც სამაგიეროს გადუხდი. ეგრეთვე უბძანეთ 
გეუასა, რომ რაც შეიძლოს მხნედ მოიქცეს და ბევრით ბევრი 
გაჰსთიბოს! თივა ყველგან. 

ნუ დაგავიწყდებათ, ეგებ იაფად როგორმე შეისყიდოთ 
კალატოზისშვილისაგან მამული, მაგრამ თუ შეიძლოთ, რო–- 
გორმე გააზომინეთ ჩუმად რომ ადრევე ვიანგარიშოთ რიცხვი 

საჟენებისა რომ არ მოვსტყუვდეთ. – ჰსჯობს ამ საქმეზედ 

თ_კთ ალექსანდრეს დაელაპარაკოთ, რომ გირჩიოსთ, რას იტ- 

ყვის, და ან რაოდენისა შეიძლება მიცემა?– 

ერთის სიტყვით ყოველივე და ყოველივე დაწვრილებით 
მომწერდეთ ხშირად დახშირად. – 

ჩემს საყვარელს იაკინთეს სიყვარულით მოვიკითხავ. – 

მშვიდობით თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

დეკანოზს ხელს ვეამბორები. 

26 მარტს 1854 
თემირხანშურით.“ 

ბიძია ალექსანდრე სიყვარულით მომიკითხე. 

ქეთევან ორბელიანისალმი M%1 (319) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! 

დიდი ხანია აღარ მომსვლია თქვენგან წერილი და არცა 
რა ვიცირა მანდაური ამბავი. 

ამასწინად მომივიდა სანდროს წერილი, რომელშიაც 

ბევრს აღთქმას მაძლევს ბეჯითად ჰსწავლისათუს და ვნახოთ; 
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მეც ვაპირებ მომავალს ფოშტაში ფულის გაგზავნასა, და 
ისევკი სანდროს უნდა ჩაუვარდეს ხელში. – 

წელნაზი თამარ მომიკითხეთ სიყვარულით თავისის 

ქმრითა, ეგრეთვე სოფიკო, რომლისაც ქმარი – როგორც მწე- 

რენ – გაჰყოლია კნიაზს ვარანცოვსა; მართლა გაჰყოლია? 

ფგასიკოს ავათმყოფობა შევიტყე; რა ჰსჭირს და რა და- 

მართვია. 
ჩემს საყვარელს სოსიკოს, ორბელიანთ კამენდანტს – 

სიყვარულით მოვიკითხავ. – 
ყაფლან, მართლად გამოსცვალეს? რა მიზეზი იყო, და 

ან ეხლა სად არის? ვიცი მემდურის ეგეცა და ძალუაცა რა- 

ტომ პენსია არ მოუტანინე მაშინვე, იმავე საათსა. – ღთ ი,' 

რჯული, ვერ ვიპოვნე, ვერ ჩავიგდე იმისთანა დრო, რომ მეთ- 
ხოვნა ისე რიგიანად, რომ უარი არ ეთქვათ; უბედურებისაგა- 
მო, იმ უკანასკნელს დროებში მეტად დასუსტებული იყო 
მთავარმართებელი, რომელსაცა მეტად ეჯავრებოდა, ეზიზ- 
ლებოდა ყოვლისავე საქმის თქმა და ლაპარაკი. – მაინც დღეს 
არის თუ ხვალე, მე მიკისრია და აღვასრულებცა. – 

ბაბალეს სიყვარულით ჩავკოცნი. 

მშვიდობით 

შენი მორჩილი მოსამსახურე 
გრიგოლ ორბელიანი 

17" აპრ: 1854 
თემირხანშურით? 

(მე-4 გვერდზე მისამართი წერია:| 

ძალუას ქეთევანს 
მიერთოს.



მიხეილ ვორონცოვისათდმი M941 (320) 

21 ტინ: 1854 ჯ0/გ I: X: IIIVგ 

IL: ნიიიMI08X.' 

II0CI6 II00,10IX0I6)ხI0C#M M06M II063/MXM I0 III ,IX 
0603(00LII18 VM06II96MIIM, 8 -045M0 #6928M0 80380მXMIILC9 8 IIIV0V, L9MIC 
#MM6)I CყმCXI6 3მ0IმXხ „188 IMCსნM2 88LI6CM C80MI0C0XM, IMCმIIL6I#% M3 

Iსდხიყიხგ # CIმ8ილიი ი. I 3920, Mმ# მვხ.სიგვოს MV8CX80 
IIV60M2მMIICM M06M 6/)გ0იმიყ0C.4 3მ 000109990 0M%2361886M06C 
8გ8IICI0 C80X00CXI%I0 MII6 MMI0000/VM006 81IIIMმL10. 

C იIIL)63X0M 82MICV C801 IL 0V3I1M% ლ0უ)6Iმლხ #I0L0080M 
II698IIM, LმLCCMM0M CM006M0L0 MიICMII0, 9I0 ნის M0XCX, სმMI2 

C8ზლწუ9ილსი ხა ი0ჯნგიამბმბ 80330მIMIხხყე CI0)2 8 +6C908IM# 
უე6ლ9I0იM6IVM20 69MMCI2X6)ხIM2I0 იM028M6MI9 8გICI0 #Mმ200/ II 0M#M8MIM 
8M9CIხ 88მC C80MM 6II2I01800IIნIM I "CIICM M 8 MI06 M 8 80MML6. CI, 
იი CM08 LსმICMV, 803CI8) II06060მ23Mიი.· I#ი280186IIი M 
65ICI6ხIM IIმL2გMIM IIXIII6ი MX0 IVIMყI ი00M801მLI9 8 XMCI8CIV10M # 
MმX6ნ01მ0ხI0M 0+IM0LICIII9X, 110CIVIIVIV8 XI38ხ 06IXIVმ0L0C00X6:6IXILVI0, 
M39IIILVI0. IIVCIხ ,.00XC6C 32M0XILMIMVთL MCIX00I9, IC 3მM0IIVMVMოXL #200/, 
M0100ხIM 80082 C 6Mმ:0CIM08CIICM II00M39M6იCL 8მI0C IM#, IM 
M0/უ9Mო8ჩI X0100მ+0 ი00#960/I0X 8CI0/X/ 3მ 80MV. 

IV06III29 80108 CM9MMხ9V0 Cთ038მMმCხ 8 ICი0მX X28M%23CMIMX 
L97; 1IIგMMი§ I0108IMI L00M8IIVI0 L288 160110 # I00/18MI2CIII6I% 98M 
06VI2ლ0X88 IIIVX0 80ML0/I0XC89, 8 0C0601010CXIMI IგIომL # I მ6მCმდიმIMC. 
Mფ%ე/ 16M # VCინს IM#2Mმ232 ს; C086MIIICIVნIM შ0830069CM 
IX 2IIXმICICII0 606890 V0M0მX, იი)I0I 866X 08236019IMX08, 66L6CCL 
იი000806MMVM%08 1II2ი10Xმ, 0IMXV92 0მCI00CI0მLIVICM 7XVX M79ო6X2 
IM00IM8V #ყMმC 8 ”'Iმნვიმლიმსი, MI00MVICM0CM X29M088 M# »2X6 8 
MXV6IVIC%X0M V6316. 169060 0M0IMMIმCნხ I1I00/00CინხV2% 3XM8მ; 

860669906 00)8))6 იი9ი8740 I0MVI; CIმXI C806L, M 801-80I X90ICM, IIIC 
ხმ3ემეჯუხ” #603LI6 3M1CI006წ6I. LI8CX09MIC6 #I8MC0CIIIC 1III2MIMII 
6IIC MC 0690ILIMI0Cხ; 90 # II0/მI2I0, 990 0M 8X00IM6CICM9 8 ყმI) 
„IგICI2Mნ6, M01X00ნ6!M ი08600-88M9C 6MV 60XI6C6C 8ხI0), V6CM II86- 
9ი46VMნ. 1 08009X 7მXX#2C, 910 0L IმM006M იი0MIXIII. 83 X86მი7/ II 
C00)1MLIIC11I9 C MIმM6/ -2M14LI0M. 
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M06X9ს/ IXCM 3I6Cხ II10X8 #ICI 8C6 C80IIM 00091X0M: III2MXმX% 

#ეI86L 1I0-006X016MV, Mმი0 ინიმIIმი 3IIMMმL2 92 II0IIMXIMIICV 
I1I81ხM60C10M8 IM 8006IILC IM8 II0II0XCIIC6C ICI 8 80006. XმLIხIII2 
M0MV9VM9MICM29 X02600 XCI86I 8 #სIVIIIXXმ6, I00M09Cხ II06M002CIL6IMI4 
080MM.) 1CIხMM, IX0I100ხ” ლ6C)მმხი #მ9ძყხმიL. CIVXსოს M 
M00I110600+2L0I XV3მXCVIC 8 #200C; /IX2M0 66 009820 1II0 
ლ”მ0M9M9I0MV; # 9608890 20Mხ6ხ 11I2MXმXL8 8ხI0)8 38MVX 38 I160მ81MM 
Xმ88გ. 

LI6CM0)9M0 თI0%9L 96 ი ნMIIII0 93 X0CCIM, # C086იI9CIII0 IIC 
398CM 0 X076 8061L01ჩნ)1X #IC1MCI81M IIმ LIმ28II0M 168106 801M951; M6XCს/ 
26M CMXVI990 009109 CIIVXM# 0 0I006X0,6 LმIIIMX 801MCX 38 /I/I0M M 0 
CMIხM0M 8030CXმLIII) LI 066M08. 

L90Cი00ის ნიL გ C0XიმMIMI უ02L0IICIVIVI0C X#M3XL6ხ 8 მMIV XI8 
ლიამზხ IIMილბლ,, ჯი ნივ?იულIისის ი6I0Iხ(ი» LILL800/008, 
0010810MIMX 8გიICI0 803 წ-8IIIC1119. 

060#86M0M MIიოი96 CIMCმ8CIC ICმ86C0!689MC MM I იმდ)8C 
IIIV830)1Iს C LIIV60XIMMM V88-X%CII1CM 116I1VIC 0VIII. 

მიხეილ ვორონცოვისალდმი M941 (320) 

1854 წლის 21 აპრ: თ:ხ: შურა 

კ: ვორონცოვსა. 

გამაგრებების სანახავად ლინიაზე ჩემი ხანგრძლივი მოგზაუ- 
რობის მერე, სულ ახლახანს დავბრუნდი შურას, სადაც მქონდა 
ბედნიერება, დამხვედროდა თბილისიდამ და სტავროპოლიდამ მოწე- 
რილი თქვენი ბრწყინვალების ორი წიგნი. არ ვიცი, როგორ გამოვ- 
ხატო უღრმესი მადლიერების გრძნობა თქვენი ბრწყინვალების 
მხრიდამ მუდმივი ყურადღების გამო. 

თქვენი ბრწყინ(ვალების) გამგზავრების შემდგომ საქართვე- 
ლო შეიმოსა (იმ) სევდის ჩადრითა, რომელსაც ჰგვრის მწუხარე აზ- 
რი, რომ, შესაძლოა, თქვენმა ბრწყინვალებამ არ მოისურვოს აქ 
დაბრუნება. თქვენი ათწლიანი ბრწყინვალე მმართველობის მერე 
ხალხი მიეჩვია, გთვლიდეთ თავის კეთილისმყოფელ გენიად მშვი- 
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დობაშიაც და ომშიაც. ის, თქვენს თქმაზედ, აღსდგა, სულიერად 
გარდაისახა და სწრაფი ნაბიჯებით დაადგა გონებრივი და ქონებრი- 
ვი აყვავების გზას და ეწია კეთილშობილურ, დახვეწილს ცხოვრება- 
სა. დაე, რომც დადუმდეს ისტორია, არ დამუნჯდება ხალხი, რომე- 
ლიც ყოველთვის ლოცვით წარმოსთქუამს თქვენს სახელს და ეს 

ლოცვები ყველგან მოგეწევათ. 
ტურციის ომი ძლიერად აგუგუნდა კავკასიის მთათა წიაღში; 

შამილი აგროვებს უზარმაზარ კავალერიას და ჩვენი ქვეშევრდომი 
საზოგადოებები ყრუდ ჰღელავენ, განსაკუთრებით ყაითაღი და ტა- 
ბასარანი. ამასობაში მე მოვასწარ, სრულის განადგურებით დამესა- 
ჯა ყაითალის სოფელი ურკრახი, თავშესაფარი ყოველთა ყაჩაღთა, 
გაქცეულთა, შარიათის მქადაგებელთა, საიდამაც ჩვენს წინააღმდეგ 
აჯანყების სული ვრცელდებოდა ტაბასარანში, ქურის სახანოში და 

ყუბის უეზდშიც კი. აწ დასრულდა ხანგრძლივი ზამთარი; გაზაფხუ- 
ლის მზემ დაათბო მთები; გადნა თოვლი და, აი, უკვე ველით, სად 
გავარდება პირველი თოფი. შამილის ნამდვილი სურვილი ჯერ არ 
გაცხადებულა; მაგრამ ვვარაუდობ, რომ ის შემოიჭრება ჩვენს და- 
ლისტანში, რომელიც მისთვის უფრო მომგებიანია, ვიდრე რაიმე 
სხვა. ამბობენ აგრეთვე, რომ მას განზრახული აქვს ყაბარდოში გა- 
დასვლა მამედ ემინთან შესაერთებლად. 

ამასობაში აქ ჯერჯერობით ყველაფერი თავისი რიგით მიე- 

დინება. შამხალი კვლავინდებურად ცხოვრობს და ნაკლებად აქცევს 
ყურადღებას პალმერსტონის პოლიტიკას და, საერთოდ, საქმეთა ვი- 

თარებას ევროპაში. მეხთულის ხანის ცოლი მამაცურად ცხოვრობს 
ჯუნგუთაიში და ამაყობს თავისი შესანიშნავი შვილებითა, რომელ- 
ნიც დიდებულად იწყებენ სამსახურს და პატივისცემას იხვეჭენ 
ხალხში; ჯამობეგი ძველებურად ყლურწავს ხოლმე; და ამასწინათ 

შამხალის ქალიშვილი იბრაჰიმ ხანს გაჰყვა. 
რუსეთიდამ ვერ მოვიდა რამდენიმე ფოშტა და სრულიად 

არაფერი ვიცით საომარი მოქმედებების მსვლელობაზედ ომის მთა- 
ვარ თეატრში; თუმცა კანტიკუნტად აღწევენ ხმები ჩვენი ჯარების 

დუნაიზე გადასვლის შესახებ და ბერძენთა დიდ აჯანყებაზედ. 
დაე, უფალმა ღმერთმა დაიფაროს თქვენი ძვირფასი სიცოც- 

ხლე იმპერიის დიდებისათვის, ამდენი ხალხის კეთილდლღეობისათ- 
ვის, თქვენს დაბრუნებას რომ ელიან.



საღმერთებელს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭზინია შუაზელს დიდის პატივისცემით ვუკოცნი ხელებსა. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M962 (321) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ 

ასე რიგათა ვარ გაბმული საქმეებში და ისე დავიღალე 
დღეს წერით რომ ვეღარ შევიძელ თქვენთან წიგნის მოწერა 
ჩემის ხელით და მდივანი მოვიხმარე. 

ჩემი ისაი გაახელით, და ეს მოგახსენებთ რომ ყოვლი- 

თურთ მშვიდობით ვიმყოფები, ამას დავაბარე ოთხის! კვიცის 
წამოყვანა, რომელიც მანდვე მყვანდა დანიშნულები. 

უბძანეთ რომ ის კვიცები გამოიტანონ, თან გამოაყო- 

ლეთ ნინიკას ძმა ბაქსა და ანდრია რუსი, ზაქათალამდის ესე- 

ნი მიიყვანენ, და იქიდან ნინიკას ძმა დაბრუნდება, ანდრია 
რუსი და ისაია ლევანის კაცებითურთ აქ მომგვრიან. 

ჩემის მსახურის ზახარკას დედა მე განვათავისუფლე 
ხარჯიდამ და იმისი შესახვედრი ფული თითონ მე ჩავაბარე 
დათია ლუკმიაშვილს, ახლა ამ ბიჭს მოუვიდა თავის დედისა- 
გან ამბავი რომ კიდევ თურმე სთხოვენ რაღაც ხარჯს. 

უბძანეთ მოურავს რომ ის დედაკაცი განთავისუფლე- 
ბული ჰყვანდეთ და არა მოსთხოვონ რა წყეულს. 

მანდაური ჭორჭურები მომწერეთ. 
ჩემი მდივანი მდაბლათ თავს გიკრავთ და დიდის ბოდი- 

შით გთხოვთ ეს წიგნი თქვენს ძმას მიხეილს უბოძოთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

რიცხვი იყო 24 აპრილი. |1854| 
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ბაბალე მომიკითხეთ და წელნაზი თამარ. 

ალექსანდრე ბარიაჭინსპისადმი X95 (322) 

27 # ი: 1854. ILIVი2 

IC: 62091X)CM0CMXV.! 

IIICნM0 ცგიI6-0 C% 0+ 14 ტილი 6)8I # IIMCII 96C1L II0IIVMIIს 

8M6C16C6 C I002IL0M 06 VII 023XIIC91M /I2I6C+2M2 8 CIV9მ6, CCIIII 6%I 

იიM #280109IIMVX 06C1709166C18მX II0CI6X082IM 0230%I8 C II6იCICI0. 

M%96IIV6 M06C II0 310MV II06IM6IV # 01X008CL9I0 8ხI0239M 8 

ხმი0იIC MX ILII28850IMV ICCMმ2920ნII00VLCMV IC00LIVC0CM, # 090 8 

CVIIII0CCI/4 382IV0I09261C# 8 10M, 900 Vიიმ3,0M6MI6 /#I2I6CIმIM2 6C1% 

Vი023XI6816 3060 32%X28Mმ3CMXმ2LI0 IC029: =ო0X0MV 90 ,(086016 

იიყ8იმCIILIX I2M MVCVIხM29CMMX 920008 M M0IVII6CI8V #მIICIL0 

0იიVIIს MC9023IVI6. 000M98 920-ს) /12I6CIმ892, 1I6CI6ინს IIმM 

MI0MX00929, 10082 306C0-9680000 MI0MC06»IVV00C% IX IIIმMIMVXI0, 

M01000MV 1IმMMM 060230M XL202MIMM 803M0XC>0CI6 #8MX6C9% 000IM8V 

MმC C LI0CMმXM9010 CMI0CI0 60M66 100 IVCIIC9+IIII; I0II2 M# იი 82 

CVიმI I (C2მMVხ ხ6 VIC0Xმ1ს) 0IL 3ლ0ლ0060Iგმ-0ი 80307მMII#9 

IXLVMV6IMXCMCM VLI0CM0CXIV, V63708: ILV6%IL, LIVXIM, #ს#20066/2M%2ILC%მ2+0 

0M9VI2 9 #მXC 8CCMს 1IICMმXIMIM9CML0CM I V6C0LMIM: სიMCIL2 IMმIIM4 

82MXMVXC8 8 C2M0M MX02MIICM II0II0XCIIIII: 86CIM 80MIMXV 8 0080 806M27 

# ით00IVM8V I00Mმ»IMიIX ლს LLIმM9I9V,. # II0018ცV 803C7მ8XIIMX 

ყმი0M/08, ” M92M0LCI, #0 001M8V” II60CI90. IICV39MCIIMVMხ. 16 

LM66/M#MII6I9% II M20C 90C)I16/ICI8198, I01006I# MCMIIIIVCM0 0900M30M70-+ 

01 VII0მ39X96LI9 /18C60I8XIგ! #I6 LII8X II60CMVCIM CIი2IIICII XII# IIმC 

– 9M00I8V #00 X080MხV0 56XM69V2 MIMი03ხL C ნი გი! 8მ90IVX 

80MCL, 9M0 CIXლ0მII6V 6VICI 1II02MIMIიხ, 6CMI ლ0I 3მ802X6C6L 8C6M 

#I8I60+მ80M. CMI0”LM0M0CI8I6C 8CCI909 3მMX28Lმ8369 328IICIL 01 /18I6CIმM2; 
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%2L 6ხIთ0 80ბი/მ. LI6 6VMMIC /(0მX0V88მ, 6VII6 IIC 81106 C03IIმ8II2I0 

ი80I! CIIII6I. 

წIიხოი0M 920106M0 MM06Xს 8 8M/ს IV 10, 90 ი0M 86928MCXM 

Iიხსასც ML V0მ28M90IVIC0 1III8MM9MX#9%, #II2I6CI8ყხ IV6 80602 M0X:6X 

იაწვ8ეXხა8 8 IეX0M I003II0M II0I0XCIIIII. C0 CM60IX0I10 LL მMIVII# IIიიI 

ხევლიმ»C6XC#9 L2 580 0I0/IIIIIIM6CM06 3M2L16, C06/IIIIICI0I06 X00828010 

0%9 დVIი0I0, IIIM XC CIმ29MCI 60I6CC 8 MM009I06M30M C IმMM 

0IXM0)ICIIIII, 8 CM 0XIMV 016MX0 IL მMMII6 06001 8XVCX 8C606IICMV 

XIC6I0II0 8მ00/XIგ: 6ხIIს C I2MM 8 MIM6CI0ნIX, 1001:08LIX 0016LI1MX. 

LIXVI936 #4906MCმM ეი II8890809! CVოხ6მ IMIMI0I60IM IC 328MCI4X 

0X VM6IMხ0)6IIM #0MIM 0XV90I0 /IMIC6M3100; უI9 9600 XC6 080701 

უ6I8 X0C X8M0# IX0მM90CIV, 0 I2XIMX CIიმIIMხIX, #68038ე0მX9%IX 

ი01%X%0ნ? # ლუმხსმ IIმII6CIC 00VXII, X06ხო89 080609 X6III6VLMM 

ILI060X2MV2? # სI0Iიო506%06 8III99IC ნ00CII 8 #3I0 ICVXCCIIII 16C 

010 0MI0M #სI8I3IV? ILIგ2გ 8მ2C, II93ხ, 883 ცმი I6X0L 089129 

069309900 CI2CI# # #06890010 CIIმ8V ILმVIIMX 8010, IM 1IICII0C16 

3მMმ8L23CLმL0 ICი2%ი. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M55 (322) 

27 აპრ: 1854. შურა 

კ: ბარიატინსკის. 

პატივი მქონდა, თქვენი ბ(რწყინვალების) 14 აპ(რილის| წერი- 

ლი მიმეღო იმ პროექტთან ერთად, რომელიც დაღისტნის გაუქმებას 
ეხება იმ შემთხვევაში, თუკი ამჟამინდელ ვითარებას მოჰყვება 
სპარსეთთან ურთიერთობის გაწყვეტა. 

ჩემი მოსაზრება ამასთან დაკავშირებით ღიად გამოვხატე რა- 
პორტში კორპუსის მთავარსარდლისადმი და იგი არსებითად მდგო- 
მარეობს იმაში, რომ დაღისტნის გაუქმება მთელი ამიერკავკასიის 

მხარის გაუქმებაა იმიტომ, რომ გაჰქრება ჩვენი ხელქვეითი მუსლი- 
მი ხალხების ნდობა ჩვენი იარაღის სიძლიერისადმი; დაღისტნის ვე- 

ებერთელა ნაწილი, აწ ჩვენი მორჩილი, ნებსით თუ უნებლიეთ, შეუ- 
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ერთდება შამილსა, მიიმე საე ამით საშუალებას მივცემთ, 100 
ათ(ასზე) უფრო მეტი ძალით ჩამოვიდეს ჩვენს წინააღმდეგ; მაშინ 
სულაკისა და სამურის ლინიებსაც ვერ ავარიდებთ საყოველთაო 
აჯანყებას ყუმიხის ბარში, უეჩდებმი: ყუბაში, ნუხაში, ჭარბელავნის 

ოკრუღში და სრულიად შემახის გუბერნიაშიც კი; ჩვენი ჯარები 
ყოვლად უკიდურეს მდგომარეობაში აღმოჩნდებიან: (მოგვიწევს) ერ- 
თბაშად ომის წარმოება შამილის უზარმაზარ ძალებთან და აჯანყე- 
ბულ ხალხებთან და, ბოლოს, სპარსელთა წინააღმდეგ. აღუნუსხავია 

ჩვენთვის ის დამღუპველი შედეგები, რომლებიც გარდაუვლად წარ- 
მოიშობა დაღისტნის გაუქმებით! სპარსეთის შაჰი კი არაა ჩვენთვის 
საშიში – რომლის წინააღმდეგ საკმარისია ბეხმენა მირზა ჩვენი ჯა- 
რის ბრიგადითურთ, არამედ საშიში იქნება შამილი, თუკი ის მთელ 
დაღისტანს დაეპატრონება. სრულიად ამიერკავკასიის სიმშვიდე და– 

მოკიდებულია დაღისტანზედ; ესრე იყო მუდამ. ნუ გააღვიძებთ 
დრაკონსა, რომელმაც ჯერ კიდევ ბოლომდის არ უწყის საკუთარი 
ძალები. 

ამასთანაგე, საჭიროა, ყურად ვილოთ ის, რომ შამილის მმარ- 
თველობისადმი მთიელთა სიძულვილის პირობებში, დაღისტანი 
მუდმივად ვერ იქნება ესრეთ მრისხანე მდგომარეობაში. შამილის 
სიკვდილთან ერთად ან დაინგრევა პოლიტიკური შენობა, შეკრული 

მისი სისხლიანი ხელითა, ანდა უფრო მშვიდობიანი გახდება ჩვენთან 
ურთიერთობაში, რაშიც მხოლოდ შამილიღა ეღობება ხალხის საერ- 
თო ნებას: იყოს ჩვენთან მშვიდობიან, სავაჭრო ურთიერთობებში. 

კნიაზო ალექსანდრ ივანოვიჩ! იმპერიის ბედი არ არის დამო- 
კიდებული არმიის ერთი დივიზიით შემცირებაზედ; რატომღა მივიყ- 
ვანოთ საქმე ესრეთს უკიდურესობამდინ, ესრეთ საშინელ, აუნაზ- 
ღაურებელ დანაკარგამდინ? და ჩვენი იარაღის დიდება, მოხვეჭილი 
ორმოცდაათწლიანი გამარჯვებებითა? და რუსეთის პოლიტიკური 
გავლენა აზიაზედ ნუთუ აღარ ღირს ერთ დივიზიადა? თქვენზედ, 
კნიაზო, თქვენზეა წმიდა ვალი, გადაარჩინოთ ჩვენი ჯარების ძველი 
დიდებაცა და ამიერკავკასიის უვნებელობაცა. 
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ბაბალე საგინაშვილისადმი XM55 (323) 

ჩემო საყვარელო დაო ბაბალე! უთოოდ ეშმაკისაგან ვი- 
ყავ შეკრული, თორემ აქამომდის როგორ არ მოგწერდი შენის 

წერილის პასუხსა, და მეტადრე აქაურს ამბავსა, რომლისა 
ცნობა ვიცი, ძალიან გსურს. – კრასნოგლიადოვის ქალი ემი- 

ლია! გათხოვდა, მაიორმა დოლღასაბუროვმა შეირთო და მა- 
თი პოსაჟონნი? მამაც მე ვიყავ და სწორედ გითხრა, კარგი 

ლამაზი ქალი ვიშოვნე მზად გაზდილ-დაქორწილებული. – 
შამილა ჰზის ხალვათში და დიდად მარხულობს, რადგა- 

ნაც თათრების დიდი მარხვა დადგა და ამისგამო ჯარებიც არ 
გამოდიან. – ხალხსა გამოუცხადა, რომ ხონთქარმა მიწყალო- 

ბაო მთლად კავკაზი და ეგრეთვე თბილისიცა და ერევანიცა. 
– დიახ კარგი წყალობაა; და ქალებსაკი უფრო უნდა გიხარო- 

დესთ, რადგანაც ამის ბალებისა და ვეჩერებისათვს დიდი ტუ- 
ალეტი არ მოგინდებათ; და ახლა შამილას დიდის გულით 
მოსდომებია ერთი კარგი ლამაზი ქართველი ქალი, რომელ- 

მანცა, სხუათა შორის, უნდა ასწავლოს ჩვეულება ქართველე- 
ბისა; და აბა რომელი ემზადებით, შენ თუ წელნაზი თამარ? – 

შენს ავათმყოფობას იწერები; რა დაგემართა აქამდის, 
ერთხელ როგორ ვერ მორჩი კარგად, რომ აღარ გახდე ავად 
დიდხანსა! 

ძალუა ელისაბედ, ჩემი საკუთარი ძალუა სიყვარულით 
მომიკითხე. 

ჩემს საყვარელს ძმას ალექსანდრეს ძმურის სიყვარუ- 
ლით მოვიკითხავ; როგორ არის და ან რას აპირებს ამ ჭაფ- 
ხულსა? – ჯოგის რიცხვი როგორც მოეწერა, მაშინვე გაუგ- 
ზავნე ყუბაში გრიგოლ ერისთავსა და ვნახოთ ახლა რა გამო- 
ვა? 

ვარ მარტო, და თუ, ღ თმა“ უშველოს, დიმიტრი ჯორ- 
ჯაძე არა მყოლოდა, სრულიად გავგიჟდებოდი დარდითა. 
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მშვიდობით ჩემო საყუარელო ბაბალე, ღთ მან? მაღირ– 

სოს შენი ხილვა მშვიდობიანად; ნუ დამივიწყებ შენს მარადის 
ერთგულს ძმას 

გრიგოლ ორბელიანი 

25" მაისს 1854. 
თემირხანშურით.” 

ქეთევან ორპბელიანისადმი M963 (324) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! 

დღეს მოვიდა ფოშტა და არავისაგან არ მომივიდა წე- 
რილი; ფუჭად ჩაიარა ერთის კვირის მოლოდინებამ. – მე ყვე- 
ლასთან ერთს დროს წერილის მოწერა არ შემიძლიან, და 
თქვენკი ერთს კვირაში ერთხელ რომ მომწეროთ, არა დაგი- 
შავდებათრა; მხოლოდ წელნაზის თამარის ჭორებს მოსცდე- 
ბით ნახევარ საათსა. – 

დღეს ჩემს ნინიკას მოუვიდა დურაკი ისაიასაგან წერი- 
ლი – იფიქრეთ ჯერაც არ მოსულა – იწერება, რომ ორი კვი- 
ცი და ალეშკა მომყავსო; ალეშკაცხენი რატომ მანდ არ შეი- 
ნახეთ, როგორც გინდოდათ, კარგი საქალაქო ცხენია; აქ აბა 

რათ მინდა: ამ დღეებში მივდივარ პახოდში და ვინ იცის რო–- 
დის დავბრუნდები, და ანუ მაშინ რათ მინდა? – 

ჯოგის გაყიდვასა ვჰსწერ ალექსანდრესაცა და სოსიკო- 
საცა; რაუყოთ რადგანაც ვერ მოგივლიათ გაყიდეთ, როგორც 

ჭკუაში დაგიჯდესთ. – 
ძალუა ბარბარე, ბაბალე, ნინუცა სიყვარულით მომი- 

კითხეთ. – ამის წინად მოგწერეთ წიგნები და ახლა შევიტყე, 
რომ ფოშტა წაუხდენიათ.– 

ჩემს საყვარელს დას ბაბალეს სიყვარულით მოვიკითხავ,' 
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დეკანოზს მარჯუენეს ვეამბორები; დიდი მადლობის წე- 

რილი მოეწერა ჩემთან პლატონის ჯვარისათუს; აბა რა მად- 
ლობა უნდა ჩემთან! – 

იაკინთე მომიკითხე და სარდიონ სოფიოთურთ; რატომ 
არასა მწერენ. 

მშვიდობით 

შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

10" ივნისს 1854 

თემირხანშურით? 

ქეთევან ორპბელიანისადმი M964 (325) 

ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან! ამის წინად გამო- 
გიგზავნეთ ათი თუმანი და გთხოვეთ, რომ მისცეთ არდაზი- 

ანსა ილიას საფლავისათვს; გუშინწინ მომივიდა პოჩტმეის- 

ტრისაგან ქაღალდი, რომ ფოშტა გაუტეხიათ სადღაც 
მტკვრისაკენ და ის ფული წაულიათ. – აგრე იქნება ყო- 

ველთვუს: „საცა არა არისრა იქ არც დაიკარგება და არცა 

გატყდება“! ეს ჩვენის აბრამას რილოსორია იყო! ახლა ძალუ- 
ავ გთხოვ, რომ იქ კუთხეში დამარხული ფული რომ გაქუსთ, 
იქიდამ მისცეთ არდაზიანსა ათი თუმანი –- მგონია საკმაო 

იყოს – და ჩემზედ იანგარიშეთ. – 
ეს ორი თვე არის მოუწყვეტლივ წვიმა მოდის; აივსო 

ქვეყანა მდინარეებითა, წარღვნითა; ვიძახით, ალარ გვინდა 

ტალახი, ღთ ო“ მოგვეც გორახი; მაგრამ არ შეისმინეს ზე- 

ვით.– 
ეს ბაირამიც გავიდა – თათრების დიდი მარხვა – და 

შამილას ჯარები ისევ ისე შეუძვრელად არის; მაგრამ მალეკი 

უნდა მოხდეს რამე, რაცა მოსახდენია. – 
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ეს ოთხი დღეა, რა მოვიდა ჩვენი ისაია; ძლივს რის ყო- 
ფით მოვიდა. აი კურიერობა ასეთი უნდა! – მიკვირს, რათ გა- 
მომიგზავნეთ ცხენი ალიოშკა, თუკი თქვენ გინდოდათ? რა 
არის ერთი ცხენი ვერ შეგინახავთ? – 

ორი კვიცი მოიყვანეს რომელთაგან ერთი ის არის, რო- 
მელიცა ჰყვანდა ალექსანდრესა; ჯერკი ვერაფერი ბძანდებიან 
და ვნახოთ ბოლოს რა გამოვა? – 

ძალუავ, რატომ არა მწერ ჩვენის მენგრელიის ქვრივე- 
ბის ამბავსა, სად არიან? ხუმრობა არ არის ოსმალების ხელში 
არ ჩავარდნენ, თორემ სრულებით გაფუჭდებიან! 

იაკინთე სიყვარულით მომიკითხე; ბაბალეს ვაკოცებ. 
ძალუა ბარბარე წინანდალს წავიდა თუ არა? ძალუას 

ნინოს თავის წელნაზის თამარითა და სოფიოთი გალეულითა 
სიყუარულით მოვიკითხავ. 

შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

18 ივნისს 1854. 

შურით." 

სვიმონ უალიკაშვილისადმი Mძ15 (326) 

19 ივლისსა, 1854 

ძმაო სვიმონ. ეს არის ეხლა მივილე შენი და ლევანის 
ქაღალდები რომლინთაც| მაცნობებთ რომ შამილ თავის ჯარე- 
ბით მთას გადვიდა დიდოში და თქჭვენს მხა|)რეს მტერი აღარ 
სად არის. ამ ამბავზედ მე აქ კუმუხში შევL...| ღენერალ მანუ- 
კინის პერედოვოი კალონა გზაზედ შედგება ვგონებ L..) ლის 
სიახლოვეს იყოს და სადაც ჩემი ბძანება მიასწრობს იქ დ|L...| 
ვიდრე თქვენიდან გადაწყვეტილი ამბავი მომივა დაშალა ჯა- 

რე|ჯბი თუ) არა შამილმა ან საით აპირებს წასვლას? 
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ახლა ყველა დაწვრილებით გეცოდინება კახეთის ამბა- 
ვი, გთხოვ მაცნობო' აწ|..) თავადიშვილების სახლობა ვისი 

შეიქნა მტრის გულისათ, ან რომელს სოფელს რა ზარალი მი- 
ეცა. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი?“ 

სვიმონ შალიკაშვილისადლდმი M216 (327) 

ჩემო სვიმონ! ჯარები კიდევ გადმოვახეთქე საშინელს 

მაღალს ნოსდაღის! მთასა, სადაცა ჯერ ისევ ადგილ-ადგილ 
ჰსძევს თოვლი; გზები სრულებით წამხდარია წვიმისაგან, რო- 

მელიცა სამოცს დღეზედ მეტია, რა მოუწყვეტლივ მოდის ამ 
მხარესა; დიდროანი მიწის ზვაები ჰძევს იქა, სადაცა იყო 
უწინ გზა. – ამისთანა საზარელს დროში ეს მეორედ გადმო- 
ვიყვანე ქვეითი ჯარი ნოსდაღსა და მეორედ შევაყენე, მომი- 

ვიდარა დღეს დილით შენი რაპორტი, რომ შამილ თავის ჯა- 
რით აღარა ჰსჩანს ბელაქნის მთებისაკენ და დაუწევია უკან 

ანწუხში. – გეთაყვანე შემატყობინე საჩქაროდ, თუ ანწუხში 
არის მართლად, რომელს სოფელში არის, რომ ისე ვიანგარი- 
შო ჩემი ან მანდეთ წამოსვლა, ან უკან დაბრუნება, რომ მეში- 

ნიან ჩემის პრავის დრლანგისათვს: რომელიცა დამრჩა მხო- 
ლოდ ორის ბატალიონის ანაბარად. – დიდად და დიდად 

გმადლობ შენის რაპორტებისათვს, რომელიცა მომდის ყო- 
ველდლე. – ღენერალ მანუკინი შევაყენე მთას იქით არაჰყუ- 
ლის ხეობაში და მე ცხენოსნითა შევსდეგ მთის გადმოსავალ- 
თან აქეთ მხრით. – 

მაგ მყრალს ხალაჯოვსა და ბელაქნელებსა მგონია 

ტყუილად მოუხდენიათ ტრევოგა, განგებ გამოსაცდელად, 
მიხვალ თუ არა შესაწევნელად ჯარითა? – ერთხელ მეც მიყ- 

ვეს აგრე და მასუკან თკთვე მიამბეს, რომ რა გვექნა ხალხს 

არა ჰსჯეროდაო თქვენი მოსვლაო; თორემ როგორ იქნებოდა, 

408



რომ შამილას ჯარი ენახათ გუბახზედა და ერთბაშად დამა- 
ლულიყო? – ლევან სად არის? – ბრუსილოვი სიყუარულით 
მომიკითხე. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

28" ივლისს 1854. 

დიმიტრი ვჯზორვბაძისადმი M53 (328) 

30" ივლისს 1854. ხოზრეკით! 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! მომირთმევია წერილები, 
რომელთაშორის არის რაოდენიმე მიწერილი ჩვენთა დატყვეე- 
ბულთადმი. გთხოვ გახსნა ეს წერილები, წაიკითხო, და თუ 

დავითს მიეწეროს რამე მწუხარებისაგამო მომატებული სხუა- 
დასხუა რაღაებიცა, ნუ გაუგზავნი ანეტას წერილებსა, რად- 
განაც ვიცი, რომ არცა ერთი ჩუშნგან მიწერილი არ მიუვათ 
იმ საბრალოთა, ვიდრემდის შამილა არ წაიკითხავს პირვე- 

ლად, და არ შეიტყობს მას, რასაცა ჰსწერენ. – 
შენის ძმის გიორგისაგან მოწერილი წავიკითხე, რომლი- 

დამაც ცხადად ჰსჩანს უპატრონობა კახეთისა, უზრუნველობა 
და დაუდევნელობა იქაურის მმართებლობისა და უგუნურად 
მოქცევა კულმანისა, თუ ყოველივე ესე მართალია; მაგრამ რა 

გაეწყობა? ლთ მან“ ჰკითხოს, ვინც არის დამნაშავე გაოხრე- 

ბისა ესრეთის მშვენიერისა მხარისა, და ესოდენის ქრისტიანე- 

თა დაღუპვისა! – 
წახვედ აქედამ და მე დავრჩი სრულიად მარტო ჩემის 

იდუმალის მწუხარებითა. გუშინ წაველ და ვნახე ოტრიადი 
ლენერალ მანუკინისა, რომელიცა შევაყენე ნოსდაღის”" ძირში 

და მოველი სრულებით დამშვიდების ამბავსა შალიკოვისაგან, 
რომელმანცა უკანასკნელ მაცნობა, რომ შამილ დაბრუნებუ- 
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ლა ტლესლერუხისაკენ“ სადაცა არის ირიბი: – გაშინჯე კარ- 

ფა -, და რადგანაც სამურსკის ოკრულზედ იქნება ახლოს, 
ამისგამო ჩემი ჯარიც აქ იდგება, ვიდრემდის არ გამოცხად- 
დება განზრახვა შამილისა. – 

ჩემმაგიერ დიდი მადლობა უთხარ კაკალასა, რომლის 

წერილი მომივიდა საბრალოთ დატუსაღებულთათკუს. 

მომწერე ჩემო დიმიტრი! მეტად შეწუხებული ვარ, და 
ეს უფრო მტანჯავს, რომ ჩემი მწუხარება უნდა შეძლებისა- 
მებრ დავმალო, და არ უჩვენო არცა ჯარსა, და მეტადრე არ- 

ცა აქაურთა მცხოვრებთა, რომელნიცა შემომცქერიან, და 

უნდა შემატყონ –- იქნება თავიანთ სასიხარულოდაც – მწუხა- 

რება რაიმე, მაგრამ არ გავახარებ არავისა! – 

ხომ არ მოგსვლია ამბავი ჩუ8ზცნის ტყვეებისა? – ან რა 
ისმის მანდა იმათი? 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

დამავიწყდა: შენი წერილი ქუთიშიდამ მომივიდა. – 

დიმიჭრი ვბორვბაძისადმი M54 (329) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! გუშინ მომივიდა აღალარ- 

ბეგიდამ წერილი შამილის დაბრუნებისათუს; ამასავე მწერს 
ლევან მელიქოვიცა, რომელიცა ჯარით მოსულა ზაქათალაში; 
მაშასადამე ეს ამბავი უნდა იყოს ზედმიწევნით მართალი. 
ამისგამო ხვალ მეცა ავიყრები აქედამ და გამოვემგზავრები 
ყუმუხისაკენ და იქიდამ ანუ მარღის' ავალ, და ანუ თურჩი- 

დაღზედ. 
შენი წერილი და მასთანვე ბარონ ნიკოლაისა მივიღე 

გუშინ წინ. – მე ვაპირებ ყაზიყუმუხიდამ პირდაპირ მიწერას 
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შამილთან ჩვენის უბედურთა ტყვეთათუს; – ვნახოთ ლთ ი“ 

რას ინებებს.? 
თუ შეგეტყოს რამე იმათ უბედურთათუს შემატყობინე, 

ნურას დამიმალავ; თუ გინდა იყვნენ დახოცილნი ნუ დამიმა- 
ლავ: მე დიდიხანია განმზადებული ვარ ყოვლისა უსაზარელის 

შემთხვევისათვს. აღსრულდეს ნება ღთ ისა!“ 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

1" აგვისტო 1854. 
ნოსდალღის სიახლოეს.? 

დიმიტრი ჯორჯაძისაღდმი M55 (330) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! გუშინ მოველ ჯარითა ყა- 
ზიყუმუხში, სადაცა დამხვდა შენი წერილი და მასთანა ხასაი- 
მუსაისა! და ეგრეთვე აბბასყულის ცოლისაგან მოწერილი. 

ამავე საათში ვიყრები ჯარითა და ავდივარ წუარის“ 
მთაზედ, რომელიცა იქნება აქედამ 16 ვერსტზედ. – მტრისა 

ეს ისმის, რომ ყურბანბაირამის შემდეგ შეიყრება კიდევ სა- 
დავლოდ წასასვლელად, ამას ლევანიცა მწერს. 

ჩვენის საბრალოთ დფტყვეებისა ვერა შევიტყერა; ხვალ 
მომივა ლაზარევის მირზა, რომელმანცა კარგად იცის არაბუ- 

ლი; იმას უნდა დავაწერინო წერილი და პირდაპირ გავუგზავ- 

ნო შამილასა. 
რამდენიმე თბილი წინდები გამომიგზავნე, აქ ძალიან 

ცივა, სულ ღრუბელია და წვიმა; ასეთი ზაფხული ჯერ არ მი- 

ხილავს. 

სხვებრ იყავ მშვიდობით. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 
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4" აგვისტო 1854. 

ყაზიყუმუხით.? 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M% (331) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! ეს არის ეხლა ამოვედით 
ჯარითა წუარიდამ' თურჩიდალსა; გზაზედ მოგვიხდა კარგი 

კინკლაობა მტერთანა, რომელიცა რიცხვით 300%“ აედევნა 

ჩუშნს არიერღარდსა. კარგი სანახავი იყო: ერთი მოგვიკლეს 

და ორი დაგვიჭრეს სალდათი. – ამავე მინუტში მოვიდა მაიო- 
რი ბაშკატოვი” და მოიტანა ზაპისკა კნიაზ ვასილჩიკოვისა 

გუსარკიდამ, რომელშიაც ჰსწერს, რომ ბარონ ვრანგელს და- 
უმარცხებია საშინლად ოსმალების ჯარი ბაიაზეთთან/; 15 ბა- 

ირაღი, 3 39898, 4" ზარბაზანი, 370 ტყვე, დარჩომია ჩვენს 

ჯარსა ნიშნად ძლევისა. ჩვენის მხრით ვიღაც ერთი აფიცარი 
არის მკუდარი, სალდათებისასკი არ იწერება. მეორეს დღეს, 
ესე იგი 24 ივლისს ქალაქს ბაიაზეთსა მოურთმევია გასაღები 
და ჩვენი ჯარიც დიდის ყოფით შესულა ქალაქში, სადაცა დი- 

დი მაღაზეინები პურისა, წამლისა, ამმუნიციისა დარჩომიათ 
ჩვენებსა. მათი სარდალი ყოფილა სელიმ ფაშა.” – 

ჩვენის ტყვეებისა ვერა შევიტყერა სწორე; ხვალ წიგნს 

უგზავნი ლაზარევსა, რომ იმან პირდაპირ გაუგზავნოს ჩემი 
მიწერილი შამილსა. 

სხუა რალა მოგწერო ჩემო საყუარელო დიმიტრი. 

ღთ მან” მოგცეს მშვიდობა სულისა. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

6" აგვისტო 1854. 

თურჩიდაღით.” 

“ნიშანი. 
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დიმიტრი 3პჯორვაძისადმი M97 (332) 

9" აგვისტ. 1854 თურჩიდაღით.! 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! შენი წერილი 8“ აგვისტ: 
დლეს მივილე და მასთან ძალუა ბარბარეს წერილიცა. – 

ვჰმადლობ ღთ სა, რომ ცოცხალნი მაინც არიან. 
რაღა გეხვეწო, ჩემო დიმიტრი, რომ ტანისამოსი ბლო- 

მათ გაუგზავნო საბრალოთა, მეტადრე თბილი და თბილი; 
ბაშმაკები რათ უნდათ, ან რას გამოადგებათ ტალახებში და 
სიცივეში? გაუგზავნე თბილი ბოტინკები და კალოშები, ყელ- 

გძელიანი წინდები, რლანელი გაუგზავნე, რომ თბილად გაახ- 

ვევენ ყმაწვილებსა და თუთონაც დასთბებათ. – აი სუყველა 
ამ გვარი გაუგზავნე, სასარგებლო და არა საკოხტაო. – მე 

გონება წართმეული მაქუს და არა მაგონდებარა, შენ თუვთ 

იცი, რაც მოიგონო, გაგზავნე. 

პერანგები და კაბები კიდევ გაუგზავნე; ჩაი, შაქარი და 

სხუანი... 
შენი წერილი, რომელშიაც ეწერა ამბავი დარლღოდამ, 

მოტანილი შამხლის კაცისაგან, არ მომსვლია ჯერა. 
თბილი წამოსასხმელი რამე შეაკერვინე ბეწვეული, ანუ 

სხვა რამე და გაუგზავნე. – შე დალოცვილო, რათ უნდათ 

ბაშმაკები და მეტადრე ჩულქები?" აბა რაში გამოადგებათ, 
სიცივით იხოცებიან? – 

ეს წიგნი შამილასთან არის მიწერილი, საჩქაროდ გაგ- 
ზავნე, და მასთან ვსწერ ბარბარესაცა.– 

მშვიდობით ჩემო დიმიტრი 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

ერთი წიგნიცა არის ჯამმალედინთან. 
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საწყალს დავითს მოსვლია პოლკოვნიკობა, კარონა ან- 

ნისა და თლიგელადუტანტობა. – ნუ გამოაშკარავებ, მეშინიან 
არ შეიტყოს შამილამ და უფრო არ გააძნელოს დახსნა მათი. 

ბარონთან ეხლა ველარ მოვასწარ, რადგანაც თითქმის 
შუაღამეა; ეს წიგნები გაატანე მაჰმადას, ანუ სხვას ვისმეს, 
მაგრამ ჰსჯობია, რომ ერთი იყოს და არა სხუა და სხუა. – 
შამილსა ვჰსწერ, რომ კაცი გამომიგზავნოს ანუ მე, და ანუ 

ბარონსა სალაპარაკოდ გამოხსნისათვს საბრალოთ ტყვეთა. – 

ხვალ ბარონთან წერილს გამოგიგზავნი, მაგრამ ნუ მოუცდი 
და ესეები გაუგზავნე, და აცნობე, რომ შამილთან მიმიწერია 
და მითხოვნია ან მე დამიწყოს ლაპარაკი და ანუ ბარონსა. – 
ძალუას წერილი ჩადე შამილის წერილში და ისე გაუგზავნე. 

დიმიტრი პბორვბაძისალდმი M28 (333) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი!' დღეს დილით ადრიან? გა- 
მოგიგზავნე წერილი შამილთან, რომ გაუგზავნო ბარონ ნიკო- 
ლაისა, რომელიცა იქიდამ მიაწოდებს ადვილად შამილსა. ახ- 
ლა გიგზავნი წერილსა ბარონ ნიკოლაისთანა, რომელიცა წუ- 
ხელის ვერ მოვასწარ დასაწერად. – სხუა არაფერი. 

ლ თმან” მოგცეს მშვიდობა სულისა. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

10 აგვისტო 1854. 
თურჩიდალით.“ 
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ლეონტი ნიკოლაისაღდვი M91 (334) 

10 #83(XCIL8 1854.! IV იყყმიგ.0 

დეყMI86Iხმ,იIსI0XმILIV ნ6მ00MV LIM0გ#.“ 

IIICნხM0 ჩ88III6, II060639LIM ნმ001) I)160LI#M II88/I08I9, #8 IM6)I 

MCIIMILIV06 C92CII6 I0MVყიოს 8M6CX6C C VIIMCხM0M M6091CIM0M M06CM 

00ლ1ი0ხ! MIIIIIIII) ც2გი8მ0ნ! MI ნMMMMIVM90ნI. ნ0L 80302C1 82M 3მ 

6ნიმ-000ეI ნიემ1CM06 VVმ076, II0MIIMIMმCM06ც ს88MM 8 CVX§66 

9M06CMმ2010ხIX იIC9M9MVI, M0MX ი0)0ლ186MIMMIIL 72 M0IV 10/56MX0 

9ყV8C18088318 8 IIV6IIIC M0CM „VIII XCM8CMIIIVI0C 6ნიმI0M80800IL 

88მM, IL6 M#MC#I CIIIხI 8ხI0მ3M6 66 CI088MIMI. CXI02086LMI0 CXგ2XCV/ 88M, 

ყე0 CM0M50 9 IM6C ილიქმიგI(იCიხს #M06803M0ყს CM00ნხ M0L, M0 

Mმი0ეს/სII86 080296886 MIM010. M96 Mმ3მ140C0ხ I0 CMX #00, 90 

LMM8M06 M6CCVმCIIC M6 I10M0466XI0L 186010თონ M06I0 /IVX2გ, 80 3I0X 

V9M2ნ, XII0LM0CCIIIხI. MI #M0MM0 8 „III C8ხIIC M0ლ0MX CIII, 

MCII6IXმV9I16 CIIMIIM0CM I9XC06,. LI6 II0CIMVM8I0, L8მX 3XM II6CVმCXMVI9, 

ლ9M826%I9 XCC9MIIIIMLხI, CI266ხI9 16IM M0ILVI 6M9I6 CV0I6CI808მ1ხ 100 CIMX 

I00? 8MXC, L0C9000L ნ60L 69L6C M6 C0806M IIMIIIIMI -MCII C800M 

MM)II0CXIVM. 

X7I 86ე8810 IIIMCმ11 X IILI8MIV0V0 06 0C8060XMVCLIM IM6CMმCIIILIX 

ი I6ხIMIMIII IM 1II0CIმI IIMCხM0 9063 II0,7I00IVM%I0890MM2) IIმ3გი68მ: 

ს8ყბიმ #მIXX6 ყ2გ9IICმი M II00MმM X 8მM 9003 II 939) #IXX00,0IX236, 

ხ06 XI0C60010180M 8მIICI0 MმI0MCIმ 0606I2Iხ LILI0MVიი0. 3 344X 

IIICხMმX # II00CM7 6I0, 9196 08 M6 #000088#0% C0 MII0I0; I 9, L04 

0M, III MVIIIIხI. 8C6, 910 # M0LV /IმIXL 1II9 MIX 0C8060X9CII19, 18M 6063 

1000. II0 6CIIM 098 #90)IმL26X, 9I0 CმM0 II0გ8Iნინო ი 8C0IVI0ოXC# 

8 3X0 /IC)10, 0IIIII686XC# M 10X/§M0 9003 0 II0IIმ00მCM0 ი00,04XC8 

806M9, 8 X0I90006 0IIმ6ნ19 XCLIIIIILნI M 16II/ M0IVX 0I0IM6II/X%, I6 

II0MII6C9 0I0I1636L 6MV, M# 20M6%0 I2986CCI M9M6 0MI0CMV #M6CCVმCX16, M# 
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M#0700MIX Iმ9%6IM 3126L II2გლ10%M0IC6C II0I0XCIIIC IXII939) /I28ML2. 
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003060X-I6II19 II6C98CI9ნ6IX M0MX 00,710C18CIMIMILIL. 

XL იM9MC8მ)I 1მMXC6C # X 2ს§8მMმი 3 # ნ7მ8-0ყM20MV 6L0 38 

96I086CX0III06X806 8Mხ0IMმIVI6 X I6C98CIIMIნ6IM IVICIIMIMIL28M, M# 0 0900CII 

60 /მ1ს MI6 CIIVყმM 016811080 6I0 #MCII0+IIICIII6M 6I0 XC6)1მ1I1M. 

სცს9008 # ”0IXX6 IIMCმI X IIMV93I0) 9M086MIMXVX08V, X0I0იმL0 

000CII 800000ოსნ 30900 II606XVCIXV 01V/982 C IIICVIIIIII2MII I 

უმXC CმMხIM III8MIMIICM. I 0939) Xგ8იხავ2 I0თ ს ამპ #იილIIV 

II0C060IMX 11016310M CI0უმ, 9706 6C6M9MM3MX6C#% C C6M6M0C180M M CM 

ი«0002 ილ0IისაIონ 30 /6ი0. C9, 60MLMნIV II00M386ე6ს 8 

II0»IX08 ხით). 110MV90თ IXილიყ» სგ ტყის #” I#2მ30მ968 

დუმინინმედ)ლმ1ი0M; 90 #00” 1820, IM8I9IMXCMV 06 310M IIC 

X0800MოXC: 60100L, 906 IILI8MIVI§ ICC V3I2II 06 310M # II6 3110V,00#M) 

0M089291C I6061080008. 

8M6CთL6 C 31MM )I06XIIMCმI0C MIM010 #CIმX08V. 8 CIVMმ6 

810)0X0CIII9% III18MIMVV X )38M 8 II0CC#00X%, IXI0CIICIIMIIIX6 12 I0M0IVნ C 

24% ე018MM#M I6X01სს # 0X 600 ჯი 800 Xმ31+08 C 8380)I(0M 

გ20IMIII601V. 
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ლეონტი ნიკოლაისადმი M91 (334) 

10 აგვისტო 1854. თურჩიდალი 

რლიგელადიუტანტს, ბარონ ნიკოლაის. 

მქონდა ჭეშმარიტი ბედნიერება, თქვენი წერილი, საყუარელო 
ბარონო ლეონტი პავლოვიჩ, მიმეღო ჩემი უბედური დის კ|ნიაგინია| 
ვარვარა ილინიშნას წერილთან ერთად. უფალი მოგიზღავთ კეთილ- 
შობილებისათვის, ძმური მონაწილეობისათვის უბედური ტყვე ქა- 
ლების, ჩემი ნათესავი მანდილოსნების ბედში. ჩემი გულის სიღრმე- 
ში ძალმიძს თქვენდამი ვიგრძნო მხოლოდ ცხოველი მადლიერება, 
რომლის გადმოსაცემადაც არ შემწევს უნარი. გულწრფელად გეტ- 
ყვით, რარიგ არ ვცდილობ დავძლიო მწუხარება ჩემი, მაგრამ 
სულმოკლეობა მიპყრობს. აქამომდის მეჩვენებოდა, რომ ვერავითა- 
რი უბედურება ვერ შეარყევდა სიმტკიცეს ჩემი სულისას, მაგრამ ეს 
დარტყმა, ჩემთვის შიგ გულში ნაგემი, აღემატება ჩემს ძალებსა, მე- 
ტისმეტად მძიმეა განსაცდელი. არ ძალმიძს გავიგო, ამ უბედურ, 
სუსტ ქალებს, სუსტ ბავშვებს როგორ შეუძლიათ აქამომდის არსე- 
ბობა? ვჭვრეტ, უფალმა ღ თმა ჯერ ბოლომდე არ დამტოვა თავისი 
მოწყალების გარეშე. 

მე ამასწინათ ვწერდი შამილის უბედური ტყვე ქალების გა- 
ნთავისუფლების შესახებ და გავგზავნე წერილი პოდპოლკჩ|(ოვნიკ!) 
ლაზარევის მეშვეობით; გუშინაც დავწერე და გამოგიგზავნეთ კ|ნი- 
აზ) ჯორჯაძის ხელით, რათა თქვენი მაჰმადის შემწეობით გადაეცეს 
შამილსა. ამ წერილებში მე ვთხოვდი მას, რომ არ ევაჭრა ჩემთან; 
არც მე, არც ის არა ვართ ვაჭრები. ყველაფერს, რაც შემიძლია გა– 
ვიღო მათი განთავისუფლებისათვის, მივცემ ვაჭრობის გარეშე. მაგ- 
რამ თუკი ფიქრობს, რომ ამ საქმეში თვით ხელისუფლება ჩაერთვე- 
ბა, ცდება და ამით მხოლოდ ტყუილად დაიკარგება დრო, როცა 
სუსტი ქალები და ბავშვები შეიძლება დაიღუპნენ, რაც სარგებელს 
არ მოუტანს მას და მხოლოდ მე ერთს ჩამაგდებს უბედურებაში და 
მაშინ ჩვენ ორივე დავზარალდებით. აღუწერე მას, რომ უბედური 
ტყვე ქალების ერთადერთი უახლოესი ნათესავი მე ვარ, ვინც უნდა 
გამოისყიდოს ისინი და სხვას არვის, თვით კ|ნიაზ) დავით ჭავ- 
ჭავ(აძესაც) კი, რომელმაც დაჰკარგა მთელი თავისი ავლა-დიდება 
შამილის მიერვე გაძარცვით, უჩემოდ არ ძალუძს გამოსყიდვით გაა– 
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თავისუფლოს მთელი თავისი ოჯახი, რამეთუ მას აღარაფერი დარ- 

ჩა, გარდა უსაშველო ვალებისა და ხაზინაში ჩადებული სოფლისა. 
მას შეუძლია, ამ სიტყვების სისწორე შეიტყოს ტყვე ქართველების- 
გან, რომელთაგანაც თითოეულმა იცის კნიაზ) დავითის მდგომარე- 
ობა. ბოლოს ვთხოვე, ჩემთან, ან თქვენთან ხასავიურთში გამოეგ- 

ზავნა ნდობით აღჭურვილი პირი ამ საქმის უმოკლეს დროში დასას- 

რულებლად. 
აწ მოგმართავთ თქვენ, ძვირფასო ბარონო, ჩემი უბეჯითესი 

თხოვნითა: იღონეთ ყველაფერი, რაც შეგიძლიათ, ჩემი უბედური 
ნათესავების გასანთავისუფლებლად. 

მე მივწერე აგრეთვე ჯამალედდინსაც და მადლობა გადავუ- 

ხადე კაცთმოყვარე ყურადღებისათვის უბედური ტყვე ქალების მი- 
მართ და ვთხოვე, საშუალება მოეცა, მადლიერება გამომეხატა მისი 
სურვილების შესრულებითა. 

გუშინ მივწერე აგრეთვე კ(ნიაზ მელიქოვსა რომელსაც 
ვთხოვდი, შეეწყვიტა იქიდამ ყოველგვარი მიმოწერა ტყვეებთან და 
თვით შამილთანაც კი. კ(ნიაზ|) დავითს მესამედ ვთხოვ, იჩქაროს აქ 
ჩამოსვლა, რათა დაუახლოვდეს ოჯახობას და ამით მალევე დაამ- 
თავროს ეს საქმე. მას, ბედკრულს, მიენიჭა პოლკოვსნიკის) წოდება, 

მიიღო ანნას კარონა და დანიშნულია რლიგელადიუტანტად; მაგრამ 
გთხოვთ, არავის უთხრათ ამის შესახებ; ვშიშობ, რომ შამილმა არ 
შეიტყოს ამის შესახებ და არ გააჭიანუროს მოლაპარაკებების დას- 
რულება. 

ამასთანავე, მივუთითე ასტახოვს, შამილის შემოჭრის შემ- 
თხვევაში, იჩქაროს თქვენთან ბარში 2 ფეხოსან ასეულთან და არ- 
ტილერიის ოცეულთან ერთად 600-დან 800 კაზაკამდინა. 

დიმიტრი ვზორ3ბაძისადმი M99 (335) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! წუხელის შუაღამისას მოვი- 
და ჩემთან ალექსანდრე მანანასშვილი; ამბავი ქალაქიდამ არა 
არისრა მისმეტი, რომ მითომ ჩვენს ჯარს დაუმარცხებია ძა- 
ლიან ოსმალონი დუნაიზედ, და სწორეკი არც ამან იცის. 
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გთხოვ საბრალოთ დატყვეებულთათკვს მოამზადებინო 
დაბამბული თბილი კაბები, ახალუხები და გაუგზავნო; ამის- 
გარდა ჩექმებიც საჭირო იქნება, წინდებზედ ჩაიცმენ; და თუ 

თჟთონ არ ჩაიცვეს, მოახლეებს მაინც გამოადგებათ. – მშვი- 
დობით 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

11 აგვისტო 1854. 
თურჩიდაღით.! 

თეთრი სუხარიც იამებათ, ჩაიზედ კარგია. 

დიმიტრი ვბორვბაძისადმი M-910 (336) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! მომირთმევია სოფიოს ნი- 
კოლაისა! წერილი, რომელიცა მომივიდა ამ მინუტში და 

მთხოვს რომ გაუგზავნო საწყალს ანნეტასა. მწერს, რომ და- 
ვითს ძალიან ასტკივებია თვალები და ამზადებს ფულსა გა- 

მოხსნისათვს ცოლშვილებისა, და როცა უკეთ შევიქნები, მა- 

შინვე წამოვალო. – 
აქ არაფერი ამბავი არა არისრა, მისმეტი რომ ოთხის 

თვის წვიმის შემდეგ გამოიდარა, გამოჩნდა მზე და ეს ორი 
დღეა რა გავთბით. – მშვიდობით ჩემო დიმიტრი 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

12 აგვისტ. 1854 თურჩიდალით.“ 

(მარცხენა და ქვედა არშიებზე მინაწერია:| 
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ეს ანნეტასთან მიწერილი მგონია უმჯობესი იქნება 
რომ მიაწოდო ბარონ ნიკოლაის და ის გაუგზავნის დროზე 
საბრალოსა.“ 

(გვერდის ზედა არშიაზე უკუღმა წერია:) 

მაგრამ“ ეს წიგნი, გთხოვ, გახსნა და წაიკითხო, რომ 
უბრალო არა ეწეროსრა. 

დიმიტრი ვბორვბაძისადმი M911 (337) 

ჩემო საყვარელო დიმიტრი! მომირთმევია წერილი შენ- 
თან ბრუსილოვისაგან გამოგზავნილი, რომელიცა, ჩემის ცუ- 
დის ჩვეულებისაგამო, წავიკითხე. დღეს მელიქოვის წერილიც 
მომივიდა. – 

დიდად და დიდად გმადლობ გულითა ყოვლისათუს, 

რაიცა ჰქმენ საბრალოთა ჩვენთა ტყვეთათუს; სიაშიაცა მგო- 

ნია ყოველივე იყო დაწერილი, რაცკი მათთვს საჭიროა მო- 
სახმარებლად. – გუშინწინაც მივსწერე წერილი შამილასაცა 
და ჯამალედდინსაცა, და მათთანა ერთად ვარინკასა. – ლა- 
ზარევმა ეს წიგნები გაუგზავნა; მაგრამ ჯერ აქამომდის უწინ- 
დელის წიგნებისა პასუხი არ მომსვლია. – შურის ამბავი მომ- 
წერე, რას აკეთებენ და ანუ რა აშენებულა ჯერა. – ვოლკოვი 
დიდად მომიკითხე. – იყავ მშვიდობით 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

16 აგვისტ: 1854 

თურჩიდაღით.! 
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დიმიტრი ვბორვბაძისადმი M12 (338) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! ღ თი! მოგაგებს ნაცულად- 
სა ყოვლისა მისთუვკს, რაიცა ჰქმენ სანუგეშოდ საბრალოთა 
ჩუფნთა ტყვეთა. დღეს, როცა გადმოველ თურჩიდაღიდამ გა- 
მაშის მთებზედ, მომიტანეს შენი წერილი და მასში მოწერილი 

გარინკასაგან. ღთ მან“ ისე შენ გაგახაროს, როგორც მე მა- 
ნუგეშე მით! მაგრამ აქამომდის არ მომივიდა პასუხი შამილი- 
საგან, რომელსაცა მივსწერე სამჯერ. – ესრეთი დაგვიანება 
მტანჯავს მე სხუა და სხუა ფიქრებითა და არა მაქუს ესოდე- 
ნი მოთმინება, რომ მით დავიმშვიდო გული! – ეს წერილი ან- 
ნეტას სახელზედ გაუგზავნე (საჩქაროდ; დღეს მომივიდა 
სოფიოსაგან. – 

რაც შეიძლო, ჩემო დიმიტრი, გაუგზ(ავნე“ ქალებსა 

თდლანელი;” ძალიან გამოსადეგია იმათ მდგომარეობაში და მე- 

ტადრე ყმაწვილებისათვს დიახ საჭიროა თბილი საცმელი იმ 
წყეულს ადგილსა, სადაცა გარეთ არის სიცივე და სახლებში 
ნოტიო. – 

აბდულას წიგნში არა ეწერა მის მეტი, რომ დამითხოვე 
იასონ ჭავჭავაძესთანაო, და მეც დავითხოვე. 

ეს წერილი, როგორღაც უხერხოდ დავიწყე. 
კნ: ნიკოლოოზ ფალავანდოვი მწერს სხუათა ამბავთა- 

შორის, ივანე ზახარიჩ? არღუთინსკის სიკუდილსა. – ანგლი- 

ელთა და რდრანცუზთა, ღთ“ ით;/ იმედი შე(უსუსტდათ" ავ- 

სტრიის შეერთებაზედ; გრიგოლ Iმუ)ხრანისბატონისათვს” ჩა- 

უბარებიათ გამართვა თბილისის ნაციონალნის ღვარდიისა, 
სადაც მრავალნი ჩინოვნიკნი და კეთილშობილნი ურევიან, და 
უმეტეს 8/ათასის კაცისა შეუდგენია, გაუწყვია, გაუმართავს, 
და აქუს თურმე თითქმის ყოველდღე დიდი სმოტრები. – 

თუ პასუხი მომივიდა შამილისაგან, მაშინ ვჰსთხოვ და 
გავგზავნი ზახარკასა დარღოში“ ქალებთან მოსამსახურედ. – 
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აქ დავჰყოფ ათს დღემდის, თუ ჟამთა ვითარებისაგამო 

სხუა და სხუა მიზეზები არ ასტყდნენ. – ლ თი'' იყოს შენი 

მფარველი. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

25" აგვისტ: 1854 
გამაშის მთით.'“ 

დიმიტრი ვპორვბაძისადღმი M913 (339) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! დღეს დილით შემომიტანეს 
შენგან გამოგზავნილი პაკეტი, და მასში მოწერილები დავი- 

თისაგან, ვარინკასაგან და შამილისაგან.- სწორედ გითხრა, 
დიდი ხანია ასეთი მხიარული დილა არ გამთენებია. – ვარინკა 
ისევ იმასვე იწერება, რაც უწინ, ესე იგი იხვეწება, რომ მანამ 

ჩვენი გამოხსნა გადაწყდება, შვილები გამოიხსენითო, რო- 
მელნიცა თურმე ძალიან ავათმყოფობენ. – მეც ამასთანავე 

ვჰსწერ თყთ შამილსა ყმაწვილების გამოხსნისათუს, თუ გაი- 

გებს, მაგრამ იმედიკი არა მაქუს. – ეს წერილები მალე გაუგ- 
ზავნე ჩემო დიმიტრი ბარონ ნიკოლაისა. – შენგან გაგზავნი- 
ლი ნივთები მისვლიათ ჩვენს ტყვეებსა და ძალიანაც გაუხარ- 
ნიათ, რადგანაც დიდს ნაკლულევანებაში იყუნენ. 

შამილა მწერს: პირველად სალამსა; მერმე „თქვენი წე- 
რილი მომივიდაო, რაც მასში ეწერა, ყველა ვჰსცანო; მასუკან 

„ღთ ისაგან გამოგზავნილი ვარო და მისი ყოველი ბრძანება 

უნდა აღვასრულოო; თქვენც თქვენის კელმწიფის ბრძანებისა 
ხართ აღმასრულებელიო; ინშაჰლლა რაც შემიძლიან კარგად 

შევინახამ ტყვეებსაო და პატივსაც ვაძლევო. – ამათ გამოხ- 

სნისათვს მოსალაპარაკებლად კაცს გამოვგზავნი თქვენთან, 
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როცა ანუ შურაში მოხვალთ და ანუ ხასავიურთშიო. – აი ამა- 
სა მწერს. – ამისაც მადლობელი ვარ. – 

ამასწინად დავითს და სოფიოს ორჯელ მივსწერე ქა- 
ლაქში და გაუგზავნე ანნეტასი და ვარინკას მოწერილები; 

მაგრამ ეგენი აქ მოსულან და ვეღარ მიუსწრობდა ჩემი წერი- 
ლები... 

ზაქარკაც გაგზავნე დარღოში, რომლისათუს ვჰსწერ და 

ვჰსთხოვ შამილსა, თუ ნება მისცა იქ ყოფნისათვს მოსამსა- 

ხურედ ქალებისა. – ვნახოთ; რა ვიცი! ღლ თი? აგრე როგორ 

განგვირისხდება და გაგვწირავს რომ არ მიიღოს თუსი 
ჩუფნზედ წყალობა ამ უბედურებითს შემთხვევაში. 

ღთ ი” იყოს შენი მფარველი 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

29ს აგვისტ: 1854. 

ღამაშით.“ 

იმამ შამილისაღვი M91 (340) 

IL I 286 MIVCVIხMმ9CIIIX ნ010M01I6LIC8 IIM2MV 

LI გMVი0 

30 #8: 1854 1I8I6იLI Vმ 861C012X LI მMმიი). – 

I 9ლ00ს ნიL I2 803I2CL ცს 2M 00 IX6I2M 9 II0C MხI0IICII1I9M 

82გIIMXI MI 866 8 იVIX8X V ნ60ILმ # 9M9ო%0 #86C C086იII26IC% 663 80IIVM 

ხნი0; # #90X0MV M6I086X IMCIMIMIIV0ი II0MI0MLMMI0IM9IXIIC# ჩხ0IV, II6C 

ოიიოაშოიC9 8 C9მCIIMI, 8C VIხI8მ6+, M0LI2 XCII06 MMC M6C9მCXI8 

ყმეიIIIICL 600 I2 IVII CM000000X0XIIM0ი Xიუხი 8 5310M 

06M289V80M MMი06 866 II00X0XIMIVI, 806 VMIMი0მ261X, 0CI2101C4 +0X6M0 

Mწზიგვ 106051, C M0X00ხIMV0 XVI0I;9IC 00XIV უ0)XCXX6V II2LM0IMCLL 
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სი0ბელ18Iს XI06I CVI0M 806M0IVVI6CIი. II I006 10MV, II0 866 310 

382, 80 036 M0C00MMIMMI 3810080XCM ს00XVIM#MX; ლIმ282 XC 6063CM60XI# 

10MV, MI0 X860)10 II IICVI-ICI900 IIL6II II0 IIVXV CII8C6IM)19. 

Iბიხზის 060მ0Iმ100ხ M# )3მM, I,Iგმსხგ M6VCVIIნM81M10101X 

სნ”0L0M0M6ILC8. CII6 II06XIIC 602I M09# IIIXხ% LI2X0XIVIIIC%# V 062C 8 

IIVII6IIV – 011 70I6IC0 I6X28100 VM60 – მ XXC688 CIL0 C Mმ116II6XIIM C6ხII0M 

M# IIIICM9IXIMIICII C6I0201010 IIIIC0I0, IმMXC II0IIმIმCს X მM XC 8 

XIII 8M6ლX C 090/C18CMIIVIVICC0 M0C0 #908ც00 C M#6CIნM9I M#M 

II0MCIMVIმMM. 316Cხ #C80 89790, 9უ-0 IIმ#238816 370 110028680 MI6 0I 

ჩნიILმ, X # 603 ხიM”0Xმ II0X0C06M00606 LI0 C8910M 80II6. II0 18XI, 0 

ნ#92:000XCI8V 8მ8I0IMX 9V8018 # C66იჯმ, 0X-230182616 IIIICIIIIხIM M01M 

ხიყი18ნხ9ხინითიმM 8 XVI CIMI006Mს IL #IILC9მIი M6)I108CX0)II06M806 

8V9IM#MMმ916, # ნ0L IმL0მXMX 800 3მ 3710. II0860M76, II 9 II6 38160996IM 

8 MIM06 96/036CLI I(2L 30216, 6600 M0XCX, 6V,I6X CIIV9მM, IXC0IXI2 1 # 

M0IV 6MხIILს II01I63LM0%IM, CCIIVI 86 IMV5IM0 1038მM, 10 8მ0IMM C6I0089M, 3 

8%I X0000I0 31026, 910 6)I2-0M8000CI6, VმL IM MIIICMIC, /I0MIL0 

XCIსVX I8 C86X6. 

1I0IICნM0 1380I6C6 9 II0)IV9MIII C VI080160X816M 896ყღმ. II ი06XCI8, 

XI 161160 9 II000IV 868 06 0#M0M: 06 0C8060XC>ICIIIM 1I)ICIIII6IX M0MX 

ხიჯთომვყიი C 1619MM IM II90IICIVIმMIM. ILIC 1001 00 MI010: 

3710 961090 III M86, MM 18M; M%I 06მ 96 XV9IICI. 1II088016, # 

MI6 1M3MC6CM9IL0 M06MV CII08V # X0M 38 XX 8MხICVი 806, 9ო-0 # 8 C007109II+IM. 

10 609 18LI MVM861C, 910 Iმ0)6 1II028MX6M6CX80 II))XMCXIX I8 C66#9 MX 

8ხ9CVI, 10 860616, 310 6VIICX 0I0MI6X2 C 820ICM CI0001/6I, I 3IIVMM 

070X6IX0C 3მM6/VIX% IX 0C8060XCIV6CX16; 2 CI26L%I9% XCIIIIIII6I II 16 

MC6C 86III6CVI 7I0XI0C 80CM# CV0C08001X79 88III6I0 LIIIMIMმXმ, II6C9CM0VX, # 

16M 10160 M86 0XMVI0CMV 1II0MM90II0IIC 3X0 663 8C9MLCM II0I63ხL IV 

880. 

)8CIIM, II6 30289 M6II9, M0XCX 66IIXL 18%I IM6 C0806CM I0860L60ს 

M0MM CI08მM, I# II0I0MV MხM ილლIIმ0IIგის 01MVCIIIIონს M01X 

ხ0MC86MIMIII 663 700108 # იტელნი8იიი8, 70 L0 I02II6M M6ლ6C 

სIიIMინთიო6 8C6X Mმ11CI6IXIX X6IXCM 1 660CM0I16IX XCCIIIIIIIII I M010 
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9I9MICM9LIIIMILV, X0CIX006ხI# 096IIნ 60I1ხIM6I, # 0C1886XIC V C664 38010L0M 

XCIV M06:0 60მIგ2 8გი8მიV # 698 CC” #MIV #0 0%0:ომ9ს1M 

IC061080008. X0I Mხ, M# უყემII, 90 8. იი 3IMVVI6CIIV0 

ნუმიიიეყგმძთ ს8გხIსსი იბიისგ #” 86IIMX0/VI0I0,„ 110XLXIIL 

8ხIძ0/MLM/ოს 00 X021M0I16M M6ე06 3IV II0CII60+0010 M010 II00366V. 

LIL93ხ /108Mე, Vგ89მ88,730, MVX /ტVIნI 0091CXმX 8 XმCმ81!00X. 

310 M6010, 0MICIIხ 6IIL3X06 XL 82M, C8მM06 IIVMI066C XI# CM006IIII2I10 

0M0წMMგ9VIM 3100 2618, #M I0I0CMV წ00MIV 8მC იიი 3მIს 88IIICMV 

009860699M0MV IMIVC ი0M6%ო-% IVIმ M 86Mა/ # 0M0წM0MXნ 310 16110 #მX, 

#მ%X # 88C იი0იIVა/: I086იL16, 8ხI 96 06018MICIC6Cხ 8 I0IC06. X CმM M6 

38M01MI0 98I-6C# IV მმ; 90 30 8C9M0CM CXVVმ6 /188MII IM, #VIM #, 866 

08810, 1010MV 910 0I M0M IIICM#LIIIIIIL. 

LI) ი00IV 8მC უ0380MIსს M06MV»V MმMნ9VVXV 38მX20%6C 

იი#M6ხქხ 8 /#8ი10 # I0X0/M6)C# 1IM XVCIIVXXCIIM 1I0# M0MX 

0000I86CLILIMIII2X. 

8 ICIII-6 CMXმ3080: 10X0ნM0 #06 0MMM, ნ0IV VI0IIV6IMXM /62MM 

0IM0L6I886IC# 90M086LV უ800 CიმCCVIX; 0CX8მI6M0C 866 – ალ0მX M# 

CV61მ. 

იმამ შამილისაღმი M91 (340) 

მუსლიმ მლოცველთა თავკაცს იმამ 

შამილსა 

30 აგვ: 1854 ლაგერი გამაშის მაღლობებზედ. – 

დაე, თქვენი საქმეებისა და აზრების წილ მოგიზღოთ უფალ- 

მან ლ თმან! ჩვენ ყველანი ღ თის ხელთა ვართ და არა რა ხდება 
მისი ნების გარეშე; და ამიტომ კაცი, ჭეშმარიტად მორწმუნე ღ თი- 

სა, არა ჰყოყოჩობს ბედნიერების ჟამსა, არცა სასოწარკვეთას ეძ- 

ლევა, ოდეს უბედურება წამოეწევა წარმავალი სიცოცხლის გზაზე- 
და! ამ ცრუ წუთისოფელში ყოველი წარმავალია, კვდება ყოველი, 
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რჩება მხოლოდ კეთილი საქმეები, რომლითაც უნდა წარსდგეს ბო- 
ლოს ღვთისმოსავი ყოვლისშემძლის სამსჯავროს წინაშე. და ვაი 

მას, ვინც უწყოდა ეს ყველაფერი, მაგრამ არ აღასრულა მცნებანი 
უფლისანი; ხოლო უკვდავების დიდება მას, ვინც მყარად და განუხ- 
რელად ვიდოდა გადარჩენის გზაზე. 

ახლა მოგმართავთ თქვენ, მუსლიმ მლოცველთა თავკაცს. 

ჯერ კიდევ უწინ თქვენთან ტყვედ იმყოფებოდა ჩემი ძმა ილია – 

არცთუ დიდი ხანია, დაიღუპა იგი, ხოლო ცოლი მისი პატარა ვა- 

ჟით, ობოლ დისშვილთან, ნინოსთან, ჩემს ნათესავ ანასა და მის 

ბავშვებთან და მოსამსახურეებთან ერთად, თქვენთანვე ჩავარდნენ 

ტყვედ. აქ ცხადად სჩანს, რომ ეს სასჯელი ლ თისგან გამომეგზავნა 

და მე უდრტვინველად ვმორჩილებ მის ნებას. მაგრამ თქვენ, თქვე- 

ნი გრძნობებისა და გულის კეთილშობილებით, კაცთმოყვარულის 

ყურადღებით ეპყრობით ჩემს ნათესავ ტყვე ქალებს გლოვისა და 

მწუხარების ჟამს და ლ თი დაგასაჩუქრებთ ამისათვის. მერწმუნეთ, 

არც მე ვარ ვინმე დაკარგული ამ ქვეყნად! ვინ უწყის, ეგებ დადგეს 

შემთხვევა, როცა მეც შემეძლება ვიყო საჭირო, თუ პირადად 

თქვენთვის არა, თქვენი ვაჟებისთვის მაინც, ხოლო თავადვე კარ- 

გად უწყით, რომ მადლიერება, ისევე როგორც შურისგება, დიდი 

ხნით სუფევენ ქვეყანაზე. 

სიამოვნებით მივიღე გუშინ თქვენი წიგნი. აქამდისაც და ახ- 

ლაც ერთ რამესა გთხოვთ: ჩემი ნათესავი ტყვე ქალების განთავი- 

სუფლებას ბავშვებთან და მოსამსახურეებთან ერთად. ნუ მევაჭრე- 

ბით: ეს არა გვშვენის არც თქვენ, არც მე; ჩვენ არც ერთი არა 

ვართ ვაჭარი. მერწმუნეთ, მე არ ვუღალატებ ჩემს სიტყვას და მათ 

გამოსასყიდად მოგცემთ ყველაფერს, რისი საშუალებაც გამაჩნია. 

მაგრამ თუკი ჰფიქრობთ, რომ ჩვენი ხელისუფლება თავის თავზე 

აილებს მათ გამოსყიდვას, მაშინ მერწმუნეთ, ეს შეცდომა იქნება 

თქვენი მხრიდამ და ამით მხოლოდ შეფერხდება მათი განთავისუფ- 

ლება; ხოლო სუსტი ქალბატონები და ბავშვები დიდხანს ვერ აიტა- 

ნენ თქვენი ჰავის სისასტიკეს, გაწყდებიან და ამით მხოლოდ მე 

ერთს მომაყენებთ ზიანს თქვენთვის ყოველგვარი სარგებლის გარე- 

შე. 

თუკი იმის გამო, რომ არ მიცნობთ, თქვენ ბოლომდე არ ირ- 

წმუნებთ ჩემს სიტყვებს და ამიტომ არ იქნებით თანახმა, 

გაათავისუფლოთ ჩემი ნათესავები ვაჭრობისა და მოლაპარაკებების 
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გარეშე, მაშინ ყველა ბავშვი და ორსული ქალები და ჩემი დისშვილი 
მაინც გამოგზავნეთ, რომელნიც ძლიერ ავადობენ, და მოლაპარაკე- 
ბების დასრულებამდის მძევლად დაიტოვეთ ჩემი ძმის ცოლი ბარბა- 
რე და მისი და ანა. თუმც მტრები ვართ, მაგრამ თქვენ, თქვენი კე- 
თილშობილი გულის ძახილითა და დიდსულოვნებით, უნდა შეასრუ- 
ლოთ ჩემი ეს ბოლო თხოვნა. 

კნიაზი დავით ჭავჭავაძე, ანას მეულლე, ჩავიდა ხასავიურ- 
თში. ეს ალაგი, ძალზედ ახლომდებარე თქვენთან, საუკეთესოა ამ 
საქმის სწრაფად მოსაგვარებლად და ამიტომ გთხოვთ, უბრძანოთ 
თქვენს ნდობით აღჭურვილ პირს, ჩავიდეს მასთან და დაასრულოს 
ეს საქმე ისე, როგორც მე გთხოვთ: დამიჯერეთ, წაგებული არ 
დარჩებით. მე თავად არ დავაყოვნებ იქ ჩამოსვლას; მაგრამ ყველა 
შემთხვევაში სულ ერთია, დავითი იქნება თუ მე, რადგან ის ჩემი 
ბიძაშვილია. 

კიდევ გთხოვთ, ჩემს ბიჭს, ზაქარკას, ნება დართოთ, ჩამოვი- 
დეს დარღოში და იქ იყოს ჩემი ნათესავების მომსახურებისათვის. 

ღვთის წერილში ნათქვამია: მხოლოდ კეთილი, ღ თის სათნო 
საქმეებით ეხსნება ადამიანს კარი გადარჩენისა; ყველა დანარჩენი 
მტვერია და ამაოება. 

იმამ შამილისადმი M92 (341) 

I 78286 MIVCVIნ6M8IMCMMX ნ60L0M0I/16IIC8 

IIMმMV III2MVLVII0. 

14 იCIო: 1854. 6MMიXმ#! IIIს/იმ. 

ნხიL 8 II0MIMIVCI 82C 8 1CILს CXVIყXIII 89808 I0MCX8I 0 

MM9M6 M3 Xმ89C2გ851001LI ILCIM93ნ) #08. "928928236 C IIMCხM0M 

ს8ვმიMM, 8 MX0I000M 0XIICM883#9MI 6LILIM VCII08IM IMM 0C8060XCV14 

M0MX 000CI86VLIII( M3 ILI6I8გ. 
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VCI08198, 8 2MII! II0CXII0CXCII06I9, 18% 86IIMII C9300:0 0IL900M- 

M0CIხ10, I0L MV6CIICI0IIIMMVსნI, "+ხ0 IIL89M6CCIM#M MM06 II60MIICმL010C 

0-0090M16. 

Cხს ხნგი, 8038ღ0მIIC9I M01000-0თ სხ, +066VCI6, VC 

#MმX0»IოXC9 8 II8IIICM 81102CIM, 1I010MXV 970 0IM M6 VIII6I3IMIMIX, 8 CIდMII6ი, 

X M01000MV MIIV0CIM )§6MMMმI0 I %90CVI209 IIMიიმ1002 09690ხ M# 

0ყ6Mს 86IMMV. II ი010MV 6-0 96639 86IICV IIII6, 1IIMI 8ნ6IMCIIMნ 98 

ი”ბხI92მს0. CM00C66 M0X0 I0/მIმXნ 6-0 803800XMIნ L 88M IL 603 

8CMIMმI0 8ხIMV902, # 663 8C8M20I0 000M6CILმ მ MVICMVყმ2I0, 6CIIM 8! 

ი006VIMX6 Lმ2IICMV 86IIMM0MV CმიჟყმიI0 82VI6 XCII2MM6, მ CLI9 8გV 

M#3ს98MX C80C I2 10 C0IXIმC16. MLI XC 8 310 XI6)I10 8M6CIIIMI8216C9 IIC 

M0X6CM. I108060MX6, 310 X8მL: I M#96 ILCX IIII%X82L0V II0XI63ხI LC XC6)I1016 

80380მIICII I18§80I6CMV CჩნI9V; 90 0908X0090: 5370 0I MC6ILM#9# I6 

3828MCIX. 

8038MხგIIC0Iც2 XC „109VIIX იი%99ხIX #მC 10: ს88მIII6I0 

IILICM9იყMIXC2 I მM3მ)გ, Xმ0VCMIმV IM IIICMXVIხ IICIმMმ, „160 

803M0X906; 90 090 I06C6VCX CIIII0IICM MM0(0 8))CMCIIM: I0M M 

ყლუ)იC L078 000MM0·V/X, I0MXმ MX 0X6I0IVX 8 06IIM0VC0C# L0CCIM, IIV0გ 

0 VXC 60166 15" MI6XI C00)1მIMI. II0 I08606XC M0CMV CII08V, M06MV 

06CIIIმVIIL0, 6CIM I0MXხM0 0IIM XM8LI, # 80380მსს MX  03282M, 90 

1050 IC CM000; 0I0X0MV MI0 M90”:0 80CMC6IIM IIVX9M90, II0Mმ 

II0C096XCX80M IIC0CIIVI1CIC4 0XLI90Iს M80X0 MX ILI0C6M188II19. LI0 10 100 

806M6M0M4 MC M0IVI 00X88216C# 8 IIICIა/” Mმ)161)165M1M ICI M# CII06%I9 

X#6I0IMIიI6., 8 IIIIMMIM21C6C CIIIM0IIL0CM ,0II9 IIMX CV00C80M IM IIC8XII0CCIMM0M. 

X0I9 სL%I, 00 961086M0I06V80MV C601ს/ )380IICMV, 0X823ხ18066C MM 

8CMIVI0 I0CM0IMIნ, 90 806-IმIIM 096 “– CII26XI XXCCLIIIIVIMIნხI, IM IC 

80I1I60XმX 0#ი:0 C80610 II10110X(CI)19. 

X0C0CM6 3100 სხ, 1X6ნVთC MIი»I0ცს X6I6L. 5210 +XმXმ9 

0:00M889 CVMMმ, Vო0 6CMM# 60ხI 96II08CX CIXმI Cყხომს CII038MM 

0MIL, ა 8მ, 10M M 9I0(090C1): 70 000M96CX 607106 M0609M8გ, II0X2 C0906X6 

3XV CVMMV. I II6 XC6 I2M 8391% XმIC/I0 I00CMმ/ს/ I1696L, #01000619, 6CII 

9Mმ6CხIიმXნ 8M6018, C0CX88117I 6LI 60I/I§IIIVI0 I0ნV C6066ჯყმ. 
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C80X 820060 VM8 M# 6Mმ1:000/0906 ლ00/II6C M28IM0 M386CIIILნ! 

806M:; II008მ3MMICVMIVXV6C X0001II6CI6LM0 06 3X0M /16MI6 M +9066VIMIC 0X I2C 

10, 10 8 C0CX091IIM MI 126 3მ 0C8060XCIMCLI16 IM8IIIVIX 00/1ICI86MMVIVVL. 

V 8მ0C 6ხ”VIM 8 III189V M 0001იმ 1IIგMXმ#Lმ, MI IIIICM9IVი0VIICII 610; ქ(გ,MM 

MხI! 6066 MX: 90 I6803M0XM9მI0 M6 1066VMXC: 3X0 603007630 M 

მი8 8გC, # უო9 #20. 1II086061C, 10M6M0 Cი0880/IVM80CIს M# 2060%IX 

ეზიე)მ 01MC096L8810X 90II08CIV IIVXნ CIIმCCLII9. 

II0C006/CX80M 0606LVCLM# 906386198MM0 I0VVIII0 MიIოMოსნ 310 

9610; X03X0MV X6 VI0XM0 IM 6V9I6I 8მM 9I0MCII2Xნ «0 M96 0/I90L0 

M3 1086068L06IX IXMI0,16M 88MIMX: 4XI688 C,00IVVC%210, MM ILIMIხX/Cმ 

ყ60X6686L2(0, MIM ნგეXC26M) Mმ8M6M M6ი0X608|CM2I0), MM XC6 

1I2XMმC Xმ9M IX-გაI9 960X0668|CმI0|1. 

LCIIM VI09I0 88M, 9 6VXსV MI4C8მX§ MX 82M II0 მი26C%M, 00I0MV 

ყუ10 98 CMხIIIმ9, ნ6Vი10 M08 IIMCნხM0 96 #მM% 0I6068C9C90 8მM IVიIIსIM 

M60880MIM%0M. 

იმამ შამილისადვი M92 (341) 

მუსლიმ მლოცველთა თავკაცს 
იმამ შამილსა. 

14 სექტ: 1854. თემირხანშურით. 

დაე, გწყალობდეთ ლ თი განკითხვის დღესა! გუშინ ხასავი- 
ურთიდამ ჩემთან ჩამობრძანდა კIნიაზი| დავით ჭავჭავაძე თქვენი 
წერილითა, რომელშიაც აღწერილი იყო ჩემი ნათესავების ტყვეობი- 
დამ გამოხსნის პირობები. 

პირობები, თქვენს მიერ შემოთვლილი, ესრეთ მძიმეა, ესრეთ 
აღუსრულებელი, რომ მომგვარეს აღუწერელი წუხილი. 

თქვენი ვაჟი, რომლის დაბრუნებასაც მოითხოვთ, არ იმყო- 
ფება ჩვენი ძალაუფლების ქვეშ, რამეთუ ის არის არა ტყვე, არამედ 
ოფიცერი, რომლის მიმართაც ძალზედ, ძალზედ დიდია მოწყალება 

დიდი ხელმწიფისა. და ამიტომ შეუძლებელია მისი გამოსყიდვა, ან 
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გაცვლა ტყვეზე. უფრო დასაშვებია მისი თქვენთან დაბრუნება ყო- 

ველგვარი გამოსასყიდის, ყოველგვარი გადაცვლის გარეშე ტყვე- 
ზედ, თუკი თქვენ ჩვენს დიდ ხელმწიფეს აცნობებთ თქვენს სურ- 

ვილს, ხოლო თქვენი ვაჟი გამოსთქუამს თავის თანხმობას მასზედ. 

ჩვენ კი არ ძალგვიძს ამ საქმეში ჩარევა. მერწმუნეთ, ეს ასეა: და მე 

არა მაქვს არც არანაირი სარგებელი, რომ არ მსურდეს დაბრუნება 
თქვენი ძისა; მაგრამ ვიმეორებ: ეს არ არის დამოკიდებული ჩემზედ. 

ხოლო დაბრუნება სხვა ტყვეებისა, ანუ: თქვენი დისშვილის 

ჰამზათისა, ჰარისილაუსი და შეიხულ ისლამისა, შესაძლებელია; 

მაგრამ ეს ითხოვს ძალზედ დიდ დროსა: სამი, ან ოთხი წელი გაივ- 
ლის, მანამ მათ მოსძებნიან ვრცელ რუსეთში, სადაც ისინი უკვე 15 

წელზე მეტია, გადასახლებულნი არიან. მაგრამ მენდეთ სიტყვაზედ, 
ჩემს დაპირებაზედ, თუკი ისინი ცოცხლები არიან, მე თქვენ დაგიბ- 

რუნებთ მათ, მაგრამ არცთუ მალე; იმიტომ, რომ დიდი დროა საჭი- 
რო, ვიდრე მიმოწერის გზით მონახავენ მათ ადგილსამყოფელსა. 
მაგრამ მაგ დრომდინ პაწია ბავშვებსა და სუსტ მანდილოსნებს არ 

ძალუძთ ტყვეობაში დარჩენა, მათთვის ძალზედ მკაცრსა და აუტა- 

ნელ კლიმატში. თუმცა თქვენი კაცთმოყვარე გულით მათ უწევთ 
ყოველგვარ დახმარებასა, მაგრამ ისინი მაინც სუსტი ქალები არიან 
და დიდხანს ვერ გადაიტანენ თავიანთ მდგომარეობასა. 

გარდა ამისა, თქვენ ითხოვთ მილიონს ფულადა. ეს დიდი 
თანხაა იმგვარად, რომ, თუკი კაცი სიტყვებით დაიწყებს თვლასა: 
ერთი, ორი, სამი და სხუა): მაშინ გავა თვეზე მეტი, ვიდრე ამ თან- 
ხას დასთვლიდეს. სადღა უნდა მოვიძიოთ ესრეთი დიდი ფული, რო- 

მელიც, ერთად რომ დაჰყარო, წარმოქმნის ვერცხლის დიდ მთასა. 
შუქი თქვენი გონებისა და კეთილშობილი გული, დიდი ხანია, 

ცნობილია ყველასთვის; კარგად დაჰფიქრდით ამ საქმეზედ და 
ჩვენგან მოითხოვეთ ის, რისი მოცემაც ძალგვიძს ჩვენი ნათესავი 

მანდილოსნების გასათავისუფლებლად. თქვენ ტყვედ გყავდათ შამ- 
ხალის დაც, მისი ძმისშვილებიც; ჩვენ მათზე მეტს გადაგიხდით; 
მაგრამ შეუძლებელს ნუ ითხოვთ: ეს უსარგებლოა თქვენთვისაც, 
ჩვენთვისაც. მერწმუნეთ, მხოლოდ სამართლიანობა და კეთილი საქ- 
მენი უხსნიან ადამიანს ხსნის გზას. 

უსაშველოდ ძნელია ამ საქმის დასრულება მიმოწერითა; ამი- 
ტომ, ხომ არ ინებებთ, მაახლოთ ვინმე თქვენი ნდობით აღჭურვილ 
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კაცთაგან: აჟიევ ოროტელი, ან იანუს ჩერქეელი, ან რაჯაბილ მამედ 
ჩერქეე|ლი|, ან კიდევ თაჰმას ხან ყადი ჩერქეე|ლი|. 

თუკი ინებებთ, არაბულად მოგწერთ ხოლმე, რადგან გავიგე, 
თითქოს ჩემი წიგნი სათანადოდ არ გითარგმნათ უვარგისმა თარ- 
ჯიმანმა. 

ქეთევან ორბულიანისადმი M9%65 (342) 

ჩემო უსაყვარლესო ძალუავ 

ცალკე მოუცლელობამ და ცალკე მწუხარებამ დამაგდო 
რომ ამთენს ხანში ერთხელ წიგნი ვერ მოგწერე, და ან რაუნ- 
და მომეწერა, კარგათ წარმოიდგენთ ჩემს მდგმოიარობას ამ 
საშინელის უბედურებისაგან, რომელიც ჩვენ მოგვევლინა. 

აქამომდე კიდევ იმედით ვნუგეშიანობდი რომ მოვრიგ- 
დებოდით შამილთან და მალე დავისხნიდით საბრალოს ჩვენს 
ტყვეებს და ახლა ეს იმედი ასე შემიმცირდა რომ არვიცი რო- 

დის გვაღირსებს ღ თი' იმათს განთავისუფლებას. 

შამილს ერთი მილიონი ფული თავისი შვილი და რამდე- 

ნიმე სხვა ტყვეები ეთხოვნა. ფულზედ კიდევ როგორმე შეიძ- 

ლება მორიგება, უეჭველია რომ დაიკლებს და იქამდის ჩამო- 
ვა, რომ შევიძლოთ მიცემა, მაგრამ შვილის მიცემას იყაბუ- 

ლებს თუ არა ჩვენი ხემწიფე არ ვიცი; სხვა ტყვეები რომელ- 
საც ის თხოულობს ჩვიდმეტ თვრამეტის წლის გაგზავნილები 

არიან აქადან, და ვინ იცის სად იმყოფებიან. იმათს ძებნაში 

საქმე გაგძელდება და შესძლებენ თუარა ის საცოდავები იმ- 

თენი ხანის ტყვეობას ღ თმა” იცის. 

სხვა რიგათ მშვიდობით არიან ყველანი და როგორათაც 
უწინ შამილ დიდის პატივით ექცევა ტყვეებს, სახლებს უმა- 

ტებს, პოლსა და ფეჩებს თურმე უმზადებინებს, მაგრამ რაკი 

131



იმ საცოდავებს შეუტყვიათ შამილის მოთხოვნილება“ ჯავრი- 
საგან აღარ არიან. 

გთხოვ თქვენი ამბავი მომწეროთ. მშვიდობით” 

თქვენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

ჩვენიანები ერთიანად მომიკითხეთ; ბაბალეს დავკოცნი. 

22 სეკდემბერს 1854. წელსა 

შურიდამ. 

დიმიტრიმ და ალექსანდრემ მდაბლათ თავი დაგიკრეს. 

ალექსანდრე ბარიაჭინსკისალდმი M% (343) 

X5%V #ე0MXCმცეი)» IMMI88-608Mღშს/ ”2009XVVMCM0CM+/ 

22 C6ყო96: 1854! I: X: IIIVიგ. 

#08 60მI M0# I: IIIნხ# 00060: 88X0MVM90C% 8 II69V V 

ILILIგM9MI9, 0%08მ839IთCIL 8 IICIIX #M IL2გ99მმX, %# I6C 603I10%X0M7 

IIიმმყუნიხლ-ზი #ი003ხნ60ლC 06 ი 0C0X-C8060XCIVI) CVIმ29 

იM0თნთCIM #00 +0IაX0 06 I6M, M#0IIXგ Mხლიოლ „/00VII6C 

0თMI6იხ! 0XM92M080 C IIIIM II6CIM I9Xთ0CII0 V9ყმთონ IIICIIIIMIM9. 8 

100მX. II6 ი0060IMI # უ0ML06 806M9 M# «8ი6ინ, L0II2 XC6C9I8 M00-0 

ნიგჯგ IMII69M, IIICM9იII2ი # III6M9ყმხიყიL # ნიMX2მMVI გ M0%# 

0090CI86IM9MMVგ IL IMIM89) 988988236 C X6IსMM 10 80I/6 I 0C10/(8 

ნიLგ I0MIC9% 8 XVI6IMV, ი0)მI29, ყX0 100606088 IIIმMMVI#% IC 

II06830Mესს M0# C061CX88 XL 0C8060XCIVCII0C IX. IIხII6, M0ILVმ2 

M2მM606I8 IIIგMIIი II0II0Xიძრინიხსი 069C9VMMMCხ, M# #02 0X 

9M608ხIM VCI0816M 0C8060XICII19 IM6CM9M2CIVნ%IX M0IIX მ00/ICX86LVLMIL 

Mითმ8MM%%6I 30380მI0V6CI1C C3000 CLხII2 IM3 ჩ0C%CIM, 910 9 M0LV 

132



CI6Iმ+Xხ6, Xმ I6 II0#66MVVX6 X 38მM? IICM0.ოC! 13 IIIV6MX06I IIVIIIM 

8000 X 8გM, ი0M0Iო%C! 718 V6 004666 8 07169 0:0M0ხM0 XCCI 

M6ICM IV9IIIIX თ 8MMIIIII I 0V3IV! 

VCლოX089 1III2MVI# C0Cთ>-0M 8 CI6MV090MICM: 1) M# CმM06 

II28806: 80380011MIხ CMV ლCხI9მ; 2) 1I0906X IIICMV9ნIX: IICM#%IMინიიIMX2 

LLI8გMII9 – I მM3მ/მ2, CნI9მ2 /ტ0466#2 #ტ8მ0CMმ2I10 – XმიCწ8V, M CნI92 

#M9C #M3M) – LICII6MXVI MICIმMმ;: 3) MIთიI109 უ686L; 4) CCIმ7LIVIX 

იX6IMM6IX II20M6M97X6 0XV0L0 #მ 0)IMIV. 

LI8 3-02I0 X2 6V61I II0IIMI0 38MM IIC2806 VCIV08!6C, MI IXმ 

I0CM016MI 82 310 8 IICI606V0I6; 80 I0660529816 LIIმMIMI# 09696 

6CI6CI8CIM0: 01CL I00CMI 0 8038ხჩიმIICM9MIV C8000 CხI9მ. IL 801 

ვჰბინ 102 M#0606X0IMგ. MMყ9Mვს სმიხგ ილიMიხს, Lსმ90IC 

ყტIლსგხიIანისი VყმიI "I შიVხნ #ლიყმიისხ>. M0MX 

ხიულმ6ნM9MI. ტ ჯუი#M 1 0CVMმ20M/ სხM9MმI0 M# )36MMX0/ლ/ხ0IმV0 

M6803M0XC906 II CVVI6CI8V6X. I I0CIICM 8800 80ი00MIIIIს 9 10, 970 

C9ხI9089 III2MIMIXI# M8710 MM6I01 398956M0/9 8 I00მX. M80C03929M1%:1CI 

ჩ0M06I0C CმM III0MVIIნ; M სც2მ0I6MV C219X6MიM0CI)8V 86CხMმ2 X000IV0 

M386C0II0 310. LI6 39819 89908 IIიმ8Iონრიჯსმმ 01906M6V6M0 C6ხI8მ 

ILIმM90ი9V, 9 მი0უხIი M380)0 C66C 8ხIიმ30ს 906) ს83001MM 

CII9X06)I6CX)80M MM968!6 M06 06 3I10M: 80380მVICIII6 60 8 I00ხს 8C 

II0MI90009 CმM IIMML8მM0M 009CM0C1II, IICMIIIIVCM0 00;II 003100 M6XCC 

C6ხI8089MM III2MVII# 32 ი 0მ80 8მ0/6/(Cწ8მ, გ 310 M0XCX 6ხ0ს 09696 

II0X63M0 II# IIმC. 

ხული M2C201C9 MIX0 00C0I18MხMნIXX +0CX MIIC9IნIX I 00I68, MIL6C 

MმXCIC9, 8 8038000ICIIIMV MX 86 M0XXCI 861061MXხC9 0C060LVIL06C 

II0C6II9IC 1816, 6CIIII 1016M0 0IMV XCI8VI. 

XI01ნ MM9IXI09 1C96L XმMX6C 86803M0X80; II III82MV)Iნ XI0)0VMX6CI 

C628MX6 M90IL0 II MIMI0I0 IIICდთი. 

0603M68 XC 1I0VIMIX ი9I68MIX )II6IMX0 C)ICII2Iნ: C060მ18 80CX 

იიგყვვნხნ I000I68 8 3მM2XმIმX, IIIV06C # I %0390M;, V86/0CMIოX 

LII82MVIთი9. X 080010 0 16X IXIICIV0ნIX, 010066 9M8მX09IC# 316Cხ V 

82C 8 0VMმX. 
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Mი”II2 #9 06V0IIოI6CI690 0186M9მ)I III2MMXVI0, 910 8038/0მIIICII1C 

ტI0 CLIMგ # Iმ C66M I 0VV9Iს 96 M0IV, 90170MV 910 08 IC IIII6I8IVMMM 2 

0დრასისCი, II00068ხI) Mსც6, 102 090 II0MC)I2I MI CMმ3მXხ, 

7103801ICIM0 IM 6VICI CMV MI0CMმ16 0XM00 M3 C80MX X0C86დ06CLII)ხIX 

XVI IX ი6CხIV 0C806MV, 906 IVIM80 V66MMI66C9M, XC6Iმ6L IM 0 

8038-0მXIICII2 982 ლხი»III? 8 CXMV9მ6 ლ0I”Mმ26I9 იხსგ2 III2MIMIIხ 

060გIIXIXC9% C II00C6ხ6010 X I MX8800MX0MმVMVICIIICMV 0 80380მ1C CL0; 

0C)III XXC6 86 M3ხ98MI XCCII2მII#M, 10LXI8 M IIIმ2MIMXIხ I2866IX8 0100695C1C8 

ი ყ6”0. IIი/2L2I0, 910 000667 3210VI9V6IVIV ს M0IVI 

80106II0C# 8 X0380/69IM9 LII8MIთI0, 0Iიიმიმო ნ X Cხ9IIV C80CMV 

უ08600L90 IM90ი. – )30ი0096CM, ლ0XCVემ(00ი II0MXმ3მII2 8806L0 

CII2XIC6I50XI88. II0 I08100#I0, 8038ი08მLIIICM1C CLხILL8 60 /)19 L8C 6VI6I 

09CM6 LI016C390 ICII60ხ, X0III2 CმM LL მMVIხ II00CVI 06 CM, 9CM 8 

X0VI06 806M%9%, X0II2 06 ICM 9IIო20 96 6VXCXI 606310X0M609, M 

იI8/იმსგმI1გიხყი IIაი0ი MM MM ნVIC ნ»თ»მ”იმიხსს 32 060 

008060XCICIVI16. 

82906 CIოI6I6ხ60I=! CVIდნ62 3M009007M006IX M0IMX 007C+X86IVMIMML 

M# C92CIნ66 866#M M06M# XCთ>I390M 328IMMCVLX 0I 100 V9მ6CX19, X82M06 882IIIC 

6M2>0VI0MM06 060XIIC II0IIMIM6X 8 3170M XI06)II6. CII2CCIIC IMმIIC 8 

პ88M0IXX 0VIმXI XII6მ1წ-6, IX-0M 31I26XC; მ # 60II66 I0800M1V II6 M0LV. 

ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M96 (343) 

კ" ალექსანდრ ივანოვიჩ ბარიატინსკის 

22 სექტემბ: 1854 თ: ხ: შურა. 

ოდეს ჩემი ძმა, კ: ილია ორბელ: შამილთან ტყვედ იმყოფებო- 

და, შეჯაჭვული და შებორკილი, არ ვაწუხებდი ხელისუფლებას 
თხოვნით მის განთავისუფლებაზედ, რამეთუ სამარცხვინოდ ვრაც- 
ხდი, მეთხოვა მხოლოდ მის გამო, მაშინ როცა ბევრი სხვა ოფიცერი 
მასავით იზიარებდა ტყვის ხვედრს მთებში. ახლაც დიდხანს არ 
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ვითხოვდი, როცა ჩემი ძმის ილიას მეულლე, ძმისშვილი და 

დისშვილი და ჩემი უახლოესი ნათესავი კ(ნეინა| ჭავჭავაძე ბავშვე- 
ბითურთ ტყვეობაში იტანჯებიან უზენაესი ლ თის ნებით, ეჰფიქ- 

რობდი რა, რომ შამილის მოთხოვნები არ გასცდებოდა ჩემს შესაძ- 
ლებლობებს მათ გასანთავისუფლებლად. აწ, როცა შამილის ზრახ- 
ვანი დანამდვილებით გაირკვა, და როცა ის ჩემი უბედური ნათესა- 
ვების განთავისუფლების მთავარ პირობად აყენებს რუსეთიდამ თა- 
ვისი შვილის დაბრუნებას, რა შემიძლია ვიღონო, თუ არა მოგმარ- 
თოთ თქვენ? მომხედეთ! სულის სიღრმიდამ გიყივით, მომხედეთ! არ 
ეგების, ტყვეობაში დაიხოცოს ამდენი მანდილოსანი და ბავშვი სა- 
ქართველოს საუკეთესო გვარისა! 

შამილის პირობები შემდეგია: 1) ყველაზე მთავარი: დაუბ- 

რუნდეს შვილი; 2) სამი ტყვე: შამილის დისწული – ჰამზათა, ალი- 

ბეგ ავარელის ვაჟი – ჰარსილაუ და ამირ ამზას ვაჟი – შეიხ ულ ის- 
ლამი; 3) მილიონი ფულად; 4) დანარჩენი ტყვეები გაიცვალონ ერთი 

ერთზედა. 
არ ვიცი, როგორ მიიღებთ პირველ პირობას და როგორ შე- 

ხედავენ ამას პეტერბურღში, მაგრამ შამილის მოთხოვნა ძალზედ 
ბუნებრივია: მამა ითხოვს საკუთარი ვაჟის დაბრუნებასა. და სწო- 
რედ ამაშია, კნიაზო, თქვენი ის აუცილებელი დახმარება, თქვენი 
კაცთმოყვარე მონაწილეობა ჩემი უბედური ნათესავების ბედში. ხო- 
ლო დიდი და დიდსულოვანი ხელმწიფისათვის არა არის რა შეუძ- 
ლებელი. ამასთან, ისიც უნდა გავიხსენოთ, რომ შამილის ვაჟებს 
მცირე წონა გააჩნიათ მთებში. მხოლოდ შამილია დიდად მნიშვნე- 
ლოვანი; და თქვენს ბ(რწყინვალებას| ძალზედ კარგად მოეხსენება 
ეს. არ ვიცი მთავრობის შეხედულებები შამილის ვაჟზედ და თქვე- 
ნის ბრწყინვალების წინაშე თავს უფლებას მივცემ, მხოლოდ მოსაზ- 

რება გამოვხატო ამაზედ: მთებში მის დაბრუნებას არ ახლავს არა- 
ნაირი საშიშროება და შამილის ვაჟებს შორის გარდაუვლად შობს 
განხეთქილებას მემკვიდრეობაზე უფლების გამო, ეს კი შეიძლება 
ფრიად სასარგებლო იყოს ჩვენთვის. 

რაც შეეხება დანარჩენ სამ მთიელ ტყვეს, მეჩვენება, მათ 

დაბრუნებას არ უნდა შეხვდეს განსაკუთრებული წინააღმდეგობა, 

თუკი ცოცხლები არიან. 
ფულად მილიონის მიცემაც აგრეთვე შეუძლებელია; და შა- 

მილმა ბევრი და ბევრი ციფრი უნდა მოაკლოს. 
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სხვა ტყვეების გაცვლა კი იოლი შესასრულებელია: შეიკრი- 

ბოს ყველა მთიელი ტყვე ზაქათალაში, შურასა და ღროზნოში; ეუწ- 

ყოს შამილს. მე ვლაპარაკობ იმ ტყვეებზედ, რომლებიც ჩვენს 

ხელთ იმყოფებიან აქა. 
ოდეს პირდაპირ ვეუბნებოდი შამილს, რომ არ შემიძლია ჩემს 

თავზე ავიღო მისი შვილის დაბრუნება, რადგან ის არის არა ტყვე, 
არამედ ოფიცერი, როგორიც მე, მაშინ ის დაინტერესდა, მიეცემა კი 

მას შვილთან ერთ-ერთი თავისი ნდობით აღჭურვილი პირის გაგ- 
ზავნის უფლება, რათა პირადად დარწმუნდეს, სურს თუ არა მას 
სამშობლოში დაბრუნება? შვილის თანხმობის შემთხვევაში, შამილი 
თხოვნით მიმართავს მთავარსარდალს მისი დაბრუნების შესახებ; 
ხოლო, თუ სურვილს არ გამოხატავს, მაშინ შამილიც სამუდამოდ 
იტყვის უარს მასზე. ვვარაუდობ, რომ განსაკუთრებული სიძნელეე- 
ბი არ უნდა შეგვხვდეს შამილისთვის ნებართვის მიცემაში თავის 

ვაჟს აახლოს ნდობით აღჭურვილი პირი. თუმცა ველი თქვენი 
ბ(რწყინვალების|) ბრძანებას. მაგრამ ვიმეორებ, მისი შვილის დაბრუ– 
ნება ძალზედ სასარგებლო იქნება ჩვენთვის ახლა, როცა თავად შა- 
მილი ითხოვს ამას, ვიდრე სხვა დროს, როცა მასზედ არავინ ინაღ- 
ვლებს და, შესაბამისად, არავინ იქნება მადლიერი მისი განთავი- 

სუფლებით. 
თქვენო ბრწყინვალებავ! ჩემი ბედუკუღმართი ნათესავი ქალ- 

ბატონების ბედი და მთელი ჩემი ცხოვრების ბედნიერება დამოკი- 
დებულია იმ მონაწილეობაზედ, რომელსაც თქვენი კეთილისმსურ- 
ველი გული მიიღებს ამ საქმეში. ჩვენი საშველი თქვენს ხელთაა! 
ჰქმენით, როგორც გენებოთ; ხოლო მე აღარ ძალმიძს მეტი ლაპა- 
რაკი. 

ქეთევან რრბელიანისადმი M%966 (344) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ჩვენის საწყლების ტყვეების საქმე ისევ ისეა და არ ვი- 
ცი როდის დაბოლოვდება. შამილა ითხოვს თავის შვილსა, 
დისწულსა და ორთა სხუათა ტყვეთა, რომელნიცა ეს თხუთ- 
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მეტი წელიწადია გაგზავნილნი არიან რუსეთში; ამისგარდა 
ითხოვს ერთს მილლიონს ფულსა, მეტს არ თხოულობს. – აბა 
მოდი და აასრულე ეს მისი თხოვნა! – კნიაზ ბარიატინსკის 
მოვსწერე და ვჰსთხოვე შემწეობა, მაგრამ მილლიონებს ვინ 
და საიდამ უნდა მისცენ? – რა საკურველია, მეც რაცა რიგი 
იყო და სიმართლე შეუთვალე პასუხი შამილსა, მაგრამ ამ ლა- 
პარაკიდამ ჰსჩანს, რომ ჯერ დიდი ხანი გაჰსწევს, მანამ ჩვენს 

ტყვეებს გამოვიხსნით, და იმ დრომდის როგორ უნდა შეჰ- 
სძლონ საწყლებმა და საცოდავებმა? – 

სანდროს ამბავიც აღარა ვიცირა ესოდენი ხანი. 
ბიძიას ალექსანდრეს მოვსწერე, რომ ჯოგის ფული საჩ- 

ქაროდ გამომიგზავნოს, რადგანაც ძალიან ბევრი რაგინდა 
რაღაებიც უნდებათ საბრალოებსა, და იმათგარდა ბევრი 

ფეშქაშებიც მოგვინდება იქაურთ პირველთ კაცებთან გასაგ- 
ზავნად, რომ დამეხმარნენ ლაპარაკში შამილთანა, და ზოგი- 

ერთთა კიდეც გაუგზავნე, და ეგრეთვე თუთ შამილას ცო- 

ლებსაცა, რომელნიცა დიახ კარგად ექცევიან ჩვენს ქალებსა. 
– ახლა სხუანიც ბევრნი მთხოვენ საჩუქრებსა და რა ვუყო, 

უნდა გავუგზავნო. – 
ძალიან კარგი იქნება, რომ ახალის მოდის ლეჩაქები 

რომ მოსულა სხუა და სხუა ფერებისა, იმათგანი ან სამი, ანუ 

ექუსი გამომიგზავნოთ, და მათში თეთრიც იყოს.' – 

თამარ, ბაბალე, სოფიოები, ტასიკო სიყუარულით მომი- 
კითხე. – 

სად იმყოფება ეხლა ჩემი საყუარელი ძმა ყაფლან? – 
ასე უთხარ, ამასაც მოვესწარით. – მშვიდობით, იაკინთე მო- 

მიკითხეთ. 

შენი მორჩილი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

1" ოკდომ: 1854. 

შურით.” 
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დიმიტრი ჯორვბაძისადმი M914 (345) 

ჩემო დიმიტრი! ერთის მხრით გაწუხებს კარპოვიჩი თა- 
ვის პილულებითა, მეორედამ მე ბარონ ნიკოლაის წერილები- 
თა. – ავადა ვარ, წერა არ შემიძლიან; ამისთვს გიგზავნი ამა- 
თა, რომ პასუხი შენ დაწერო: დიდი მწუხარება ხასავიურთის 

გადაწვისათუს; აქამდის ვერ უპასუხე, რადგანაც ვიყავ მთებ- 

ში, მაგრამ იქიდამვე ორი როტა (იძრი8ხის 687მი: /18-60X:1' წა- 
მოვიდნენ ხასავიურთისაკენ, და შევაყენე, რადგანაც ბარონს 

აღარ უნდა ჯარი; თივებისათუს ღოპპეს ვგზავნი ჩირიურთსა, 
რომ იქვე ადგილობრივ ჰქმნას განკარგულება; ესევე ურმებს 
მოამზადებს თივების გადასატანათა. – სხუა რაც იყოს შენ 

დაუმატე მთებისა, ბარისა და პოლიტიკისა. – 

შენი გრიგოლი 

მოდი ამ საბრალოს ტერტერასათვს ეს სიკეთე ვჰქნათ, 
რომ ორმოცი თუმანი ტყვეების ფულებიდამ დაუმატოთ და 

გამოვიხსნათ. – ჰა, რას იტყვი? – 

(1854 წლის 3 ოქტომბრის შემდეგ!) 

“პირველი ბატალ: დაღესტ: 
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ბაბალე საგინაშვილისაოვი M9%6 (346) 

შურა! 
22 ოკტო. 

1854 წელი. 

ჩემს საყუარელს, საკუთარს დას ბაბალეს სიყუარულით 
მოვიკითხავ, და ჩავკოცნი შავგვრემანს შუბლზედ. – ჩვენის 
დატყვეებულის ქალებისა რა მოგწერო? ისევ ისეა მათი საქმე 
დახლართული და ვინ იცის როგორ და რით დაბოლოვდება 
მათი გამოხსნა! შამილა ითხოვს თავის შვილსა და ერთს მილ- 

ლიონსა! სწორედ ველმწიფემ გვიწყალობოს იმის შვილი, მა- 

ინც მილლიონი სად ვიშოგოთ? – ამ დღეებში გავუგზავნე ქა- 

ლებსა ხიზილალა და სათალი, რომელიცა ჩემთუს ეთხოვნა 

ვარინკასა. – საწყალი ანნეტა და მის ვაჟი ავათმყოფობენ. – 

ხვალ, ზეგ, მოველი მათგან წერილსა, ვნახოთ, რას შემომით- 
ვლის შამილა? – ძალუას, ჩემსსაკუთარს ძალუას ელისაბედს 
სიყუარულით მოვიკითხავ, ეგრეთვე ჩემი საყუარელი ძმა შენი 
ქმარი ალექსანდრე მომიკითხე გულით, სულით. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

თამართან და ბაბალესთან მოკითხვას დაგაბარებდი, 
მაგრამ ვიცი რომ ერთმანეთთან ვერა ხართ კარგათა, რო- 

გორც ტასოს მოეწერა ალექსანდრესათუს, და ამისგამო დაეხ- 
სენ, ნუღარას ეტყვი. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M967 (347) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან, მომიტევეთ რომ 

ხშირად ვერა გწერთ; სწორედ მოგახსენოთ თავი არა მაქუს 

წერისათუს. 
ჩვენის ქალების ამბავი ისევ ის არის: შამილა ისევ იმას- 

ვე ითხოვს, თავის შვილსა და მილლიონსა. შვილისთუსკი მით- 

ხოვნია კნიაზ ბარიატინსკისათუს, რომ შემწეობა მოგვცენ, და 

მიუწერიათ კიდეცა მინისტრისათვს, მაგრამ მილლიონი სად 

ვიშოვნოთ? – 

სანდრიკოს ამბავი დიდიხანია არ მოგიწერიათ ჩემთუს; 
როგორ ჰსწავლობს და ან გადიყუანეს მეორეს კლასში,! თუ 

ისევ ანბანას ჰსწავლობს? – 
ყაფლან ცოლშვილებით მომიკითხეთ სიყუარულით; ეგ- 

რეთვე სოსიკო დებით, მამით, დედით ბებიითურთ; და კიდევ 

ძალუა ნინო თავისის ქალებით. – 
იაკინთე სიყუარულით მომიკითხე; ბაბალე ჩამიკოცნეთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

6ს ნოემ: 1854. 

შურით.“ 
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ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M?7 (348) 

IIIVიმ. 6- IIი#6: 1854.' 

59 ტელ: MIცმ0:: ნგ08XVC60MV. 

ნიმ:0000#906 VMმCX10, 10MIIIMM86M06 88LIIIMM CII9I65CX1I80M 

8 CVMხ66 I#6CC9მCIVMსIX M0MX უე0006CX86LIIIMII-ი96CIILMIL, 086I MLIC 

CM6ნMი0ლს, 0602IML668 M სმM 0ი”ს C II10M0M0IICMII6I M06I0 

I1003ხ60L0. 

II0C)6C ქ00IILIMX, #M6C9M0CIMხIX 0C06-080008 C III8გMMM9MCM 06 

0C8060X16CLMIIM M0MX 009MCX806LL4IL M3 CLLI69Mგ, L2%01MICIL 0L VI0IMC7მ+ 

ლ800-0 უ08006M9I2I0, ნV0IVM0ყMCM2I0 X0-6I94 I მლლმყიმ, #0+00ხIM 

000690IMI MIL6, 410 1ILI9MMი6, 0Cთ2ნხI8გ8 8-6 10VIIV VC1081# – 0 

X0IIX 8 9IC20 000XIC 882IICMV CIIMIC9ხCII8V. M0X00%I9, 00 MMCIIII0 

ILLI8MIM919 ინ M0#0+0001 VCIVIIIC C 066IX C10001II IICIX0 9I0M86CXხ6 

ლ0”MIმIICVIII0, M00CMX 9906XMXC 8060 0 8038ჰყ8IIICMIM C80CI0 CLIIIგ M3 

0CCIMII, 663 610 LIC803M0XM0 0C8060X16LM16 IMICC9გ8CIIIხIX LI1CIM0IIIII. 

Iი #«ილუმ 18 ჩ030მ3M), VI0, ნხის M0XCL ი6ხIს III8გMIMVIM#, 

80ლიო09MნII C I0MხIX MCC 8 ჩ0CCIM, IM3MCIM8IIIMC4 8 C80MX 

9I0IMXIMX, II0I48ხ1MXIIIIM X 1ნCVI0-MMV, MX900I6MV 060მ3»/ XIM3M0, CმM IMIC 

3მXიყლL 803800IMI6C” M C806CVV 01ILV, 9I0 I0-Iმ8 M6IმIს? C#X 

იჯმლყმს, ყI0 1IIმMMIხ MიCინIმC +0LI2 II006XIM6CC C06C9CI80: 

ილ00I2CI L 89CMV ლ0იMIMი”I0 #3 C80IX უ080/0CLIIILLLX IIIს %X06LI 

C086%LIICIIM0 Vნ60))ოხ09# 8 10M, #M +0IL9V2 CმM 01009C108 01 CLIILმ. 

II3 31010 8VVIV0, 910 CIIMIIIL0CM M980L0 806MCIV#4 000106, 

I0M8 8CC 3X0 C08C(წIIIMXC9. II0 38ი00MVVMM9ნC 0906IM0V4ხ, 010061% 

ნ2CM9M000LI8+M0 60#M6C10I, M0VVI II#M MM61ხ 110CL8I0VII0 M088C186VLII6IX 

CM), VI0ნ6 8ხ(6006I6 CX0)ხ ხ00ქ000M6C/69M06 80CM9 +9XთCVI0, 

CIიამ0801696CIC/I0 XM3IM5? 

VI 906 C0X02IMXს 3IV 66300494063MV10 +02IV/ 80CMCMM, 010006 

L606X0MMM0 09 ი0063იგ 108606LV8გ0 MMI2 01X III2MIIM X CნხXIVV 
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ხი, 8ზეხ> CIIIXCIხCI)80, #M- IIიM3ყგ26ს Iს 803M0XCIV6IM 

II0I36.143MXს C8M0L0 Cხ01გ 1I1I8MII8 X CIმ80010X00, 8 CIV9მ6, 6CIIM 

0M 06IIIMIVCIხM0 0XM2XCIXC9% 80380მ8IVო6-C9 X 0IIსV C806MV? 6ნ1I4M30CX6 

300 I0ი0»2 0I 1II02MIMI9%8 I0X06608მ)გ 6! 96 Mყს0იIი )II6M Lმ 

9M09063/ IVIIმ 10860CII9210 CI0 IIMIIმ, IM I6M C%X006C 6LI 0M089IMIMCხ M# 

189X009 CIიმემIII98 86Cც2CIIნIX ო0I6IMII MM C8ხIIIC M0MX CMV M08 

MV9IICIIხI406 0XM08X16. 

ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M97 (348) 

შურა. 6 ნოემბ: 1854. 

კ” ალექს: ივან: ბარიატინსკის 

თქვენის ბ(რწყინვალ)ების კეთილშობილური მონაწილეობა 
ჩემი უბედური ტყვე მანდილოსნების ბედში მგვრის გამბედაობას, 
კვლავაც მოგმართოთ ჩემი უმორჩილესი თხოვნით. 

შამილმა ხანგრძლივი, მძიმე მოლაპარაკებების შემდეგ ჩემი 
ნათესავების ტყვეობიდამ განთავისუფლებასთან დაკავშირებით, 
როგორც იქნა, გამოგზავნა თავისი ნდობით აღჭურვილი პირი, ბურ- 

თუნაის ბინადარი ჰასანი, რომელმაც შემატყობინა, რომ შამილი 
ყველა |იმ) სხვა პირობის გვერდზე გადადებით, რომელთა შესახებ 
მე წინათაც ვწერდი თქვენს ბ(რწყინვალებ)ასა და რომელნიც, მისი 
აზრით, იოლი მისაყვანია შეთანხმებამდე გარკვეული დათმობებით 
ორივე მხრიდამ, უპირველეს ყოვლისა, ითხოვს თავისი შვილის დაბ- 

რუნებას რუსეთიდამ, რის გარეშეც შეუძლებელია უბედური ტყვე 
ქალების დაბრუნება. მაგრამ, როცა მე სიტყვა შეუბრუნე, რომ, შე- 
საძლოა, შამილის ვაჟმან, ყრმობის წლებიდამ რუსეთში გაზრდილ- 
მა, შეცვლილმა თავის შეხედულებებში, მიჩვეულმა სხვა, ცხოვრე- 
ბის უკეთესს წესსა, თავადვე არ ისურვოს დაბრუნება საკუთარ მა- 
მასთან, რა ვჰქნათ-მეთქი მაშინ? მან მიპასუხა, რომ მაშინ ის გა- 
მოსცდის უკანასკნელ საშუალებას: მასთან გაგზავნის ერთ-ერთ თა- 
ვის ნდობით აღჭურვილ პირს, რათა საბოლოოდ დარწმუნდეს ამაში 
და მაშინ თავად აიღებს ხელს ძეზე. 
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აქედამ სჩანს, რომ ერთობ დიდი დრო გავა, ვიდრე ეს ყოვე- 

ლივე მოხდება. მაგრამ ბედშავ ტყვე ქალებს, რომლებიც გამუდმე- 
ბით ავადმყოფობენ, ძალუძთ კი, იქონიონ საკმარისი სულიერი ძა- 
ლები, რათა გაუძლონ აგრერიგად გაგრძელებულ მძიმე მტანჯველ 
სიცოცხლეს? 

და რომ შეწყდეს უსარგებლო ფლანგვა დროისა, რომელიც 
შამილის ნდობით აღჭურვილი პირის ჩასვლას სჭირდება მის შვილ- 
თან, თქვენო ბ(რწყინვალებ)ავ, ხომ არ სთვლით შესაძლებლად თა- 
ვად შამილის შვილის მიახლოებას სტავროპოლთან იმ შემთხვევაში, 
თუკი ის გადაჭრით იტყვის უარს მამამისთან დაბრუნებაზე? შამილ- 
თან ამ ქალაქის სიახლოვე არცთუ ბევრ დროს მოითხოვდა მისი 
ნდობით აღჭურვილი პირის იქ ჩასასვლელად და მით უფრო უმალ 

დასრულდებოდა ტყვე ქალების მძიმე ტანჯვაცა და ტანჯვით აღ- 
სავსე მოლოდინიცა, ჩემს ძალებს აღმატებული. 

მიხეილ ვორონცოვისალდმი M942 (349) 

LC: 8ილხიყII08V. IIIV-მ.' 12 II0#96: 1854. 

IIიითულC, ცგიIგ C36”10C0I6, 9I0 9 96 0080CM 8ხIII0IM0IVVI 
8გსIVV 809, 808,002 1I8 M69M9ი C89IICMMVI0, ე0MIმმენსსმსს #90 
806M6ცმM 0 M010XCIIIM 96) 8 /12-CCXმII6. LICC9მCXI6, II10CIMIIII66 
M0689 IმM 860, მ IL6C0XMმწV0, 9I0 0 CMX 900 96 M0”V 
იიწმხსისოინ  310M #685IV0CMM0M, MV9IოCI6IMI0M MხICIM! ს38IIICM 

C980+10CII VXC6C M38ლ6CI0 0 #6ყ290ნ9M01 CV0ხ6C 3M000XV%IMLნ6X 
ილულ8ბხხას, Xხვილი ი სცვმისმის I გტყყხნ I2თ5IMMიი00III0XL 
ი0იემ8IIIMIXCM 8 0ი06M X III8MIIILC C0 3CCMM# MX 7CCნMM IM M00I0 
IILICM#9ILVIMIIIICI0, IXIXM00 სწიი0 ჩნმ2021080M. 39298, M2X )13LI 

უსინიი# MX, M0L IM 9§ 6ხCნ 3I08CIIMM 806CIXIMM0CM CM006MხX 

9V3860XIM2?2 310I VMგი CV0ხ6L%L IM2IM00CVIILI M9ყ6 იI09M0 8 VVIV, 
V8MMყეი0XIII 80 MM6 II0C)II6I4I9 L028C186MIMLIM CMIხ. VV8080, 9I0 
Mმ#0/სIIIC 60XM66 M# 60M66C 081მ2MC8826CI MM9010, # 80000C, 3296M # 
XCცV7? 98IIIC I «მLIIIC IX60386I M6L99 603ი0MVI8X90. 

807, VXC6 96I6I0906 M0C#9ILმ, X2 0116 II0XMIIIICI0ნ1 LMM3 IIMM0I2MმXI IM 
10M9108% 8 III68V: M #6 VX90IM8I6IხI0 III, 90 0IM6 CIII6 0 CMX 900 
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X2048·VI? #10X6C Mმ6LხMII 9ICIM 300008ML! )3MIXV, 9X0 LI90C00705 ნ60L 

06IIIC IIC C08CCM IIIIIIIMI) M6LM C806M MIM0CIM). 
III8MMIხ I066V6C6I 32 MX 0C8060X96C9I6: 1) 3038ჰ08IIICII1C 

C80000C ლხIსგი #3 #X”C0CCIს, 603 960 0იC8060XIXCIILს II)ICIIIIIIIL 

+M6803M0XMI0ი. 2) )8038ჯ-8IIIC9IC C800:0 III6CM9IIILIVIMმ, 8391მI0 8 
#M898X%ნI I 696ი0მI10M CXC36 8 1837, M 6II6 I8VX IIIICIIM9IX ტ 80068, 
00C/მMILV#IX 8 1839 IC0C/ს/ 8 0CCII0 I 3) MIMIIთXII0M V6. C60ი66| 90M). 

ILI6 39810, Mმ2X 6VII6X I0MM9X0 8 I161606V-9IC 160806 VCII0816 
III 8MIMV%: II0C 090 09C9ხ 6CCXCCI8CMIV0: 0I1CM9) 000CMX 0 8038ე0მIIICIIIIL 
C800L0 CLII8. II6C 3Iმ# 308 L10გ8M6Mნ6C0188 01II0CI0X6CIMIM0 CLMIMმ 
III8გMMM, # 00)82IC0X V66XIC9V, ყუ0 8038იმIICLI6 6L0 IM6 CX0XMVხLX0 
Mმ8მII6CCL I8M 806Mმ, CM0MI6MX0 II0IXხ3ხI II0-0MV Vხო0 IICMIMIIVCM0 
803IIVIVICI M6Xს/ C-I80C89MM 1I10MMV9 იმ3იი0ი 3მ იი280 I2C//6,თ88მ. 
Lწისო0M 9მM0 8C0CMI0MIნ M# 10, 910 C51M089 1II8MIMII9#% MმI0 IMMCI0XI 
3929C1111 8 IL00მX; MI0I03MMმ9IMX0IICI 10/V6MX0C C8M 1IIIმMMთხ. 80 
869MMX0M CIIVVმ6 C 80380მVICII1CM CხI92გ 60 M3 L0CCIM II0M688MXC9 8 
I0ლმX I0MხM0ი 07010 %V6CI086L, ე080,ხხი I90Iსო0XXCICIMI C80010 
IMMყ000X60; მ M6XCს 16M CIმ2CVIXC9 C10I15M0 ნუ)მI00ი0/08ნIX XXCCI M 
უფინM IIV9IIIIX თ 2MMIIIM I 0V3IM. XIL93L ს)” მგიეჯოწიი9ძCMXIM, X0X000MXV 9 
იMCმII 06 310M, C006IVV)I MIIC, 9100 1I6I6იმიI ი6მX X0782XI8M0X8V6CI V 
I9CVIMმ08 MIMინიგ0იიგ 0 3038ღიგიICIMIIM Cხ0ისგ IIIმMMიM, IC 398მI0, 
C6ნVIMIXC8 XII 318 IმCL98? 

სივ8იმICII6 0CIX01696X 106X III6C9MIი0CIX, M96 I2XCIC#9, 1IIC 

M0XCL 8ლ1იფიშინ 0006M%IX 3მIXV9IMI6CM1M C0 CX0009L%I I10მ8Mო0)I6C188. 
სოუ0XC6 M260016IC. M0 MMXიMVოI0Mმ, 10 # 06CIIVოC)II95I0C 01Xმ3მ/ 

IIIმMVიI0 8 X0CM, 069CIMMV8 8C10 L02M0XIII06იXხ IX0XC6VCM0M IM CVMM6ნI. 

10” გ 0# CMმ3მი, ყო0 8 310M MხI 106IM0 C60M0CM0C# II0M ICV07000# 
XVCIV»90X6 C 066MX CI000V; 0 #06X9MC 80010 X9VCIნ 80380მ1 MI6 
ლხIყგ, IX0იIIმ2 X8 9# 8030მ3IMVI, 910, 6ნხოს M0XCIXI, CხII C10, 

80CIIMIVმIM0ნIM C I0IVC6IX „IL 8 I0C06CIM. M3M68IM08I0IMC2 8 C80MX 
ი0LII9X, II0M8ხVიის1M% IX 00VI0MV, MVყ9I0ICMV 060823V XC3I904, CმM IC 
308X0ყ6CL 80380მ21M16C8, 910 101902 16Iმ1ა? 08 0186ყმი: «I10Cამ # 
#წხიხიმთ I)0CIX6IIნC Cიელ)იI80: II0იIIIთ I Cა9V C80010 
ე0800CMIM210, 906 00360196C6II90 V66ყM%068 8 +0M, MI 82M0CM6სV 9 CმM 
0X0C6CMVCს 01 M6L0 M8806LIმ». 

II0M2 I8 3710M 0CXმIM081IIMCს IL8III I606I(0800სნ, 0XCMM2გ8# C0 
CI960X0M M II2,)I6XI010 0186I8 IM3 IICIC06V%6I8. 
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II3 IIIV6MILCLI ,IV/IIM 883513210 MX 82გII6M# C8ლღ-0CX#4 0 C112CCMIM 

9ყ96C98CIM6I #96ILVV – M0MX ი0ეყლIმ6Iი II0Mი”ოC ს88IIMM 
M0IIIნ6M CII080M V II06ლ-%90Mმ, 2 Mი9 I9ი9იCVაგიყ 80 M 
86MI9MM0XVI0IMმI0 I6803M0#C106 M6 CVIIICCI8VCI. 

II6Iხ39 96 VI489M9XI6)C# ILI8MVV0I0C # 98 ნუმIიიმ0MXნ6 610 32 
10 V82XCIIC M# II2CX080C 18IIMVMმIIC6, M01X00LI 0ხ 1II0C0X09MIM0 
0%მ3ჩნხI8826CI IMI6C98CIII6ნIM IV21IIVMM 1IIICIMIIIIL2M. CIM6 X048VI 8CC 8M6CXC 
8 /Iმი0 M #06060MCXLI82I01C# C 82MM I030ხ90 შ920X0, X0X%, 
X#096VIM0, IMCნMმ ი009MXXხI82!0XC9 II06-6 11I8MMVICM. 

1IICყმთოითI/ ICI935 /188M9 M988ყ882936 XIM#M8CთL C0 M90I0 8 
ILIV08, MX06 6ნხოას 6MIMXC X C806MMV CCM6CIICI8V. #X0 I0CIIMIICIL 610 
მ0C%IM MVV96LIII9I, M0LIმ2 8 06IICM16) LIIII9I IC 0IM, M82X M68, იიმიC# 

II00+48 L00MმXVII6IX CX0MIII LILIგMMVI2, # 8 10XC6 806M9 CM01006/, M2X 
ელM 600 #0061 8 I1II99გმIიმიმX, მ MIMII9M0960სხI 1 0X3M0IC%0M 
II0VXXIII061 0I0IM80CMVIV MX ICMV 016MI6M V» 1I63IVI 96M0I90MIV. 153 
8CIIICM, 1101411მ,1167%28LIIMX XCII6 CILC! 

C8თ6MIICM IXI9IIMMMC სMVCმ8ღო 6 IXCმ8C0168L6 M# I 'ემრთICLI6 
IIIV/მ38ინხ იიM90LIV IIV6032M0I6CC M0C V=82XCLII6. M0Lეგ I 9CII0 ს 
ხიL V9I9CX0MMIL I#მC C9მCXICM 80100IMIს ც8მC M2 “ივIიIIC I 0V3IM, 
692:00C4086LI6 MX01000M, L06 6L%L 8LI II 6ხLIM, C000080X%0820X )13მC 
8610. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M942 (349) 

კ: ვორონცოვს. შურა. 12 ნოემბ: 1854. 

მომიტევეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, რომ არცთუ სრულად 
აღვასრულე თქვენი ჩემთვის მუდამ წმიდა ნება, დრო და დრო მო- 
მეხსენებინა საქმეთა ვითარების შესახებ დაღისტანში. უბედურება, 
რომელმაც მიწია, ესრეთ დიდია, ესრეთ მოულოდნელი, რომ აქა- 
მომდის არ ძალმიძს შევეჩვიო ამ აუტანელ, მტანჯველ აზრსა! 

თქვენის ბრწყინვალებისათვის უკვე ცნობილია გაჭირვებული ნათე- 
სავი მანდილოსნების განწირული ბედის შესახებ, კნიაგინია ვარვა- 
რასი და ანა ილინიშნასი, რომელნიც შამილასთან ტყვედ ჩაცვივ- 
დნენ თავიანთი შვილებითა და ჩემი დისშვილით, კნიაჟნა ნინო ბა- 
რათოვითა. ვიცი, თუ როგორ გიყვარდათ ისინი და შემეძლო განა, 
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ვყოფილიყავ ავისმომასწავებელი შიკრიკი მწუხარე ამბებისა? ბედის 

ამ ლახვარმან, შიგ გულში ნაგემმან, შთანთქა ჩემში უკანასკნელი 
სულიერი ძალები. უფრო და უფრო ხშირად და დაუნდობლად მტან- 
ჯავს ფიქრი, რომ სულ უფრო მეუფლება სულმოკლეობა და კით- 

ხვა, რისთვის ვცოცხლობ? 
აი, უკვე ოთხი თვეა, რაც ისინი მოტაცებულნი არიან წინან- 

დლიდამ და იტანჯებიან ტყვეობაში; და განა გასაკვირი არ არის, 
რომ ისინი ჯერ კიდევ ცოცხლობენ? პატარა ბავშვებიც კი ჯანსა- 

ღად არიან! ვხედავ, რომ უფალმა ღმერთმა ჯერ მთლად როდი მი- 
მატოვა თავისი მოწყალების გარეშე. 

შამილი მათი განთავისუფლებისათვის ითხოვს: 1) თავისი 
შვილის რუსეთიდამ დაბრუნებას, რის გარეშეც შეუძლებელია ტყვე 

ქალების განთავისუფლება. 2) 1837“ ღენერალ ძრეზეს მიერ ამანათში 

აყვანილი თავისი დისშვილისა და კიდევ 1839 წელს რუსეთში გადა- 
სახლებული ორი ავარიელი ტყვის დაბრუნებასა და 3) მილიონს 

რუბ. ვერცხ(ლითა!. 
არ ვიცი, როგორ მიიღებენ პეტერბურღში შამილის პირველ 

პირობას; მაგრამ ის ძალიან ბუნებრივია: მამა ითხოვს თავისი შვი- 
ლის დაბრუნებასა. არ ვიცი რა მთავრობის აზრი შამილის ვაჟის შე- 

სახებ, მე მაინც დარწმუნებული ვარ, რომ მისი დაბრუნება იმდენს 
ზიანს არ მოგვაყენებს, რამდენსაც სარგებელს; იმიტომ, რომ შამი- 
ლის შვილებს შორის გარდაუვლად ატყდება დავა მემკვიდრეობა- 

ზედ. ამასთანავე, უნდა გავიხსენოთ ისიც, რომ შამილის შვილებს 
არცთუ დიდი დაფასება აქვთ მთებში; დიდმნიშვნელოვანია მხოლოდ 
თვით შამილი. ყოველ შემთხვევაში, მისი შვილის რუსეთიდამ დაბ- 
რუნებით მთებს დაემატება მხოლოდ ერთი კაცი, საკმაოდ უსუსური 
თავისი მეობითა; ხოლო ამასობაში გადარჩებიან საქართველოს საუ- 
კეთესო გვარის კეთილშობილნი დედანი და შვილნი. კნიაზმა ბარია- 
ტინსკიმ, რომელსაც ამაზედ ვსწერდი, შემატყობინა, რომ ღენერა- 
ლი რეადი შუამდგომლობს ხელმწიფე იმპერატორთან შამილის შვი- 
ლის დაბრუნებაზე, არკი ვიცი, გამართლდება თუ არა ეს იმედი? 

დანარჩენი სამი ტყვის დაბრუნებას, მე მგონია, არ უნდა ახ- 
ლდეს რაიმე სირთულე ხელისუფლების მხრიდამ. 

რაც შეეხება მილიონს, მე ამაზე შამილს გადაჭრით ვუთხარ 
უარი და ავუხსენი მის მიერ მოთხოვნილი თანხის უსაშველო ოდე- 
ნობა. მაშინ მან თქვა, რომ ამაზე იოლად შევთანხმდებით ორივე 
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მხრიდამ დათმობის შემთხვევაში; მაგრამ, უპირველეს ყოვლისა, და- 
მიბრუნონო ძე! ხოლო, როცა შევეპასუხე, რომ, შესაძლოა, მისმა 
ვაჟიშვილმა, ყრმობის წლებიდამ რუსეთში აღზრდილმა, შეცვლილმა 
თავის გაგებაში, მიჩვეულმა სხვა, ცხოვრების უკეთეს წესსა, თა- 
ვადვე არ ისურვოს დაბრუნება, მაშინ რა ვჰქნათ? მან მიპასუხა: 
„მაშინ მე გამოვცდი უკანასკნელ საშუალებასა: გავგზავნი ჩემს 
შვილთან ჩემი ნდობით აღჭურვილ პირსა, რათა საბოლოოდ დავ- 
რწმუნდე ამაში და, ბოლოს, თავად ავილებ სამუდამოდ მასზედ 
ხელსა.“ 

ჯერჯერობით ამაზე შეწყდა ჩვენი მოლაპარაკებები და შიში– 
თა და იმედით ველი პასუხს პეტერბურღიდამ. 

გულის სიღრმიდამ ვვედრებ თქვენს ბრწყინვალებას, გადა- 
მირჩინოს უბედური ტყვე ქალები – ჩემი ნათესავები! დამეხმარეთ 
თქვენი ძლიერი სიტყვით ტახტის წინაშე, ხოლო ხელმწიფისათვის, 
დიდისა და დიდსულოვანისათვის, არ არსებობს შეუძლებელი. 

არ შეიძლება არ გაგიკვირდეს შამილისა და არ იყო მისი 

მადლიერი იმ პატივისცემისა და ალერსიანი ყურადღებისათვის, რა- 
საც ის ნიადაგ ავლენს ჩვენი უბედური ტყვე ქალების მიმართ. ისი- 
ნი ყველანი ერთად ცხოვრობენ დარლოში და საკმაოდ ხშირად 
გვიგზავნიან წერილებს, თუმცა, რა თქმა უნდა, მანამდე შამილი 

კითხულობს მათ. 
უბედური კნიაზი დავით ქჭავჭავაძე ჩემთან ცხოვრობს შურა- 

ში, რათა უფრო ახლოს იყოს თავის ოჯახობასთან. ვინ ჩასწვდება 
მის ჯოჯოხეთურ ტანჯვას, როცა იგი, ვითარცა ლომი, იბრძოდა 
შამილის ვეება ბრბოს წინააღმდეგ სოფ|(ელ|) შილდაში და იმავდრო- 
ულად ხედავდა, როგორ იწვოდა მისი სახლი წინანდალში, ხოლო 

ქართული დრუჟინის მილიციონერებს მასთან მიჰქონდათ ლეკების- 
თვის წართმეული მისი ცოლის კუთვნილი ზოგიერთი ნივთი! 

უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრარმინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. როდის 
გვარგუნებს უფალი ღ თი ბედნიერებას, დაგზვდეთ საქართველოს 

საზღვარზე, რომლის ლოცვაც ყოველგან, სადაც არ უნდა ბრძანდე- 
ბოდეთ, თან დაგყვებათ. 
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ალექსანდრე ბარიაჭისნკისადმი M98 (350) 

18 808609 1854. X99310 ნმ09XIICM%0MMV. 1:X:IIIV იმ. 

ს იVMMეI0 სმ C669 იCIIIVIM0CXხ MVIMCმXხ  88IICMV C19+” 

LV/6ხ600M XI: ნგონმX1098მ, 906 MMVVI0 II0996CXM9 188M 3IM# IX0#CნხMმ, 

009006 0 001#10XCC1I111 3I10110IIVMIხIX M0MX 00/)ICI861MIIMIL-I6CIIIIVIIL 

# 0 M080M 660CX 811), MX VII0 მXმ10IIICM. 

მზყბიე 30380გIIIC, M3 /ჰგილი ყიიმსს IC: /I28M/2 

Vგ8ყგცმე3C C IIICნM0M 0X III8MIII9, 8 MX0I000M 09 C006III80CX IIმ8M, 

910 1060ხI8016L 3C9MXII C80LIICM1#, ლ01II0CMXC6CIხI0ი 0C8060XCMCIM1# 

MმIIIIIX IIII6IIIIIIL, I10 10M II0I(9 4116, 910, 8 26M6IIIM 1))CX M6C#IIIC8, LC 

ძ0MVMMII 0X LმC IIIIM2M0CI0 01868 ILIმ 006/I0XCXMI1C C806 80380მIო6 

CMV CLIIIმ, L0C0M6 V8606CM9IM 8 II6803M0XVI006XM 31010 #M6Iმ, L0I0C06IM 

09 96 8060IL, IM II0MმIმ6X, 90 06CIM6ნხს MLხI X09M5MLM0C 30X0706).1M 

VC60I90C II0X9I0II0X2Iხ 06 3X0M, 10 I000ხ6მ 88Iსმ 8890 6%II26%! 

V8მXC6Lმ, M CხI9 60, 8 X0X000M LI088MX6I6CX80 ILIმ8906I0CXV #MM6Xხ 

86M0XCწI, 6ხIM/6L! 8038ე0მLI6L CMV. C ICM 8M60I6 0M 80C000XVI 

8მIICMV I0CI8M9MMMC I0800MXნ C IIICIIVVI2MM, #01005IX ,(0380)V4I 

010307 10/VMM0 11308, IM II00V9IMII CMV CII086CILI0 II606/81L IIმM, 

910 6CIIMI MI II6920MM CM00მი0 II 06IIIM1CIხIV2მI0 0X8618 06 6CI0 

C§IM6, 70 0L იმ3ე20X II8IIIIMIX IILICIIIIIII II0 0MMII8VM%6 C80MM ILI8#68M 8 

იმ6CL80. 

პ”II2I000180MV C60VIIV 880I6LI0 CIIX6IხCI88 II0L09XII6I M0M# 

იჯ|ემემII8, M06 MV9MI6MხM06 II0II0XCIIC. C 0I902991C6M 8 /XLVIIIC 

83ხ18810 X 88M, ნიმ/000/VXV%6IM III93ს #I6ICგხა II88)308MVM, 6VI6I6 

I 6LI6M-CII2CIX6I16M 9M6C98CIIL6IX M0IXIX 00/1IC180IIIMIILL #36881C IIX #3 

198270, CIIMIIIIICM VIIII3Iო6#9/I6MI2L0 IIICIმ. 
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ალექსანდრე ბარიატისნკისადმი M58 (350) 

18 ნოემბერი 1854. კნიაზს ბარიატინსკის. თ: ხ: შურა. 

ჩემზე ვიღებ გამბედაობას, მოვწერო თქვენს ბრწყინვალებას 

კნ: ბაგრატიონის კურიერის მეშვეობით, რათა პირადად მოგართვან 
ეს წერილები, მოგახსენონ ჩემი ბედკრული ნათესავი ტყვე ქალების 

მდგომარეობაზე და ახალ უბედურებაზე, მათ რომ ელით. 
გუშინ დარღოდამ მობრუნდა კნ: დავით ჭავქჭავაძის კაცი შა- 

მილის წერილითა, რომელშიაც გვატყობინებს, რომ სწყვეტს ჩვენი 

ტყვე ქალების განთავისუფლებასთან დაკავშირებულ ყოველგვარ 
ურთიერთობას იმ მიზეზით, რომ სამი თვის განმავლობაში ჩვენგან 

არ მიუღია არავითარი პასუხი მისთვის შვილის დაბრუნების წინა- 
დადებაზედ, გარდა მცდელობებისა, დაგვერწმუნებინა ამ საქმის 
შეუძლებლობაში, რისიც მას არ სჯერა და სთვლის, რომ, თუკი 
ჩვენ მხოლოდღა ვინებებდით, უფრო გულმოდგინედ გვეზრუნა ამა- 
ზე, მაშინ ჩვენი თხოვნა დიდი ხნის აღსრულებული იქნებოდა და 
ვაჟი მისი რომლითაც ხელისუფლება დაინტერესებული ვერ იქნე- 
ბა, დაუბრუნდებოდა მას. ამასთან ერთად, მან ჩვენს დესპანს აუკ- 

რძალა ლაპარაკი ტყვე ქალებთან, რომელთა დანახვის უფლებაც 
მხოლოდ შორიდამ დართო და დაავალა სიტყვიერად გადმოეცა 
ჩვენთვის, რომ, თუ მსწრაფლ და მკაფიოდ არ ვუპასუხებთ მის 
შვილთან დაკავშირებით, მაშინ ის თავის ნაიბებს სათითაოდ დაუ- 
რიგებს ჩვენს ტყვე ქალებს მონებადა. 

თქვენის ბრწყინვალების კეთილშობილი გულისთვის გასაგე- 
ბია წუხილი ჩემი, ჩემი მტანჯველი მდგომარეობა. სულიერად სასო- 

წარკვეთილი გევედრებით, კეთილშობილო კნიაზო ალექსანდრ ივა- 
ნოვიჩ, იყავით მხსნელი გენია ჩემი უბედური ნათესავებისათვის; 
დაიხსენით ისინი მძიმე, ესოდენ დამამცირებელი ტყვეობიდამ. 
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მისეილ ვორონცოვისადმი M943 (351) 

26 LI0M6ხ: 1854. LX: 8იიხიყყი8».' 

1I6CMIM90X8VI IIIVიმ 

VM20I I 0V3IM 0690I6M2: ცგ0Iგ C8619M06Xხ 86 803802LILI261CCხ 

ცსმM ი678-0X6L676ხ6018ისმIიMVII 8 იIიმყV, 3იებვ 88მC 

ნუვი9ილ089)0ICI0, MX0700მ9 #მ% იხIVIV0C იმCII868 M IMმ9მ8 XCIIნ 

XI3MI0 %6I086960M0(0 10Iხ0ი ზბ 6IMC”მ16)ხM02 0169CCM 

II0069VICIხ6M06C ცგI0I6 იიმ8»CIIIC! IIC 8038020086166L, X0IXI8 8 31M# 

CMVIIIII, 002CV09 806M6CMმ I CII9I 880, 82106 8CIIMX06 IMIM9% 6LIIIIM# 

6. LIVIX680MMCI9MM XX II066I/მ2M IM ILMV§90IMM დV92X6I6C180M 38 

I009M0 CII0M0ICX8IC I 0V3IM, 30M0CVI M01000M VX6 82 #02 

იხ23X2101CM9 I00MხI IL0ემ80000)I0M# 30MV6I, 01 VCI6X2 X0X000M 

32989M0VL XCონ IVI9I 86 X0IIნ 1 0V31M. (I00II0VX 09%), MI30I16 8 

09006)ხ 32MMVI 829I)6 M6C010, 80 82C M6 3მM6C9I9XI M 070, II0)II0 

IIIმ3 9290) 96 იიMსხი8I XL 808ხIM X034688M IIMIVI0ICმ. II0 I 9CI05 

ხიL VCIIნIVით” 88000 M0»Iო8ხ! 086 C0XიმVIIL იმი I6I-იVნ6CI9 III 

სცვგIIM 019 CIM88L) IIMII601M, XII% CM82CI1# 060XC010IICM 88მC I 0V3!M. 

LI6ი9მ0უ3M!8 8მ0IIM II6IMIVIIMVV6 366 6016 II2X0/VIC9 8 /120I0, 

იიბიბიიბ829 I9XIXXC9 CI0მX2VI9. IIMCხM0 MX 82IICM C86MI0CIM 0+ 

669M90M სცგი8გიხ, Iინხიყიითინი,, 868880 MV90I0 II0IV6ხ0I0C II 

M0იX00ი- 0CM0ლIMსმმIიხ-ს I6ინლ„მსს I #მ2M, #ის0ი II0M2XC6X 

606XC18CIII06 MX VI0)I0XCLI16. 

I 9იიVI296 IIMიტლემჯიდლ 8 86IMX0/ქს/9II# C806M II3(X)98I C80C 

60II2C1C 80380მIILს Cხ0I2 III2MVI9, 6CIIM 01II 1010 II0XCXმCI, M# 

8061I.6IV M0VVIIMCI0 VXXC6 II0C)IმI 38II00Cს X CხI9V LI I2MIILI9, XC6I26I 

MM 0IM 8038021M6C# X C806MV 01IC/? I1მV 962890 V860CMMII M699 

06 310M XIII9M36) )1·-0809XMIVCIIIM; #M 1CI60ნხ 866 8მIII6 C98CXI6 388MCMX 

01 07868, X0X00L%IM 6VICX IM8VI CნII0M 1ILI8MVVX%. 

8 929216 86CILI #I8I6CI28 6ხI 900389190 ს380M908მV 

XIი0 M# VI2990 იმ2CIIVIIICIIIM6IMI 11 8MVIICM IM386CI9%MV 0 II060/2X 
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MV0IM08 MმXI #M2MM, 0 3899XL# IIVXM # CMX000M II0M6ხIXIIV IV0CVIMXCM 

#იMIV 8 I00ხ! XVI# 0M0992X6C9იხ9მI0 008060XCIC-819 /I2+6018M2 #3 

ნVX M6860MIX LVCCMIMX. II6CIX0C86016 82008 80C6MXV 3X6C6 860MIნ #M 

MX M9X6X2 რCMIIხI6 06.Mმ0VXIIC# 8ზ ტMხVისნ, MX2I0მIC M 

Iგ6მCმიმM%9; 80 C M238296116M II0XIVI0X: II0832068მ VII028IL%0IIIMM 

#IV/I60, 318 CI02M2 C0860IVICM9MM0 VCI0M0MM2Cხ; 8ხICIმ8Mიმ 600 

ყ6XMI086L) MX28მI6იI# 1X#M 0X0C8MCII# C80CM LიმMIხ, M II2MყმX#მ2 

MC106ნი121ს) XVIIIIMVCCII8 Iოგ0იIII #602M08, M0100ხI7 XI0 100 

806M60# C3060II0ი »” რ60639MმMმ3მIM0ი Iიგნიი" M# 803MVIIმV9MM 

XCXIII6ICI. IXიIIმ2 X6 8 #Mმყმ)6 36-06, # IVვგილმსცI I 6M6ემ)I2 

Mგმ+იიIM0ხ2ი C 010900M, MCIიბნისიVM 10 0090820MI2 C61I681C) 

V0I02X, II2გ89M0 M60ლ10 II066ხ1529MI/ M90ILIMX II00086:IMX#%08 

MI00MXIV3M2, 10 ICგწნგმს # “”მგნმიმიმსს +მIXX- VIMIXIII 0I 

6ლC0060LMხI8MხIX 80IIVCMIM M# 10680L. II0ლ0X6 31010 I6C6I0 II 0CCII6 

იიი ოთ #90M0MV0, M3XVXC0929% II0II6II0 M6II.I  IIMMIIIIIIM0CCIIMX 

MმიXIM, #0100ხI# 60XV69ICL0 92C0IXLI0 6MხIVV IMCI066IICLს! #20IMMV 

0X0+IMMIM%2MM, M 8 0C060M9MI0I0CIM) CმMხIMM ,ტაMVIIIIII02MV MLX017006IX 

Cყ2მ0MVIV9VI0 1II# M#M2C II60CMCIV # ი0IMM0სIV 6/2L0023VMIICMIV 

Vიიმ8I6IIC IMMV L10100MI%X08IMMXM%2) II83200882. C 1- „CVმ60ი9 

იუადილCV 3MM909M9 3MC6ი0იII2 8 M0986, M III2გMMXს I0I08MX 

0C00MIIVI0 MXმ880ტ90110 X 6VIX/II6MრV/ #ICIV: M6X=Mს/ 16M IM 8IIIMMმX16, M 

IIმ3მ 8MმI0M 0ნიმI68LI 82 II6.I18 8 XL 0ნ§IMV. 

I დიIIMM8I0 82 C669 06M0IIM0CIს I00CIIხ ნცსმIიV C86II10CI 

ი0წმეიIს MX6 ს2მIV II100+0CX I I იმდი9MII IIIVმ36#X6; ILI8MIIXCV XC 

CVI6 8 I00VII0M L0/0/ VII0CC101I3 M6M9 C80VM L0010610M. 

I ვყვი 0 M6CI0იიტნს!სე""" 8280M 9 IXI0-006XCICMV 

I6იტ6ხIIმII M 82IICM C80-I1001XI IIICნM8 9003 111806MMVV#მ. 

C8679CMIICM XLIII LVMC286+XC IXC2860168M6 M I იმდI#4C 

IIIVმ36/ხ LI0MწCIIIV IXV6058MIIICC M06 V8მX(CCIII6. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M043 (351) 

26 ნოემბ: 1854. კ: ვორონცოვსა. 

თემირხან შურით 

გადაწყვეტილია ბედი საქართველოსი: თქვენი ბრწყინვალება 
არ უბრუნდება თქვენს მიერ მადლმოსილს, მუდამ თქვენზედ 

მლოცველ ქვეყანას, რომელიც ესრე ძალუმად აყვავდა და მხოლოდ 
თქვენი ბრწყინვალე, მამობრივად მზრუნველი მმართველობისას იწ- 
ყო ცხოვრება ადამიანური ცხოვრებითა! არ ჰბრუნდებით, როცა ამ 

შფოთიანს, სახიფათო დროს გენია თქვენი, თქვენი დიდი სახელი 
მეგზურნი იქნებოდნენ გამარჯვებისა და მყარი სიმშვიდისა საქარ- 

თველოსი, რომლის ირგვლივ ორი წელია უკვე ისმის გრუხუნი სის- 

ხლისმლვრელი ომისა, რომლის წარმატებაზეც არის დამოკიდებუ- 
ლი, იარსებებს თუ არა საქართველო. გაივლის წლები, ბევრი დაიკა- 
ვებს თქვენს ადგილს, მაგრამ თქვენ ვერ შეგცვლიან და დიდხანს, 

დიდხანს ვერ შეეჩვევა თვალი ჩვენი თბილისის ახალ ხაზეინსა. მაგ- 
რამ უფალი ღმერთი შეისმენს ჩვენს ლოცვას: ის დაიფარავს თქვენს 
ძვირფას სიცოცხლეს იმპერიის დიდებისათვის, თქვენი მაღმერთე- 

ბელი საქართველოს ბედნიერებისათვის. 

ჩვენი უბედური ტყვე ქალები ჯერაც დარღოს იმყოფებიან 
და იტანენ მძიმე ტანჯვასა. საბრალო ვარვარა ილინიშნას წერილი 

თქვენი ბრწყინვალებისადმი, რომელიც ამასწინათ მივიღე, და რო- 
მელსაც ვბედავ და გიგზავნით, ცხადად დაგანახებთ მათ უბედურ 
მდგომარეობასა. 

ხელმწიფე იმპერატორმან თავისი დიდსულოვნებით თანხმობა 
განაცხადა შამილის შვილის დაბრუნებაზედ, თუკი ის ამას ისურ- 
ვებს, და სამხედრო მინისტრმა უკვე გაუგზავნა შეკითხვა შამილის 
ვაჟსა, ჰსურს კი დაბრუნება თავის მამასთან? ასე მაცნობა ამასწი- 
ნათ კ(ნიაზმან) ბარიატინსკიმ; და ახლა მთელი ჩვენი ბედნიერება 
დამოკიდებულია შამილის ვაჟის პასუხზედ. 

გაზაფხულის დამდეგს დაღისტანი ძალზედ იყო აღელვებული 
შამილის მიერ ეშმაკურად და მარჯვედ დაყრილი ხმებით თურქების 
ჩვენზედ გამარჯვების შესახებ, ნუხის აღებისა და თურქული არმი- 
ის მთებში მალე შემოსვლის შესახებ დაღისტნის საბოლოო განთა- 
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ვისუფლებისათვის ურწმუნო რუსთა ბრჭყალებისაგან. ჯანყის სუ- 
ლისკვეთება და ხალხის სიმჩატე, ერწმუნა ეს ყოველივე, უფრორე 
ძალუმად ვლინდებოდა აჰყოშაში, ყაითაღსა და ტაბასარანში; მაგ- 
რამ აჰყოშის მმართველად პოდპოლკIოვნიკ) ლაზარევის დანიშვნას- 
თან ერთად, ეს ქვეყანა სრულად დაოკდა; გამოიყვანა კავალერიის 
600 კა(ცი| თავისი საზღვრის დასაცავად და იწყო განადგურება აბ- 
რაგთა მტაცებლური პარტიებისა, რომელნიც მანამდინ თავისუფ- 
ლად და დაუსჯელად სძარცვავდნენ და აწიოკებდნენ მოსახლეობას. 
ხოლო როცა გაზაფხულის დამდეგს მე გავგზავნე ღენერალი მანიუ- 
კინი ოტრიადით, რომელმაც ძირფესვიანად გაანადგურა სოფ(ელი| 
ურკრახი, მიურიდიზმის ბევრი მქადაგებლის მთავარი ადგილსამყო- 
ფელი, მაშინ ყაითაღმაც და ტაბასარანმაც დაისვენეს აგრეთვე უწ- 
ყვეტი მღელვარებისა და განგაშისაგან. ამის შემდგომად მშვიდად 
განვლო ზაფხულმა და შემოდგომამ, გარდა მცირე მტაცებლური 

პარტიების მცდელობებისა, რომელნიც უმეტესად განადგურებულ 
იქნენ ჩვენი მონადირეების მიერ, და განსაკუთრებით თვით 
აჰყოშელთა მიერ, რომელთა ჩვენთვის საბედნიერო ფერისცვალება- 
საც მე მივაკუთვნებ პოდპოლIს(კოვნიკ) ლაზარევის კეთილგონივრულ 
მმართველობასა. 1-“” დეკემბრიდამ გაიხსნება ზამთრის ექსპედიცია 
ჩაჩანში და შამილი ამზადებს ვეება კავალერიას მომდევნო ზაფხუ- 
ლისათვის; ამასობაში ჩვენი ყურადღებაც, ჩვენი თუალნიც მიპყრო- 

ბილია ყირიმის საქმეებისკენ. 
ჩემზე ვიღებ გამბედაობას, ვთხოვო თქვენს ბრწყინვალებას, 

მომართვას პორტრეტი თქვენი და ღრარინია შუაზელისა; ხოლო 
კნიაგინიამ ჯერ კიდევ შარშან მყო ღირსად თვისის პორტრეტისა. 

თქვენი ადგილსამყოფელის არცოდნის გამო, წერილებს 

უწინდებურად შჩერბინინის საშუალებით ვუგზავნიდი თქვენს 

ბრწყინვალებასა. 
უბრწყინვალეს კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნასა და 

ღრაჭინია შუაზელს ვაახლებ ჩემს უღრმეს პატივისცემასა. 
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პავლე შჩერბინინისალდმი M§1 (352) 

IIIV იმ. ILIგ8MV MVX8MX08/5/ ILII806MVMVი/! 

27 II09: 1 854. – 

LI დMIIIIMგმს 6ისIIMილიასსV მსზყისს ნლვილი(ლისხ 1I88მIVC 

I ინსილჯლიასოლნხლსCთ Mიშ)ი V6ნ0I)I6IხI0ით” #ი0036600თ 06 

0I1ი0288)16IIM II0VI0X6ILMVMV2L0 ი0V 310M IICნხMმ X IXIIIV3I0 MIILXმM)IV 

C6M6ყ08IMოMV. 820 ჯმCVI0II0CXCIIC X0 MV9V6 VCI0I0MX0Mსმ26» M68#9 

M26XC0V010, 910 8ხI 86 იმ3066ი/) 60% Iმ 3IV M010 LI00366V. 

V920XL I იV3IM 060I69მ: IXLIIM3ხ LI0M6C0V78IM%X 906 80380მ2III206XC9 

8 CI1C89V, X010089 00 80IIII66IM0MV CII08V 6I0 803C01მ»მ IM3 II0მXმ, 

IMI9606883MM80Cხ #62801860 # 695ICIი96IMM 0Iმ2C2MM ო00Iმ II0 IV 

ხგ20086X8VI9 8 VMCX86L0M IM MმX60IXIმ2Iნ6IMI0CM 0900)6LI19X. I II10MVX 

IX0)6I # MV0II6 8 09606 3მMMVIX M6C6010 610, IMI0 3მM699I III 602 

II#CIს XC 6/7X200C70869M IL200Xმ, IM 06XM20L0ე0X66CI1808მIMV2X0, 

0II6XX/CX 8C0I0უს/ 3მ IMM. 

LI6C9801IM6I# M0X# 000186136! – III6CIMIIIMIL6I 11I2X0I91C# 806 

608 8 /I80+0, 8 0XთVIII2IIII 01868 0 C6IVმ LLI0MVX9, 88 8038მIILCII16 

M0100010 I 0CVIმ20ს #MMი6ნემჯიი 8 36MV0XLI0IM C80CM C0M380IIVII 

M3|0)98Mონ C0LII2C16, 6CIV 106M0 0# CმM IM060080#MLV0 M0XC6Mმ26I 

803808მIIX6C9 L C806MV 01IIC,. 800IM6IM MIMIMMCIი VXCC 381000007) 

CხI88 III2MVI9 06 310M, II0 0 M6I0 CIIIC ICI 01868; მ M6XCე: CM 

806M9 VX0IIIMI, 3II00:0IIVV9MXიხI9 IVICII90IICსI 663II060VI89M0 60/CI0+, 8 

00066I9I00CXMI MX I6IM. 

8 #IგI80”9#96 96L 8II9ყ6I0 0C0066M90 80XXIმI0; CV000 8 96VMV6 

9მ9M6CIC9 3MM8წ99 3XC069MII9, I0 866 3066Cხ 86MMV06 3მIIIVII261C9 

16C0MმMM C6882801000XV9, IVIმ X8ი060იხ 060000066 # 8იIII IIმ3მ, M 

II8I0II6 ცIIIMIMმ1M316, # II0M3M9M2I0Cნს, # C060186MM90 6066 3მC8X M6I2MM 

IXL0ნ6IMმ, 96M /12L6C0I1280M. 
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MიIV IM ი00CMXL C006IVIIს MM6 X2MI# IMM66IC 8%MI II386CX19% 

ი C00X099MIM 3M0008ხ”9 MII0939) MMXგწიგ C6M6M908M52, II 09 

ი00806161X 3MMV M MXVII8 მ.06008მ1% 12 6L0 MM9 IIIICხMმ. 

პავლე შჩერბინინისადღდმი M1 (352) 

შურა. პავლე მიხაილოვიჩ შჩერბინინსა. 

27 ნოემ: 1854. – 

ვიკრებ გამბედაობას, კვლავ შევაწუხო თქვენი აღმატებულე- 
ბა ჩემი უბეჯითესის თხოვნით თანდართული წერილის გაგზავნა- 
ზედ კნიაზ მიხეილ სემიონოვიჩთან. თქვენი ჩემდამი დამოკიდებუ- 
ლება მამშვიდებს იმედით, რომ არ გამიწყრებით ამ ჩემს თხოვნა- 
ზედ. 

საქართველოს ბედი გადაწყვეტილია: კნიაზი მთავარმართე- 
ბელი არ ჰბრუნდება ქვეყანაში, რომელიც მისი ჯადოსნური სიტ- 
ყვით აღსდგა ფერფლიდამ, გარდაისახა სულიერად და სწრაფი ნა- 
ბიჯებით დაადგა გონებრივი თუ მატერიალური აყვავების გზასა. 
გაივლის წლები და ბევრი დაიკავებს მის ადგილს, მაგრამ შესცვლი- 
ან კი მას? დაე, ლოცვა ხალხისა, მის მიერ მადლმოსილისა, ყველ- 

გან თან სდევდეს მას. 
ჩემი უბედური ნათესავი მანდილოსნები – ტყვე ქალები 

ჯერ კიდევ დარღოში იმყოფებიან, პასუხის მომლოდინენი შამილის 

შვილისაგან, რომლის დაბრუნებაზეც ხელმწიფე იმპერატორმა თა- 
ვისი დიდსულოვნებით ინება, თანხმობა ეთქვა, ოღონდ თუკი ის 
თავად ინებებს დაბრუნებას მამასთან. სამხედრო მინისტრმა შამი- 
ლის შვილს უკვე გაუგზავნა კითხვა ამაზედ, მაგრამ მისგან პასუხი 
ჯერ არ არის; ამასობაში კი გადის დრო, ბედკრული ტყვე ქალები 

განუწყვეტლივ ავადობენ, განსაკუთრებით მათი ბავშვები. 
დალისტანში არაფერია განსაკუთრებულად მნიშვნელოვანი; 

ჩაჩანში მალე ზამთრის ექსპედიცია დაიწყება, მაგრამ ყოველივე 

მნიშვნელოვანი აქ იხშობა სევასტოპოლიდამ მომდინარე გრუხუნით, 

საითაც მიმართულია ახლა ჩვენი მზერაც, გულისყურიც და გამოვ- 
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ტყდები, მე ყირიმის საქმეებით უფრო ვარ დაკავებული, ვინემ და- 
ღისტნისა. 

შემიძლია კი გთხოვოთ, მაცნობოთ, რა ამბები გაგაჩნიათ 
კI|ნიაზ) მიხეილ სემიონოვიჩის ჯანმრთელობის შესახებ, სად გაატა- 
რებს ზამთარს და სად გავაგზავნო წერილები მის სახელზედ. 

ალექსანდრე ბარიაჭბინსპკისადმი M99 (353) 

#XI8ი66Iჯი. 23 /I6M26: 1854. 

IC: ნმი089M8CMCMV.! 

8%I 0XC8IIV V I მწIე0II  VX M0#M IMCხM0M 0I 16 /ICMX26L0%I, 
M01006IM M#3860CLL26IC M69ი 0 M348)ICIIIM CხI30M LIII2MIMIM XCCII2M8 
8303802II6C9 X C806MV 01IIC/,. 970 M96 CLმ3მ81ს 8 მM, 6M8I00018%I# 
IX9V935? წ 9VVI96CI0 86 CMXმXCV; 90 ნ0L 803)მCI 8მM 38 XI8CMI066 

Vყ9მCX16, LI0IMIIIMIM20M06 88MM 8 CV0C666 IM6C92C6IIMVხIX 00უCX8CIIVIIVIL 
M0MX, MX X0100LIM 3881 წ9მ XC6 01VI028IIL0 9611086Mმ C 3IIIM 08)/10C1I4ხIM 
X3806CX1CM. LI0 V66MVXCV69M0 იM00IMIV, 881106 CI19IXCIხ0+80, II0ICI21ს 
CხIყმ IILI8MIIM% 86C 8 I 003IIVI0, 0 #0 M86 8 IIIVი0VV, 01IC/ მ # #9 ICIIM36 
9ყ289888/I36 86XCM MI606:0807#სI C LII8MIთICM. 

V952016 I 0V3IM 06CIICV2, M 1 I289M0M%0CMმIIMV/ICIIIIM 110239M2VCM; 
M0 IICVXIIM # 86 V8VIXC 82C II00X0C9CVICM LX88M%მ3მ, MX9 XII8 31010 
II6II0CMCIII#0C VCII081C 60 ICI? 
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ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M99 (353) 

დერბენდი. 23 დეკემბ: 1854. 

კ: ბარიატინსკის. 

თქვენ გამოაცოცხლეთ ჩემი დათრგუნული სული 16 დე- 
კემბ(რის| წერილით, რომლითაც მატყობინებთ შამილის ძის მიერ 
ნების გამოხატვის შესახებ, დაბრუნდეს თავის მამასთან. რა გით- 
ხრათ თქვენ, კეთილშობილო კნიაზო? ვერაფერს გეტყვით; მაგრამ 
ლ თი მოგიზლავთ უცხოველესი მონაწილეობისათვის, რომელსაც 

თქვენ იღებდით ჩემი უბედური ნათესავი ტყვე ქალების ბედში, 
რომლებთანაც ხვალვე ვაახლებ კაცს ამ სასიხარულო ცნობითა. 
მაგრამ დაბეჯითებით გთხოვთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, შამილის 

შვილი გამოჰგზავნოთ არა ღროზნოს, არამედ ჩემთან შურასა, საი- 
დამაც მე და კნიაზი ჭავჭავაძე ვაწარმოებთ მოლაპარაკებებს შა– 
მილთან. 

საქართველოს ბედი გადაწყვეტილია და მთავარსარდალი – 
დანიშნული; მაგრამ ნუთუ ვერ გიხილავთ კაეკასიის პროკონსულად, 
თუ ამისათვის აუცილებელი პირობაა 60 წელი? 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M910 (354) 

I1L1CVIIნXმ IIIVიმ. 28 /ICM06: 1854. 

IX: 02081M0CM0MV! 

8 000/V69I6CM IIIICხM6 M0CM 0I 23 /I6M26|09) # MM06)II 9CCIნ 
იიეილოსხ ს8ც8II6 CI9MXCI5CI80) ი0MCM2IXნ MMC CხII2 IIIმ2MM99 86 8 
I 003IVI0, 90 8 LIIIVV #0 M906. II 0CIM 86! Lმ 310 C0LVIმCM%ხL IIC 
M#M380#9VMX6 IIM 1I0M39021ნ 803M0X:01ხIM, 9I06ხ! 6I0 #3 CX2800110II# 
LI 6960მი IXC039M080XIIL Mგიიმ8Iთ ი0MM0 8 IIIV0V, 6CMVI +0/XM0 
II0MCVXCX816 CLხI98 LIIმMIMII9% 8 1IMCთIMIIMC6C IC IIC06X0XVIMM0. /I XI0II0ყXV 
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0 I0CM, სყI0ნხს 8ხIM.იმ1ს 8060MM8 M# “რ6M, CM0”ხIი 803M0X90, 
C0Lნეუოროს CI0მ021LM16 I16C92CIIMI6IX #M8IIIMX LILIICIIIIIMVII. 

სV90ა5IX6 Cყ980I9I48%I, IXII93ს, XმIC. LXმL 8 802M X0I0 XC/)M2I0; II0 

CM000 MM 82M 6VX6CIL 60 /#CX, 6CCIIM MLM2V96 MC M0IVX M600”/)L)ო6C8 
0XC4ემXI1C 061)110MმI10 31010 X0მ9? 

ალექსანდრე ბარიატინსკისალდმი M910 (354) 

თემირხან შურით. 28 დეკემბ: 1854. 

კ: ბარიატინსკის 

პატივი მქონდა, 23 დეკემბ(რის|) ჩემს ბოლო წერილში მეთხო- 

ვა თქვენის ბწ(რწყინვალებისათვის), გამოგეგზავნათ შამილის ვაჟი 
არა ლროზნოს, არამედ ჩემთან შურაში. და თუკი თქვენ თანახმა 
ბრძანდებით, ხომ არ მიიჩნევდით შესაძლებლად, რომ ღენერალმა 
კოზლოვსკიმ სტავროპოლიდამ პირდაპირ შურას გამოაგზავნოს იგი, 

ოღონდაც თუ აუცილებელი არაა შამილის შვილის ყოფნა თბილის- 
ში. მე ვზრუნავ იმაზედ, რომ დრო მოვიგო და ამით, რამდენადაც 

შესაძლებელია, შევამცირო ჩვენი უბედური ტყვე ქალების ტანჯვა. 
იყავით ბედნიერი, კნიაზო, ისე, როგორც მე გისურვებთ ამა- 

სა; მაგრამ მალე შეგისრულდებათ განა 60 წელი, თუკი სხვაგვარად 
ვერ აღესრულება მოლოდინი ამ ვრცელი მხარისა? 
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1855 

ალექსანდრე და ბაბალე 
საგინაშვილებისადმი Mი1 (355) 

ჩემო საყუარელო ძმაო ალექსანდრე და ჩემო საკუთა- 

რო დაო ბაბალე! – თქუშნი წერილი დიდი ხანია აღარ მომ- 

სვლია და არცა მე მომიწერია თქუშნდა. ეჰ, ხანდახან ესეც 
მოხდება. ჩუფნის ქალების საქმე ლთ“ ის' მოწყალებით იმედია 
რომ მალე დაბოლოვდეს კეთილად. – თქუშნი ხელზე-მკოცნი 
ისაია გავგზავნე დარლღოს შამილასთან, და ახლა დაბრუნდა 
და მომიტანა ქალების ამბავი და წერილებიცა; სულყველანი 
მშვიდობით არიან. დავითის შვილსა და პატარას გიორგის 
ფეხი აუდგამთ და დაცუცუნებენ; დავითის ქალებიც ასე შე- 
ეწვივნენ შამილასა, რომ სულ წვერს უგლეჯენ. – შამილასა 

ძალიან კარგად და პატივით მიეღო ისაია, და ახლა ამის ტრა- 
ბახობისაგან აღარა ვართ: ჰაი მე ასე უთხარ, ჰაი იმან ეს 
მითხრა და სხუანი ამგვარნი. – ახლა მოველით მოუთმენე- 
ლობით შამილას შვილსა, რომ მალე შესრულდეს ეს საუბე- 
დურო საქმე. 

წავიდა ბაიყუში წელიწადი ჯანნაბას; ჰაი წავიდეს და 
აღარ მოვიდეს წყეული და შეჩვენებული! – ახალი წელიწადი 

მომილოცავს თქუშნთეყს; მივენდნეთ სასოებითა ღმერთსა; 

ეგებ მოწყალებითა ახლა მაინც მოგვხედოს. – მშვიდობით ჩე- 
მო საყვარელნო; ჩემს საკუთარს ძალუას სიყუარულით მო- 

კითხვას მოვახსენებ; ნუ დამივიწყებთ. 

თქუშმშნი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

ვა იანვარს 1855. 

თემირხანშურით.2 
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მანამ ეს წერილი მოგივათ, ახალი მთავარმართებელიც 
მობძანდება; და აბა ახლა შენ იცი ჩემო ბაბალე, როგორც 
დაუხვდები გზაზედა, და ან როგორც მომწერ დაწვრილებით 

ახალს კარზედ ახალთა აღმოჩენილთათუს.– 

(3X. გვერდის მარცხენა არშიაზე მინაწერია:| 

კრასავიცა ბაბალე, წელ-ნაზი თამარ, ცუგრუმელა კა- 

ტო, მინაზებული სოფიო მომიკითხე სიყუარულით. 

ყაფლან ორბელიანისადვმი M92 (356) 

ჩემო საყუარელო ძმაო ყაფლან! ამ წერილს მოგარ- 

თმევს ჩემი მირზა ვექილოვი, რომლისა გუარსა და ჩამომავ- 
ლობასა, რასაკურველია, კარგად იცნობ. – 

ჩუზნი დატყვეებულნი ქალები, ღთის მოწყალებით, 

კარგად იმყოფებიან თავის შვილებითა; დავითის პატარა ვაჟ- 
სა და ჩემს ძმისწულს გიორგის ფეხი აუდგამთ და დაცუცუ- 

ნებენ. – ახლა მოველით და მოველით შამილის შვილის მოს- 
ვლასა, რომ მაშინ დაბოლოვდება გამოხსნა მათი, და არ იქნა, 
არ მოვიდა ისწყეული. – ჩემი ისაია იყო დარლოში და ძალიან 

კარგადაც მიეღო შამილსა პატივითა. 
ახლა, ჩემო ყაფლან, შენ რასა ჰშვრები? კიდევ ზასე- 

დატლობაზედ ხელი ვერ აიღე? – გიჟი ნიკო შევიტყე შენთან 

არის; მაგრამ რატომ არასა მწერთ? – 

ძალუა და შენი შვილები სიყუარულით მომიკითხე; რო- 

გორა ჰსწავლობს შენი შვილი? თუ მაგის ბედნიერება გინდა 
თათრული და სპარსული უნდა ასწავლო კარგად ზედმიწევ- 
ნით, თორემ, მერწმუნე, ანგლიურის ენითა ეგ პურს ვერ 
იშოვნის. – იმდენი დღეგრძელება შენა გქონდეს, რამდენჯერ 

ცხვირში ამოიკრან ჩვენმა ყმაწვილებმა თათრულის ენის 

უცოდნობითა! – 
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მეც ცოტად უქეიფოთა ვარ; ეჰ, ტყუილია სულყოველი- 
ფერი: რაც მოსასვლელია უნდა მოვიდეს! მაგრამ როცა უნდა 
მოვიდეს და რაცა უნდა მოვიდეს, მე ახლა აღარა გამიკვირ- 
დებარა და არაფრისაც შემეშინდება. 

ჩემ მაგიერ ბიძიას ალექსანდრეს დიდს და მდაბლად 
მოკითხვას მოვახსენებ. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

11 იანვ: 1855. 

თემირხანშურით.? 

ქუთევან ორბელიანისადმი M968 (357) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

რაღა ახალი სხუა წერილი მოგართოთ; მაინც ხომ ერ- 
თადა ჰსდგეხართ და ერთად წაიკითხეთ წერილი ესე, და ჩემ- 
მაგიერ თქუს6, უთოოდ თქუ8ნ უნდა გამოუცხადოთ დიდს 

ბიძიას ალექსანდრეს ჩემ მაგიერ დიდი მოკითხვა, და ესეც 
უნდა გახსოვდესთ ყველა ძალუებსა, რომ ოჯახის უფროსი ეგ 

ბძანდება, და მაშასადამე მოვალენი ხართ მაგის პატივისცე- 

მისა, და ამისგარდა უნდა მეცადინეობდეთ კიდეც მაგის სია- 
მოვნებასა. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

ამასწინად სანდროს გავუგზავნე თხუტმეტითუმანი.' – 
იმის? ადრევე ჩემგან გაგზავნილი ათი თუმანი, თურმე ფოშტა 
რომ გაეტეხათ, მაშინ დაკარგულიყო, და მხოლოდ ეხლა მაც- 
ნობა ფოშტამ. – 
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I11 იანვ: 1855. 
თემირხანშურით.| 

ქეთევან ორბელიანისადმი M969 (358) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ჩვენის ქალების ამბავი ისევ ისეა; ველით და ველით ჩა- 

ძალლებულის შამილის შვილსა, და არ იქნა მისი მოსვლა, და 

ჩვენც ვართ ასე. – 
აქამდის მგონია ლევანიც დაქორწილდებოდა, და ძლივს 

ქვეყანა მოისვენებს ქეთევანისაგან. – ჩვენი ივანე რაღასა 
ჰშვრება, როდის იქნება მაგისი ქორწილი? 

მოგვწერეთ დაწვრილებით ყოველივე მანდაური ამბები. 

- სად არის ჩემი ძმა ყაფლან? ან როგორ აპირებს დახვედრას 
თავის უჩასტკითა ახალს მთავარმართებელთან, რომელიცა 

უნდა მალე მობძანდეს? მგონია ბევრი ფაცხაფუცხი ექმნება 
გზების გასწორებაში? – 

დიდი ბიძია ალექსანდრე თქვენ თუთონ უნდა მომიკით- 

ხოთ, რომ მაგით გამოუცხადოთ თქუენი პატივისცემა. – სად 
არის, და რას აკეთებს გიჟი ნიკო, რატომ არასა მწერს? – 

იაკინთე სიყუარულით მომიკითხეთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

21 იანვ: 1855, 

თემირხანშურით.! 
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ალექსანდრე და ბაბალე 
საგინაშვილებისალდმი MC22 (359) 

ჩემო საყუარელო ძმაო ალექსანდრე და დაო ბაბალე! – 
ეს სამი დღეა, რა მოველ თბილისს მთავარმართებლის დაბა– 
რებითა და ძალიან ვჰსწუხვარ, რომ აქ არ დამხვდით. ვინ- 
ძლო, ჩემო ალექსანდრე, შენი ბატალიონი და შტაბი უჩვენო 
მთავარმართებელს ბრწყინვალედ. – 

ჩვენის დატყვეებულის ქალების საქმე ისევ ისე გაუშვი 
და ჩავაბარე დავითს ჭავჭავაძესა – მოველოდით შამილის 
შვილის მოსვლასა, მაგრამ წყეული არ მოვიდა, მაგრამ ანგა- 
რიშითკი აქამდის უნდა მისულიყო შურაში. – მე დიდის' მწუ- 
ხარებით? გამოვეშურე აქეთკენ, მინდოდა ისინი გამომეხსნა, 
დამესვენებინა ერთი ორიოდ კვირა შურაში, და შემდეგ მათ- 

თან ერთად წამოვსულვიყავ; მაგრამ რა გაეწყობა სამსახურის 
მოვალეობასა. – ჩემს საკუთარს ძალუას სიყუარულით მოვი- 

კითხავ. – ჩემი ძმა ყაფლან ჩამიკოცნეთ თავის” ქულრათით.“ 

შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

11" თებერვალს 1855 
თბილისი” 

გაბალე საგინაშვილისადმი M?7 (360) 

ჩემო საყუარელო დაო ბაბალე! 

შენი წერილი მივიღე, რომელშიაც მყვედრი, რომ არ შე- 
გატყობინე ჩემი აქ მოსვლა; შენმაგაზდამ მაშინვე მოგწერე 
ფოშტით და მგონია რომ მოგივიდოდა. 

გუშინ მომივიდა ვლადიკავკაზიდამ დავითის წერილი, 
რომელშიაც მაცნობებს, რომ შამილას შვილსა დავითს აბარე- 
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ბენ ჩვენის ტყვეების გამოსაცვლელად; შამილასაც შეუტყვია 

შვილის მოსვლა და კაცი გაუგზავნია დავითისათუს, რომ მა- 

ლე მოვრჩეთ ამ საქმესაო და თურმე დიდის სურვილით მიე- 

ლის თავის შვილსა. – 
ალექსანდრეს ჩამიკოცნე; ჩემი საკუთარი ძალუა სიყუა- 

რულით მომიკითხე. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

17 თებერ: 1855 

თბილისი.! 

ყაფლან ორბელიანისადმი M93 (361) 

ჩემო საყუარელო ძმაო ყაფლან! 

მოვედი აქ მთავარმართებლის ნებითა და ვარ მარტო 
შეწუხებული შენის აქ არყოფნითა, და იქნება ისეც წავიდე, 

რომ ვეღარ გნახო. 
გუშინწინ დავით ჭავჭავაძის წერილი მომივიდა ვლადი- 

კავკაზიდამ; მწერს რომ შამილის შვილი ჩაუბარებიათ 

იმისთკს გასაცვლელად ჩვენს დატყვეებულს ქალებზედ. 
ღთ“ მან! ინებოს, რომ მალე და მშვიდობიანად დაბოლოვდეს 

ეს საუბედურო საქმე! – შამილასაც შეუტყვია თავის შვილის 
მოსვლა, და საჩქაროთ გამოუგზავნია კაცი და წერილი ჩემ- 
თან და დავითთან, და იხვეწება, რომ მალე მოვრჩეთო. – 

ვინძლო, ჩემო ყაფლან, გზები ხიდები, სტანციები, ხალ- 

ხი და სხუანი, რაცა კი შეეხება შენს თანამდებობას, – შენს 
წყეულსა და საგინებელს თანამდებობასა – ყოველივე კარგად 
მომართო და დაახვედრო ახალს მთავარმართებელსა. 

ძალუა და შენი შვილები სიყუარულით მომიკითხე. 
ვინძლო, ჩამოხვიდე მასუკან და მნახო. 
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შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

18" თებერ: 1855 
თბილისი.“ 

ბაბალე, ალექსანდრე და ძალუა ელისაბედ სიყუარუ- 
ლით მომიკითხე. 

კონსტანტინე თარხნიშვილისაღდმი M96 (362) 

ჩემო გულითსაყუარელო კნიაზო კონსტანტინე! 

მთავარმართებლის ნებითა გამოგეშურე შურიდამ თბი- 
ლისს, სადაცა გიახელ 7" ამ თვეს, და მას აქეთ გახლავარ აქა 
მომლოდინე მის მოსვლისა, რომელიცა როგორც დღეს შე- 
ვიტყე, მოხდება 25, 26 ანუ 27" თებერ: – მოდის ქუხილითა 
და ჭექითა; მაგრამ ყოველივე სიმართლით. – 

გუშინ წინ მივიღე დავით ჭავჭავაძის წერილი, რომელ- 
შიაც მწერს, რომ შამილას შვილი მთავარმართებელმა უნდა 
იმას ჩააბაროს გასაცვლელად ჩვენს საბრალოთ ქალებზედ. – 

შამილასაც შეუტყვია თავის შვილის მოსვლა ვლადიკავკაზში 
და გაუგზავნია მოუთმენელობისაგამო კაცი დავითთან, რომ 
ჩქარა მოვრჩეთო ამ საქმესა. – ღთ მან! ჰქმნას! 

ნუდამივიწყებ ჩემო კონსტანტინე; მაცნობე როდის ჩა- 
მოხვალ, რომ გნახო. 

ღთ“ი“ იყოს შენი მფარველი, 

შენი მარადის პატივისმცემელი 
და ერთგული გრიგოლ ორბელიანი 
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20 თებერ: 1855. 

თბილისით.: 

ალექსანდრე საგინაშვილისადმი M<91 (363) 

ჩემო საყუარელო ალექსანდრე! ამ კვირას უთოოდ მო- 

მიხდება წასვლა თემირხანშურას; სულით, გულით მინდა 
თქუენი ნახვა. – თუ მმართებლობა არ გაგიჯავრდება, ერთს 

დღეს ჩამოირბინე, გნახო და ისევ გაირბინე. – 

ჩემი საყუარელი ბაბალე ჩამიკოცნე; ჩემი საკუთარი ძა- 
ლუა სიყუარულით მომიკითხე. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

7" მარტს! 1855 
თბილისი,“ 

ქეთევან ორბელიანისალდმი M970 (364) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ამ წერილს მოგართმევსთ თქვენი საყუარელი და ბაბა- 
ლესი ხელიხელ საგოგმანები, ისაია, რომელიცა მოვალს აქე- 

დამ წინამორბედად ამბითა ჩვენის ქალების გამოსვლისათვს 

შურიდამ; ესე იგი დლეს რომ არის კვირა, სამშაბათს, 
ღთ“ ით,' ქალები გამოემგზავრებიან თბილისისკენ და მერვეს 

დლეს მოვლენ საქრისტიანოს ქალაქში. – ამისთკს გთხოვთ 
რომ უბრძანოთ: ზევითის სახლების მომზადება, გაწმენდ-გა- 
რეცხა, სითბო-სიგრილე და სხუანი. – 
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ბაბალე სიყუარულით მომიკითხე; ეგრეთვე ალექსეი 

პეტროვიჩი თავის ბაბალეთი, ანდრეი სტეფანიჩი? თავის წელ- 

ნაზის მეუღლითა, კნიაზი დიმიტრი თავის სოფიკოთი და მარ- 

ტომყოფი კატო, ძალუა ნინოთურთ. 

სხუა ამჟამად არავიცირა. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

3" აპრილს 1855, 
თემირხანშურით.” 

ქეთევან ორბელიანისათღვი M2971 (365) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

თქვენი ამბავი დიდიხანია აღარ მომსვლია, არცა ძალუ- 
ას ვარინკასი, როგორ ჩამოვიდნენ; ან როგორა ჰყავს გიორ- 

გი? 
სანდროს ამასწინად კიდევ გავუგზავნე ათი თუმანი, 

რადგანაც კარგი წიგნი მოეწერა ჩემთან; ბევრს იმედებს იწე- 

რება, რომ კარგად ვისწავლიო, თავის თავსაც ძალიან აქებს, 
და ვნახოთ ყოვლისა ამისაგან რა გამოვა? – 

სოსიკო კამენდანტისაგან აღარ მომსვლია წიგნი; რად 

დამიძვირა, რასშია გართული და ან რა საქმე აქუს, რომ წე- 

რისათვს ვერ მოუცლია? – წამოსვლის დროს მივეცი ქაღალ- 

დი, რომელშიაც ეწერა ქვეშელების გამო შტრაფის საქმე, და 
ვსთხოვე რომ უჩასტკის ზასედატელს გაუგზავნე, და ესეცკი 
ვერ აღასრულა. აბა, რა უბედურებაა? – ახლა კიდევ აქ მომი- 
ვიდა უჩასტკის ზასედატლის ქაღალდი, რომლითაც მთხოვს 
პასუხ(ს).' 
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ეს რა მიზეზია, რომ რაც უნდა ჰსთხ(ოვო!)? ჩემს ბიძაშ- 
ვილებსა უბრალო საქმე, არ აასრულებენ? – 

ბაბალე ჩამიკოცნეთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

29 აპრილს 1855. 

თემირხანშურით.3 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M944 (366) 

1855 M81Iი 7-5 LL: X: 11Iს/იგ.' 

IC: ნილხიყII08V.“ 

MIVVIVI00601XI0 LL809 86XIVM%0XVVI00IVI2I1I0 0C8060XCM6CII1LხI M3 19XXმI0 

III6II8 M0M 00XICIL8CIMIMIMნI, XI0100ხIM I00X08 V M6IM#9 8 IIIV06 86 

146)ICIVI, 01II088IMIMCს 8 IIთVIC. ILICIICCIMIXXCMXM0, #XმM 31IIM CII026ხI# 

X6IIIი0თიი! IM 1L0VXI6IV (61M M0I# 89IIMV66CIM C10ხLX0C IIIIIIICIIIM. 

CI02M88I, იო0უხIი VXC2CIნხL VCიხომსIM # შ8ხსის MIM3 IL0ი 

3M0008-IMM. 2C80, MIVI0060XIC 60Xთო6 Xი08IV9XMI MXI II L2ICVI0 XCC0I8V 

MიIV #% #06) ნ0IV 38 C0X08ICLIC IMX >CI3LV, IIგიIხი 3მ 

0X69ყ00M%0C V900116, LI0IMMIIMI06 MM 8 II3688)11CLIIII IIX #3 იII6C87? 

8 1IXCXIXC6 0I6C II00XM8VI 0 I01I9/ I C010M II0M7ლ0/L 8 

IICI6ინVიCI, 9106 69მ2:0X209M00XLI0 =იმC1ნ XL C89IV06IV16IM ლ100მ0M 

I იიVIგიმზ IIMII6იმწილმ, იის მ3გოოIიVხIყი ი6იმლილიმსი IIX 

8038ყმVIICI16M LLI2MIIVI0 CხIIIმ 6I0 I 40 1ნI(C99) 0V6(#6XM). 

8 ი0070XILMCXIIIV 8VXI36/I6IIხIMI8LC0 II066ხI8მM19 IX 306Cხ )I0M 

M0M# უიბი60823MVC# 8 იმ# II9 M6M9. C იგIM89-0 VI08მ 16IV ILIIII381 
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ყგზყმსმე3ვგ #” M0M IIICM#MIIIVI I 600 060260909, I2X% 

MVIIII0II95IMXM., II0MX0XIIIM MX0 MIM6;: MX 0210C1I0019 Mი0IMII0I, 66-0XII#, 

0მ3CMXმ83ხ), XMI00188I9XMVსM Mხ6 MCIM”M9MM0 ILVV0IC8M0 I2CIIმ0XVICII1C! 

MX2%0M LI06M02CIM6IM M2I069VI M01 IILICM9IIMVI% 3X0008%VM, 10IICნ6I# 

M I009M09IXI# 3861მMX8მ. 

IიიCIII6, 88082 C8თ001L, 910 9 1მX 0003ყმ) 0186C10M 92 

82106 IIMCხM0 01 22 I 698809). 980X9I# V063MXV I0 IC2CIIIM06CMCMV 

Mნ20 968 ქმ288ი0M MI6 10 CMX II00 806M6C6IM 8MხI90MLVIVნ C8910VCC9ი61M 

M0M I07L, #0MXIმX95I8მ21ს 820I6# C8წრაI00IIM#M 0 1I0X0XCIVIM /I6)L 8 

382L0CM0M 88M /1280I8MI6. 

ც ი00I99/0M L0XV, X09IM 8 310 806M9, M298/0Cხ 803CI2816 8 

MXმIMო-26; #0 9CIIIMXCIნხMV6I9 M6Cი0ჩნI, 90M89X6I# 1012 XC II01V IIIIIIIII 

ი0Xმი LI0M Cმ2M0M 610 9Mმ92#V6. (0X#6 CმM06 II00M30VLI0 1ICIIC0ხ M 8 

80M690#M# წმ6ვიმიმIის. C06ლ028 ი0+09 #3 5" 627მVII0908) C 6” 

00VMIIMM # ი 0M90მ8 MX 9MM X0 5 16IIC/M) MითყისV II0C0MIICIXCM, 

I2გIოეXCL0V M I0Xიის ”“მ6მCმ0მ9V, # ს0იVMყMს I 6960მIV 

Mსფხის, 30800 II00#X0L M# C9000MCI8C 8 310M XიმC 

V66XCICII9MM MIIV CVI0IC 00VXIIM. ნCICIL006 M 81632IV0C II0#8ICIIIC 

ცმსIX 80MC% 9286M0 CIმX Mმ XIMICIICM M 08M C0 8C6X IC0C8C9M% 

ცმყმM 0X6CMმ21ხ0# C I0M0იიყითოა! IL IXV6ნბი"2100V, 8ხIIმVM 

#M282708 10 ყ6M086 I3 II0CMCოყიIX XXIIIC)ICM II 7»I8VX 6)10IM3XIMX 

ხიულამხIი 08 IIIIX M26გMMმ 2 – LV 289270 II0011086/VIM%8 LILIმი01მ2%მ. 

L0 MX 00X28)CM9I0 CმM IIIMIX MმIMმ# CM0ხLIC9. 38210, 9M00 310 MX 

C00M09MCI8I6 86 700990, 80 #MმMVC10Cნხ, 910 8 7696IIIM, II0 M02MXCM 

M6ყ6, 3100 #I61მ, 1მM IMVყ6I0 86 I00M309MI6XL 660632010, მ 0I010M C 

ს0Mიხსხ! ტ#0XI60 შიVისთნთი I. მ8ხნ!ელიI9ყიIი )ცამლხიVX 

ოიტოMM2960XმIILI – X ილ0ი8ლCII0C VI0ნIხ იიი ი0 806M 

ყგიიევსI6IIIM 8 1მ6მთმხიმყიი. 310 CმM06 IXXV9II6> C0CICX80 

80/800Iს 1მM 00 09)00L I XIIIIIIIIV. 

II26Cყმ0C180IM CI IILIIMIVXM ,XX2Mგი 3) CVIხ690 10CICV/6+ 

იM0 ხილილIVI: 96 M0XCI II0M8ხIICIVIნ M 98080MV 060მ3V 1IIIMXC0M, 

CMლ0მMM0M% XCI39M I 00IIC8; VMმX 6CLC0C M#0ლ0მI/ # M0იიხოსმM. M ,02XXC 
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0080იVIMIII II2X IIIIM CXV98CI, 0+ X010020 0V II 16CIIC)ხ 86 C08CCM 

000088MIIC9. CV იCIIIIII6CIIნ6980 01Xმ3მXC9% 0X II6CIIIნIX II06/XVII0CXCLII1 

C716/81ხ609 II208010 XIMIIIIIIIVC6CIXIX I2CIIM, MIX06 80008CMMM 060230M 

016M821% V 66XIIVIIX XXMIC)II6M 620208 I «CM C0CI18მ8MXხ C666 CIIმ8V 

XხმნხმIი 96/0868. LI0 LI 8MIIხ, 8MXIV0, ლ0969ხ II06MX 6I0. 

ლ0უყეXთნI III 82MMნ Cიი0CMVI 6-0: «01 96-0 0I +0X 806 II698მ071CIL12» 

08 01836ყმი «M0IV IM 6ხლს 3606/MსIM, M0”LIმ2 M01M 6)IL1მ!-01616/ს 

MIMიგიმჯიი წიი-ნმ#M CMX0M98)6C927» III02MIII6 30MVMმ/16C9 IM II001I43MM6C 

«Iმ, MხI 068 XI0MXC3%ხI 91IIს I2M9Iს 31010 ც806MMIX2LC0 IIმMMV0IIმXმ: 

09 803808» MXII6 CხIIმ, 2 XC69 C/I6)Iმ1I 96II086M0M»X. 

LL მMითთ ნ 160606 109X0 0099I, 90 3ყმყი M0VVIII6C180 

ყ6ინ9XI0M ჩილილლII, X#0I00მ2ყ 60IM6 2" ICI 36ICI ხიM9MV C 

I6080CX6CIICIIV%IM IL0CVXI20CI1881MM 1L800იL%I, +0680XC0 C)I6MIII 38 

X000M 80IMI6 #M იCM9IხIM0C 3მMVMხხI8206X#9% Mმ2 იC96I C6V)IVIIIICCIM 

#Iგონლმცყგ. X0X# 098 X0-0006XICMV CIმ020ICM§ V8ც66იIსნს #Vმ001 8 

CX000#M II0CM0IIMV C0 CI000ს86! IV0CIIL02I0 CVIIმ8მ, M0 0CმM VXC 

II60007ჰმ)I 8609X6 8 M0IVII 60780 IV 0IIIM. 

C 9V80780M IIV60IC2I0 V82XCMI9 II6CILVI0 სVIV 060:X26M0X 

ILII9IM0III სIIC286-LხL ILC88601689LI, I იმთIIVC IIIVმ36Iს ოიV80IVV 

MCIIIII80C6 M0C V8მXCCL816. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M944 (366) 

1855 მაისის 7 თ: ხ: შურით 

კ: ვორონცოვსა 

სულგრძელი მეფის წყალობით, მძიმე ტყვეობისაგან განთავი- 
სუფლდნენ ჩემი ნათესავები, რომლებიც შურაში ჩემთან ორი კვი- 

რის ცხოვრების შემდგომ თბილისში გაემგზავრნენ. წარმოუდგენე- 
ლია, როგორ შეეძლოთ ამ სუსტ ქალბატონებსა და ძუძუთა ჩვი- 
ლებს, გადაეტანათ ამხელა გაჭირვება, ტანჯვა, ამხელა საშინელი 
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განსაცდელი და მთებიდამ ჯანსაღნი დაბრუნებულიყვნენ. ცხადია, 
ღ თის წყალობა ჰფარავდა მათ! და რა მსხვერპლი შემიძლია შევწი- 
რო ღ თს მათი სიცოცხლის გადარჩენისათვის, მეფეს – მამობრივი 
ზრუნვისათვის, რომელიც მან მათი ტყვეობიდამ დახსნისათვის გა- 

მოიჩინა? 
თბილისში ისინი იგნისამდის იცხოვრებენ და შემდგომად 

წარვლენ პეტერბურლსა, რათა მადლიერებით დაემხონ ხელმწიფე 
იმპერატორის წმიდა ტერფებთან, რომელმაც ესრეთ დიდსულოვნად 
გადაარჩინა ისინი შამილისთვის მისი ვაჟის დაბრუნებითა და 40 
ათ(ასი| რუბწლითა)|). 

აქ მათი ორკვირიანი ყოფნის დროს ჩემი სახლი სამოთხედ 
გარდაიქცა ჩემთვის. კ!ნიაზ|) ჭავჭავაძის შვილები და ჩემი ძმისშვი- 
ლი გიორგი, კუპიდონებივით მშვენიერნი, დილაადრიან მოდიოდნენ 

ჩემთანა; მათი მხიარული ყიჟინა, სირბილი, მონათხრობები მე ნამ- 
დვილ სულიერ სიამოვნებას მანიჭებდა! რა მშვენიერი ბიჭუნაა ჩემი 
ძმისშვილი, ჯანსაღი, მსუქანი და რიგიანი მოჩხუბარი. 

მომიტევეთ, თქვენო ბრწყინვალებავ, რომ ესრეთ დავაგვიანე 

პასუხი თქვენს 22 იანვრის) წიგნზედა. ხშირი მგზავრობა კასპიისპი- 
რა მხარეში აქამომდის არ მიტოვებდა დროს, აღმესრულებინა ჩემი 
წმიდა ვალი, მომეხსენებინა თქვენის ბრწყჯინვალების|ათვის საქმეთა 
ვითარების შესახებ თქვენთვის ნაცნობ დაღისტანში. 

შარშან, თითქმის ამ დროს, ყაითაღში აჯანყება დაიწყო; მაგ- 
რამ მაშინათვე მიღებულმა გადამჭრელმა ზომებმა ხანძარი დასაწ- 
ყისშივე ჩააქრო. იგივე მოხდა ახლა თავისუფალ ტაბასარანში. შევ- 

კრიბე რა 5-ბატალ(იონიანი| რაზმი 6“' ორუდიითა და მივეც რა მათ 
ქურის, ყაითალისა და სამხრეთ ტაბასარანის 5 ათ|ასამდი|ს მილი- 
ცია, მე ღენერალ მინკვიცს დავავალე, წესრიგი და სიმშვიდე დაემ- 

კვიდრებინა ამ მხარეში დარწმუნებით, ანდა იარაღის ძალითა. ჩვენი 
ჯარების უეცარმა გამოჩენამ მოსახლეობას შიშის ზარი დასცა და 

ყველა სოფლიდამ მორჩილებით იწყეს მათ დენა ლუბერნატორთან, 
მძევლებად გადმოგვცეს 10 პატივცემული მაცხოვრებელი და შიხ 
მაჰმადის – შარიათის მთავარი მქადაგებლის – ორი ახლო ნათესავი. 
მაგრამ, სამწუხაროდ, გადაიმალა თავად შიხ მაჰმადი. ვიცი, რომ 

მათი ეს სიმშვიდე მყარი არაა, მაგრამ ვიმედოვნებ, რომ, ყოველ 
შემთხვევაში, ამ ზაფხულის განმავლობაში იქ რამე სერიოზული არ 
მოხდება, ხოლო შემდგომ, ღ თის წყალობით, შეუდგები თქვენი მო- 
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ნახაზის აღსრულებასა – მოსახერხებელი გზების გაყვანას ტაბასა- 

რანში ყველა მიმართულებით. ეს ყველაზე უკეთესი საშუალებაა 
წესრიგისა და სიჩუმის დასამკვიდრებლად იქა. 

შამილის უბედური ვაჟი ჯამალედდინი ძალზედ ჰნაღვლობს 

რუსეთზედ; ვერ ეჩვევა ცხოვრების ახალსა წესსა, მთიელთა 
მყრალს ცხოვრებასა; მას ყურანსა და ლოცვებს ასწავლიან და წი- 

ნადაცვეთაც კი ჩაუტარეს, რომლისგანაც ჯერაც ვერ მომჯობინე- 
ბულა. მან გადაჭრით თქვა უარი, გამხდარიყო მტაცებელთა პარტი- 

ების მეთაური, რათა ქურდულად ერთმია ცხვარი საწყალი მოსახ- 
ლეობისათვის და მით მოეპოვებინა გულადი კაცის სახელი. მაგრამ 
შამილს, როგორცა სჩანს, ძალიან უყვარს იგი. ერთხელ შამილმა 
ჰკითხა მას, რის გამოა ის სულ მოწყენილი. მან უპასუხა: „ძალმიძს 
განა ვიყო მხიარული, ოდეს ჩემი კეთილისმყოფელი იმპერატორი 

ნიკოლაი გარდაიცვალა?“ შამილი ჩაფიქრდა და უთხრა: „დიახ, ჩვენ 
ორივემ უნდა ვსცეთ თაყვანი ამ დიდი ფადიშაჰის ხსოვნას: მან მე 
შვილი დამიბრუნა, შენ კი კაცად გაქცია.“ 

შამილი ახლაღა ჩასწვდა, რას ნიშნავს სიძლიერე უკიდეგანო 
რუსეთისა, რომელიც 2" წელინადზედ მეტია, ომობს ევროპის პირ- 

ველხარისხოვან სახელმწიფოებთან, დაძაბული აკვირდება ომის 
მდინარებას და ძალუმად ჰფიქრობს დაღისტნის მომავალზედ. თუმ- 
ცა ის კვლავინდებურად ცდილობს, დაარწმუნოს ხალხი სწრაფ დახ- 
მარებაში ტურციის სულთნის მხრიდამ, მაგრამ თავად უკვე აღარა 
სჯერა ტურციის ძლევამოსილებისა. 

საღმერთებელი კნიაგინია ელიზავეტა ქსავერიევნას ხელებს 

ღრმა პატივისცემის გრძნობით ვეამბორები, ღრაჭინია შუაზელს ვა- 

ახლებ ჩემს ჭეშმარიტ პატივისცემასა. 
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მიხეილ შჩურბინინისადმი M2 (367) 

7- M2გ#% 1855 I: X: IIIV/იმ 

MVXმია/ (188108IMMა/! LILIC06VVVMXIV. 

LI6 31189, MXმM M LI06X%6, #2LMM 060230M 01ი002849Xნ %X #II#30 

MMX2გI1IV C6M6CIV08MყV IMCხM2 # ლმისყსოსხIმმ9 Vგ 8გმ90IV CIIMCX0- 

ასოლზის"I00Xნ, # 009Iხ 06ჰ0მIII2I0ლნ M# ს0ს2M C V667M69MნICMII6CI0 

I00Cხ60(0 იიIMი203მ1ხ თ7?იიგვმიის ილიIIIმ-26M0C IIMICხM0 MX LVC9 

C8C”0C0IM; იი0M 2370M #00380161C CMX23218 88მM M6C0C%0M6M0 CI08 0 

#I2I90C1მLM0. 

Iს)ილი086MMIს LIIგMMიგ I2გყგიჭს დმიილილლ წიმყიხს C80C 

V9069MI6 M 80XMM030Iხ #M200M 3 80I6II0M Iმ6გCმდიმILIM. XIთ0 6LII0 

ნMV3M%0, მ C ILIIIM M 80CI9I618 ე6MCI819 C0 CI000IMIნხI LII8MMVI# M MII6 

ყ6)ხ38 6ხI10 I6060ხ XC6 IM6 ილი 3M00Mყბი(MIX M60 #8 

ილეგზიალხ'ე #0X08M8)მ0C04 80301მIII. C00X88MI 01I09MI M3 54% 

ნმჯგი. C 6“ 0იVIMIMMI. M# იიVყიმ8 MX IMIM 0 5/ო) MI4იV/IIIM4 

MI00M9MMCX0CM, ICმ10XCX0M, M IXCXX00# “მ6ნმCმი089MM, 9 ი009VMMI 

I 696იმიV MM9M8I0 80ე80ნ"ონ ი004790M 8 IგნმიმიმMM# CIII0I0 

07088 MI 00VXI9. 

8ყბვეიI06 II098/M/.6CII6C MხმIMX 80MC6C%X სითი“ 8380MVII0- 

829ILMინIX XXMIXCCM 9§8IIხნინი IX I»6ნ009მ2X00V C #M0M00M001ხC M 

0მCM029IICM 8 C806M II0806CIIIM. CX9 ს0MIMVVM II0MCMIV IMმ 

860LM0CXL, მხIიმი# 4MმM2108 LI3 I0M6IIIხIX VII01(6M I X8IV/M 060830M 

#Mმ9IIM88II66C49 803CI8მM16, L003M8I0C6C 0X8მIIIIს 8CI0 I1მ6მCმიმLCL # 

M#M2MმL, 66II0 00008/6#0. ნიმო0გი8 ნ0I8მ, 6063 8ხIთოეებ1მ II0CX96, 

M6CXC)I/ 1ILI82MMIხ V392 06 3I0M M M0L ი90M9მ2I8 066VL2IMLXI0C #M 

CMMხMIVI0 II0CM0II6. CXX6MM 06 9M2860L92, +0 090 IX0V20M90M M006, #2 

310 L0ყ 8 I1მნმიმიმIIM 6V90CX C0800VICIII0 I0M0MM0, მ M8მM II0CM8 

IILVXII0 6M110 X0II6M0 310. 
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CVახI9 111 8გMVI09 XსMCმMმი 3X9MMM CM)690 I00CI00I II0 IL0CCIIIM: 

0IL0 V9მ2I IXV0მMV # M0ყოომმM, #9მXI MIM C086/%IIII4VIM VXCC CVIMIMCX, 0 

M010080 09 IL6 M0XCL M M0 CMX #00 ლ0ოიხიემიIახიჯ. 1I118MIMV5 

38M09მCL 6L0 I0CIC # X0Iხ CMV 3X0 V6C LIი0მ8IXIC9, IM0, 00 8C06MV 

8M990, 990 08 II061ო 060. 

I10 # #6 80806CM9 იმCL83L18მ!0 882M 0 #I20IL6CIმMC, M0II8 830ნL1 

806X M8C 06ჩ0მI06XLI L8 C688CX10007% II 8CLIV. 

მიხუილ შჩერბინინისადმი M92 (367) 

7" მაისს 1855 თ: ხ: შურა 

მიხაილ პავლოვიჩ შჩერბინინს. 

ისევე როგორც აქამომდის, არ უწყოდი, როგორ გამეგზავნა 
წერილები კნიაზ მიხაილ სემიონოვიჩთან და, თქვენი ლმობიერების 

იმედად, კვლავ მოგმართავთ უბეჯითესი თხოვნით, უბრძანოთ, 
თანდართული წერილი გაეგზავნოს მის ბრწყინვალებას; ამასთან 
ერთად, ნება მიბოძეთ, მოგახსენოთ რამდენიმე სიტყვა დალისტან- 

ედ- 
შამილის მქადაგებლებმა დაიწყეს თავიანთი სწავლების გავ- 

რცელება და ხალხის ალელვება თავისუფალ დტაბასარანში. ახლო 

იყო ზაფხული, ხოლო მასთან ერთად – საომარი მოქმედებები შამი- 
ლის მხრიდამ და არ შემეძლო, მაშინვე არ მიმეღო ენერგიული ზო- 
მები მომზადებული აჯანყების ჩასახშობად. შევადგინე ოტრიადი 5“ 

ბატალ. 6” ორუდიითა და დავამატე რა ქურის, ყაითალღისა და სამ- 

ხრეთ ტაბასარანის 5 ათასა მ მილიციელი, ღენერალ მინკვიცს და- 
ვავალე წესრიგის დამყარება ტაბასარანში სიტყვის, ანდა იარალის 
ძალითა. 

ჩვენი ჯარების უეცარმა გამოჩენამ აფორიაქებული მცხოვ- 
რებლები აიძულა, ლუბერნატორთან გამოცხადებულიყვნენ მორჩი- 

ლებითა და სინანულით თავიანთი საქციელისა გამო. მათ დადეს 

174



ერთგულების ფიცი, გადმოგვცენ მძევალნი საპატიო კაცთაგან, და 
ამგუარად წამოწყებული აჯანყება, რომელიც იმუქრებოდა, მოსდე- 
ბოდა მთელ ტაბასარანსა და ყაითაღს, ჩახშობილ იქნა, ლ თის წყა- 
ლობით, გასროლის გარეშე მანამ, ვიდრე შამილი შეიტყობდა ამას 
და შესძლებდა, აღმოეჩინა დაპირებული ძლიერი დახმარება. სამუ- 
დამოდ თუ არა, ამ წლის განმავლობაში მაინც სრული სიმშვიდე იქ- 
ნება ტაბასარანში, ჩვენ კი ჯერჯერობით მხოლოდ ეს გვჭირდებო- 
და. 

შამილის ვაჟი ჯამალედდინი ძლიერ ჰნალვლობს რუსეთზედა; 
მას ასწავლიან ყურანსა და ლოცვებსა, უკვე ჩაუტარეს წინადაცვე- 
თა, რომლისგანაც ჯერაც ვერ მოსულა გონსა. შამილი სჭვრეტს მის 
ნაღველს და, თუმცა არ მოსწონს ეს ამბავი, მაგრამ ყველაფრიდან 

სჩანს, რომ მას უყვარს იგი. 

მაგრამ მე დალღისტნის შესახებ გიყვებით უდროო დროს, 
ოდეს ყველა ჩვენგანის მზერა მიპყრობილია სევასტოპოლისა და ვე- 
ნისკენ. 

ალექსანდრე ბარიატინსპისადმი M11 (368) 

IIIV ნმ. IL: ტიბLCგ807V II82908M9V )682009IMIICMCM1/! 

25 M81M9 1855. 

8%ხI VCXმIIII, 001გ88მMის 80MC-მ 288IL23(CM2I0) M0ჯ%0IMV/Cმ, 

#0100LI92 XმM XI06MVM 82C 38 106MV60IILIM II0/08MVV, 38 #C%X0C69V9V0- 

00MუემICIს 860IVი) CIMVXნV 8 I6ლმ» VIC9CICMMX, 8 IიიმX 

#I2:0010I6CXVX, სემIMი 0 806X II0IIX0ICM I10LM0ML0# XVI3LMM4. 

ლ0ფე8Mის I 0V3IM00, M010089 ILIV60M0 )1მC V8მX-0Iგ 32 6)Iმ0L06 

0016CX80 /ა/IIM ნც8IIICM, 38 3038ხIIVI6CIII6IM4 06003 M6ICI16CM, I 078818 

ყი 88C 609MხXII9 L86XCII C80M/! XI 86 I080010 0 M06M CM00%§6M: 3989 

M0I0 I#I00MმIV800Lს, 8ხI M01IM6IC 8C0 CMMV 100 010096119, 

X0X006IMM 9 6ჩხIი 0I00მ2X6ც #990M IC0XCემXVIV0M #386CXIIM 0 )60IICM 

8ხI6396 8 L90ლCლს0! ნ2008 LსიდიმM #M # X0I6IV 3006 8მC 8 
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IIC1908CM06, ი08ILმ8, ყI0 Mმ00X0 0 8გიI 0CIმ908Mს6C9 Iმ8M X07X; 92 

ყმი. II0 M# 510 #6 IC1I10/1IIII0C%. IIVCIXს XC 60L C0IIVICI8VCI 38M 98მ 

8080M, 6IMMCV2-6069M0M I00090IIIIC6, 01X06I8მI01ICMის II9 8გII6# 

ა69X69M6ხ9M0CIV, უთ9 სმამIIVX 6/2-000MMნII CI)06M.161IIM, CIIVXCMII5 

M6ყCM M II0მ280090)0 869IMMX0MV I1I96C10IIV. 

II0ლა56 II0M28ი90C9 8303C0CI2LI9, 8060ხIXV8ნIIმI0 8 807/ხI01# 

ILგ86მ8Cმი8მ9M4 # I09003M8LIგI0 0X8გ8IIონ 8010 1მ6მიმიმLხ M# I0MIმL, 8 

1I8I8ლმ6ნ ი0”ყ9MI1ნს 30I280M)06ხ II0CM0MCI816. II0L2 ILIIIმMIMIნ M0L 

V39M216ნ 0 ო00MCX0)V98I06M 8 "I გნმივგიმსM # ი0Iმ2Iხ 06CI628LILწV1I0 

II0CM0)956, 21618 I1მM VXC 6ხIM# 0X0I596IL! 6ჩხICI0ნIM 1I09.8IICII1CM 

LI6960 გგ) MLIIMI8MIL2, 800887620 MII0I0 C 5“ 6მ+Xმ8910LM0MI41 # 

5 IXIIC99) MIMILVMIIVIIM, XIILIIIV 8IIICM C0 8CCX CI000L I0M #0CMმLIM0I0 

I0CVი 66%8 XI00CIIIICX8IL0. 

IIიილი86აIIC IIIგი1მჯგ 100366X0)IVCსნ, #მილ #ლიM9I9I 

I0MC8ო/ 98 86080CX6, 9შხIIმI #M8988708 IM 02301I69M0C9 I0 M0CMმM. 

LXCIMI 96 I2806L გ, II0 X068I1LICM M60C, 8 310X I0,, 6V,I6I I0CM0Mყ0 

8 1გ68Cმი0მIXIM. 8 12M II0ILმ LIVXII0C 6LLI0 X0II6M0 310. 

IIIმMსსხს +86ი06ეხს “+0Iხაი #00” #მL M0IVI;ს 1I+მII 

MIMიბიმ10ი0ნ,„ IX0I00ნხნს იიყას “სის #?იხგ პ6ნჰნს, 8ლიM9ყV C 

IIC08001X60CIVI6IMM I0CV9I200+8გMM IL 8000, X0680X0I10 CM6ეII 3მ 

X0I0M 80IILხI M# CMMხ00 3მXVVMხI8მ6IC# I2 Cყ6CI 6VVVIII0CIVI 

#Iმ-90X8IIმ8. X01I9% II0-II906XVICMV CIმ0მ01C#% V86011Iნ IIმ00/ 8 CIX000# 

II0CM0IXIIM C0 CI000ILI IV0CIII2I0 CVო მმ, 80 CმM VX6 II600CIმ)! 

860MI6ნ 8 M0IVIII%CI80 IVIIIIM. 

I6060ს I0CIIოხ6C9, M0MIოსC9, # I00C/IC 0XM0LM9მ9Iი Vიმ3LLI 

I1060001MM6+ 81IXXC6916 II00II08V 92C; II0 I2M0606III9 C80M ო0X2 0L 

ე860იXცოL 8 IIIV60#014 181916. 

ნხუეLI#4 Cნ0ვ 1118MMI9 #0X8Mმ) უი CMონ80 10CIC/CX 00 

100CIM, 96 M0X6X II0M8MIIVIVIXნ  I0C80MV 060მ3V XIMI6M, CMდმ,1M0XM 

XXM3I0I 100I68, V92X 060 IC00289MV # X2XC C0806ი190IIM 11მ0X ILIMM 

CVI906X, 0X #01000210 08 M #6ი60Lხ M6 C08066M 000მ8907C9. CIIII2XC9#M1 

III8Mიოს Cი900CVVI CL0, 0X M6L0 0I 1მL 8CC M06ყმ)069M? CV 01869მ/) 
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«M0IV IM ნხო სნ 8006IILIM, M0”.0მ2 M0M%M ნ)მI0ე016)ხ IIMო6იმჯიი 

სსიღდ»თმM C+09M9მიC8?»· IIIგMIMთნ 302/V/MმVVC# M 000M93M6C «IMმ2, MხI 

062 109MX0Iნ, MIMIნ მMწIნ 3წმი0– 8ლელMVMმ 0 IIმ9VMისგXგ: 0I 

80380მXI19 MXM6 CLIM2გ, მ 7669 C,16Iმ 9ყCII1086M+0CM!» 

060გMI2I0Cნ X 828M C X»66116Mხ9010 900Cხ60L0 0I M#MMCIM9# 

80600 X2გCიIMCM2I0 Mიმ9, ი0XI00012I6 0 #9M06MCIგ8CIMI 32 1853 

LI00, I0I0006 #6 8ხIX0IMVII #0 CMX ი0ი. X0M9M6ყ90, LIნ00MმიI0CთIX 

3მL9XIIM 10 IნIV6CI0)IნIM 06C10#%XCI6CI8მM 0C1მIMმ8IIM826X X0)I III: 

#0 X6CM 86 M696C6 3I82 0CI0M9M08MXგ 90638ხI9მMI0 3210VXI99CIX #MმC 8 

იი09MCX28/61I19X X 086IM ყმგ-ი0მ,ყგM MCIMIVI0 010CX0IMVL6IX 0დMILC6C08 

38 808ხ19 16Mგ ი00I1M8 1 0იII68. ნ0იი5ხ62 60L2I6I02C#M C682010%00XV#M 

C086იIVCMLIM0 3მI6C6MM#Cთ M2C, M MყმMI#M ენიმ 6082 8MითიიI. IVმ 

ე68C9X0M II98I146. 

სV90ხ16C C90CIII48ხI 1მX, XმX 8 82M 1010 XC6I/Iმ10. 

სხჩ,ს CყმCIVIM8ხ! CIV9გ,ე #დ0M8006L LI 8მM M000 

იიCM9IIIMMXმ, LI8X2 IX I9939) ტიბLCმთ იგ 00667918LM, 00IMMIსო6 6-0 

C MMIმ0CXC0I0 II09 X6IILI0 I908მ80M 0VIII 88LIICM. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M911 (368) 

შურა. კ: ალექსანდრ ივანოვიჩ ბარიატინსკის 

25 მაისი 1855. 

თქვენ გაემგზავრეთ, დასტოვეთ კავკას(იის) კორპუსის ჯარე- 
ბი, რომლებსაც აგრე უყვარდით მამაცური გმირობებისათვის, 
გულწრფელი და ჯარისკაცული, ერთგული სამსახურისათვის ჩეჩნე- 

თის ტყეებში, დაღისტნის მთებში, შორს მშვიდი ცხოვრების ყოველი 
წვრილმანისაგან. დასტოვეთ საქართველო, რომელიც დიდ პატივს 
გცემდათ თქვენი სულიერი სიახლოვისათვის, აზრთა მაღალხატოვ- 
ნებისათვის და თქვენზედ ამყარებდა თავის დიდ იმედებსა! მე არას 

ვამბობ საკუთარ მწუხარებაზედ: იცით ჩემი ერთგულება და გაი- 
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გებთ მთელ სიმძიმეს იმ ჯავრისას, რომლითაც განადგურებული ვი- 
ყავ თქვენი რუსეთში გამგზავრების უეცარის ამბითა! ბარონ ნიკო- 
ლაის და მე გვსურდა, პეტროვსკოეში დაგხვედროდით, რადგან 

ვფიქრობდით, რომ თქვენი გემი ერთ საათს მაინც გაჩერდებოდა 
იქ. მაგრამ არც ეს მოხდა. დაე, ლ თი იყოს თქვენი შემწე ბრწყინვა– 

ლე სარბიელზედ, რომელიც იხსნება თქვენი მოღვაწეობისათვის, 
თქვენი კეთილშობილური მისწრაფებებისათვის, რათა ხმლითა და 
სიმართლით ემსახუროთ დიდ ტახტსა. 

თავისუფალ ტაბასარანში აფეთქებული აჯანყების ჩახშობის 

მერე, რომელიც ემუქრებოდა მთელ ტაბასარანსა და ყაითაღსა, და- 
ლისტანში ისევ სიმშვიდე გამეფდა. სანამ შამილს შეეძლო გაეგო 

ტაბასარანში მომხდარის შესახებ და აღმოეჩინა დაპირებული დახ- 
მარება, იქ საქმე უკვე მოგვარებული იყო ლღენერალ მინკვიცის 
სწრაფი გამოჩენით, ჩემს მიერ გაგზავნილი 5 ბატალ(იონით|)ა და 5 
ათ(ასი| მილიციით, ნიალვრად მოვარდნილით ჰუსუფბეგ ქურელის 

მეთაურობითა. 

შამილის მქადაგებელნი დაიფანტნენ, ხალხმა ერთგულების 
ფიცი დადო, გადმოგვცა მძევალნი და შინ დაბრუნდა. სამუდამოდ 

თუ არა, ყოველ შემთხვევაში, ამ წელიწადს სიმშვიდე იქნება ცტაბა- 
სარანში. ხოლო ჩვენ ჯერჯერობით მხოლოდ ეს გვინდოდა. 

შამილი ახლაღა ჩასწვდა, თუ რაოდენ ძლევამოსილია ჩვენი 

იმპერატორი, რომელიც თითქმის სამი წელია, ევროპის პირველხა- 
რისხოვან სახელმწიფოებს ეომება, განგაშით ადევნებს თვალყურს 

ომსა და ულევ ფიქრს ეძლევა დალისტნის მომავალზედ. თუმც 
კვლავინდებურად ცდილობს ხალხის დარწმუნებას ტურციის სულ- 
თნის მხრიდამ დახმარების მიღებაში, მაგრამ თავად უკვე ალარა 
სწამს ტურციის ძლევამოსილებისა. 

ამჟამად მარხულობს, ლოცულობს და ურაზის დასრულების 
მერე ჩვენს წინააღმდეგ წამოვა; მაგრამ თავის ზრახვებს ჯერჯერო- 
ბით ღრმა საიდუმლოებაში ინახავს. 

შამილის საწყალი ვაჟი ჯამალედდინი ძალუმად ჰნალვლობს 
რუსეთზედ, ვერ ეგუება ახალ დლის წესრიგსა მთიელთა მყრალს 
ცხოვრებასა, ყურანს ასწავლიან და წინადაცვეთაც კი გაუკეთეს, 
რომლის გამოც ჯერაც ვერ მოსულა გონსა. ერთხელ შამილმა 

ჰკითხა მას, რატომ ჰნალვლობს იგი მუდმივად. მან უპასუხა: „ძალ- 
მიძს განა, ვიყო მხიარული, ოდეს ჩემი კეთილისმყოფელი იმპერა- 
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ტორი ნიკოლაი გარდაიცვალა?“ შამილი ჩაფიქრდა და უთხრა: „დი- 
ახ, ჩვენ ორივემ პატივი უნდა ვსცეთ ამ დიდი ფადიშაჰის ხსოვნას: 
მან მე შვილი დამიბრუნა, ხოლო შენ კაცად გაქცია!“ 

მთელი კასპიისპირა მხარის სახელით, უბეჯითესი თხოვნით 
მოგმართავთ, იღონოთ რამე 1853 წლის წარდგინებაზედ, რომელიც 
აქამომდისაც არა სჩანს. რა თქმა უნდა, საქმეთა უსაშველობა აწინ- 
დელ ვითარებაში აფერხებს მათ მსვლელობას; მაგრამ, მიუხედავად 
ამისა, ეს შეყოვნება უკიდურესად გვიბამს ხელ-ფეხს ჭეშმარიტად 
ღირსეული ოფიცრების წარდგენაში ახალი საქმეებისათვის მთიელ- 

თა წინააღმდეგ. სევასტოპოლის დევგმირთა ბრძოლა სრულად 
გვაქცევს ჩრდილში და საქმენი ჩვენნი ძლივსღა სჩანან მეათე პლან- 
ზედა. 

იყავით ბედნიერი იმგვარად, როგორც მე გისურვებთ ამასა. 
თუკი ბედნიერი შემთხვევა გაახლებთ ჩემს ძმისშვილს, პაუს 

კ(|ნიაზ) ალექსანდრე ორბელიანსა, დაყვავებით მიიღეთ იგი თქვენის 
მარჯვენა ხელისა ჩრდილქვეშ. 

სვიმონ შალიკაშვილისადმი M-17 (369) 

ძლივს და ძლივს მომივიდა შენი წერილი, ჩემო საყუა- 
რელო სვიმონ, და დიდადაც გამახარა. – ხომ იცი რომ მიყუ- 
არხარ; მაშა რაღად მაწუხ-მაწვალებ შენის უამბობითა? – 

აქაური ამბავი ეს გახლავსთ: შამილა არის მზად – ჯერ 

არ გაგვიგონია – და აპირებს ამ დღეებში საითმე წასვლასა 
ჯარითა, ესე იგი, ან ვლადიკავკაზისაკენ, ან ჩემკენ, და ანუ 
თქვენკენ. ახლა ამას იტყვი „სადაური ამბის შეტყობაა“ რა 
ვჰქმნა! ასე ამბობენ მოსულნი ყოვლის მხრით ჯავშუშნი, და 

როგორც ვჰხედავ, ჩემის ჭკუით, იქნება თყთ შამილამაც არ 

იცის თავისი პლანი წლევანდლის ჯარიანობისა. – მაგრამ ან- 
გარიშითკი უნ(ა წამოვიდეს ანუ ჩემზედ და ანუ 

(თჯუშებზ(ედ)' ჰყავს ბევრნი . 
·ვერ შეე 
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ვიცი გიამება, შამხალს ეყოლა ქალი, და ამისგამო და- 

ლისტანი ალივსო სიხარულითა. – ჰაჯი ალაბეგი მომიკითხე 
მისის შვილით. ჩვენის ენგილოების – ახალქრისტიანების, ამ- 
ბავი მომწერე, ემატებიანა ნათლის-ღებითა? ანუ შიში ხომ 
არა რისა აქუსთ? – ეკკლესიები როგორ შესრულდენ, როგორ 

შეამკეს ხატებითა; ან წირვა-ლოცუა ხომ არის ყოველთპჯუსს?|) 

მომიკითხე კიდეცა ჩვენი ენგილოები დაუთხა(რ,|) რომ ნუ ეში- 
ნიანთ, არავის დავაჩაგვრინებთ. – 

ელისუ კარგად აშენდაა; ან დუქან-ბაზარი ემატება თუ 

არა? – ყაჩაღები როგორ არიან ჭარისკე|ნ,) ანუ თეთ ჭარე- 

ლები? – მანდკი ის ერთი პარტია ყაჩაღებისა კარგად მიგემ- 

სხვრიათ. – 
აქ მომიტანეს |ა)მბ(ავი| მითომ ქიზიყელებსა კარგად მი 

ძმა მი 
მომწერე დაწვრილებით, ეს რა . 

მოველი და მოველი ყარსის აღებასა, და არიქნა; მეტად 
მინდა ყარსის აღება, და აბა ვინძლო ჩემო სვიმონ, ყველაზედ 

ადრე შენ მახარო ამ საამო ამბითა. – 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

შენი მეზობელი კნიაზი რამაზ თარხანოვი სიყუარულით 
მომიკითხე. 

7" ივნისს 1855. 

შურით.? 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M972 (370) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ჩემის ანგარიშით ახლა ძალუა ვარინკა და დავით თავის 
ცოლშვილით უნდა იყვნენ წასულნი მოსკოვისაკენ. – გთხოვთ 
მაცნობოთ, როგორ წავიდნენ და ან ვინ გაჰყვნენ თანა? – 

ეჰი თქვე მაცთუნნო-დედაკაცებო! აბა რად დამამდუ- 
რებინეთ ჩვენი ჯიღაყამყამი, ჩვენი თვალის ჩინი, ჩვენი გვირ- 
გვინი ყაფლან? –- რით ვერ შეიტყეთ, რომ მაგისმეტი არავინ 
გუყავს? – მაგას უნდა ყველა რძლები და დები თავს ევლებო- 
დეთ ფარვანასავით, და ჰსცდილობდეთ მაგის სიამოვნებასა! 
- მამულიც, დედულიც, რძლებიცა,' ბიძაშვილებიც – მხო- 
ლოდ ბიძია ალექსანდრეს გარდა – მაგის ჭირის სანაცვლო 
უნდა იყოს! – ჩემის ფიქრით ასეა; და თქვენ თქვენი იცით! 

სანდროს წერილი მომივიდა 30“ მაისიდამ; კარგად უს- 
წავლია წერა და ეტყობა, რომ თანდათან გონებაც ეხსნება. – 
ხანჯალი, დაბანჩა და ქამარი უთხოვნია, რომელნიცა აჩუქა 
უსუფუბეგმა. ამ ფოშტაში ვერ მოვასწარ და შემდეგკი გამო- 
გიგზავნით. – თქვენ იმიტომ გიგზავნით, რომ აქედამ პირდა- 
პირ პეტერბურლში არ მიაქუს ფოშტასა პოსილკა.“ – 

რა ამბავია ძალუავ თქვენკენ, ანუ თქვენს ქუჩაში? მარ- 

შალი ალექსანდრე ისევ მანდ არის? – ეს ომიანობაკი გადაწ- 
ყდა და არ ვიცი საროდიოთ ამზადებს თავისს დრუჟინასა! 

იაკინთე სიყუარულით მომიკითხეთ. 

მართლად ქარვასლის დამწველნი იპოვნეს? – 
საკურველია, რომ არასა მწერთ მანდაურს ამბებსა; მხო- 

ლოდ მარტო ყაფლანზედ გაქუსთ განგაში მთლად ძალუებსა, და 
მეტადრე ტასოსა, რომელსაც მოუცდა ოდესსაში წაბძანება. – 

ბაბალეს სიყუარულით მოვიკითხავ. – 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

1" ივლისს 1855. 
თემირხანშურით.“ 
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ქეთევან ორბელიანისადმი Mძ73 (371) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ამ ფოშტით გამოვგზავნე თქვენთან ხანჯალი, დაბანჩა 

და ქამარი სანდროსათკუვს. – თქვენთან იმიტომ ვგზავნი, რომ 
მანდედამ გაუგზავნოთ ფოშტით, რადგანაც აქაურს ფოშტას 
არ შეუძლიან, რომ ნივთები მიიღოს წასაღებად რუსეთში. 

არვიციკი რად უნდა ესეები სანდროსა, რომ ასე გული- 
ანად ითხოვს? – 

ბაბალე სიყუარულით მომიკითხეთ. 

ჩემი თვალის ჩინი ყაფლან, ჩემი საკუთარი ძმა ყაფლან, 
კარგად გულიანად მომიკითხეთ და პატივიეცით, თორემ მაგ 
თქვენს ქუჩასა ერთიანად გადავსწვავ! მთლად ძალუები უნდა 
მაგას ფარვანებსავით თავს ევლებოდეთ. – 

ჩემი საყუარელი და ბაბალე ალექსეი პეტროვიჩით, ძა- 
ლუა ნინოთი, თამარითა კატო მის ქმრითა მომიკითხეთ, – კა- 

ტო ახლა გახარებულ-გაფარფარებული იქნება ქმრის მოს- 
ვლითა, და რაცა აქამომდის შექცევაში დაჰკლებია, უეჭვე- 
ლად შეისრულებდა. 

მარშალი ალექსანდრე წავიდა თუ ისევ მანდ არის და 
ჩუეულებრივ ზოზინებს? – სად არის ივანე? ან ძალუა მანანა 
თავის პატარა ძალუათი სად არიან და როგორ? – 

იაკინთე სიყუარულით მომიკითხე, ეგრეთვე სარდიონ 
სოფიოთი. 

·თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

8" ივლისს 1855. 
თემირხანშურით.' 
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ყაფლან ორბელიანისადმი M94 (372) 

ჩემო თვალისჩინო ყაფლან! თუ ჩემი სიცოცხლე გინდა, 
დაეხატვინე დაღერროტიპსა' და გამომიგზავნე შენი პორტრე- 
ტი. შენ გენაცვალოს ჩემი თავი ამაზედ უარს ნუ მეტყვი. 

ძალუა და შენი შვილები სიყუარულით მომიკითხე. 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

8" ივლისს 1855. 
თემირხანშურით.“ 

მესამ რდზე მისამართი წერია: ესაძე გვერდ ხე ე 

მის ბრწყინუალებას, 

კნიაზს ყაფლანს ორბელიანს. 
თბილისი.“ 

ქეთევან ორბელიანისადმი M4974 (373) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

თემირხანშურის სიცხეებსა ვეღარ გაუძელ და დღესვე ვი- 
ბარგები, და მივდივარ მთისაკენ გასაგრილებლად. – ამ ჩვენს მხა- 
რეს არაფერი ამბავი არა არისრა ჯერა, და შემდეგ ვინ იცის. – 

იაკინთე და სარდიონ მომიკითხეთ სიყუარულით. 
ჩემს თვალის სინათლეს ყაფლანს შუბლზედ ვაკოცებ. – 

ეცადენით, რომ არ გააჯავროთ, არ შეაწუხოთ, არ მოაბეზროთ, 
უბრალოს დედაკაცების ლაპარაკითა, ხომ იცით აზიზად გაზდი- 

ლია! 

ბაბალე, კიდევ ბაბალე და კიდევაც ბაბალე სიყუარულით 

მომიკითხეთ, ეგრეთვე ნინო, თამარ, და კატო ქმრებითა. – 
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თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

20 ივლისს 1855. 

თემირხანშურით.' 

დიმიტრი ჯორჯაძისადვი M915 (374) 

22 ივლისს 1855 ოღლი.' 

ჩემო ბატონო კნიაზო დიმიტრი! თქუსზნის ლოცუა-კურ- 

თხევით გიახელით გუშინ საღამოს სოფელსა, რომელსა ეწო- 
დების ოღლად, და დღეს შეუდგებით ქუთიშისაკენ. მშვენი- 

ერთა წყლებმა, წმინდა ჰაერმან, უმტვერ-უკირომ, მინდვრებ- 
მა ხავერდ-სიმწუანითა, გადმიყარეს სევდები. – ხუმრობა 

იქით, და კაცმა ზაფხულში საცხოვრებლად უნდა აღმოირჩი- 

ოს მთა! – 

მერე: თქუშნი წერილი მივიღე, რომელმანცა თქუზნის 

ხილვის მსგავსად მასიამოვნა და რაცა მასში ეწერა, ყოველი- 
ვე ვჰსცან. ჩაჩნისაკენ მტრის ჯარებისა შეყრა, მგონია ისევ 
ის იყოს, რაცა მომწერა ბარონ ნიკოლაიმ, და ლაზუტჩიკებიკი 

წასულს გვიახლებენ. – მაინც კიდევ გებექამ” თვალ-ყური უგ- 
დოს მანდეთკენ; მაგრამ ჩაჩანში რა უნდა და ანუ რასა იქს 
შამილა? – ციხეებს ხომ ვერ აიღებს, და სხუა კი ძვირფას-სა- 
ნატრ-შესანახი იქ არა გუაქუსრა. 

ორიოდ საპახოდო ხელ-ჯაგები წამომიღე; ხომ იცი ქარ- 
თუელი კაცი ვარ, თავის დროზედ არ მომაგონდა. – ჩემი პა- 

ტარა კვიცი – უიმIV8. – გაუგზავნეთ ისევ საბუროვსა: მანდ 

უბრალოდ მოუყვანიათ, და ვერცა მოუვლიან. საბუროვი კაცს 
გამოგიგზავნისთ მაგის წამოსაყუანად. – 

სევასტოპოლის ამბავი ხვალ უნდა მოგივიდეს; აბა საჩ- 
ქაროდ აფრინე ჩვენკენ კაცი სამხიარულოს ამბითა. – 
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შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

“დრაგუნა. 

პეტრე ვოლპოვისადმი M1 (375) 

24 II0II9 1 855. IIმM60% ILგ ICVIIMIIMICMIX „00მX. 

I%696ი: Mმ10იV ILIIთიიVI ტი0#ო0908VM%V/ 80MM08V. 

16MM0 Xმ9ხნ III» 0C728Iთ # 96 +0X/6M0 I0 X0680X0+ხIM 

06010916ხC188M M029, CM015X%0 II0 89VI069XM6CMV VII028/6MII0C MM, 

MCM0CMILM0 C0X2I6%, 9I0, 6ხ-ნ M0X6X, MC 8080CM# ი ი6ი082 # ცგიI6 

LVIმ-ხ6 8 M006, 010M/ხ II0I63M06 III ხ803C0I0მM9M08MCVI% 8გისიX 

დი3IMM06CMMX CI. 

II0იI2მL29, 90 8ხI VXC 8 IIIV0C, # 06ლ0მMI2I0CCს X 8მM C 

ი0M00MCIVIICI I00C56010 0ნიგI.ს 0C0606 სწნვგმი6 8IVIMVMმIIC 92 

ლხი6»ს/ისიტ6: 

1) XVე0Mნმ სი VM06ნიI6I ში IMI6II00MIM0CIM 

II0C906%, 6CIს CმMხIM C)I26LIII IIVIIMI ხ2 9M20ICM IIC96I080X III. 

LI გი8V930M, C0C109IIIM V3 200 # 60#VCC 90I108CM, # II0MXმ38II VCMიის 

6MI6 50" VC6III0C860M1 V3 IX მ30001080M0# 001XI. IICII0IIMCIM10 )#IM# 300 

ი0M%23მV16C, MIM6 6CხIC L66 IMI38CCIII0. 1199 0000160X29I9 XVII0CM6მVLმ, 

8 CIIVMმ6 II0MVIIICIII9M ყ6აე1ო6/9, იი0ტინიი6გიილ IXVIIIIC8I9/ MM61Iს 8 

010890014 186 0010! I6X01LI, # 0 25 I0 3" C016Mხ MX231X08 #3 

ზხყეი0ი1მ, II6 I2X0#90VXC9 6 C0XCIM6. 

2) )36CხMმ 6LIX0 6LI II0)163M0, 6CIIII 6 I238MIMI 0M01IVIVVIIM, 2 

M0XCI0 CM0066, CCII0M0II6CLMMIC; XICM 60/M6C, 3710 803M0XXCI0, 9I0 #3 

იხისთილიხყი ვ3მიმCვ2 0CXმM/06ხ M900 C6I2, 0 9ყნM M0XCI0 

იყიმ8ოხ6C9 8 IIIXI266. 5398 096Lს 88X99239 0V0IVVIVC0X0C XII8 V2006# 

185



070C%0CIV, 012 6“ C0XC9Mნ IL2302M08 800LIგ I90708ხI 6VIVXI M 

85ICIVIIICIMILC0 +0IM2C XC IXI0CIC #386CII9% 0 860019166. LI82 310+ 

88XCLLII1 II06M6X 060216 C10960I-06 ცგIII6 8IIMVM2მ16. 

3) მიხიMყM96IIL0 IM3 IL,38ICIIC8 CLმL0) VIყ06IIII6C9V1V) +მMX(C6 

M0MXC6CV 0CIICIIIსIIხნ I2 00M00LC >XVIMI0CM6გVIXV, 8 CMVMმ6C ILI098IICLVI# 

სც06ი019X67%, IM 281C#C6 10)IX#MCV CიI600III% 0M0IM9211CM C680M%0V0ICII9. #4. 

960MC638CL16 XCIII0CIII 10)IXCII6I I6IMIხ IV 8096 9CVCხIII90 Iმ6IVI0M2X 3მ 

3V6VICX0I0 LI6ი6იიმ80L0. 

4) 3მ86აეღხI8მI0IVII# IIIIმ60M 8 VIIIIIეი0IგX 06000II96I 

CC6)ICIIII1M) ILგიმIMგM, 3იი6MM 0 II0IC201XI, მ C80MMI 0X01IIIVM%M2MVM 

081660 Iმ260#/86XI 38 -რXმ1VIMICM%010 1I8ი6იი28010. 

5) 860სMგ X6IMმ016590, 9106 # 3 0M060190C6CIVX IIIVიხI 

#მILXC 8 CM0C00M 806M6I9I 0M099MI0C6Cხ C69M0V0VICLI6, IM MI06 VC 

V90IICI:2IIMCს XXCII2IIICM IIM6+ნ I6CM0M6%X0 C0X IIIXI%08 0692 601166 

ყ606X0XMVMMმL0 M0MIM60ჯ8მ. 3IIMM C6606X287C#9 MI 3I0008ხ6C C0/)Iმ1 M 

6VXI6I6 M#M6IXნხ 8 LI0X0380C00 806 00XLI 0070 0სVIყM0I0 XII# 601C010მL9ი 

4(8IXC6II19 X VI060X26M0CMV 86I0191616M IIVIIICIV. 

ნ) IX23688ხLXX იმ60I 8 IIIV/ი06 96 MM0L0: IICC0028»CI6 II0 

I 010IIIMIIმVI0 # 0X0I9281C 6მ666M82გ II#9 801009008 XI0II2XICM. LIგ 86C 

310 9M01066V6I0C9 #0 30“ 0მ609VX 8 /CII6ხ. I110 II0Iო-0M II606X0XIIMM0, 

ყ106 VCI00M826MხI9 X6I60ს 8 1 ისიისომი6 07X0XI9 M6CCIმ ნსდIIVI 

იურუმსი! 86006M06წი090 მ, M2X VI03მXV 1101000მ III 00II6C8CIII LL 

II88M08CXIM. 

7) #II# C660CXCIIIM უდლმიIICMVICMIMI2I0C 300008ხ9 IIIMXV6IX 

ყყIყი8 #0606X0XIMM0, 906 008380600” 9VCI0 IMI00CV 8 ჯ#001მX 

ხმ36I69M0 6LII0 00 L00MICM M606 92 ”0M ILმიმVყმ. II XI# 5+0+0 

Mმ2XIMV 6ხ. Cლ0ებICI182 #96 V90010666MXM 8, 866 6VICI ნუმლი MI 

ლილემ86IIICი. 32 #6M იჯნ0Xი0MIIღ სხ0ლი06II.ს VIV90I0I066/6IIC 

M0IIII6IX 99008 II2 M2CI99ნI9 იმ60+%I, I8XX6 C VIIIIმX0I0 #696L. 

8) )ა>00M9იIV IV2მ9მI6 VII) C80MMMს Cიბაელ80MM M27I0- 

II0Mმ8მIIV VIIC6IIVI 886 86IIIV3X+ | 0IIIVIIIმII9. 
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9) )სMლ60ლI6 C 3IMM # IIV0V X III2MXმIV 0 I0M, 9X06 

ILILIგMXგწ»იIდL #M M6XXVIIIXVIVIნI 86M06M6M0 0%2380M ICM00LLC /I0VVI 

MნVIV =0M9 II098IICMIM M#MCII0189X6I9, II0) 6(CIL) 06მ IX23მ#IMMVIL2, 068 

თი IIVIმM, #I00I6IM, IC2M2MIV02, I MIIMM, IIგიმVIხ, IXმCოი06, 

IXVMხIMXM I 2Xმ)IIIM66M%2VIხ. CI00IMM 0C06I/MI0)6IVI6M 6MMV0უ2/V0I#. M 

MიხყეIე 8 00MM VVმC M0XCI C0ნ0216C” IX66CL0IსხLი “+XIC9M 

8ხ000VXCMIMIხIX XCMXIXCIIC6IM. 3IV 1#0IV63LVI0C MნICIხ 89VIIIოC M 8! 

LILI2გMXგMV M I/1602MM X2MV, 9I06 0IV II0I86VM 3710 8 MCVI0IIMICIMI16. 

801 86M%01000ხI9 M0M MხნICVII 0180CVMX06/M0 6630IIმCI0CIM 

M0მ9, 82M ი000V96III92L0. CI სზეოIC% II0C80CX09MMIX6C6ხ0188 328M6VV 

ხ238M1% 66 M I0იI0იონ 8Cლ06M, 510 IV2მMXCI6C 1)01IC3IVნ6IM II9 310M 

IICXM. 

00066IMVIხX M080C01CM #3 100 IM6I MCMXII0929 +0-0, 0 

ტემისდL # #ტყხიIMის! I0I0XV C ILII02MII6M IL2 I0M0IIხ "IC9CIIII2M 

იიიI8 8068C%X2:0, MX0100ხIM უ8IიVIC#9 X 11გი9 უთოთი MCთუ066/CLI9 

II066808. 

CX 8მC 0XMM26M # 6CIIC ი23 0XCII26M 60I66 III606CIICIX 

#386CXIM MV3 IX 0ნხIMმ: CM000 IIV 3820ი1ი6IIIოMC9 II6IMML...16? 

პეტრე ვოლკოვისადმი M1 (375) 

24 ივლისი 1855. ლაგერი ქუთიშის მთებზედ. 

ღენერ: მაიორს პეტრე აპოლონოვიჩ ვოლკოვსა. 

თემირხანშურა იმდენად მხარის საგანგაშო ვითარებათა გამო 
არ დამიტოვებია, რამდენადაც მისი შინაგანი მმართველობის მიზე- 
ზით, გულწრფელი სინანულით მასზედ, რომ, შესაძლოა, უდროოდ 
შევწყვიტე თქვენი ზღვაში ბანაობა, აგრერიგად სასარგებლო თქვე- 
ნი ფიზიკური ძალების აღსადგენად. 
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ვფიქრობ, რომ უკვე შურაში ბრძანდებით და უმორჩილესის 

თხოვნით მოგმართავთ, თქვენი განსაკუთრებული ყურადღება მიაპ- 
ყროთ შემდეგს: 

1) ხუდომბაშის სიმაგრე, არამყარად აშენებული, წარმოად- 

გენს ყველაზე სუსტ პუნქტს ჩვენს წინა ლინიაზედ. მე ვუბრძანე, 
200 და მეტი კაცისგან შემდგარი გარნიზონი გაეძლიერებინათ კი- 
დევ 50 კაცით ყაზიიურთის ასეულიდამ. ჩემთვის ჯერ არაა ცნობი- 

ლი, აღსრულებულია თუ არა ეს ბრძანება. ხუდომბაშის მხარდასა- 
ჭერად, მტრის თავდასხმის შემთხვევაში, კუნცევიჩს მითითებული 

აქვს, მზადყოფნაში იყოლიოს ფეხოსანთა ორი როტა და 29% 3990 
როტა კაზაკებისა ჩირიურთიდამ, სადაც იმყოფება 6 ასეული. 

2) ერთობ სასარგებლო იქნებოდა, თუკი კაზაკები, რაც შეიძ- 

ლება, მალე მორჩებოდნენ ბალახის თიბვასა; მით უმეტეს, შესაძ- 

ლოა, რომ შარშანდელი მარაგიდამ დარჩენოდათ ბევრი თივა, რის 
გარკვევაც შეიძლება შტაბში. ეს ძალზედ მნიშვნელოვანი მხარდაჭე- 

რაა ჩვენი ბარისთვის, როცა 6 ასეული კაზაკი მუდამ მზად იქნება 
გამოსასვლელად მტრის შესახებ შეტყობინებისთანავე. ამ მნიშვნე- 

ლოვან საგანს მიაპყარით თქვენი მკაცრი ყურადღება. 
3) ვორონჩენკო ევგენიევ|(სკის) გამაგრ(ებიდამ) ასევე უნდა 

ჩქარობდეს ხუდომბაშის დასახმარებლადა, მტრის გამოჩენის შემ- 

თხვევაში, და აგრეთვე უნდა იჩქაროს თიბვის დასრულება. ხოლო 
ჩერქეის მოსახლეობას დღე და ღამ უნდა უთვალთვალონ ზუბუტის 

გადასასვლელზე. 
4) იშკარტში შტაბის ხელმძღვანელი იცავს სოფ(ელ! ყარანა- 

ის, ერპელსა და იშკარტს, ხოლო თავისი მონადირეებით გულმოდ- 
გინედ უთვალთვალებს ახატლის გადასასვლელსა. 

5) ერთობ სასურველია, რომ უახლოეს მომავალში დასრულ- 
დეს ბალახის თიბვა შურის მისადგომებთანაც და, რომ არ აჰყვნენ 
ცდუნებას, იქონიონ საჭიროზე რამდენიმე ასი ფუთით მეტი თივა. 
ამით შენარჩუნდება სალდათების ჯანიც და ყველა ასეული განკარ- 
გულებაში გეყოლებათ სწრაფი გადაადგილებისათვის საგანგაშო 
პუნქტისკენ, მტრის მხრიდან მუქარის შემთხვევაში. 

6) სახაზინო სამუშაოები შურაში არც ისე ბევრია: ჰოსპიტ- 
ლის შეკეთება და ბასეინის დასრულება ცხენების დასაწყურვებლა- 
და. ყოველივე ამისთვის საჭირო იქნება 30 სამუშაო დღე. მაგრამ, 

ამასთან ერთად, აუცილებელია, ჰოსპიტლებში საპირფარეშოები 
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რომ ეწყობა, ისინი გაკეთდეს სწორედ ისე, როგორც მიუთითეს ექი- 
მებმა პლაშევსკიმ და ივანოვსკიმ. 

7) დაბალჩინიანთა უძვირფასესი ჯანმრთელობის შესანარჩუ- 
ნებლად აუცილებელია, რომ ასეულებში დარჩენილი ხალხის რაო- 
დენობა, სულ მცირე, სამ ყარაულზედ გადანაწილდეს და ამისთვის 
რა საშუალებებსაც არ უნდა მიმართოთ, ყოველი იქნება კეთილი და 
სამართლიანი. ამის შემდგომ უმკაცრესად აიკრძალოს დაბალჩინი- 
ანთა კერძო სამუშაოებზედ გამოყენება, თუნდაც ფულის გადახ- 
დით. 

8) სამხედრო უფრ(ოსი) საკუთარი საშუალებებით ნელ-ნელა 
გაამაგრებს მიწაყრილს ჰოსპიტლის მახლობლადა. 

9) ამასთანავე, მე შამხალს ვწერ იმის თაობაზედ, რომ მტრის 
გამოჩენისას შამხალელები და მეხთულელები უსათუოდ მიეხმარნენ 
ერთურთსა, ა|ნუ) ორივე ყაზანიშჩე, ორივე ჯუნგუთაი, დორგელი, 
ყაყაშურა, გილი, პარაული, კასტირი, ყუმიხი და ხალიმბეკაული. 
ერთსულოვნებისა და წესრიგის მკაცრი დაცვით ერთ საათში შეიძ- 

ლება შეიკრიბოს რამდენიმე ათასი შეიარალებული მობინადრე. ეს 
სასარგებლო აზრი თქვენც შთაუნერგეთ შამხალსა და იბრაიმ ხანსა, 
რათა მათ აღასრულიონ იგი. 

აი, მხარის უსაფრთხოებასთან დაკავშირებული ზოგიერთი 

ჩემი აზრი, რომლის გამოხატვაც თქვენგან დამევალა. თქვენს 
ბრწყინვალებაზედაა მისი განვითარება და შევსება ყოველივე იმით, 
რასაც სასარგებლოდ ჰსცნობთ ამ მიზნისათვის. 

განსაკუთრებული სიახლეები მთებიდამ არ არის, გარდა იმი- 

სა, რომ ავარიელნი და ანდიელნი შამილს გაჰყუნენ ჩეჩნების დასახ- 
მარებლად ვრევსკის წინააღმდეგ, რომელიც შალისკენ დაიძრა ნა- 
თესების გასანადგურებლადა. 

თქვენგან ველით და კიდევ ერთხელ ველით უფრო საინტე- 
რესო ამბებს ყირიმიდამ: მალე მოიკლავს ნეტავი თავს პელის|...1ე? 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M916 (376) 

ცივა, დიდად (ავივა! ყორღანოვის რაზღოვორიდამ გახ- 
ლავსთ ესე შემოტანილი აქა, რათა ზედმიწევნით მიხუდე რა- 

რიგათ ვჰკანკალებთ ქუთიშის მთაზედ მკათათუს 25" დღესა, 
როდესაც ტბილისში, შურაში სიცხისაგან არ იცით რომელს 

ჰაუზში, რომელს ვანნაში განიგრილოთ თავი თქუმნი. – 
ასე, ჩემო დიმიტრი! საბნები, ნაბდები, სხუადასხუა ფე- 

რის შინლები თავს მაყრია და კიდევ ვერ გამთბარვარ. – 

დღეს შევიტყე, რომ ვრევსკის დაუმარცხებია შამილის 
ჯარი შალის მინდორზედ, და ამით დაბოლოვდა ყოველივე 
ჰაიჰარაი, აქამომდის თქმული. 

ანდრონიკოვი მწერს, რომ შამილას ჰყავს 14/ათასი 

ცხენოსანი, რომელთარიცხვში 8/ათასი სულ შუბიანნი არია- 

ნო, და ესენი სულ ქიზიყისათვს მომზადებულანო! – 

ამის შუბიანი ჯარი არ შემიტყვია, და ანუ რა არის ეს 
მომატებული რაღაებიცა? – 

აბა დღეს კვირა არის და თითქმის შუადღეცა; გამოგ- 

ზავნე ეგ ინვალიდებიდა? – და თანაც სხუა და სხუა ჭორები 
დაუმატე, თორემ მეტად ცივა აქა. 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

25ს ივლისს 1855. 
ქუთიშის მთა.” 
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დივიტრი 3ჯორვბაძისალდმი M17 (377) 

ჩემო დიმიტრი! მიკვირს და მიკვირს, და კიდევ ვარ გა- 

ოცებული შენს ჩუეულებაზედ, რომ სხვის წერილებსა, მაგ- 
რად ვეება ბეჭდებით ზედდასმულს, ჰხსნი, კითხულობ და მე- 
რე ისე უგზავნი პატრონსა! მაშა ბეჭდებსა რაისათუს ასმენ?' 

რაისათუს ჰსყიდულობენ ლაქასა, ბეჭდებსა? რა გაეწყობა ჩუ- 
ეულებასა, მოუთმენელობასა, სულმოკლეობასა, ჭორების-მო- 
ყუარებასა და სხუათა და სხუათა, ესე იგი, სულის წაწყმედა- 
სა! – 

მერე: ჯერ მცირედი კიდევ მოიცადე შურაში, იქნება მე 
მალე მოვიდე; მაგრამ ნურავის ეტყვი: დიდი საიდუმლოა, 
რომელზედაც არის დამოკიდებული აღსრულება ერთის პლა- 
ნისა, კარგის პლანისა, თუ აღსრულდა. – თუ აღსრულდა; 
რადგანაც არა ყოველივე პლანი აღსრულდება, რაგინა იყოს 
კარგად დაწყობილი. ამაში ბედიც უნდა! 

რალა თქმა გინდა, რომ თუ ორენბურლის ღუბერნატო- 
რი მოვიდა შურაში, უნდა მიიღო ისე, როგორც შემეფერება. 

ვარინკას წერილი მომივიდა, რომელშიაც უნდა ყოფი- 
ლიყო სამოცი თუმანი სიქამანათი; მაგრამ პაკეტი გაჭრილი 
იყო და მასში ფული არ იდვა. – შენ ხომ არ ამოგიღია? – ვა- 
რინკა დიდად მთხოვს, რომ ამ ფულით გამოვიხსნა ნივთები 
კაკალასაგან ნასყიდნი. 

შამილა არის თავის სახლში; ჩაჩანში, ესე იგი შალის 
მინდორზედ, შამილის ჯარი ანაზდეულად დიდს ნისლში ზედ- 
წასწოლოდნენ რუსის ჯარსა, რომელსაცა მოეცა ზარბაზნით 
კარტეჩი, რამდენიმე ანდიელნი მოეკლათ იქვე, ოცდაექუსი 

ცხენიც მათთან ერთად დახოცილიყუნენ, და დანარჩენი ჯარი 

შამილისა გაქცეულიყო. – ვრევსკის გაუფუქებია ჩაჩნელების 
პურის მოსავალი, და დაბრუნებულა თავის შტაბში; შამილაც 
თავის სახლში ამოსულა; მაგრამ ასე ამბობენკი რომ შამილა 

თეთ არა ყოფილა იქა. ახლა გაუცია ბძანება შამილასა, რომ 
ყურბან ბაირამის უკან წავა ჯარითა, და იმ დრომდის ცხენე- 
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ბი უნდა კარგად შეინახონ. –- აი ჯარი ასეთი უნდა, რომ უფ- 

როსი არ იტანჯებოდეს ფიქრითა თივისა და ქერისათუს, და 

მათ შესყიდვისათუვს ფული არ ეხარჯებოდეს, და ერთის ბძა- 
ნების მეტი არა უნდოდესრა: „ცხენები კარგად შეინახეთ, 
კარგად გაასუქეთ“. – 

ფერჩატკები მომივიდა, მაგრამ ვერ ჩამივიდა ხელებ- 
ზედ: რა გენალვლებოდა ცოტა დიდრონი ყოფილიყო. 

ჯამობეგის თანაშემწედ ყოფნა ნუ ჰგონია ღუბერნა- 

ტორს უბრალო რაიმედ, ანუ არარაიმედ. 1) დიდი საქმეა იმ 

ჩინოვნიკისათუვს, ვინცა შეაგონებს ჯამობეგსა მოვალეობასა 
მისსა; და ამისგარდა 2) შეაყუარებს თავისთავსა ესოდენად, 
რომ ჯამობეგი მიენდოს მას' და ხალხი მოავლებინოს. – ეს 
ორივე იოსიფოვმა თავის ჭკუით და მოხერხებით აღასრულა. 

ახლა რომ ჰსცვლიან, ვისა ჰნიშუნენ ამის მაგიერ? – გებექა 
ვერა იქს ზასედატლობასა, თუ არ უნდა თავის სამსახური 
დაჰკარგოს და მეორეს თვეშივე მიეცეს პოდსუდში! – რა სა- 

კურველია იოსიფოვისათუს ახალი თანამდებობა კარგია, მაგ- 

რამ მანდაც უნდა კარგი ვინმე იშოვნოთ და? – თუ ჯამაგირი 

მანდ ცოტა ეძლევა, სამსახურისაგამო ბევრს იშოვნის და წინ 
წავა. – აბა აიღეთ, დაიღეთ, იფიქრეთ და ისე დააბოლოვეთ, 

რომ ორსავე მხარეს კარგად დასრულდეს. – 

სხვეებრ ღთ ი“ იყოს შენი მფარველი 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

27 ივლისს 1855. 

ქუთიშის მთა? 
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დიმიტრი პვორჭბაძისადმი M18 (378)' 

მითომ სვიმონის წერილი რომ გავხსნა და წავიკითხო 
რა ცოდუა არის, და ანუ სადა ჰსწერია ამგვარ შეცოდე- 
ბისთვს წარწყმედა სულისა. 

ნაპოლეონის თავის მოკვეთა საფაროვის მაღაზიაში 
პირველად ითქუა და იქიდამ სვიმონს ახარეს. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

11 აგვისტოს 1855. 

არქაზით.“ 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M019 (379) 

ჩემო დიმიტრი! დღეს ოჰლიდამ! მივდივარ აიმაკზედ“ 

ქუთიშასა,7 სადაცა დავჰყოფ ერთს დღესა და გავჰსწევ ყაზი- 
ყუმუხისაკენ. 

წერილებსა მინკვიცთან და ლამაზოვის მამისადმი 
ვჰგზავნი ამასთანავე შენთანა; ხოლო“ კოცებუს წერილი არ 

მომეწონა, რადგანაც არ ეწერა თხოვნა განწესებისათვს ღა- 
მაზოვისა იმ პოლკებში რომელნიცა არიან ეხლა სევასტო- 

პოლში. 
მთიდამ მომივიდა ეს ამბავი: შამილ, დღეს ანუ ხვალ, 

უნდა მოვიდეს ავარიაში, სადაცა შეიყრებიან ნაიბები დიდის 

რჩევისათუს, მასლაათ.” – ვნახოთ რას დააწყობენ! – 

ორი ბატალიონი არქასზედ" გაუშვი ასეევის ხელქვე, და 

ერთი ბატალ: გადმოვიყუანე აღქენთის? სიახლოეს. 

ამ ჟამად ეს მაქუნდა მოსახსენებლად თქუშნდა, ბრწყი- 
ნუალეო კნიაზო! 

5 

193



თქუ8ზნი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

14 აგვისტოს 1855. 

ოჰლით.!? 

გაბალე საგინაშვილისადმი M58 (380) 

აგვისტოს 21"' ქუთიშის” მთა 1855. 

ჩემო უსაყუარლესო დაო ბაბალე! 

შენი წერილი, ყვედრებით სავსე, მომივიდა. ხომ იცი მი- 

ყუარხარ გულით, სულით; მაშა რაღათ მყვედრი, რომ ხანდა- 

ხან ვერა გწერ ისე ხშირად, როგორც მინდა მე, ანუ როგორც 
გჰსურს შენ? – შენ გენაცუალნენ ყოველნი ბარბარები, ოთა- 

რის ცოლიდამ მოკიდებული ჩვენს წელ-ნაზ თამარამდის; მაგ- 
რამ ჩვენი ბაბალე, ვლადიკავკაზის კრასავიცა კი არ უნდა გე- 

ნაცუალოს: ეგ სხუა ჯავაირია! – სხუანი კიდევ, სოფიებიცა,“ 

ტასოებიცა – მაგრამ ერთის გარდა – შენ თავს შემოგევლნენ; 
შენმა ციებ-ცხელებამ ისინი აცხელ-აკანკალოს! – სხუა რაღა 
გინდა? – 

ვჰსდგევარ მაღალს ქუთიშის მთაზედ, სადაცა ნისლი, 

სიცივე, წვიმა მოუწყვეტელია. ხანდახან მზეც დაგვენახვება, 

მხოლოდ იმისთკვს, რომ ვიცოდეთ და გუახსოვდეს, რომ სად- 

მე ქვეყანაზედ ანათებს მზე. 
ვარ ამ წყეულს ადგილს და ვჰყარაულობ შამილის მი- 

მოსვლასა. – ამ დღეებში მოვიდა ავარიაში, რომელიცა დიახ 
ახლოა ჩემზედ – იქ შეიყარნენ ნაიბები, მწიგნობარნი ყადიები 
და სხუანი იმათგანი დარბაისელნი და ჰქონდათ დიდი რჩევა; 

გუშინ, თუ გუშინწინ, დაშლილან; ვნახოთ, იმათის რჩევისაგან 

რა გამოვა, მაგრამ ჯერკი დიდად საიდუმლოდ ინახავენ, და 
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რაცკი უნდა შეინახონ, მაინც დღეს, ხვალ შევიტყობ. – წა- 
სულს კვირაში ყაზიყუმუხშიაც ვიყავ ჯარებისა და ხალხის 
გასაშინჯავად. – სწორედ მოგახსენო, ვერაფერი ქვეყანაარის, 
დაპრანჭული, დაგრეხილი ჩაკვანძილ-ჩაშხამული! – 

ამ დღეებში ვაპირებ – თუ სხუა რაიმე მიზეზი არ გა- 
მომიჩნდა – შურაში ჩასვლასა; მაგრამ რა გამოვიდა, იქაც 
არა არისრა გულისგასახარებელი. – 

ჩვენები მშვიდობიანად მისულან პეტერბუღში. – სწო- 
რედ ამ მინუტში მომიტანეს ამბავი, რომ სევასტოპოლის სი- 
ახლოეს მომხდარა დიახ დიდი ომი, სადაცა სხუათაშორის ძა- 
ლიან მძიმედ არის დაჭრილი ჩვენი საბრალო კნიაზ დიმიტრი 

მირსკი. – ღთ” მან დაიფაროს იმის ცოლშვილი უბედურები- 

საგან! – ეს რა არის, ჩემო ბაბალე, რომ ერთმა წელიწადმა 

აღარ გაიარა მშვიდობიანად ჩვენის ოჯახისათუს! – ახ, რა 
კარგი ყმაწვილი კაცი იყო, და რა ძლიერ მიყუარდა. ეს წერი- 
ლი მხიარულის გულით დავიწყე და ჩამშხამდა. ძალუა, ჩემი 
საკუთარი ძალუა ელისაბედ, და ჩემი საყუარელი ალექსან- 
დრე გულით, სულით მომიკითხე. – 

შენი ერთგული ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

2" სეკდემბერს. შურა. 

ეს წერილი აქამდის დარჩა გამოუგზავნელი; მეც საში- 
ნელმა თოვლმა გამომაქცია ქუთიშის მთიდამ და მარბეინა 
შურამდის, სადაცა მოველ გუშინწინ და ძლივს გავთბი; მაგ- 

რამკი ჩემი ნინიკა ბიჭი ავათ გამიხდა, ეგრეთვე პეტრეცა. 
ზაქარია ჭავჭავაძე მოვიდა აქა, იასონს გამოეგზავნა 

დანარჩენის პოლკის ჩასაბარებლად, მორჩა თავის საქმესა და 

ახლა მოდის თქვენკენ ამ წერილითა. – ნეტავი როდის იქნება 
გულმოსვენებით ვიყო თქვენთან! – 
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შენი ძმა გრიგოლი 

ჩემი საკუთარი ძალუა ელისაბედ და ძმა ალექსანდრე 

სიყუარულით მომიკითხე კიდევ. 

დიმიტრი ჯორჯაძისაღდმი M020 (381) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! გუშინ მოველ ქუთიშის ლა- 

გირში, სადაცა დამხვდა შენი წერილი და ერთიც კიდევ მომი- 

ტანეს ამ! მინუტში დამზადებულის პროკლამაციით ტაბასა- 

რანელებისათუს; მაგრამ პანჩენკოს მოწერილობის ვიპისკა არ 

მომსვლია, და არცა ვიცი რას იწერება. – აქამდის რაც ამბე- 

ბი მომდის ან ჰუსუფბეგისაგან, ან ღუბერნატორისაგან, ტა- 

ბასარანში არა არისრა ჯერ ამჟამად იმისთანა საშიში, რომ 

საჭირო იყოს რუსის ჯარებისა იქ გაგზავნა; ამისგარდა ათი- 

თორმეტნი ტაბასარანელებიც – #380»0%V0#” იყუნენ ჩემთან ათ 

დღემდის და გავისტუმრე. – ისინიც ამასვე ამბობენ, რომ ტა- 

ირჰაჯი და შიხმაჰმადი აქა იქ დადიან, მაგრამ ხალხი ყურს 
არ უგდებსო; ქურის ერთი სოფლიდამ უნდა საქონელიც მოე- 

პარათ, ანუ მოეტაცნათ, მაგრამ ხალხმა შეუტყო და ისინი 

გაიქცნენ. გზაზედ შეხვედროდათ ორნი ქურელები, მომავალ- 

ნი ტაბასარანიდამ და თაირჰაჯის პარტიასა ერთი იმათგანი 
მოეკლათ და ერთი დაეჭირათ. – ეს მოხდა აქამდის იმ მხარე- 

სა. – ჰუსუფბეგი მწერს ამ ამბავსა, და ამასაც მეუბნება, რომ 

ინშაჰლლა ან თაირჰაჯის პარტიას ამოვჰსწყვეტო და ანუ 

გავრეკამ ტაბასარანიდამაო. – ვნახოთ რა მოხდება მომავალ- 

ში. 

შამილა არის ჯერ ისევ ავარიაში და აქუს დიდი მასლა- 

ათი; ამასაცა, ლთ ით, შევიტყობთ და ვნახავთ, რა გამოვა 

იმათის რჩევისაგან. – 

წუდახარელებმა იცადეს, იცადეს და როცა მე მიველ 
იქა, მაშინკი ერთბაშად მიჰსცვინდნენ ციხე-კოშკსა და სრუ- 

196



ლებით ძირიანად დაანგრიეს. – შეიქმნა ჰაიჰარაი! მოჰსცვინ- 
დენ ყაზიყუმუხის სოფლებიდამ ხალხნი, შეიქნა თოფის სრო- 
ლა; მეც ძლივს რისყოფით, ყაზახების შემწეობით და ვსადნი- 

კებითა ორივე მხარე დავაშორე და გავარეკინე; მაგრამ მაინ- 
ცკი ერთი მოკუდა ყაზიყუმუხიდამ და ორი დაიჭრა; ეგოდე- 

ნიც მგონია იყოს წუდახარიდამ. 
ყაზიყუმუხში მოვახდინე კარგი საქმე: აღალარბეგს წიგ- 

ნი მოვაწერინე ლაზარევთან შერიგებისათუს; ერთი იმისთანაც 

გაუგზავნა ჰუსუფბეგსა –- ლაზარევმაც, რა საკურველია, 
კარგი წიგნი მისწერა და მაშასადამე აქეთ მხარეს ჩამოვარ- 
დება მშვიდობიანობა და აღარ მოხდება ამგვარი, შენის მი- 

ხედვით, 86MMX%06 VI0I08806 /6იი! – ჰუსუფბეგთან აღალა- 
რის წერილით გავგზავნე გებექა? და ერთიც ყაზიყუმუხელი 

აღალარის ნოქრებთაგანი, და ამათ უნდა მოახდინონ ძმობა, 
სიყუარული, მეგობრობა, მეზობლობა ორთა ნათესავთაშო- 
რის. – სხუა არავიცირა მოსახსენებელი ამხელად. – 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

22 აგვისტოს 1855 

ქუთიშით.“ 

“ თავისუფალიდან (იგულისხმება თავისუფალი ტაბასარანიდან. ქ. 

–” 
დიდი სისხლის სამართლის დანაშაული! 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M921 (382) 

ჩემო დიმიტრი! გთხოვ საჩქაროთ დააბოლოო შარიათი 
წუდახარისა და ყაზიყუმუხის სოფლისა მამულსზედა, სადაცა 

აღალარმა ააშენებინა ციხე-კოშკი. – განაჩენი ასე შეადგინე: 

1) ჯერ, რა საკურველია, ორისავ მხრით შემოიტანე და 

აღსწერე საბუთები, ესე იგი, მოწმობები, ჰოქმები და სხუანი. 

2) ბუდუნებისა და ჰაჯი აბდულლას ჰაზრები, და ეგ- 
რეთვე მეორეს მხრით, ჰაზრი აღალარის ყადიასი. 

და ბოლოს ჩემი ჰაზრი, რომელზედაც უნდა დაბუძნდეს 
განაჩენი: 

ა) დიდის ხნისთ' აქამომდის იმა მამულისა წუდახარე- 
ლების ხელში ყოფნა. 

ბ) ყაზიყუმუხელებმა არცკი იციან„ რომელს ხანის 
დროს იყო ეს მამული იმათ ხელში, და რომელს ხანის დროს 
წუდახარელთა წაართვეს. 

გ) შეუძლებლობა, რომ წუდახარელთ წეერთოსთ ეს მა- 

მული, რადგანაც ეს მამული, თკთ უნაყოფო, უვარგო, გამო- 

უყენებელი კაცისათვს, და მაშასადამე უსარგებლო; და რათ 

წაართმევდნენ წუდახარელნი; თუ გინდ ყოფილიყუნენ ძლი- 
ერნიცა ხანებზედა ამისთანა მამულსა, რომელიცა არის თით- 
ქმის ცარიელი ქვიშა და ქუა. 

ამა მიზეზებისაგამო ის მამული ეკუთვნის წუდახარელ- 
თა. 

მაგრამ რადგანაც აღალარბეგმა იქ ააშენა ციხე, არა 
საწინააღმდეგოდ წუდახარელთა, არამედ გზის შესანახავად 
და მგზავრთა დასაფარავად მტერთაგან, რომელნიცა ხშირად 
იმ ადგილს ჰხოცდენ და ატყვეებდენ ჩვენს ხალხსა, დაამისგა- 

მო იქ ციხე იყო ორისავ მხრისათუს სასარგებლო, ამისთვს იქ 

ააშენონ თვთ წუდახარელთა ციხე და დააყენონ თავიანთი ყა- 

რაულები. და ამით დაბოლოგდეს ეს საქმე. – 

ეს არის ჩემი ჰაზრი, რომელიცა შენ უნდა გაალამაზო, 
გაასპეტაკ-განავრცელო და შეასრულო, ვითარცა კოლოფი” 
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ოთხისავ მხრით, და მალე გამომიგზავნო, რომ ორივე მხარე 

მოელის დაბოლოებასა და შენკი ტაბასარანისათყს პლანებს 
აწყობ; და სევასტოპოლის პლანების განხილვაში ბძანდები. – 
აი რეადიც მიუწვენიათ და კიდევ სხუანიცა. – 

შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორბელიანი 

25 აგვისტოს. 1855 

ქუთიშით.“ 

ახლა ნუღარ გააგძელებ, როგორც შკოლის საქმესა. 

IV გვერდზე მისამართი წერია:| 

სი C9I066018X, 

MX9V9310 IIMIIIXII0 /I88II008MMXV 

#IXC096-X2,036 

8 IIIVიX” 

“მის ბრწყინვალებას, 
თავად დიმიტრი დავიდოვიჩ 

ჯორჯაძეს 

შურას 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M922 (383) 

ჩემო დიმიტრი! შენი წერილი 26“ აგვისტოსი მომიტანეს 
დღეს, და მით' შენის ხილვის მსგავსად ვისიამოვნე.“ მერე: 

ოლღონდღკი შენ დაგპატიჟოს ვინმე|მ| სტუმრად, და შენ- 
გან უარის თქმა არ იქნება. – დიახ ბატონი ბძანდები. გაჰყევ 
ვოლკოვსა, მიმოიარე ჩირიურთი, მომიკითხე ზაქარია ჭავჭა- 
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ვაძე, ჰსთხოვე ჩემმაგიერ რომ მნახოს და დაბრუნდი მშვიდო- 
ბიანად. – ბატონი ბძანდები, ყოველივე ესე ჰქმენ სურვილი- 

სამებრ გულისა შენისა, მაგრამკი ვნახავთ, რაცა გერგება. 

გუშინ ჩამოველ ქუთიშის სიმაღლით და დავიბანაკე 
ოღლისა და ქუთიშისშუა, ძირს, ღელეში, სადაცა თბილა. 

მორჩა, დაბოლოვდა, დასრულდა შამილას დიდი რჩევა 
ავარიაში. ზოგნი ამბობენ, რომ შამილამ გამოუცხადა, შარიათის 

ძალითა, რომ იმამსა? უნდა ხალხმა მისცეს ხარჯი მამულიდამა- 
ცა და საქონლიდამაცა; ზოგნიკი ამბობენ, რომ „არა იყორა იქ 

მისმეტი, რომ წლეულს ჯარიანობა არსად იქნებაო.“ – მაგრამ 
პირველს მიზეზს უფრო ამბობენ და ხალხი, რა საკურველია, 
ბუტბუტებს, ჩუმად ილანძღება, და ვნახოთ რა გამოვა. – 

მე კიდევ დავრჩები აქა რაოდენსამე დღესა, ვიდრე 

კარგად არ გამოცხადდება განზრახვა შამილისა, და თუ არა 

იქმნა რა საშიში რალმე, ჩამოვალ შურაში ნელნელა ჯარების 

უკან დაწევით, ესე იგი: 3" ბატალ: დარჩება ყაზიყუმუნხს, 2" 
ქუთიშას, 1" ოლლსა და აღქენთს” შუა, 1" ჯანაქაიზედ დრომ- 
დის, და დანარჩენი მოვა შურაში რეზერვად; ამისგარდა 2 
ბატალ: სამურის” ოკრულიდამ” ამოვა ნოსდაღზედ," გამოვლის 

ყაზიყუმუხის სახანოსა, აჰყოშასა და მოვა დიშლაარში მეორე 

რეზერვად. – ამ ორის ბატალიონის ასე წამოსვლა იმისთუს 
არის სასარგებლოდ, რომ ვინიცობაა მოხდეს რამე მტრის 

მხრიდამ, ესენი მალე მიეშველებიან ყაზიყუმუხსაცა, საცა ერ- 
თბაშად შეიქმნება 5“ ბატალ:, და აჰყოშასაცა, საცა გახდება 
4" ბატალ: – 

ამას იმიტომ გწერ ასე დაწვრილებით, რომ ვიცი, მაშინ- 

ვე მიჰსწვდები კარტასა, დაუწყებ ჭხრეკასა, შეხვალ დიდს, 
ღრმას ფიქრებში, აიღებ-დაილებ, და ბოლოს ან მოიწონებ და 
ან თავს გაიქნევ ამ პლანზედა. – 

კარგია, თუ ამ წერილმა მოგისწრო შურაში, მაგრამ არა 
მგონია: ასე რიგად ეშურები ჩირიურთში წასვლასა, რომ პა- 
როხოდიც ვერ მოგეწევა. 

200



შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

27 აგვისტოს 1855 

ლევან მელიქიშვილისადმი M1 (384) 

ჩემო საყუარელო ლევან! 

დღეს ძლივს მოვახწიე სოფელს ოღლის. გაციებულ- 
დათოვლილი, მოკანკალ-მობუზვილი. შენ მანდა გწუავს ზაქა- 
თალის მზე, მე აქა სიცივით ვიყინები. მახლაზ, აზია! აბა რა 
დროს თოვლია, 27 აგვისტოსა? – 

შენი წერილი 24" მომიტანეს აქა დღესა. – შამილას 
მასლაათი, როგორც გუშინ მოგწერე, დასრულდა ავარიაში, 
და ნაიბები ყადიებითურთ დაბრუნდნენ თავიანთსა. – ხმა გა- 
მოვიდა, რომ მითომ, შარიათის ძალით, ხალხსა ჰსთხოვა ხარ- 
ჯი, მაგრამ ეს ამბავი, საკურველია, ლაზუტჩიკებსკი არ მოა- 
ქუსთ. მაშა, საიდამ გამოტყურა ამისთანა ამბავი და მოეფინა 
მთლად დაღისტანში? და ანუ რა იყო მიზეზი? – სხუათა გან- 

კარგულებათაშორის, რაიცა შეეხებოდა ამათ სარწმუნოებასა, 
უბძანებია შამილსა, რომ დედაკაცებშიაც უნდა აღმოირჩივნენ 

ათის თავნი და ასის თავნი – ნაიბებიკი არა – ამათი მოვალე- 
ობა ის უნდა იყოს, რომ ზედამხედველობდენ დედაკაცებზედ, 
რომ, როგორც ბძანებს შარიათი, ისე მოიქცნენ, ესე იგი, 

ფარდებით პირზე ჩამოფარებულნი დადიოდნენ, კაცებს ერი- 
დებოდნენ, და სხუანი ამგვარნი; კაცებს აღუკრძალა ლოთო- 
ბა, ჩიბუხის წევა, სიმღერა – ლაილაის გარდა – ოვჩარში? 
ყოფნა, ჩვენებური სალაყბო – ღამე სოფელში სიარული, პა- 
რასკევს ღამეს ძილი, სულ უნდა გათენებამდის იყუნენ ლო- 
ცუაში, და ამგვარნი სხუადასხუა ბევრი რაღაებიცა. – ასე ამ- 
ბობენ ჯავშუშნი, მითომ ის იმოდენი კრება მხოლოდ ამი- 

სათვს ყოფილიყოს, და ესეც ბოლოს გამოუცხადებია, რომ 
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წლეულს არსად წავალთ საომრადაო, მაგრამ მზადკი იყავი- 

თო. – ამით დასრულებულა მასლაათი, შამილა წასულა კარა- 
ტას და იქიდამ დარღოს; – და თანაც წაუღია ზარბაზნები. – 

ხვალ, ღთ ით, ჩავალ შურაში. 

ჭელმწიფისაგან, რომელიცა ღთ მან“ ადღეგრძელოს და 
ძლევით შეჰმოსოს – ჩვენის ტყვეებისა ისე მოწყალებით მიღე- 

ბა დიდი ბედნიერება არის. – ღთ ი? ყოველსავე ვაებას ასე 

შეჰსცვლის კეთილად; მხოლოდ ეს არის, რომ კაცი თკთ არის 

უძლური და მოუთმენელი უბედურებაში! – 
მგონია, ადრევე მოგწერე, რომ ტაბასარანში თაირჰა- 

ჯი, გაქცეული გუბდენიდამ ყადია, შევიდა თორმეტის კაცი- 
თა, და არ იქნა იქაურს ვერც ბეგებსა და ვერც ხალხსა ვერ 

გავარეკინე იქიდამ. – იქიდამ მეძახიან, რუსის ჯარი მოგვაშ- 
ველე ბევრის თოფხანებითა, თორემ ეს არის აგვიკლესო! – 

აბა რა უყო ამისთანა ღუბერნიასა, სადაცა ღუბერნატორს არ 
შეუძლიან თორმეტის კაცის გარეკა, და მე აქედამ უნდა ოტ- 

რიადები წავიყვანო და დიდი ეკსპედიცია მოვახდინო? – ახ, 
ლევან! ბევრჯელ მაგონდება გრიგოლ მუხრანბატონის ღრმა 

ჰაზროვანნი სიტყუები „სხვისაგან ჩა..მულს” მე მაწმენდინებე- 

ნო“. – გეტყვი სწორეს გულის სიწრფოებით, რომ აჰყოშა იყო 

ჩვენის ხელიდამ წასული და მე დავამშვიდე; ყაითალი აჰ- 

სტყდა და მევე დავამშვიდე, და არცარავინკი იცის ეს ამბავი, 
რადგანაც ხუთასი კაცი არ მოვაკვლევინე მტერსა და დიდ- 

როანნი ზარბაზნები არ ვასროლინე. – ახლა ამტეხია ტაბასა- 

რანი, ეს მეორედ წლეულსა; და ვნახოთ, ღთ ი" როგორ ინე- 

ბებს. მაგრამ მე ეს მინდა ვჰსთქუა, რად არის მიწევნილი 

იქამდის ჩვენი საქმე, რომ ჯერაც არ ვიცით რა არის ჩვენი 

საკუთარი დაღისტანში? – როდემდის უნდა ვიყუნეთ ასე დაბ- 

რმაებულნი და ვატყუებდეთ ჩვენს თავსაცა და ურთიერთსა- 

ცა? – აქამდის ცარიელი ბრახა ბრუხი ყოფილა დაღისტანში 

და დიდროანნი დრაზები; სხუა არაფერი! ამიტომ ხან ერთი 
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აგვეშლება, ხან მეორე. – ეჰ, მეც ახლა, ამ შუაღამისას, მოვ- 
ჰყევ ასეთს რასმესა, რომელსაცა არა აქუს დასასრული. – 

შენი და და პატარა ცოლი სიყუარულით მომიკითხე. – 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

მგონია, ალექსანდრე თუმანოვსა ჰსცხუენიან ჩემი. 

28" აგვისტოს 1855. 
ოღლით. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M275 (385) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! თქვენი წერილი მი- 
ვიღე, რომელშიაც ითხოვთ ჩემს თანხმობასა ბაბალეს გათხო- 

ებისათვს. – მაგ აფიცარსა, რომელიცა თხოულობს, მე კარ- 
გად არ ვიცნობ. –- ამ საქმეში ბაბალესა და ალექსეი პეტრო- 

ვიჩსა უნდა დაეკითხოთ, და როგორც იმათ არჩიონ, ისე მოხ- 
დეს. – მე, ჩემის მხრით, რაც შემიძლიან მივსცემ შემწეობასა; 
მაგრამ ამ საქმეში, რომელიცა უფრო ბაბალეს შეეხება, ვიდ- 
რე ჩვენ – უნდა ბაბალესაცა ჰკითხოთ თავის სურვილი. – 

მე არ დაგიმალავთ ჩემს ჰაზრსა და მოგახსენებთ ცხა- 
დად: მე მსურდა, რომ ბაბალე საქართველოში შეერთო ვისმე 
თავადისშვილებთაგანსა, რადგანაც ბაბალემ არ იცის რუსუ- 
ლი, და მაშასადამე, ჩემის ანგარიშით, ვერცა შეითვისებს რუ- 
სულს ჩვეულებასა და ცხოვრებასა. – მე იქნება ამაში ვიყო 
შემცდარი, მაგრამ ესკი იყო მიზეზი, რომ უფრო მინდოდა შე- 
ერთო ქართველსა! – ახლა თქვენ იცით; შეიყარენით თქუენ, 
ალექსეი პეტროვიჩი და ჩემი და ბაბალე; არჩიეთ, აიღეთ-დაი–- 
ღეთ, და როგორც კეთილად დაინახოთ ისე იქმნას! – სოსიკო 

კამენდანტიც თან დაისწარით რჩევაში და შემატყობინეთ! – 
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პელმწიფე იმპერატორსა და ორთავე იმპერატრიცებსა 

დიდის მოწყალებით მიუღიათ ჩვენი ქალები. – ამას მწერენ 

ვარინკა და ნინუცა, და კიდევ იმასაცა, რომ ოკდომბერში 
მოვლენ შურაში. ნინუცას ეტყობა ძალიან მოსწონებია პე- 

ტერბურღი. იაკინთე და სარდიონ სოფიოთი მომიკითხე სიყუ- 

არულით. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

2" სეკდემ: 1855. 

შურით. 

კონსტანტინე თარხნიშვილისადღმი 

M97 (386) 

ჩემო გულით საყვარელო ძმაო კოსტანტინე დიდიხანია 

მინდოდა შენთან წიგნის მოწერა, და მადლობის გამოთქმა 

რომ შენის სასიამოვნო წერილებით მომიგონებ ხოლმე, მაგ- 

რამ ჯერ მოუცლელობაში ვიყავ და ახლა ეს ერთი კვირა 
არის რაც უძლებათა ვარ, ისე რომ ჩემის ხელით წერა არ შე- 

მიძლიან. ცივება დამაწყებინა და ჯერ არ ვიცი როდის დავეხ- 
წევი; თუღა სახსენებელია სადმე ამ დროში ეს ჩვენი დაღის- 
ტანი, მეტადრე ამ მყუდროთ გატარებულს ზაფხულში, აქაუ- 
რი ამბავი ეს უნდა მოგახსენო: მთელი ზაფხული შამილ ხან 
ამზადებდა ჯარებს, ხან შლიდა სხვადასხვას ადგილებში, ოც- 
და შვიდს აგვისტომდის მეც უცადე, ლაგირათ ვიყავ და მა- 
შინკი, რადგანაც მთებზედ თოვლი ჩამოყარა, დავბრუნდი და 
მოველ ამ გამოყრუებულს შურაში, მას აქეთ აქავარ; განსხვა- 
ებული შემთხვევა არა მომხდარარა ჩემს სამძღვარში. მხო- 
ლოდ ლევანის მხარეს გაითარეშა შამილის შვილმა, მაგრამ 

ჩვენი მუხახელები ასე დახვედროდნენ რომ სულ კუდით ქვა 
ესროლინებინათ და პირშერცხვენილი დაბრუნდა. არვიცი ახ- 
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ლა რას დააწყოფს შამილ სევასტოპოლის ჩვენგან თავისდანე- 
ბების ამბავზედ, იქნება იმას იმ გვარათ აცნობონ რომ გაა- 
ბედვინონ რამე ჩვენზედ გამოლაშქრება, მაგრამ ამ ზამთრო- 
ბით არა მგონია განსხვაებული განიძრახოს რამე, მეტადრე 
მით რომ რუსეთიდან მოსული იმის შვილი, რომელიც დიდათ 
უყვარს, სწორეთ გაარჩევინებს მართალსა და ტყუილს ამ- 
ბავს, როგორც აქამომდე უშვრებოდა. 

კარგათ წარმოიდგენ რარიგათ გულის მოსაწყვეტი ამ- 
ბავი იქნებოდა ჩემთვის' სევასტოპოლის თავისდანებება, არა- 
ოდეს არ მეგონა, იქამდის მიგვიყვანდა მტერი რომ ჩვენ თი- 
თონ დაგვანე|ბე|)ბინებდა თავს იმ ადგილისათვის სადაცა 
თითქმის აურაცხველის ჯარების სისხლიდაინთქა და მთელი 
რუსეთი გამზადებული იყო მსხვერპლათ ოღონდ კი არ შეერ- 
ყივათ პატივი ჩვენის საჭურველისა. იქნება კეთილგონიერება 
მოითხოვდა იმზომიერებას რომელიცა მიილო ლორჩაკოვმა, 
ამას გამოაჩენს შემდეგი, მაგრამ მძიმე გასაგონი და შესაჩვე6- 
ვი ამბავი მოგვიხდა. 

საბრალო რეადის სიკვდილი დიდათ მეწყინა, აქამომდე 
დიმიტრი მირსკისაც ვეღარა შევიტყერა, იმ უბედურმა თი- 

თონვე გამოიგდო ყირიმში წასვლის მიზეზი, და თუ ლ |თ|1მა“ 
არ მიხედა, ხომ საცოდავი (კოლშვილი დარჩება. დიდი დასა– 
ნანი იქნება იმისთანა ჩინებულის ყმაწვილის კაცის დაკარგვა. 

შენი ბედნიერების“ მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი“ 

23 სეკდებერს 1855 წელსა. 

თემირხანშურიდამ. 

ამ ჟამათ მე ცალკე კანვერტით 3ვვ M1307 გიგზავნი 

(Iმ1)თავარ|მარ|თებლის პრიკაზებს დიდათ გმადლობ რომ წამა- 
კითხე, და გთხოვ არ დამივიწყო და ჩქარა მახარო ყარსის 
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აღების ამბავი. შენი ძმა იოსებ და ალექსანდრე მარშალი სიყ- 

ვარულით მომიკითხე. 

დიმიტრი ჯორჯაძე მდაბლათ თავს გიკრავთ. თქვენცა 
და კნიაზს იოსებ დავითიჩსაც. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M945 (387) 

IL: X: IIIV08. 10“ 0I=: 1855. 

X: ცზ0ი09IL08V.! 

II0CCII6C IIICნMგ M000 # 8ეII6M C80”9M0CCI#4 0I 7 Mვ!9 8 

„I0I6C9მ96 IIM9ლ(0 3მM6ყმ16Iხ9MმI0 მ> #00M30MIი0. CI00MIM%16 

II0MIL0X08/ICIII9 1II2MIMVIM X 801M9M6 8 IIმM8გი906 80CIML%I 30CI88MVIM IM MCII# 

VI0I066Iნ 8 26)0 806 C060CIL8მ, XმII8 M0L 0XVICX2მIნხ V C669 II0/I 

0XVX0I0. CX8060MM8 I მიM0XVI301Iნ IM3 1I#V60CMX0C85იIX XVM06IIICMIIII IM 

ხმგ0C00)I0X8 8 IIMIX 10760 II0 0,7III0M 0016, 9 VCII6)I X8IIMM 060830M 

II0-#0606CთXL IIIV9იX 39 CM ოლ8VICIVIX 6მIმII1092) C 6“ C0+I9MM# 

M#2882960IM 1100 LCMმ9XV0I0 I CIC0IმI2) MმMI0MM98 0MX0/0 1IIVV0X8მ, 

#მL XII 0X0მ96CII9 C2მMV0C6MმI0 CXMი0VIმ, #მL # 2908 იიდხო8 

IIVXM9, C00CMCIC8V9 8 10X6C 80CM% # 1163IIVIICMX0M IIMLI4, C X0100010 

ის ყმXიყხოლი 3 «C8ზევსე. 3" რ6გXმI)0M2) C 5“ ი0X99MM# 

X-235ICVMხI0XCCMX0M XC0I0IMIIნI II0, L0CMმM00I0 I 688იმგ ტ.მიგი 66X2 

ნხგC>9070XCM6I 6514 IM2 I მMმგIIIMMCMMX 891C0I1მX; 3“ რ6მX8VI1098) C 

6“ ი001MM9MMIM #IVIII98CICM IC0CMI0/IდI C II0XXVMX081IM%X0CM ჩმIXVCხ) 1II2 

I ჯოუის MIICIIX 8510018X; M I8M%01CII 3" 68X8VII0821) C 10“ C0XII#MV/ 

MX282601M C II0IMXC8CIIIMX0CMI) #40X8X0C8ხIM I2 #40%#82C6, იიIდაიხI8მ9 

M6XღIVXIM9-CCII# უC068I04 # 1III02MXგასნიX80, 8 10X6C 806CM% CIIVX2X 

ხ8ვიიზიო ILI6060083ნIM 0109 I2M. 1II8MMონ 16, #0100მ0 8C6 

8M9MM2%I6 VCთუ06M)IICII0 6XMII0 Mმ #ICVIIIV # ICმ30IICVMIX, 1I6CX0II6XM0 
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ხმ3 თხIIმა68 C06M900მIნს C80M CM0IIMII2, #0 ,„26C MXგლმ+ნხL IIC 

I0ე8MI8IC89. M(C6ICIV XICM I 0IM6ი0მ)I 3068CMIM MMC 86CხM2 V,/I8295MI06 

9810X6CL16 82 IIIგ9IIM%C%IC I0II9, II6 იმ36M8 IICVI01976/IნCMIM II20IIM, 

#Mიი86M» 0I00MIMხI MX II0068ნ) %I69CIII, #90386I6MVხს6 „0 

#0მ2M90CIM, CIმიM#M CIIC 60M6C 3MIX0IMIს M IმM M#M C6/MIMX60# 

ნიიეხMMM/ ,0606899MM# 0M0M0 IმIIIMX VIM060IIC9II I2გ II00მ80M 

დიგIი6ნ. ILგ02M9268I6CI, V89M6969ILჩხILI #00MCL2MM MმM06/) '“MMVMმ, 

8380ჰ)808მM/0MCნ, ყი მ3წი060ლოM4/ყ6ლLIM 1C6CMCთC8მMს IL6IM0C6ემმ 

M#03)080X210 803CI2M08796L 182M I00870X M CII0M0MCI816, LI2M0ICLL 

ნიემI0180ნMIL99, 00MM%I6 M6II08CMX0IV0619 CI08გ MმIIMIდ6CIმ ი0C0I6IIM 

# 8 L0ნხ MXგმ8Mმვე M# II900M386MM იCიგიიბIხიი ;166MCI816: 

II6CMმCXILI6IC, 66III6I6 C072XხI C #CM06MIIნIM 0გC%89M16M #8:9I01C% 

X69)60ნ IX IM 30 MII0XCCXIL86. I2მL ი00MLI0 MხII6CVMI9CC ICI0 8 

#I2-001მ+06, LI6 0XIMმი#M 86IIV0აIX 10680L M 8მი00/MIხIX 80/1LICL11M. 

ც300ხს) 8000 ILმ8Mმ3მ, M8მL 3060 C861მ, C VIIM8IICII1CM 

06ნჯჩმ!ICILI სგ CIXლმIILVXVI0 600ხ6V MმIIIIX 60-”2X6ხ(06M 8 X0ნIMV; M 

L00ILნ6I, 3IML88L019 0 CMX 000 104ხM0C CI8M6VX, LIM3M990 # CM6M0%, 

(08009 X60606 0 MIIIMCმX» რდლიმLMმX M IMCMCმ. I2X M# 8098 

#MM66L C8010 X000LIIVI0 C7000M! LII2MIILIნ 10MXC XX2/VM0 CII6MMVI 3მ 

X0I0M I#ხ0906108CM 80IMMხ, ულმ30ყმილ08მIL0ი)ხIVI 8 CIVII6 “IV06IMIM2გL0 

CVIIმIმ, 01 96 603 VX:მCმ8 CM010II 2 "M0IVII6CI80 IVCCLC2M0 

MIMიემ10ყღმ. 

CI 1II8MIMM%V /IXXგMმ III XC6CIM9I90C#% I2 I0960M IIგM63 

1 მMIIL8, #0 96 M0XCX #I0M86VICIVIL L MM0M XIM3IIM 1 00II68: I00/10 

ემხXილ C606# ი00/ 'IV36MII0MIM # CM0უ10 8ხI0მX20C C80M MIICIIIM 

იი069 01IICM, #0100XIM 800096M 096CILC XI06LMIX MI MI0CI2გ6CL 6L9. 

I1ILI2MXმV IM6)მ890 VIMIIIIIICI XXCCIIხI, M 8 019მMMIM 6088 IC 

320100MMVLC9, 90 CI9MVCI9 იმას „76, 0LM 8M08ხ XCIMIIIC9 IIგ 10960M 

I MIMM0ICXმ10 608. 

M#0/0/MხI6C CხI9089 XმIV0IIV M6XVVV0490CMX0# II6ნ0მMM X28 # 

6IMIMII XმL CIIVX0X C 01VI1V00IM VC670,6M. 
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8 #31:8XCX011 IV0IIII #92 I01090MI0C 806ML0M C)128MLI 8MIIIICCIC8 

#3 0608ხ1X MIM936) 7ს/9ის/X08, 0 0MV981VIM VXC /IიმI/IIICMIM) 110IIM 

0I XI9938) 9908ყმ8გ,030, #00 0XIM, MX C0X8IICLMII0, XICI9I6დხ 663 M601+8მ. 

II0,12MM#M 86IIMMIMX II0609Mმ8960+8მ1114 82IIVX II2CII8C08თC8 

ჯინსს, II0MMX2Cი0IMCMXIMI Iიი-2M: 1IIIIმ26-X8გიIMიხ, 0X%0IMVყ6Mა) M 

იელუთომსიი0L C060M 8M) MIMIMIIXMX, Mმ916CMVXMX I000M08, 8 

X0I00MIX VCII0MX0CI0CI 801MCMმ, III)016X/I6C 1II6 IIMC8IIII9 II0II0Iმ; 8 III286 

#X 1IIVნ2 M0იმიVთსი LI06380CX09ხIM, რდიომIMმ2MV, 32+I9MM, 

6800L0IMMM M# 86IVMM%01#6MIIVM C06000M, 0ლIი90I0IIMMი· 10 IIIმIMMV 

IL 8939) I მ მიM82; 8 /12I6C1მ#9MC +მIXCC 85ხICI00CI2 1II06X0მCII28 

II60M08ხ, M6XV IIIV0CCI0 #M #I8066L0M CI09I 8 10CX M6CIმX 096Lხ 

X02CIM85I9 CმIMIV: 001084 607106 M 60106 VCIIIIMMI88CIXC9 +მM, 919 8 

ოიიIსიI0M I0ეს 851803690 8 ნ0CლCIM0 153 XXIC99M იVII0C8 Mმ06LLLI. 110 

მი ი0MMმ0 1X90X6082 MმI9M6-0 IMI6I00Xმ2CI IX00, 906 8მVIმ 

C80+100X6 83IVI9VIIVIM 88 C03,128MM 32MXM# LI0MIMX28CXIMCXIM I 0მM I 

ს8მ0/8MVMCს 20V0I6890 0CVIII6CX8I.16CLMI16M IXCX ნ/მ2-0+800IIხX II6CM 

სმიIIX, IXL0I000C ”“წხინხსხ აილხიIხითო: IIმ2000მM «იVყმი 8 

CVI06CI86IL9I0M 107X36, II0IMIV 989 X IნVIIV, CM8IMმ9 /IIXIC II028LI MX, 

C883ხL889 C 808MM MX 8ხI:000MM# 700008VM # ყე83 10 ი0IMV>0X08/99 

MX LX 90280-869I0MV II0606013098911110. 

CM6I0 981691509, 00 1 0მდMII98 11IVმ36ს, #X0CI0C00M II0MI0IIV 

M06 IVV60%06 V88XCIIIC C VI080X5CI8:6M VCIIხIი)სI M380CXI6 0 

80380M6MIM 86ასიდლიხიყმი IIიმ8ილიგ8ხვმლიითი Cინიხი 8 CIიმM6 

96CM28MC1=M%IX )”VCV0MმIV, M#M 8 30C6იX00LC (06IIIMIII03IნIX»X 9XV80X8 

86I0MIიოს 0 V#Mი0მI)CIIM IIV/ი0Iმი«ლვმაი Cინიე· IICX0X00MIM 

II0IMII010616CM, # 6263 C0M9MCII, 06 VყმიI.ი 3 ”#მI0M 

620960I1M80M #9CI6 CIმM6I 09898 ი00CMXნ # 82გI9V C8თო06ი0ს M 

C85თოCMIIVIL XIMIM9IMI-I0 IX010004# IICIV0C ”ნVMM C MXV8CXI80M 

IოV605გსმი V898მXCIMI9. II0, I0 M06MV MIMLCIIL0, ნხი 6L#! 

I06I092Cს30, 6CIM IIIVXVCMICXI C0600ი VIMიმC9MიC# 060მ138MM# C8. 

MMX2გMVLგ, 9IIMC286XVI, 8მ08მი0L%I, CCM6M9Mგ M Mმ#%ი1#/. 
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LI6 X6ი060ნ MII93ხ C6CM68 MIIXმMXI08MV? II21C10C6, 90 M90M# 

60 3000080M X0CM09M6MXIIIM, 0# VXC 000828M#IC9 01 009MV9CIVL0M IM 

ხგIL6ნI. 169060ხ 10#XM%M0> 0IM M M0#10M6CL LI9ი3ე ს000LI086ნ! 98060-I2 

MX008ხI0 C8000 ვმIIIMIIმIM წXVCნ II0280CM28IVI0. 1 0ლი0ლეს ხნიL 

MIMII001M48:; 0# 010 3მ1ისო გ! 

მიხუილ ვორონცოვისადმი M945 (387) 

თ: ხ: შურით. 10" ოქტ: 1855. 

კ: ვორონცოვსა. 

თქვენი ბრწყინვალებისადმი ჩემი 7 მაისის წიგნის მოწერის 
შემდეგ შესამჩნევი არა მომხდარა რა დაღისტანში. შამილის დიდმა 
მზადებამ ომისთვის გაზაფხულის დამდეგს მეც მაიძულა, საქმეში 
გამომეყენებინა ყველა საშუალება, რომელზედაც კი ხელი მიმიწ- 
ვდებოდა. გარნიზონების განთავისუფლებით მოწინავე გამაგრებე- 
ბიდამ და იქ მხოლოდ თითო როტის განთავსებით, მე მოვასწარ, 
შემექმნა 3 დამატებითი მოქმედი ბატალ(იონი| 6 ასეული კავალერი- 

ით ღენერ|ალ|) მანიუკინის მეთაურობით ლუჩექის მახლობლად, რო- 
გორც სამურის ოკრუღის, ასევე ნუხის დასაცავადა, იმავდროულად 
დახმარების გასაწევად ლეკური ლინიისათვის, რომელთან კავშირ- 

შიც იგი იმყოფება. 3 ბატალ(იონი|) ყაზიყუმუხის ცხენოსანთა 5 ასე- 
ულით ღენერალ აღალარ ბეგის მეთაურობით განლაგებულ იქნა გა- 
მაშის სიმაღლეებზედ; 3 ბატალ(იონი| აჰყოშის ცხენოსანთა 6 ასეუ- 
ლით ქუთიშის სიმაღლეებზედ პოლკოვნიკ რაკუსის მეთაურობითა; 
დაბოლოს, 3 ბატალ(იონი)| კავალერიის 10 ასეულით არქასზედ 
პოლკოვსნიკ) ასტახოვის მეთაურობით, იცავენ რა მეხთულის სოფ- 
ლებსა და საშამხლოს, ამავდროულად ასრულებენ სარეზერვო და- 

ნიშნულებას მოწინავე რაზმებისთვისა. ხოლო შამილი, ვისი მთელი 
ყურადღებაც მიპყრობილი იყო აჰყოშასა და ყაზიყუმუხზედა, რამ- 
დენიმეჯერ ეცადა, შეეკრიბა თავისი ბრბონი, მაგრამ კარატს არ 
გასცდენია. ამასობაში ღენერალ ვრევსკის ჰქონდა ერთობ წარმატე- 
ბული გასვლა შალის მინდვრებზედ, სადაც მტრის პარტიათა და- 
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მარცხების შემდგომ გაანადგურა მათი უამრავი ნათესი. უკიდურე- 
სობამდე მიყვანილმა ჩეჩნებმა უფრო მეტად იწყეს ჩვენკენ გადმოს- 
ვლა და დიდი სოფლებით დასახლება მარჯვენა ფლანგზედ ჩვენი 

გამაგრებების სიახლოვეს. მამედ ემინის ხრიკებით გართული ყარა- 
ჩაელნი აღელდნენ, მაგრამ ღენერალ კოზლოვსკის ენერგიული მოქ- 
მედებით იქ აღდგენილია წესრიგი და სიმშვიდე. ბოლოს და ბოლოს, 
კეთილისმყოფელი, კაცთმოყვარეობით აღსავსე სიტყვები მანიფეს- 
ტისა გარდილვარა კავკასიის მთებზედაც და გამოიწვიეს სასიკეთო 

ქმედება: უბედური, გაქცეული ჯარისკაცები გულწრფელი სინანუ- 
ლით მრავლად გამოცხადდნენ ახლა ჩვენთანა. ესრე ჩაიარა ამ გა- 
ზაფხულმა დაღისტანში, სადაც დიდ განგაშსა და სახალხო მღელვა- 
რებას ველოდით. · 

გაოცებული მზერა მთელი კავკასიისა, ისევე როგორც მთე- 
ლი მსოფლიოსი, მიპყრობილია ჩვენი დევგმირების მძვინვარე ბრძო- 

ლაზე ყირიმში; და მთიელნი, აქამდის მხოლოდ სტამბული, ყიზლარი 

და ციმბირი რომ იცოდნენ, ახლა ანგლიჩანებზე, ბრანცუზებსა და 
ნემეცებზედ უბნობენ. ასრე ომსაც გააჩნია თავისი კარგი მხარე! 

შამილი ასევე ხარბად ადევნებს თვალყურს ამჟამინდელი ომის მიმ- 
დინარეობას და, იმედგაცრუებული ტურციის სულთნის სიძლიერე- 

ში, ის ძრწოლის გარეშე ვერ უყურებს რუსი იმპერატორის ძლევა- 
მოსილებასა. 

შამილის შვილი ჯამალედდინი დაქორწინდა ნაიბ ფტალგიკის 

ქალიშვილზე, მაგრამ ვერ ეგუება მთიელთა ველურ ცხოვრებას: 
ამაყად უჭირავს თავი ადგილობრივებთან და თამამად გამოხატავს 
თავის აზრებს მამასთან, რომელსაც, სხვათაშორის, ძალზედ უყ- 
ვარს იგი და უყვავებს. 

შამხალმა ამასწინათ დაჰკარგა ცოლი და სასოწარკვეთილმან 
ლამის თავი მოიკლა, მაგრამ ხუთი დღის მერე ის კვლავ დაქორწინ- 

და გილელი ბეგის ასულზედ. 
ხანშა მეხთულელის ჭაბუკი შვილები იბრაიმ ხანი და რეშიდ 

ხანი მსახურობენ შესანიშნავის გულმოდგინებითა. 
სამხედრო დიდების სარბიელზედ აზიურ ტურციაში პირ- 

ველთაგანი მოსჩანს კ|ნიაზი| დუნდუკოვი, რომელმაც უკვე მიიღო 
დრაგუნთა პოლკი კნიაზ) ჭავჭავაძისაგან, რომელიც, სამწუხაროდ, 

ამჟამად უსამსახუროდაა. 
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კასპიისპირა მხარე ახლა ნებივრობს თქვენი დიადი, წინასწარ 
ნაფიქრალით მოწეული ნაყოფითა: შტაბ-კვარტირები დასრულებუ- 
ლია და გამოიყურებიან, როგორც საყუარელი, პაწია ქალაქები, 

რომლებშიც წყნარად არიან აქამომდის თავშესაფრის არმქონე ჯა- 

რები; მათ სათავეში შურა იწონებს თავს შესანიშნავის დანტანები- 
თა, შენობებითა, კოშკებითა და შესანიშნავი ტაძრითა, რომელიც 
შენდება კ(ნიაზ) გაგარინის გეგმის მიხედვით; დაღისტანში აშენდა 
აგრეთვე მშვენიერი ეკლესია, შურასა და დერბენდს შორის სამ ად- 
გილას მდებარეობს ძალზედ ლამაზი სადგურები: ვაჭრობა უფრო 
და უფრო ძლიერდება ისე, რომ გასულ წელიწადს რუსეთში გატანი- 
ლია 153 ათასი ფუთი ენდრო. მაგრამ ჩვენი ზეიმის სისრულეს აკ- 
ლია ის, რომ თქვენმა ბრწყინვალებამან თვალი შეავლოს თქვენსავე 
მიერ შექმნილ კასპიისპირა მხარესა და სულიერად დატკბეს თქვე- 
ნივე იმ კეთილისმყოფელი იდეების განხორციელებითა, რომელთაც 
მნიშვნელოვანი სარგებლის სახით ბედნიერება მოაქვთ ახლა ხალხი- 
სათვის, ასწავლიან რა შრომას, არბილებენ რა მათ ველურს ზნესა, 
ვაჭრობის სარგებლიანობით ჰკრავენ მათ ჩვენთან და ამით ამზადე- 
ბენ სულიერი ფერისცვალებისათვის. 

ვბედავ იმედი ვიქონიო, რომ ღრაჭინია შუაზელი, რომელსაც 
ვაახლებ ჩემს ღრმა პატივისცემასა, სიამოვნებით შეიტყობს ამბავს 
შესანიშნავი მართლმადიდებლური ტაძრის მშენებლობის შესახებ 
საძულველი მუსულმანების ქვეყანაში და, რელიგიურ გრძნობათა 
აღტაცებაში მყოფი, არ დაივიწყებს შურის ტაძრის შემკობას კუთ- 
ვნილი შესაწირითა და, უეჭველია, ის ამგვარ ლვთისმოსავ საქმეში 

მონაწილეობას სთხოვს თქვენს ბრწყინვალებასაც და უბრწყინვალეს 
კნიაგინიასაც, რომლის ხელებსაც ვეამბორები უღრმესის პატივის- 
ცემის გრძნობითა. მაგრამ, ჩემი ფიქრით, შესანიშნავი იქნებოდა, 

თუკი შურის ტაძარი დამშვენდებოდა წმ. მიქაელის, ელიზავეტას, 
ბარბარეს, სვიმონისა და მარიას ხატებითა. 

სადაა ახლა კნიაზი სიმონ მიხაილოვიჩი? ვიმედოვნებ, რომ 
ჯანსაღი აღნაგობის წყალობით ის უკვე გამოკეთდა მიღებული 

ჭრილობისაგან. ახლა თუკი ვინმეა ვაჟკაცი, იგია! კნიაზი ვორონ- 

ცოვები თავიანთი სისხლით მუდამ იცავდნენ მართლმადიდებლურ 
რუსეთსა. მოწყალეა უფალი ღმერთი; იგია მფარველი მისი! 
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გაბალე საგინაშვილისადმი M99 (388) 

რად დამივიწყე ასე უწყალოდ, ჩემო ბაბალე, ჩემო სა- 
კუთარო დაო? შენ გენაცვალოს ყველა ბაბალები, ერთის 

გარდა, და ტასოები კიდევ იმ ერთის გარდა! მაგას შენგან არ 
მოველოდი, რომ ამ ორს თვეში ერთხელ არ გამიკითხავდი 

წერილითა. 

მეც ავათ ვიყავ ზაფრის ცხელებით, ახლა ლთ ის' მოწ- 

ყალებით კარგადა ვარ, მაგრამ ჯერ შინადამ არ გამიხედნია 

გარეთ; ერთხელ გავბედე და კიდევ შემაქცია, და ახლა ვერი- 
დები. მაგრამ აბრამამ დიდი ხანია ჰსთქუა „რაც გასატეხია 

უნდა გატყდეს." 
გუშინ ვარინკას წერილი მომივიდა; მწერს, რომ 6" ოკ- 

დომ: მოსკოვიდამ გამოვალთო; მაგრამ სწორედ არ მატყობი- 
ნებს, შურაში მოვა, როგორც ადრე ჰსურდა, თუ თბილისში?” 

– აქაურს გზებზედ მომზადება უნდა ცხენებისაცა და კანვოი- 

საცა; დავით ხომ თავის დღეში არას მოიწერება, და არ ვიცი 
რა ვჰქნა? 

ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარზში, და ახლა შენ იფიქრე 

იმათი შეწუხება! ღ თო, ეს რა უბედურებაა მაგათ თავზედ! 

ორს წელიწადში სიკუდილი ქმრისა, შვილისა, მამისა, ძმისა 

და თავის თავის დატყვევება! ეს რაღაც სასჯელია ზეგარდა- 
მო მოვლენილი. – ნეტავი ეს ახალი მათი უბედურება მოს- 
კოვში მაინც შეიტყონ. – იქ უფრო ერთმანეთს ნუგეშსა ჰსცე- 
მენ. 

ჩემს საკუთარ-საყუარელს ძალუას ელისაბედს სიყუა- 
რულით მოვიკითხავ. ალექსანდრეს შუბლში ვაკოცებ; როგო- 

რა ხართ, რას ჰშვრებით, მომწერეთ და? – დიდი, დიდი თაბა- 
ხები მინდა თქუენგან ყოვლის ამბებით გატენილი. 

ძალიან გავიხარე ამბითა, რომ დიმიტრი მირსკი მორჩე- 
ნილა იმ საშინელის დაჭრილობისაგან. 

მშვიდობით ჩემო ბაბალეებისთვალო, 
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შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

14 ოკდომ: 1855. 

შურით. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M276 (389) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! ეს არ ვიცი რა მა- 
დანი გიპოვნიათ კოდაზედ, რომ კვირაში ერთხელ უნდა ახ- 
ვიდეთ? პური არ მოგსვლიათ, ღვინო არ მოგსვლიათ! და თუ 
გინდ მოგსლოდათ, სამოცს კოდზე ხომ გეუა მეტს არ მოიყ- 

ვანს, და ესოდენი თქუენი გაჭენ-გამოჭენება ჰღირს იმად? – 
ვარინკას წერილი მომივიდა გუშინ; მწერს რომ 6" ოკ- 

დომბ: გამოვალთ მოსკოვიდამაო, მაგრამ იმასკი არ იწერება 
შურაში მოვა, როგორც ადრე ჰსურდა, თუ თბილისში: აქეთ 
გზაზედ ცხენებისა და კანვოის დამზადება უნდა, ფოშტები 
არ არის, და რადგანაც იმის აქ მოსვლა ჯერ ზედმიწევნით არ 

ვიცი, ამისგამო არ ვიცი რა ვჰქნა. 

ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარსში; ახლა ეს უბედურება 
მოევლინათ; ჭეშმარიტად სწორედ იობის ღაღადისია! – ნეტა- 
ვი მოსკოვში მაინც შეიტყონ ახალი ესე უბედურება მათი, იქ 
ერთმანეთს უფრო ნუგეშსაჰსცემენ. – 

ჩემი ყაფლან სად არის თავის ქულრათით, რატომ არა- 

სა მწერთ მისთკს? ხომ იცით, პირველი სიტყუა ჩემთან წერი- 

ლებში ყაფლანის ამბავი უნდა მითხრათ. 
ძალიან გავიხარე, რომ დიმიტრი მირსკის კარგად ყოფ- 

ნა შევიტყე; ღთ მან' დაიფაროს ყოვლის უბედურებისაგან! 

ძალუა ნინა ქალებ-სიძეებით, შვილ-შვილებით მომი- 
კითხეთ სიყუარულით. – მაგრამ ბაბალესკი ვემდური, რომ 

ერთხელ არა მომწერარა. – მითომ, როგორ დავიჯერო, რომ 

ერთი ჭორიც არიცოდეს? – შორს ძებნა რათ უნდა: თამარის 
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ამბავი მომწეროს და ისიც საკმაო იქნება. მგონია ორს თაბახ- 
ზედაც ვერ დაეტევა იმის ამბავი. – 

ვარინკა ძალიან აქებს სანდროსა, მაგრამ, როგორ 

ჰსწავლობს, იმასკი არავინ მეუბნება. – 

ტასიკოს უთხარით, რომ პორტრეტი გამომიგზავნოს, 

თორემ საშინელს წერილს მოვსწერ და ძალიანაც ვატირებ. – 

ბაბალე ჩამიკოცნეთ. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

I128V გვერდზე, ზემოთა არშიაზე, უკუღმა მინაწერია:| 

იაკინთეს სიყუარულით მოვიკითხავ, ეგრეთუე სარდი- 
ონს სოფიითურთ. 

I1855 წლის 14 ოქტომბერი) 

დიმიტრი ვბორვბაძისადმი M923 (390) 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი! 

როგორც გუმართებდა მე და ღუბერნატორსა, ისე შევ- 

ჰხუდით დიდად გაბუტულ-გაბერილნი ერთმანეთსა ფრიადის 
ცივის თავაზითა, და ლაპარაკი ჩუ8ვნი იყო მხოლოდ სამსახუ- 
რისაგამო. სადილობამდის ვიყავით ასე. შემდეგ, როცა მოგუ- 
შორდნენ მეტნი, და დავრჩით მარტო, მაშინ ქუდიდამ ამოიღო 

არზა თავის თანამდებობისაგან დათხოვნისათვს ცუდის ჰაე- 

რისაგამო. მეც დიდად ცივად მივიღე და დაუკარით ერთმა- 
ნეთსა თავი, და განვშორდით. – 

სალამოზედ კიდევ მოვიდა ჩემთან ჩაის დროს, ხალვათ;! 
კიდევ სიცივით და ყინვით დავჰხუდით ერთმანეთსა. – მცი- 
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რის ხანს შემდეგ შეიქმნა ლაპარაკი: „მე ასე ვარ შეურაც- 
ხქმნილი, რომ აქ სამსახური აღარ შემიძლიან, რადგანაც ყო- 

გელთა ჩემთა ხელქვეითთა შეუძლიანთ ამას იქით 0CV006/9L 

M6MV#“.” 
რადგანაც თქუენ დაიწყეთ ეგ ლაპარაკი, უკაცროვათ, 

რომ მე გაგაშვებინებთ ლაპარაკსა, და თჟთ დავიწყებ: ესა 
ვჰსთქვი და მოვჰხსენ გუდა,? და რაც წიგნით მოეწერა ყველა 

დაურლვიე; და უჩვენე, რა უსაფუძვლოდ და უსამართლოდ 
იყო დაწერილი. „სხუათაშორის რომ 1837“ წლის განმეორე- 
ბას ყუბაში იწერებით, რატომ ან ადრე, ან ეხლა არ მეუბნე- 
ბით იმ საშინელთ ბოროტმოქმედებათა, რომელთაცა ჰშვრება 
ერისთავი? წლეულს სამჯერ გნახეთ და არც ერთხელ არ გა- 
მიგონია თქუენგან ურიგობა მისი, ეხლა ერთბაშად რა ჰქმნა 
ისეთი ბოროტმოქმედება, რომ მთელი ხალხი ირყევა, და მე- 
კი, ვითარცა ნაჩალნიკმა, არა ვიცირა. – ბოლოს ამასაც გეტ- 
ყვით, რომ არა თქვენახარ ოსკორბლენი, არამედ მე ვარ 

თქვენგან! – მე მოგწერეთ, რომ კნიაზი ერისთავი, რომელსა- 

ცა მთავარმართებელი აძლევდა ყარაბაღსა, ძალად, დიდის 

თხოვნით, დავანიშვნინე აქა ვ ა“ კარგი და სასარგებლო ჩი- 

ნოვნიკი, და თქვენკი უარსჰყოფთ და პასუხად მწერთ, რაღა- 
საც ჩილაევის სიტყუებსა! – ამაზედ დიდად შეწუხდა და გა- 
მომართო ხელი. „კნიაზო, ათი წელიწადია ვიცნობთ ერთმა- 

ნეთსა, და ვიცნობთ ვა? პატიოსანთა და გუაქუნდაცა პატი- 

ვისცემა ურთიერთისა. – აი სადამდის მიახწია ერისთავის პი- 
რისპირ ჩემსა, საკუთრად, მოქმედებათა, რომ თქვენ წინაც 
ასე დავრჩი, რომ უნდა ბოდიში მოვითხოვო და დავიწყება 

ყოვლისა თქუენგან, რაიცა ურიგოდ მომიწერია. – მაგრამ 

იფიქრეთ – აქ გული აუდუღდა და თითქმის ცრემლები გად- 
მოყარა – 1) რას წამს მოვიდა ოთხი თუ ხუთი ჩინოვნიკი გა- 
ყარა და მე არა მკითხესრა; 2) მთავარმართებელს პირდაპირ 

მიართვა აბრაშუმის” სია, და მე, ვ ა,” დურაკი დავრჩი გარეთ, 
და დამესხა ლაფი მთელს ღუბერნიაში; 3) მე გთხოვეთ რომ 

მიგეცათ პოდსუდში, და თქუენ არცკი დატუქსეთ, 4) უჩემოდ 
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თქუენ მოუტაინეთ პოდპოლკოვნიკობა და მე ღუბერნიაში 

მასხარად ამიგდეს, 5) ეხლა ამ შემთხვევაშიაც თქუენ მხო- 
ლოდ ვიგოვორსა ჰსწერთ, რომელსაცა არავინცკი შეიტყობს, 
მაშინ როდესაც იმის ზემოსაქმეები სულ ცხადი იყო; და 6) 
თუ ვარ ღუბერნატორი უეზდნის ნაჩალნიკებმა არ უნდა მი- 
ყონ ეს საქმეები და ჩემი ღუბერნატორობა არ უნდა იყოს შე- 

ურაცხობაში; ამისათყს გთხოვთ პოდსუდში მიჰსცეთ ერისთა- 
ვი, ან ოტრეშით“; მე, რა საკურველია, არც ერთზედ არ ვე- 

თანხმე. ბოლოს რაღა გავაგრძელო, როცა? გნახავ მაშინ გეტ- 
ყვი ყოველსავე, და ეხლა ამჟამადკი ერისთავი ორის დღით 
არესტოვალ."“ – 

ამ საათშივე მივდივარ მარალას;'' სოსიკო მწერს, რომ 

მთავარმართებელს მოელიან 21" ოკდომ: თბილისში, მითომ 
გურიისაკენ წასასვლელად მაგრამ მგონია აქეთ გამოსწიოს, 
ან ეხლავ და ან გურიიდამ დაბრუნებაზედ. – გთხოვ ვოლ- 
კოვს შეატყობინო, რომ ყველა თადარიკი ნახოს. 

სხუა,'? ვეშურები და არა მაგონდებარა. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

25 ოკდომ: 1855. 
დერბენდით.!“ 

შენი წერილი წუხელის მომივიდა." 

"შეურაცხმყოფენ. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M924 (391) 

31 ოკდომ: ტაბასარანის სოფელი ხანაგ.' 1855. 

ჩემო საყუარელო დიმიტრი, ანუ ჩემო ბურიენო!? გუ- 
შინ, ამ ნიშნით, რომ იყო კვირაც, მოვედი დიდად განთქმულს 
სიმაგრითა, მურუდობითა და შარიათის დაბუდებითა, სო- 
ფელსა ხანაგს, სადაცა მტერმა ვერ გაგვიბედა ომი და შევი- 
და სოფელს რუღუჯში, - ნახე კარტა – მაგრამ მამაცნი 
ჩვენნი მილიციონერები, ტაბასარანის ბეგები, რომელთაგან, 
სწორედა ვჰსთქუა, არა მქონდა ეს იმედი – ვიდრე რუსის ჯა- 
რი მიეშველებოდა, ხმალდახმალ შეცვინდნენ სოფელში და 
გარეკეს მტერი ყიჟინითა და გინებითა. აქ ჩვენმა ნინიკამ თა- 
ვის სტუცერითა ერთი მოკლა და ერთი დაპსჭრა; და აბდულ- 

ხალილამაც დიდი გამოაჩინა ვაჟკაცობა. ჩვენის მხრით დაიჭ- 
რა დიახ სუსტად სულთან-ახმედბეგ,” ამაზედ უფრო დიდად 
დაიჭრა ტაბასარანის ბეგი, ყმაწვილი კაცი იბრეიმბეგ ასკარ- 
ბეგ'--ოღლი,” მაგრამ არცარა ამას უშავს, და ორი თუ სამი 
მილიციონერიკი მძიმედ. – ჯერ ამით გათავდა ომი და პირვე- 

ლი გამარჯვება; შემდეგ ვნახოთ, ღთ“ ი” როგორ კეთილად 

დააბოლოებს ამ დაწყებულს საქმესა. – 
ტაბასარანელები სრულებით არ მოელოდნენ იმას, რომ 

მე გავბედავდი აქ მოსვლასა: ნადირშაჰიმ? ყალუხის მთიდამ 
ვერ გაბედა ამ ხეობაში შემოსვლა; მადათოვმაც'“ რუსის ჯა- 
რით ვერ მოახწია აქამდის; არღუთინსკიმაც'' სხუა გზაზედ 
აიარა; წლეულს მინკვიცი ორიოდ დღე იდგა ყალუხზედ და 
დაბრუნდა იქიდამ. – ამა მიზეზთაგამო ახლაც იმასვე იძახ- 
დნენ „ბევრჯელ მოსულან და დაბრუნებულან“ და სრულიად 

გულმოსვენებით ელოდნენ, რომ მეცა შორიდამ დაუწყებ ლა- 

პარაკსა, ვიდგები ერთი ორი დღე და წავალ იქა, საიდამაც 
მოველ. – მაგრამ ძალიან შეჰსცდნენ, და ახლა თავპირში 
იცემენ, ჰხედვენ რა, თუ როგორ ინგრევ-იქცევ-იწვის, მარ- 
თლად მშვენივრად აშენებულნი თლილის ქვით, ჩუქურთმიან- 
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ნი სახლები. – ამ ორს სოფელში უშვებ მხოლოდ ერთს მე- 
ჩითსა და დანარჩენსაკი ვჰსთხრი ძირიანად. – 

ამა ორის სოფლის გაოხრებამ შეაძრწუნა ტაბასარანი 
და ყაითალი, და ახლა მოდიან და მოდიან დეპუტატები ერ- 

თგულებისა და მორჩილებისა განცხადებისათჯვს. – მაგრამ რა 

გამოვიდა, ხალხსა მოვლა უნდა! – 

ხვალე მივჰყოფ ხელსა ტყის გაკაფისა და გზის გაკეთე- 

ბისათუს. 

ახლა? ჩემო დიმიტრი, შენი მხოლოდ ერთი წერილი მი- 

ვიღე, ისიც დერბენდშივე, და მის შემდეგ ალარა ვიცირა მან- 
დაურობისა. – 

ჩვენის ქალების მოსვლისა რა იცი? 

ღუბერნატორმა მაშინვე მისცა ადგილი შენს სარქისოვ- 
სა, რომელიცა ახლავ გაგზავნე. – ჯერ ისაია მომიკითხე და 

მერე ვოლკოვები. 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

დიმიტრი ჯორჯაძისადვმი M525 (392) 

ოჰ, რა დიდად შემაწუხე შენის წერილით, ჩემო დიმიტ- 
რი, რომელიცა მივიღე დღეს! არა, რა სამახარობლოს მოე- 
ლოდი ჩემგან, რომ აგრე ისარსავით შემომტყოცნე ამბავი მუ- 

ხუდდინის სიკუდილისა? – ვაი რა კარგი ყმაწვილი კაცი იყო, 

ჭკვიანი, ვაჟკაცი და სამსახურისათვყს განმზადებული. მარტო 

ეგ საბრალო თავის ვაჟკაცობით ინახავდა ერფელისს. – მარ- 
თალს ამბობ: კარგნი უნდა დაიხოცნენ უდროოდ; შამხალიკი 
თავის შვილით იცოცხლებს ასს წელიწადს. – მახლაზ, რა გა- 
ეწყობა! რამდენჯერ დავტუქსე საწყალი მუხუდდინ, რომე- 
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ლიც აგრე თავაღებით მიაჭენებდა გამოუცდელი ომში; მაგ- 
რამ რაღა დროსია ეს თქმა! 

ტაბასარანელები ნელნელა მოვიდნენ კისერჩამოვარ- 
დნილნი, ჰხედვენრა რომ მე აქედამ არა ვჰბრუნდები უკან; 
შიხმაჰმადიკი, გაიქცა უნცითაღში და როგორც ამბობენ და- 
მალულია შილაგაში! ცოლშვილით. – ორს დღეზედ მოვრჩე- 
ბით ხეობის გაკაფასა ხანაქიდამ“ ხუშნიმდის” – ნახე კარტა – 

მერე, ღთ ის“ შეწევნით, შეუდგებით გაკაფასა ხუჟნიკამდის” 

და იმის იქითაც; და კიდევ მერე დაბრუნებაზედ გავჰკაფავ 
ხოშნიდამ? ყალუხის ხეობასა, და არკიტის ხეობასა, და თუ 
მანამდის დავრჩი ცოცხალი გიახლებით შურაში. 

სხუა რაღა გითხრა, კაცი რომ გაბაიყუშდება შენ და- 
გემჭგავსება; აბა ვინძლო ერთი კიდევ ამგვარი რამ მოიწერო. 

ბარონ ნიკოლაი მწერს, რომ ვრევსკის მაგიერ დაუნიშ- 
ნავთ კნიაზი ბებუთოვი ვარშავიდამ. 

ვოლკოვი მომიკითხე; ისაიას უთხარ რომ ნინა ალექსან- 
დროვნამ მოკითხვა მოსწერა მაგ ქორსა,! ესე იგი ბრმასა. – 

ომერფაშა აფხაზეთიდამ წამოსულა 15/ათას კაცით მენ- 
გრელიისაკენ; კნიაზი ივანე მუხრანსკი თავის ოტრიადითა უდ- 
გას პირდაპირ, და ვნახოთ როგორ დაბოლოვდება იქ საქმე. 

მუხუდდინის” ბიძაშვილი მაჰარდამ,'“ რომელიცა ჰმსა- 
ხურებს ბაგრატიონის პოლკში წავიდეს და მოუაროს ერფე- 
ლისს, რადგანაც ამათი ბიძა აბდულ რახმანი გროშად არა 

ღირს, სავსე უგუნურობითა. – ეს ურჩიე ვოლკოვსა და ვნა- 

ხოთ როგორ გამოდგება. 

ჩემი ცხენი როგორ არის; მოურჩაა ფეხი? 

შენი კეთილის მოსურნე 

გრიგოლ ორბელიანი 

5" ნოემბ: 1855 

სოფ: ხანაქ. ტაბასარანში'! 
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დიმიტრი ჯორჭაძისადმი M526 (393) 

6" ნოემბ:' ხანაქით” 1855 

დამატება გუშინდელსა წერილსაზედა:' 

კნიაზმა გრიგოლ ერისთავმა კიდევ ერთი კარგი საქმე 
გამოატყვრინა, რათა მისცეს მიზეზი ღუბერნატორსა ჩივილი- 

სათვს: რამდენთამე დერბენდელთა არზით იჩივლეს, რომ ყუ- 

ბის უეზდის ნაჩალნიკის ბძანებითა პურს ვეღარ იყიდიან იმ 

უეზდში ვერცა დერბენდელნი, და ვერცა ბაქო-შამახელნი, და 

ყოველს გზებზედაც დაუყენებია ყარაულები, რომელნიცა 

იჭერენ მათ, ვისაც ნასყიდი პური, ან ფქვილი, მოაქუსთ თა- 

ვიანთთუს. – ეს სადაური ჰსჯულია? – დერბენდში წლეულს 

არიყო მოსავალი პურისა; მაშასადამე გრიგოლ ერისთავის 

წყალობითა უნდა მთელი ქალაქი ამოწყდეს შიმშილითა? 
უფალნი უეზდის ნაჩალნიკები აი ასე ჰსთარგმნიან – „როცა 

უნდათ - ბძანებასა, ანუ განკარგულებასა მთავრობისასა."“ – 
»IX23CIVV6IM I00098999%2M 0M23011ს C0M6CMC816 8 38MVIICC XII66გ". 

– I8 #000L89, 09696 #ი0XMX9Mმ9 დიმ3მ, 369MIM I0) ICMCI0I26Mმ9 

8 06IMMMC8XIMVX XL V630VI6IM #მ9მხის#MX2M 0 3მMVIIL%VC XII668 

ი0უიმი8MIIMX2MM, 16MI60ს #60610MC08მ802 +მMLMM 060მ30M, Mყ1I0 

CXCIIM6ს Xთ0ო6Iხ )1I80ი669ა»2 VMV0იმი C L0/0MV, 0 96 M07X#0X 

MXVIMყMXს XI66გ8 8 ICV6C!!!!” თუ გინდ ერთს კიდევ დავსვავ!!! მო- 

დი და ყელში სისხლი ნუ მოგივა! 

მეორე უფრო კარგი და დიახ საქები ამბავი მოგვივიდა 
თელავიდამ: იქაურნი ორნი ვაჭარნი – გვარები დამავიწყდა – 

მოსულან ყუბაში სავაჭროდ, რაც უნდოდათ უვაჭრიათ, და 
ბოლოს, წასვლის დროს, პოლიციაში მისულან და უთხოვნი- 
ათ, რომ პოდაროჟნა, რომლითაც მოსულიყუნენ თელავიდამ 

– დაუმტკიცონ, რადგანაც სმოტრიტელი არ აძლევდა ცხე- 
ნებსა პოლიციის შეუმოწმებლად. პოლიციაში უნახავთ, რომ 
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პოდაროჟნაზედ ღუბერნატორის ხელი არ აწერია. – ამაზედ 
დაუჭერიათ და ჩაუსვამთ ტურმაში. – ყუბის ვაჭარნი მისუ- 
ლან ერისთავთან, იქაური მღუდელიც, უთხოვნიათ მათ, რომ 
ესენი თავდებათ იქმნებიან, ოღონდ ტურმაში ნუ ჩასხამთო. 
„ერისთავს არ უყაბულნია. – იმ საწყლებსა გაუგზავნიათ ეს- 

ტადეტა თელავში, საიდამაც მოსვლიათ პასუხი, რომ შეცთო- 
მით კაზნაჩეისტვოდამ მიუციათ ხელმოუწერალი პოდაროცყნა. 
– ახლა ამ ვაჭრებისაგან თელავიდამ მოუვიდა ღუბერნატორს 
არზა ღერბოვის ქაღალდზედ, რომელშიაც ჰსჩივიან უსამარ- 

თლოებაზედ, ტურმაში ჩაგდებაზედ, რომლითაცა მიეცათ ზი- 
ანი თითქმის ასი თუმანი, და ამასაც ჰსწერენ ცხადად, რომ 
მანამ თორმეტი პოლუიმპერიალი არ მივეცით ერისთავსა ამა- 
დაამ კაცის ხელით – კიდევ სახელი დამავიწყდა – ერისთავმა 
თავდებობით არ გამოგვიშვაო! როგორ მოგწონს ეს ამბავი? – 
რა საკურველია, ეს ჩივილი უნდა იყოს ტყუილი; მაგრამ ჩირ- 

ქიანი საქმეკია გრიგოლ ერისთავისათუვს, და დიდად გასახა- 

რებელი მის მტრებისათვს, რომელნიცა არიან რიცხვით აქა 

არაცოტანი.– 
გრიგოლი დავიბარე აქა, მოველი ყოველს დღესა, მაგ- 

რამ ჯერაც არ მოვიდა, რომ დამენახვებინა შეუძლებლობა 

ამასიქით ამის აქ სამსახურისა. 

შენი ბედნიერების მოსურნე 

გრიგოლ ორბელიანი 

IV გვერდზე მისამართი წერია:| 

LI0 CI9X69VI6CI8V, 

XIსფI0 /IMM910II0 /183M008IMV, 

#LX09ი0V/IX2მ,ე36. 

8 IIIVიV." 
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“სახაზინო მენარდეებს ხელი შეუწყონ პურის შესყიდვაში“. – ეს 
მარტივი, ფრიად გასაგები რრაზა, ყოველ წელს რომ გვხვდება ხოლმე მაზ- 
რის უფროსებისათვის გაგზავნილ მითითებებში მენარდეების მიერ პურის 
შესყიდვისას, აწ გადასხვაფერებულია იმგუარად, რომ შიმშილითაც რომ 
მოკუდეს დერბენდის ბინადარი, ის ვერ შეძლებს პურის ყიდვას კუბასა!!!! 

მის ბრწყინვალებას, 

თავად დიმიტრი დავიდოვიჩს, 
ჯორჯაძეს. 

შურას. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადვი M927 (394) 

12" ნოემბ: 1855. ლუჟნიკის სიახლოეს... ნახე კარტა. 

ჩემო დიმიტრი! არა, რა სასიამოვნო გგონია, რომ ყო- 

ველს წერილში მიამბობ მუხუდდინის სიკუდილსა და ერფე- 
ლელების დახოცვასა? შევიტყე დიდი ხანია ეს შესაწუხებელი 

ამბავი; მაგრამ მაინც კიდევ შენგან ორი დიდი! თაბახი მომი- 

ვიდა გუშინწი|ნ)” ისევ იმ ამბითა. – ჯერკი ძალიან გამეხარდა, 

ვნახე რა ვეება წერილი; ვჰსთქვი, აბა აქ იქნება ქვეყნის ამბა- 

ვი, და შევჰსცდი დიდად! 
ახლა ჩემო ბატონო, გუშინ ვერ მოგწერე პასუხი, რად- 

განაც წაველ სარეკოღნოსციროვკად,” ორმოცამდის ვერსი 
მოვიარე და გამოვარჩიე ის გზა გასაკეთებლად, რომელზე- 

დაც ჰაჯიმურადმა გაიარა 1851 წელსა. ეს გზა მიდის სულ 
ქედზედ და შეერთდება აშტიყუყუმის დიდს მთებსა, და არ- 
სად არ არის იმისთანა ადგილი, სადაცა მტერსა შეეძლოს წი- 

ნადადგომა. – არღუთინსკის გზაზედკი ასეთი ღრმა ხევი ძევს 

ტყიანი, კლდიანი, და ზედვე სოფელი, რომ თუ აქ მტერი შე- 
ხუდა ჩვენს ჯარსა, დიდს ზიანს მისცემს. – გუშინ მაინცკი ამ 
ხევის გზა გავაკეთებინე სოფლების შესაშინებლად,“ და დღეს, 

ესე იგი, ნახევარს საათს უკან, გადავალ ზევით ქედზედ და 

ხვალ, ლთ ის” შეწევნით, მივჰყოფ გაკაფასა ტყისასა. – ტაბა- 
სარანელებმა რამდენჯერმე შეჰკრიბეს ჯარნი,” რომ ნუ გავა- 

კეთებინებთ გზასაო, თავები დავიხოცოთო, თორემ ბოლოს 
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ძალად გაგვხდის კნიაზიო; მაგრამ ჩემმა პარტიამ აჯობა და 
დაიშალნენ. 

გრიგოლ” ერისთავი აქ არის; ამბობს, გავალ აღარ დავ- 
დგებიო. – ქალაქიდამ ამას ჰსწერენ, რომ მითომ ჩილაევის 

მაგიერ ჰნიშნავდენ ღუბერნატორად შამახიისა კოსტანტინეს 
თარხანოვს. – სოსიკო კამენდანტი მწერს, რომ ნინა ალექსან- 
დროვნას მოსვლია დავითის წერილი, რომლითაც აცნობებს, 

რომ ჩვენის ქალებისათკს მოსკოვში გაუმჟღავნებიათ ძმის 
სიკუდილი და ამა მიზეზით კიდევ დარჩებიან რამდენსამე 

თვესა. 
გუშინ ერთი შიხმაჰმადის თანაშემწე მომგვარა ჯამობე- 

გის შვილმა, დიდი თურმე მწიგნობარი, სახელად აბდულყადა- 

რი" ყადი, ჯერ შარიათისთუს ვებაასე, აუხსენ რაი არს სწო- 

რე შარიათი, და მერე გავმათრახე,'” ასე რომ ჩემს შარიათსა 

არდაივიწყებს, თუ ცოცხალიღა დარჩა. 
რეზულტატი ტაბასარანის ეკსპედიციისა და ორის 

სოფლის გაოხრებისა ეს გახლავსთ, რომ მთლად ყაითალი 

დამშვიდდა, და თყთ შილაღიცა,'' რომლიდამაც მომივიდა წე- 
რილი სულთანახმედის' ხელითა. სწორე გითხრა ეს ძალიან 

მიამა, ვიცირა, რომ შამილას ეს ამბავი ლახვრად ეცემა გულ- 

ში, მეტადრე სულთანახმედისათვს, რომელიცა იყო მთელის 

ყაითალის ამშლელი და ამის ძალითა ჰაჯი მაჰმადყადი და 
შიხმაჰმად ჰქადაგებდენ შარიათსა და აღრევდენ ყაითაღ-ტა- 
ბასარანსა. – ეს უფროა სასიხარულოდ ჩემდა, რომ ამისთანა 

საქმე მოხდა თითქმის უსისხლოდ, და ვნახოთ შემდეგ, ღთ“ ი" 

რას ინებებს. – 

ღთ” ი“ იყოს შენი მფარველი; თუ მოდიხარ, მოდი. 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M2977 (395) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

დიდიხანია თქუენი წერილი ალარ მომსვლია და არცა 

სანდროს ამბავი შემიტყვია; ფულებსაც უგზავნი მაგრამ მა- 
ინც არასა მწერს. – მითომ სწავლაში ასე გართულია, რომ 

დრო აღარა აქუს მოწერისათვს. – ნეტავიკი კარგად ისწავ- 

ლოს და მე სულ ნუ მომწერს. – 
ეს ორი კვირა არის, რა ჯარით შემოველ ტაბასარანში, 

და ღთ ის! შეწევნითა კეთილად ჰსრულდება ეს ეკსპედიცია; 

აქ მექმნება ორის ან სამის დლის საქმე და მერე დავბრუნდე- 

ბი; გზაზედაც დავრჩები სხუა და სხუა საქმეებისაგამო ოთხი 
დღე, და მასუკან მივალ დერბენდს” და იქიდამ გავჰსწევ შუ- 
რისკენ, ასე რომ, იმედი მაქუს ამთვის გასულს იქ ვიყო. – 

იაკინთე და სარდიონ სიყუარულით მომიკითხეთ; ერ- 

თხელ რომ მაგათი წერილი მომივიდეს რა იქნება? – 
ამბობენ, ვითომ ძალუა ვარინკა და ჭავჭავაძიანნი დარ- 

ჩებიან მოსკოვში სამს თვესა, რადგანაც გაუმუჟღავნებიათ 
ძმის სიკუდილი. – ამათი ამბავი სწორედ იობის ღაღადისია! 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

15" ნოემბ: 1855. 
ტაბასარანიდამ.” 
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ყაფლან ორბელიანისადმი M55 (396) 

15" ნოემ: 1855” ტაბასარანით“ 

ჩემო თვალის ჩინო ძმაო ყაფლან! 

დიდიხანია აღარა ყოფილარა ჩემთვს სასიხარულოდ ისე, 
როგორც შენი წერილი გუშინ. ასე გაშინჯე, ერთს ტუსაღს მუ- 
რახასი? უყავ, რომელიცა იყო საციმბირო. – მწერ, რომ შენი 

ავათმყოფობა შევიტყე, იმიტომ მოგწერეო“. ოღონდ შენი წერი- 
ლი, შენი ამბავი, მომდიოდეს ხშირად, და თუ გინდა ეხლავ კი- 
დევ დავჰსწვები ქვეშაგებში კრუსუნითა და ხვნეშითა. – ხომ 

იცი, რომ ზაქარია, ილია და შენ ჩემთუს იყავით ერთი და იგივე, 
და სამთავე ძმათა არა გვიამებოდარა უშენოდ. – ახლა მარტო 

შენღა მყევხარ. ნუგეშად, და ზოგჯერ ხუმრობისათვს არუნდა 

დამემდურო. – სუყველა ძალუები შენ გენაცვალნენ. – 
ამ ჟამად გახლავარ ტაბასარანში ჯარითა, სადაცა ორი 

სოფელი ამოვთხარე ძირიანათ და ახლა ვაკეთებ გზასა ყაზიყუ- 

მუხში პირდაპირ დერბენდიდამ გადასასვლელად. – აქაური 
ხალხი, რომელიცა დიდად მურუდობდა და შიშით დაფანტული 
იყო მთებში, ტყეებში, ნელნელა გამოვაყვანინე და იქამდის მი–- 

ვიყვანე ჩემის ქადაგებითა, რომ უზდენი ხალხი, თავის დღეში 
თავისუფალი, უბატონო, უპატრონო, დღეს ხუთასი კაცი ჰკა- 
ფამს თავიანთვე ტყესა და მიკეთებს გზასა. – სასაცილო ეს 
არის, რომ თითონვე ლაპარაკობენ „ეს თავის დღეში არ ყოფი- 
ლა ათადან ბაბადან, ჩვენ უზდენები ვართ“ ამას ლაპარაკობენ 
და ჰკაფენკი ტყესა. და როცა სალამსაღამოს მივალ იმათთან, 
ვაქებ იმათ ერთგულობას, და ამასთანავე ვაძლევ ცხვრებსა, მა- 
შინ ყველაფერი ავიწყდებათ მწვადების ეშხითა. – აი აქაური ის- 

ტორია: 
სულადრე იყო ამ მხარესა ნადირშაჰ, მაგრამ ყალუხის” 

მთიდამ? ვერ გაბედა ჩამოსვლა; შემდეგ მოვიდა მადათოვი, მაგ- 

რამ ნაპირის სოფელში იყო; მასუკან პანკრატიევი? და მიკლა- 
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შევსკი' ისევ ყალუხის მთაზე მოვიდნენ და დაბრუნდნენ; დადია- 
ნი” ძალიან დაამარცხეს ნაპირის სოფელთანვე ასე რომ თავის 
პოლკის აბოზი სულ დასწვა; არღუთინსკიმ“ გაიარა სხუა სოფ- 

ლებზედ მოშორებით 1851 წელსა და დაჰყო მხოლოდ ერთი ღა- 
მე და წავიდა სიჩქარით. – მასაქეთ დაბუდდა მურუდობა და შა- 
რიათის ქადაგება; ორიწელიწადი არამეშველარა, ვერა გავაწყე- 

რა, ვერცა წიგნების მიწერით, ვერცა კაცების გზავნითა; წლე- 

ულს გაზაფხულზე მინკვიცი'' გავგზავნე ოთხის ბატალიონით; 
მაგრამ რადღესაც დაბრუნდა, უფრო აიშალა ხალხი. – ბოლოს 

რალა გავაგრძელო, მოველ და დავაწექ დიდად მძიმედ და ეს 

თექვსმეტი დღეა აღარ გავდივარ აქედამ. – 
დღეს ყაითაღიდამ მომიტანეს თავი გაქცეულისა ყაზახის 

ურიადნიკისა, რომელიცა იყო სამასის კაცის უფროსი აქა, და 

ნიზამს აწყობდა ჯარებისას; დიდი ყურუმსაღი და ჰარამზადა; 

გათათრდა და სახელად ჰუსეინ დაირქო. 

ქაღალდიც გათავდა; ძალუა და შენი შვილები სიყუარუ- 
ლით დამიკოცნე. 

შენი გრიგოლ ორბელიანი 

დიმიტრი ჯპორჯაძისადმი M928 (397) 

ჩემო ბატონო დიმიტრი! მერე: 

შეწევნითა ლ თისათა! ჰაჯიმურადის გზა, რომელსაცა ახ- 

ლა აქაურმა ხალხმა სახელად დაარქუა კნიაზ? იოლ“ – შესრულ- 
და დღეს; ამის გამო ხვალ დავიწევ უკან, ესე იგი, დავიბანაკებ 
ხუშნისთან, რომლისა სიახლოეს” შეუდგები ყალუხის? გზის გა- 

კეთებასა, და შემდეგ გადვინაცვლებ ფეხსა მარაღაში;? ამ გზა- 
ზედაც ერთის ან ორის დღის სამუშაო მექმნება, და ამით დაბო- 
ლოვდება ჩუმზნი ეს ეკსპედიცია, რომლისა დამფასებელი არის 
მხოლოდ კნიაზ ვარანცოვი; ხუთი წელიწადი ჰსწერდა არღუ- 
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თინსკისა ამ პლანის აღსრულებასა, და ვერ აღსრულდა აქამომ- 
დის. 

გაქცეულის ურიადნიკის თავი მომართვეს, და მეცა უწყა- 
ლობე ოცი თუმანი. 

მაგრამ” შიხმაჰმადის ბუდეს არ იქნა ვერ მივაგენ. 
იქამდის მივიყუანე საქმე, რომ ტაბასარანელები გამოვიყ- 

ვანე 500 კაცამდის ცულებითა და ვაკაფინე იმათივე ტყე.. მაგ- 

რამ სასაცილო ეს იყო, რომ თყთონვე ამბობენ „ჩვენ უზდენები 
ვართ თავისუფალნი, მუშაობა ჩვენი საქმე არ არის; ეს მამაპა- 
პას არუქნია“ ამას ამბობენ და ჰკაფენკი ტყესა! მეტადრე საღამ 
საღამოს რომ დავახვედრებდი ცხვრებსა სამწვადედ და ამასთა- 
ნა კარგს შესხმასაც ვეტყოდი ამათის ერთგულებისათუს, ყოვე- 

ლივე ავიწყდებოდათ და იძახდნენ, კნიაზ საღოლსუნ! 
ამ მინუტში მოვიდა ფოშტა და მომიტანა შენი წერილი. – 

დიდად მიხარიან, რომ ლიდია დანიშნულა და უპოვნია იდეალო," 
რომელსაცა ეძებდა აქამომდის. – 

რა დაემართა მაგ საწყალს ისაიას, რომ აქამომდის ვერ 
მორჩა; ძალიან მეწუხება მაგის ავათმყოფობა. 

გრიგოლ ერისთავი იყო აქა და დავაბრუნე დერბენდში; 
ლუბერნატორსაც მივსწერე, რომ ვიდრე გათავდეს გამოძიება, 
დერბენდში იყოს. – გრიგოლიცა არზას მიართმევს ავათმყოფო- 

ბისაგამო თანამდებობიდამ გადადგომისათუვს და ამათი საქმეც 

ამით ; დაბოლოვდება, და ჩვენცა მოვრჩებით ამდენს” დავიდარა– 
ბას,“ ვითარცა ჰსთქუა მელექსემ. 

არვიცი მოგწერეა, რომ მუხრანსკისა, ივანეს, ჰქონია ომი 

ინლურის მდინარესთან, მითომ ოსმალები მოუკლამს 6/ათასი; 

მაგრამ რადგანაც ოთხის ბატალიონის მეტი არა ჰყუანდა, ამის- 

გამო დაუწევია უკან და სამი ზარბაზანიც დარჩენია, რადგანაც 
არტილლერიის ცხენები დაჰხოცია. ახალი პოზიცია აღურჩევია 
ცივზე''; და ზუგდიდიკი'? დაუჭერიათ ოსმალოთა. – ეკატერინა 
იმყოფება გორდს.'? – 

შენ ესა ჰსთქვი 16 ბატალიონიდამ როგორ ვერ შეჰკრიბა 
ომის დღესა რვა მაინცა? ახლა ოპოჩინინი გაუგზავნიათ სამის 
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ბატ: გორიდამაც მიუშველებიათ ერთი ბატარეა და ორი ბატალ: 

ახალციხიდამ. – 
საქმე გაჭირდა იქით მხარესაც. 

სხვეებრ მშვიდობით 

შენი ბედნიერების მოსურნე 
გრიგოლ ორბელიანი 

17 ნოემ: 1855 
ტაბასარანით. სოფელი ქულუყ.“ 

(41V გვერდის ბოლოს, ქვემოთ, მარცხენა კუთხეში, ირიბადაა 

მიწერილი:) 

ჩვენის ქალებისათვს გაუმჟღავნებიათ ძმის სიკუდილი და 

თურმე დარჩებიან მოსკოვში სამს თვესა. – 

" სადაცა დადიანმა, ძალიან საქმე გაჭირებულმან, დაჰსწვა მთლად თა- 
ვის პოლკის აბოზი და ძლივს გამოახწია თავი." 

გაბალე საგინაშვილისალმი M910 (398) 

ჩემო საკუთარო დაო ბაბალე! რა დაგემართა, რად დამი- 
ვიწყე ასე უწყალოდ, რომ ეს რამდენიმე თვეა, შენი წერილი არ 

მომსვლია და არცა ალექსანდრესაგან? სადა ხართ? ვისთანა 
ხართ? ასე როგორა ხართ გართულნი საქმეში, რომ ერთხელ 

ჩემთუს ვეღარ მოიცალეთ? 

მე ამის წინად ძალიან ავათ ვიყავ ზაფრის ცხელებით; 
ჯერ არცკი ვიყავ მორჩენილი, რომ მომიხდა პახოდობა. წაველ 
ჯარით ტაბასარანში; გავაოხრე ორი მათი სოფელი; ხალხი დამ- 
მორჩილდა, დამშვიდდა; საცა საჭირო იყო, ესე იგი ხუთს ად- 

გილს, გავაკეთე გზები ტყეების გაკაფითა თითო მხარეს თოფის 
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მანძილზედ, და ლ” თის! შეწევნითა მოველ მშვიდობიანად შურა- 
ში. – 

აქ შევიტყე, რომ მითომ ოსმალოს ჯარი შესულიყოს 
ზუგდიდში. – შემატყობინეთ, რა ამბავია იმ მხარესა, და ანუ 
რას ჰშვრებიან დადიანები და იქაურნი თავად-აზნაურნი? – რა 

საკურველია, იმერეთიც ძალიან შეშინებული იქნება! მაგრამ რა- 
სა იქს იქა ოსმალო, თუკი ხალხი გულიანად და მარჯვე-ვაჟკა- 
ცობით დაუხვდა? თუ რიგი და წესი იქნება, მარტო იქაური 
ხალხი ეყოფა პასუხის გასაცემად ურუსის ჯაროდაც,. – 

ჩვენი ქალები, რომელთაგან დიდი ხანია აღარ მომსვლია 
ამბავი, მგონია ამ ზამთარსა დარჩნენ მოსკოვში.- როგორც 
მესმის, საბრალობელის ძმის სიკუდილი გაუმჟღავნებიათ და 
ამისგამო დარჩენილან სამს თვესა; მაგრამ როგორღა წამოვლენ 
სამს თვეს უკან ზამთარში პატარა ბაჭყალა ყმაწვილებითა! – 

ამ შემოდგომაზე მქონდა იმედი მთავარმართებლის აქ 

მობძანებისათვს გასაჩხრეკად ამა მხარისა, რომ მაშინ დავ- 

სთხოვნოდი რამდენისამე დღით ქალაქში ჩამოსვლისათვუს, მაგ- 

რამ არიქნა: მთავარმართებელი, როგორცა ჰსჩანს, მანამ ყარსს 

არ აიღებს, არსად წაბძანდება, და მეცა ვჰრჩები აქამომდის შუ- 

რაში თქუენი უხილველი! – 
ჩემს საყუარელს, საკუთარს ძალუას სიყუარულით მოვი- 

კითხავ; ეგრეთუე ჩემს საყუარელს ალექსანდრეს, რომელსაც, 

ვემდურიკი, რომ არასა მწერს. – სხუა რომ ვერა დავაკლორა, 
ბრიღადნის კამანდირთან უჩივლებ და დავაბეზღებ. – 

ლ“ თი” იყოს თქუენი მფარველი 

შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი 

1" დეკემ: 1855. 

თემირხანშურით.“ 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M-7§8 (399) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! მიკვირს და მიკვირს, 

რომ ერთხელ თქუენი წერილი, თქუენი ამბავი, აღარ მომივიდა; 

სადა ხართ და ანუ რასა იქთ? იქნება საძაგელის ოსმალებისა- 
გან შეგეშინდათ და ხართ ახლა სადმე კუთხეში მიმალულნი? – 

საკურველია რომ არცა სანდრო მწერს თავის ამბავსა! გუშინ 
აბესალომოვი! ვნახე პეტერბუღიდამ მომავალი, რომელსაცა 

ენახა სანდროცა და შვილიცა კნიაზის ვასილი ოსებიჩისა; მშვი- 
დობით არიან და ძალიანაც მოსწონებია ორნივე. – ვნახოთ! – 
ჩვენი ქალებიც უნახავს მოსკოვში და დავითიცა; ამათი რაღა 

ვჰსთქუა: რაც წასულან მხოლოდ ორჯელ მომივიდა წერილი. – 
მეც ჰალალბედათ ვჰსწერ მოსკოვში და სწორეკი არ ვიცი, იქვე 

არიან, თუ წამოვიდნენ? – 
შემატყობინეთ, იმერეთისაკენ და მენგრელიისაკენ რა ამ- 

ბავი იყო, როცა ოსმალო მოახლოვდა იმათ სამზღუარსა? ხომ 
არ შეშინდნენ? – ანუ ჩვენი ეკატერინა როგორ იყო და სადა? – 

იაკინთე და სარდიონ მომიკითხეთ სიყუარულით მათის 
ცოლშვილებით. 

მომწერეთ, დატყვეებულნი ანგლიჩნები იხილეთ თუ არა? 
– ან მიაყარეთა ქოქოლა? 

ჩემი საკუთარი ყაფლან, თქვენი ბატონი და ხელმწიფე, 
თქუენი ხელიხელთ საგოგმანები, სიყუარულით მომიკითხეთ მი- 

სის ქულრათით. – 
ზემოუბნელები როგორ არიან ქეიფზედა? – ერთის სიტ- 

ყვით, ყოველივე უნდა მომწეროთ დაწვრილებით და აუჩქარებ- 
ლად, რომ არა დაგავიწყდესთრა. 

ძალუა ნინა თავის შვილის შვილებით მომიკითხეთ დიდად 
და დიდის გულითადის სიყუარულით. – 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

9" დეკემ: 1855. 
თემირხანშურიჯთ!.? 
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ქეთევან ორბელიანისაოვი M979 (400) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

ერთი შემატყობინეთ, სად იმყოფებით და ან რომელს 
უდაბნოში, რომ აქამომდის ერთხელ აღარ მომიკითხეთ წერი- 
ლითა? მიკვირს და მიკვირს, ვეძებ მიზეზსა და ვერა მიპოვიარა 
ისეთი მძიმე, დიდი, ძალისა და ღონის წამრთმევი საქმე, რომე- 
ლიცა გაბრკოლებსთ ჩემდა მოწერასა! – 

ყაფლანს თავის ქულრათით სიყუარულით მოვიკითხავ, 
და ბაბალეს ჩავკოცნი. 

თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი 

16 დეკემ: 1855: 

თემირხანშურით.! 

ქეთუვან ორბელიანისადმი M980 (401) 

ჩემო საყუარელო ძალუავ ქეთევან! 

გუშინ, მხოლოდ გუშინ, შევიტყე ჩემი ახალი უბედურება, 
ჩემის ოჯახისა დამხობა ძირიანად, უდროოდ დამიწება ჩემის 

სულიერის შვილისა სანდროსი, რომელიცა მეგულებოდა ჩემის 

ძმების სამაგიეროდ და ვნუგეშობდი მით მოხუცებლობის ჟამსა! 

ოჰ ღმერთო, რა საშინლად მჰსჯი ცოდუათა ჩემთათუს! – 

ახლა რაღა უნდა გვქონდეს ჩვენ სასიხარულოდ ამ სოფელში? 
რაღას უნდა მოველოდეთ მომავალში? – დავრჩით ასე უწყა- 

ლოდ უნუგეშად მეცა და შენცა, ჩემო უბედურო ძალუავ! – რა 
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ვჰქნა, სად წავიდე, სად დავიკარგო ესოდენის ვაებისაგან? – 
ამასაც მოვესწარ! – 

პირიმღუთისამ მოგცესთ თქუენ ნუგეში! 

თქუენი მორჩილი და უბედური გრიგოლ ორბელიანი 

22 დეკემ: 
1855. 

თემირხანშურით.! 
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პასპორგგება, შენიშენები, 

კომენტარები



ტექსტისათვის 

სამეცნიერო აპარატი წამოდგენილია კომენტარებით, 

პირთა და გეოგრაფიულ სახელთა ანოტირებული საძიებლე- 

ბითა და ლექსიკონით. რამდენადაც აქ არ არის მოცემული 
ავტორის ეპისტოლური მემკვიდრეობის ენის საკითხები 

(ენობრივი მიმოხილვა წარმოდგენილი იქნება გრიგოლ ორბე- 

ლიანის წერილების ბოლო ტომისთვის დართულ სამეცნიერო 
აპარატში) მოკლედ აღვნიშნავთ, რომ გამოცემაში ბოლომ- 

დეა დაცული ავტორისეული ორთოგრაფია, პუნქტუაცია და 
აბზაცები (გარდა იმ შემთხვევებისა, სადაც კალმისმიერი 

ლაფსუსები დაფიქსირდა). ტექსტებში არსებული ენობრივად 

გაუმართავი ფრაზები ავტორისეულია და ჩვენ ისინი, რა 

თქმა უნდა, არ ჩაგვისწორებია. ნათქვამი თანაბრად ეხება 
როგორც ქართულ, ისე რუსულ წერილებს. 

კომენტარებს წინ უძღვის პასპორტები, სადაც მკითხვე- 
ლი მიილებს სრულ ინფორმაციას წერილის შესახებ. ეს ინ- 
ფორმაცია განაწილებულია შემდეგ რუბრიკებში: 

1. ავტოგრაფი: აქ ვიგებთ, სად და რა ნომრით 
ინახება ხელნაწერი. ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი 

აღნიშნული გვაქვს C ლიტერით, ცენტრალური არქივი 
#, ხოლო ზუგდიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგ- 

რაფიული მუზეუმი – 7 ლიტერით. 

2. „თარილი და ადგილი“: აქ მოცემულია ავტო- 
რის მიერ მითითებული თარილი და წერილის გამოგ- 

ზავნის ადგილი. ავტორის მიერ წერილის დაუთარი- 
ლებლობის შემთხვევაში, სამეცნიერო აპარატს არ ახ- 
ლავს მოცემული რუბრიკა; 

3. „ხელმოწერა“: რუბრიკა შეიცავს ინფორმა- 
ციას იმის შესახებ, წერილი ხელმოწერილია თუ არა, 

თუ წერილი ხელმოუწერელია, რუბრიკა „ხელმოწერა“ 

პასპორტს არ ერთვის; 
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4. „ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა“ აქ 
მკითხველი გაეცნობა ავტორის ადრესატისადმი დამო- 
კიდებულებას: როგორ მიმართავს მას, რას უწოდებს 
და ა. შ. 

5. „ავტოგრაფის აღწერილობა“: რუბრიკა გვან- 
ვდის ცნობას იმის შესახებ, თუ რა სახის, რა ზომისა 
და რა ფერის ქაღალდზეა ბარათი დაწერილი, დაზია- 
ნებულია თუ არა ხელნაწერი, არის თუ არა გადახაზუ- 
ლი ადგილები და ა. შ., ანუ, როგორია ტექსტის დღე- 
ვანდელი მდგომარეობა; 

6. „ადრესატის მისამართი“: აქ მოცემულია ად- 
რესატის ადგილსამყოფელი. რუბრიკა წერილის პას- 
პორტში იმ შემთხვევაშია წარმოდგენილი, თუ მისა- 

მართი ავტორის მიერაა დასახელებული. აღსანიშნა- 
ვია, რომ გრიგოლ ორბელიანი იშვიათად აწერს მისა- 
მართს წერილზე. იგი, სავარაუდოდ, კონვერტზე იქნე- 
ბოდა დაფიქსირებული, რაც დღემდე არ შენახულა. 
იშვიათად ადრესატის ადგილსამყოფელი წერილშია 
დასახელებული. უმრავლეს შემთხვევაში კი ჩვენ ის 
წლების მიხედვით ადრესატთა მოღვაწეობის 
გათვალისწინებით, აგრეთვე საანალიზო თუ სხვა 
წერილებში დასახელებული ფაქტებისა და მოვლენე- 
ბის ურთიერთშეჯერებით აღვადგინეთ; 

საპასპორტე რუბრიკებს მოსდევს წერილის შესახებ 
ინფორმაციის შემცველი შემდეგი რუბრიკები: 

1. „შენიშვნები“ აქ კალმისმიერი შეცდომები 
და ტექსტის ენობრივი ლაფსუსებია აღნუსხული. ტექ- 

სტში მოცემული ნუმერაცია სწორედ შენიშვნებზე 
მიგვითითებს; 

2. „პირველი პუბლიკაცია: აქ ვიგებთ, პირვე- 
ლად რომელ გამომცემლობაში და როდის დაიბეჭდა წე- 
რილი, გამოცემის რომელ გვერდებზეა იგი განთავსებუ- 
ლი და ა. შ. 
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3. „დათარიღება“: რუბრიკაში, ფაქტების ანა- 
ლიზის საფუძველზე, მოცემულია წერილის დაწერის 

სავარაუდო თარიღი და დასაბუთებულია მისი საფუძ- 

ველი. 
სამეცნიერო აპარატის მნიშვნელოვან ნაწილს წარმოად- 

გენს კომენტარები, სადაც ამა თუ იმ ფაქტისა თუ მოვლენის 
ასახსნელად ბევრი ახალი მასალაა მოხმობილი. 

თითოეული საკომენტარო ფრაზა დამოწმებულია გვერ- 

დისა და სტრიქონის მითითებით, რომლებიც ერთმანეთისაგან 
მძიმითაა გამოყოფილი. კომენტარებში სტრიქონების ნომრები 
მითითებულია წლისა და სათაურის ჩაუთვლელად. შესაბამი- 

სად, მკითხველმა მისთვის საჭირო ინფორმაცია ამის გათვა- 

ლისწინებით უნდა მოძებნოს. მაგ., თუ რომელიმე გვერდი იწ- 

ყება წლისა და სათაურის აღნიშვნით, ვთქვათ, 1853, ქეთევან 
ორბელიანისადმი #53 (გვ. 8), პირველი სტრიქონი ამ გვერ- 

დზე იქნება „ჩემო საყვარელო ძალუავ ქეთევან!“ და ა. შ., 
რომლითაც იწყება უშუალოდ წერილი. 

კომენტარების შემდეგ გამოცემას ერთვის პირთა და 

გეოგრაფიულ სახელთა ანოტირებული საძიებლები, რომლე- 
ბიც ანბანურ რიგზეა დალაგებული და მკითხველს საშუალე- 
ბას აძლევს, მისთვის სასურველი პიროვნება თუ გეოგრაფიუ- 

ლი სახელი მითითებულ გვერდებზე მოძებნოს. საძიებლებში 

პირთა სახელები ტექსტური მონაცემითაა წარმოდგენილი, 

მაგ.: ნინა ალექსანდროვნა, ვარინკა, ბაბალე და სხვ., რომლებ- 

საც ანოტაცია არ ახლავს. ანოტაცია დართული აქვს სახელის 
სწორ დასახელებას, რომელთანაც, ლექსიკონის პრინციპის 
გამოყენებით, გაგზავნილია ტექსტური მონაცემი. მაგ.: ნინა 
ალექსანდროვნა – იხ. ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა ნინო. ამდე- 

ნად, ანოტირებულია ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა ნინო და არა 
ნინა ალექსანდროვნა. თუ ტექსტურ მონაცემსა და სწორ და- 
სახელებას შორის უმნიშვნელო განსხვავებაა, ასეთ შემთხვე- 
ვაში ტექსტური მონაცემი აღარ არის გაგზავნილი სწორ და- 
სახელებასთან, ისინი ერთადაა წარმოდგენილი შემდეგი თან- 
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მიმდევრობით: ტექსტური მონაცემი – სწორი დასახელება – 
ანოტაცია, მაგ ანდრონიკოვი – ანდრონიკაშვილი სოლომონ 

არჩილის ძე (1859-1896) – ნიჟეგოროდის დრაგუნთა პოლკის 
ოფიცერი, და ა. შ. თუ ავტორი სახელს რამდენიმე ვარიან- 
ტით ხმარობს, ყველა ეს ვარიანტი ასახულია საძიებელში და 
ერთმანეთისაგან პარალელური ხაზებითაა გამოყოფილი, მაგ.: 
დანიილი//დანიილ-ბეკი, აღალარბეგი//აღალარი, ზაქარკა//ზა–- 
ხარკა და სხვ. 

ქალი პიროვნებები წარმოდგენილნი არიან ქალიშვილო- 
ბის გვარით, რომლის გვერდითაც დეფისის შემდეგ მეუღლის 
გვარია დაფიქსირებული, მაგ, ავალიშვილი-ორბელიანისა 

ელისაბედ, ალექსი-მესხიშვილი-ორბელიანისა ქეთევან და ა. 
შ. როცა ქალიშვილობის გვარი არ არის (ცნობილი, პიროვნე- 
ბა მითითებულია მეუღლის გვარით, მაგ., ლუკმიაშვილისა, 

პოლორჟელსკისა და სხვ. 
საძიებლებში პირთა თუ გეოგრაფიულ სახელებს გვერ- 

დები იმ შემთხვევებშიც აქვს მითითებული, როცა ისინი 
მხოლოდ იგულისხმება და დასახელებული არ არის, მაგ., 

თუ ტექსტში წერია „და“, „ძმა“, „სიძე“, „რძალი“, „ქალაქი“ 
და ა. შ. და ცნობილია, ვისზე, ან რაზეა საუბარი, გვერდები 
მითითებული აქვს ამ სიტყვების ქვეშ ნაგულისხმევ პირთა 
თუ გეოგრაფიულ სახელებს, მაგ.: „სარდიონ დიდის სიყვარუ- 
ლით მომიკითხე; ეგრეთვე მაგის ცოლი.“ ამ შემთხვევაში სა- 
ძიებელში გვერდი მითითებული აქვს სარდიონის ცოლსაც; 

სხვა მაგალითი: „დეკანოზს არდაზიანსა უთხარით, რომ მალე 

მოვართმევ ფულსა საფლავის ადგილისათუს ჩემის ძმისა“, – 

რამდენადაც ვიცით, რომ „ჩემი ძმის“ ქვეშ იგულისხმება ილია 

ორბელიანი, მას გვერდი საძიებელში ამ შემთხვევაშიც ეთი- 

თება. გეოგრაფიულ სახელს გვერდები აღენიშნება იმ შემ- 
თხვევებშიც, თუ ის წერილის დაწერის ადგილია. 

როცა საუბარია ერთ კონკრეტულ პიროვნებაზე, მაგ- 
რამ ის მოხსენიებულია ნათესავის საშუალებით, გვერდები 

ეთითება ორივე პიროვნებას, მაგ.: „იი6Mწ8MVIMX% IM6ნVოგ MმM0- 
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MI“ –- საძიებელში ამ შემთხვევაში გვერდები მითითებული 
აქვს როგორც ყიბიტ-მაჰმადს, ისე მის ძმისშვილს. 

საძიებელში გვერდები არ გვაქვს დაფიქსირებული იმ 
შემთხვევებში, როცა პიროვნება საზოგადო სახელით არის 
მოხსენიებული და ტექსტში ზუსტად არ ჩანს, ვისზეა საუბა- 
რი, ან როდესაც მთელი ოჯახია მოხსენიებული. 

რაც შეეხებათ ადრესატებს, წერილების გვერდები არ 

მივუთითეთ მათ, ვის მიმართაც ბარათების უმრავლესობაა 
დაწერილი, მაგ., ილია ორბელიანს, ქეთევან ორბელიანს, მი- 

ხეილ ვორონცოვს, სვიმონ შალიკაშვილს, დიმიტრი ჯორჯა- 

ძეს. მათ გვერდები აღენიშნებათ იმ შემთხვევაში, თუ სხვა 
პირებისადმი გაგზავნილ წერილებში არიან მოხსენიებულნი, 
ან მათდამი მიმართულ წერილებში მათზე საუბარია, რო- 
გორც მესამე პირზე. სხვა ეპისტოლეთა ადრესატებს კი 
გვერდები აღნიშნული აქვთ. 

საძიებელში ანოტაციები არ დავურთეთ საქართველოს 
ქალაქებსა და მხარეებს, აგრეთვე კონტინენტებს, ცნობილ 
ქვეყნებს (მაგ. , რუსეთს, თურქეთს). მათ მხოლოდ გვერდები 
აქვს მითითებული. 

გეოგრაფიული სახელებიც ანოტირებულ საძიებელში 

გატანილია ტექსტური მონაცემით, მის გვერდით კი სწორი 

ფორმაა ასახული. თუ ავტორი გეოგრაფიულ სახელსაც, პირ- 

თა სახელის მსგავსად, ერთზე მეტი ვარიანტით ხმარობს, 
ყველა ეს ვარიანტი ასახულია საძიებელში და ერთმანეთისა- 
გან პარალელური ხაზებითაა გამოყოფილი, მაგ. თბილი- 

სი//ტითლისი, კავკასია//კავკაზი და სხვ. 

ჟანრის სპეციფიკის გათვალისწინებით, ლექსიკონში, 
გარდა ლიტერატურულისა, სასაუბრო ფორმები, რუსიციზმე- 
ბი და უცხო წარმომავლობის სიტყვებიცაა ახსნილი. სიტყვა, 

საჭიროების შემთხვევაში, მოცემულია თავისი ვარიანტებით, 
რომლებიც ერთმანეთისაგან პარალელური ხაზებითაა გამო- 

ყოფილი. თითოეული ვარიანტის გვერდები და სტრიქონები 

ცალ-ცალკეს დამოწმებული, რომლებიც ერთმანეთისაგან 
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ასევე პარალელური ხაზებითაა გამიჯნული. სალექსიკონო მა- 
სალა წარმოდგენილია ტექსტური ფორმებით, რომლებიც 
ხშირ შემთხვევაში არ ემთხვევა სალიტერატურო ფორმებს. 

თითოეულ საქმიან შენიშვნას სამეცნიერო ჯგუფი დიდი 

მადლიერებით მიიღებს და გაითვალისწინებს შემდგომი მუშა- 
ობისას. 
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1853 

ქეთევან ორბელიანისადმი M53 (269) (გვ. 8-9) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#313, 

გვ.: 741-V, 75L. 

თარიღი და ადგილი: „2" იანვარს 1853 წელი. თემირხან- 
შურით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,7X21,1 სმ; გადაკეცილისა: 21,1X13,5 სმ; შესრულებულია 
შავი მელნით; სამივე გვერდი ფანქრით არის გადახაზული, 

გარდა 74V გვერდზე ტექსტის შემდეგი ნაწილისა: „სარდიონს 
უთხარით... ახლა ეგეც გაჯავრდება“, აგრეთვე თარილისა და 
ადგილისა. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ირკვევა, 

რომ წერილი გაგზავნილია სიღნაღში: „ეხლაც პირდაპირ 
ვგზავნი ამას სიღნაღში, სადაცა მეგულებით, და არ ვიცი გი- 
პოვნისთ თუ არა ეს წერილი?" 

შენიშვნები: 1. სიტყვები – „ცარსკის კალოდცაში“ – ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის 
მიერ; 3. სიტყვები – „რამეთუ, უკეთუ, მიერით“ – ხაზგასმუ- 

ლია ავტორის მიერ; ბრჭყალებს ავტორი ალღარ ხურავს; 4. 

ლვთით; 5. ღმერთმან; 6. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მი- 
ერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 55-56. 
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წერილის ადრესატია გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, 
ზაქარიას, მეუღლე ქეთევან დიმიტრის ასული ალექსი-მესხიშ- 
ვილი-ორბელიანისა. 

გვ. 8,5. „არცა სანდრიკოს ამბავსა მწერთ“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ზაქარიას, ვაჟ ალექსანდრეზე. ორბელიანის 
სხვა წერილების მიხედვით, ალექსანდრე 1852 წლის 15 ივ- 
ნისს უნდა გამგზავრებულიყო პეტერბურგში. ძმისწულის მი- 

სამართს თავის რძალ ქეთევანს 1852 წლის 13 ოქტომბრის 
წერილშიც სთხოვს („მომწერეთ იმის ადრესი, მინდა მიგსწე- 
რო"). 

გვ. 8,8. „ველი კნიაზ არღუთინსკის“” – საუბარია გენე- 
რალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგორუკოვზე, რომე- 

ლიც იყო დალესტნისა და კასპიისპირა ჯარების სარდალი და 
შტაბი ჰქონდა თემირხანშურაში. არღუთინსკის ხშირად უხდე- 
ბოდა სხვადასხვა რეგიონში ხანგრძლივი გადაადგილება და 
ასეთ დროს მის მოვალეობას შტაბში გრიგოლ ორბელიანი ას- 

რულებდა. 
გვ. 8,9. „რომ წამოვიდე ზჭაქათალისაკენ“ – იმ დროს 

გრიგოლ ორბელიანი ჭარ-ბელაქნის ოლქის მმართველი იყო 
და ზაქათალაში მსახურობდა. 

გვ. 8,10. „ჩემი პეტრე გამოვგზავნე“ – როგორც ეკატე- 
რინე დადიანისადმი 1856 წლის 28 ნოემბერს გაგზავნილი წე- 
რილიდან ჩანს, აქ საუბარი უნდა იყოს გრიგოლთან მომსახუ- 
რე პეტრე კოპიაშვილზე. 

გვ. 8,13-14. „მალმალ ნახავთ ბაბალესა ცარსკის კალოდ- 
ცაში" – საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის 

ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, რომელიც, როგორც ჩანს, 
იმ დროს ამჟამინდელ დედოფლისწყაროში ყოფილა. 

გვ. 8,14-15. „ვლადიკავკაზსავით დაიწყებს ჭქელმწიფობა- 
სა“ – ორბელიანის სხვა წერილებიდანაც ჩანს, რომ ბარბარე, 

რომელიც გათხოვილი იყო გენერალ ალექსეი პეტრეს ძე 
ოპოჩინინზე, იმ დროს ვლადიკავკაზში ცხოვრობდა. 
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« გვ. 8,16-17. „სარდიონ დიდის სიყვარულით მომიკითხე 

- საუბარია ქეთევანის ძმაზე – სარდიონ დიმიტრის ძე ალექ- 
სი-მესხიშვილზე. 

გვ. 8,18-19. „მაგისგან დაწერილი ცისკარში“ – საუბარია 

სარდიონ ალექსი-მესხიშვილის თარგმნილ მოთხრობაზე „ჟო- 

კო“, რომელიც 1852 წლის „ცისკრის“ მეხუთე ნომერში დაი- 

ბეჭდა. სარდიონი პროფესიით ექიმი იყო, მაგრამ ლიტერატუ- 

რულ და მთარგმნელობით მოღვაწეობასაც ეწეოდა და თანამ- 

შრომლობდა გაზეთ „კავკაზსა“ და ჟურნალ „ცისკარში". ქარ- 
თველი მკითხველისთვის ყველაზე უკეთ ცნობილია ილია ჭავ- 

ჭავაძის „ორიოდე სიტყვის... საპასუხოდ დაწერილი მისი პო- 
ლემიკური წერილი. 

გვ. 8,19-20. „მაიმუნის ხასიათის აღწერაში, რა საჭიროა 

სახარების სიტყვები – სარდიონ ალექსი-მესხიშვილის მიერ 

თარგმნილ მოთხრობაში „ჟოკო“ გადმოცემული იყო მაიმუნის 
ისტორია. 

გვ. 8,24. „ალექსანდრე, ესე იგი მანანას შვილი“ – საუბა- 

რია ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიანსა და მის დედაზე – 
მანანა მირმანოზის ასულ ერისთავ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 8,25-26. „წავიდა ჩაჩანში კნიაზ ბარიატინსკისთან" – 

გენერალი ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკი 1851 წლიდან 
იყო კავკასიის ხაზის მარცხენა ფლანგის შტაბის უფროსი, 
1853 წლის 6 იანვარს დაინიშნა გენერალ-ადიუტანტად. 

გვ. 8,26-27. „სტავროპოლიდამ კატოს წიგნი მომივიდა და 

იმის ქმრისა“ – სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის დისშვილ 
ეკატერინე ბარათაშვილსა და მის ქმარ რევაზ ლუარსაბის ძე 
ერისთავზე. 
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ილია ორბელიანისადმი M82 (270) (გვ. 9-10) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M254, 

გვ.: 96L-V. 
თარიღი და ადგილი: „2" იანვარს 1853 წელს თემირხან- 

შურით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ილიკო!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, დიდი ფორმა- 

ტის, მოყვითალო ფერის ფურცლები; ზომები: გადაუკეცავი- 
სა: 43,3X26,7 სმ; გადაკეცილისა: 26,7X21,6 სმ; შესრულებუ- 

ლია შავი მელნით; 96V გვერდი ფანქრით არის გადახაზული. 
ადრესატის მისამართი: წერილი 2 იანვარს არის დაწე- 

რილი და მისი შინაარსიდან ირკვევა, რომ ადრესატი თბილის- 
ში იმყოფებოდა. როგორც ჩანს, გრიგოლსაც ჰქონია ახალი 

წლისთვის სახლში წასვლის სურვილი, მაგრამ ვერ მოუხერხე- 
ბია: „იმედი მქონდა საახალწლოდ მანდ მოსვლა, მაგრამ ახ- 

ლა, მგონია, ძლივ სადიდმარხოდ ჩამოვიდე.“ ამასთან, გრი- 
გოლი მოიკითხავს თბილისში მცხოვრებ თავის ახლობლებს: 
„ძალუა ბარბარე დიდის სიყვარულით მომიკითხე და მიულო- 
ცე ახალი წელიწადი ჩემმაგიერ, ეგრეთვე ნინუცი ჩამიკოცნე.“ 

შენიშვნები: 1. ღმერთმან; 2. სიტყვები – „მადამ პაღარ- 
ჟელსკაია“ – ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 3-4. სიტყვები 

ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 56-57. 

წერილის ადრესატია გრიგოლის ძმა ილია დიმიტრის ძე 

ორბელიანი. 
გვ. 9,6. „შენის ცოლით და შთამომავლობით“ – გრიგო- 

ლის ძმას იმ დროს ახალშერთული ჰყავდა ცოლი – ბარბარე 
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ილიას ასული ბაგრატიონი. შვილები ჯერ არ ჰყავდათ და მო- 
მავალი შთამომავლობა იგულისხმება. 

გვ. 9,8-9. „კნიაზ არღუთინსკისა ჯერაც არა ისმისრა“ – 

საუბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგო- 
რუკოვზე, რომლის მოვალეობასაც ასრულებდა გრიგოლი თე- 
მირხანშურაში. 

გვ. 9,14. „პეტრეს ხელთმძღუანელობასქვეშე“ – საუბა- 

რი უნდა იყოს გრიგოლთან სამსახურში მყოფ პეტრე კოპი- 
აშვილზე. 

გვ. 9,16-17. „მითომ ერთი ცოლთაგანი შამილას გაუშვია, 
უწინდელი გიმრელი – შამილის ერთი გიმრელი ცოლი – 

ჯავგარათი 1839 წელს დაიღუპა ახულგოს შტურმისას, მეორე 
– ფატიმატი – 1845 წელს. აქ მისი მეშვიდე ცოლი – მეორე 

ფატიმატი შეიძლება იგულისხმებოდეს, რომელიც მას მარ- 
თლაც გაუშვია. 

გვ. 9,17-18. „გამოუსტუმრებია აშილთასა" – საუბარია 
დაღესტნის სოფელზე. 

გვ. 9,20. „იმის მამას აქუს ცხონება, კურთხეულს დინგა- 

უს" - საუბარია შამილის მამაზე – დენგავ (დონოგო) მუჰა- 
მედზე. 

გვ. 9,20-21. „ნადირშაიმაც ეგოდენი წარმოგზავნა ხაზინა 

ინდოეთიდამ – საუბარია ირანის შაჰზე, რომელიც 1741- 
1742 წლებში ცდილობდა დაღესტნის დაპყრობას. 

გვ. 9,25-26. „მეტადრე მადამ პაღარჟელსკაია“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია სამხედრო პირის მეუღლეზე. გვარი 

II0I00X65CXMM პოლონურია და რუსეთში ხშირი არ იყო. ამი- 

ტომ, შესაძლოა, აქ საუბარი იყოს 1851 წელს წმინდა გიორ- 
გის ორდენით დაჯილდოებული მაიორის – ვასილ სტეფანეს 

ძე პოღორჟელსკის – მეუღლეზე. 
გვ· 9,26-27. „კნიაზ ბაგრატიონი და სემენოვი საუცხო- 

ვოდ ჰსთამაშობენ" – საუბარია 1825 წელს დაბადებულ ივანე 

რომანის ძე ბაგრატიონზე, რომელიც იმ დროს აფშერონის 
პოლკში კაპიტნად მსახურობდა. არსებობს თანამედროვეთა 
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მოგონება იმის შესახებ, თუ როგორ ხელმძღვანელობდა იგი 
თემირხანშურის მოყვარულთა თეატრს. იმის დამადასტურე- 
ბელ ინფორმაციას, იგულისხმება თუ არა აქ ტრიფონ სემიო- 
ნოვი, როგორც ეს გრიგოლ ორბელიანის წერილების 1937 

წლის გამოცემაშია აღნიშნული, ვერ მივაკვლიეთ. 
გვ. 10,4. „სანდროს ამბავი არა ვიცირა“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ზაქარიას, ვაჟ ალექსანდრეზე, რომელიც იმ 
დროს პეტერბურგში იმყოფებოდა. 

გვ· 10,5-6. „ძალუა ქეთევანის წერილი არ მომსვლია“ – 

საუბარია გრიგოლის ძმის, ზაქარიას, მეუღლე ქეთევან დი- 
მიტრის ასულ ალექსი-მესხიშვილ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 10,7. „ძალუა ბარბარე დიდის სიყვარულით მომიკით- 
ხე – საუბარია ილიას მეუღლეზე – ბარბარე ილიას ასულ 

ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე. 
გვ. 10,8-9. „ნინუცი ჩამიკოცნე“ – საუბარია გრიგოლის 

დისწულ ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

ალექსანდრე (სანდრო) ორბელიანისადმი M1 (271) (გვ. 10-11) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, ალწერა 1, საქმე M7515” 

(ძველი M175), გვ.: 13. 
თარიღი და ადგილი: „381218 5)'' 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „IIინავყხი” M0M# 

Cმყუიდლი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: თხელი, მოყვითალო ფერის 
ქალალდი; ზომა: 34,5X24,5 სმ; შესრულებულია ბაცი შავი 

ფანქრით; სათაური ნასწორებია; არშიები რესტავრირებულია. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ადრესატი 

იმყოფებოდა პეტერბურგში: „მის »VIIბსხხი 99 

II6IC06V0ICXIII MIIXMმX 86 8069 +466.“ 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
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დათარიღება: 1853 წლის 2 იანვარს თავისი რძლის – 
ქეთევანისადმი მიწერილი ბარათიდან ჩანს, რომ გრიგოლ ორ- 
ბელიანმა იმ დროს თავისი ძმისწულის, სანდროს, პეტერბურ- 

გის მისამართი არ იცოდა (ადრესი მაინც გამომიგზავნეთ, 
რომ მე პირდაპირ იმას დაუწყო მიწერა") და არღუთინსკიც 
არ იყო დაბრუნებული თემირხანშურაში („დიდი ხანია ველი 

კნიაზ არღუთინსკის მოსვლასა შურაში“), წინამდებარე უთა- 
რილო წერილის მიხედვით კი ვიგებთ, რომ არღუთინსკი დაბ- 

რუნდა და სანდროს წერილი ჩამოუტანა „ტიო/თყცი09V 909863 

MI6 1808 IIMCხM0“ და გრიგოლმა თავის ძმისწულს ფული გაუგ- 

ზავნა („ILI 0 00CVI V MმM6V900MXVM 100 0XV6. # #X X66C X00ჩხII2I0“). 

შესაბამისად, ბარათი 1853 წლის 2 იანვრამდე ვერ იქნება 
გაგზავნილი. მეორე მხრივ, იგი აშკარად 10 აპრილს ქეთევა- 
ნისადმი მიწერილ ბარათზე ადრეა დაწერილი, რადგან წინამ- 

დებარე წერილში გრიგოლი სანდროს ფულის გაგზავნას 
ჰპირდება, 10 აპრილის წერილში კი დედამისს სწერს, რომ 
სანდრომ მისი გაგზავნილი ფული უკვე მიიღო (აი მომირ- 

თმევია სანდრიკოს წერილი, რომელიცა მომივიდა ამისწინად. 

– ლ თით კარგად არის და ფულიც მიუღია“). შესაბამისად, ამ 

წერილის გაგზავნის შემდეგ, 10 აპრილამდე, სანდროს უნდა 
მოესწრო ფულის მიღება და გრიგოლს უკვე უნდა ჰქონოდა 
მისული პასუხი, სადაც ძმისწული ფულის მიღებას ატყობი- 

ნებდა. წერილის კიდევ ერთი ფრაზა – „9003 #M6C6M0II6M0 IIIVCM 

ი06ყს 8 IMთMMC“ – საშუალებას გვაძლევს, რომ თარიღი კიდევ 

უფრო დავაზუსტოთ: ელისაბედ ორბელიანისადმი 1853 წლის 
5 მარტს გაგზავნილი წერილი თბილისშია დაწერილი. რამდე- 
ნადაც მარტის დასაწყისში გრიგოლი უკვე თბილისში ყოფი- 
ლა, უთარიღო წერილი, სადაც ნათქვამია, რომ რამდენიმე 
დღეში თბილისს გაემგზავრებოდა, სავარაუდოდ, 1853 წლის 

თებერვლის II ნახევარში უნდა იყოს დაწერილი. 
წერილის ადრესატია გრიგოლის ძმისწული ალექსანდრე 

(სანდრო) ზაქარიას ძე ორბელიანი. 
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გვ. 10,14. „MLM93ს ტინXXMMCMI#9 I09 863“ – სავარაუდოდ, 

საუბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგო- 

რუკოვზე. 
გვ. 10,16. „II6>6ი6V»იICIIII LVIMIM2X #6 8061MX 1666“ – წე- 

რილის ადრესატი იმ დროს პეტერბურგში იმყოფებოდა. 

გვ. 10,19. „ი„იი28ი69M 8 II2XCXIM M000VC“ – პაჟთა კორ- 
პუსი რუსეთის იმპერიაში ყველაზე ელიტარული სამხედრო 

სასწავლებელი იყო. 

გვ. 10,21. „CXX>X:6010 8099#MM0MV 1 0C7I2იIი“ – იგულის- 

ხმება რუსეთის იმპერატორი ნიკოლი? I. 

გვ. 11,4. „19 იხიოI 7 M2M68ხM9“ – საუბარია ქეთევან 
დიმიტრის ასულ ალექსი-მესხიშვილ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 11,10. „ტაიMივიიი, 00 M2#%#2#ხ! – საუბარია 

ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიანსა და მის დედაზე – მანა- 
ნა მირმანოზის ასულ ერისთავ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 11,11-12. „0IM 02895 იL0 X ILXIIM3I0 ნ209MIVMMC0IM0MX“ – 

გენერალი ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკი იმ დროს კავ- 
კასიის ჯარების მთავარი შტაბის უფროსი იყო. 

ელისაბედ ორბელიანისადმი M%1 (272) (გვ. 12-13) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#173, 

გვ-: 1I-V, 2L. 

თარიღი და ადგილი: „მარტის 5" 1853 წელი თბილისი“ 
ხელმოწერა: „შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ელისაბედ!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,7X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; აქვს შავი დამღა. 
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ადრესატის მისამართი: „ეს წიგნი ღთ ით მიერთოს კნეი- 

ნას ელისაბედს ორბელიანისას ანანური.“ 

შენიშვნები: 1. ლმერთსა; 2. ლმერთმან; 3. სიტყვა ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ; 4. ღვთით; 5. სიტყვა ხაზგასმულია 
ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 57. 

წერილის ადრესატია გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონ ორ- 
ბელიანის, მეუღლე ელისაბედ სოლომონის ასული ავალიშვი- 
ლი-ორბელიანისა. 

გვ. 12,21-22. „ბაბალესი და ალექსანდრეს ხილვა მაინც 

მეღირსა“ – იგულისხმება გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონ ორბე- 
ლიანის, ქალიშვილი ბაბალე და სიძე ალექსანდრე საგინაშვი- 
ლი. 

გვ. 12,24. „ვნახავ დაბერებულს ნინოსა" – შესაძლოა, 

იგულისხმებოდეს გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, მე- 
უღლე – 1801 წელს დაბადებული ნინო ალექსანდრეს ასული 
მაყაშვილი, მაგრამ, რადგან წინანდალია ნახსენები, ვერც იმას 
გამოვრიცხავთ, რომ ნინო ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა იგულის- 
ხმებოდეს და მის დაბერებაზე ხუმრობით იყოს ნათქვამი. 

სვიმონ შალიკაშვილისადმი M! 14 (273) (გვ. 13) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 481, აღწერა 2, საქმე M365, 

გვ.: 27V. 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 
ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემს საყვარელს 
სვიმონს სიყუარულით მოვიკითხავ“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გაყვითლებული 
ქაღალდი; ზომა: 20,7X13 სმ; შესრულებულია ლურჯი ტუშით, 
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რომელიც გაჟღენთილია ფურცელში. წერილი რესტავრაციის 

შედეგად სქელ ქაღალდზეა დაკრული. 
ეს არის მინაწერი დიმიტრი ჯორჯაძის სვიმონ შალი- 

კაშვილისადმი მიწერილ წერილზე. დიმიტრი ჯორჯაძის წერი– 

ლი განთავსებულია 26:-V და 27L გვერდებზე, მინაწერი გრი- 
გოლს გაუკეთებია ბოლო გვერდზე, რომელიც M#365 საქმეში 

შეადგენს 27V გვერდს. თარიღი დიმიტრის უწერია თავის წე- 
რილზე: „3 აპრილს 1853 წელსა შურიდან.“ 

დიმიტრი ჯორჯაძის წერილი დაწერილია შავი მელნით 
(სტილი დაცულია): 

ჩემო უძვირფასესო სვიმონ შენმა მონაწერმა სულ გან- 
მიქარვა ის გულნაკლულობა რომელიც მქონდა შენს ამდენიხ- 
ნის ხმის გაუცემლობაზედ. რამდენიმე დღის წინათ სამდურა- 
ვიც მოგწერე ესტატეს წიგნზედ, და ახლა კი ჩემს თავს ვემ- 
დური სულმოკლეობაზედ. 

ჯერ კარგად არ შევჩვევივარ აქაურს სხვა და სხვა სა- 
ხელებს, მეტათ ვრცელი-მრავალგვაროვანი ქვეყანა ყოფილა, 

ამის ლეოლრაჭიას დაბეჭდილში ვერ წაიკითხავ, ხელ ნაწერიც 
არსად არის და უნდა გამოკითხვით გაიცნას კაცმა აქაურობა. 
თითქმის ოცი წელიწადი არის გვიჭირავს ეს ადგილები და 
აქამომდე არავის არ შეუდგენია აღწერა ამ მხარისა, რომლი- 

დანაც ჩემისთანა უცხო კაცს შესძლებოდა შეტყობა სად რა 
არის, ჩვენს პატარა ოკრუღში ერთი მუჭა ხალხი იყო და ად- 
ვილათ შეიტყობოდა ყველა და აქ კი კაცი დაიკარგება ღერ- 

მანი|ა ზედ უმცირესი და უმრავლესი სამთავროები ყოფილა, 
სულ სხვა და სხვა თემისა; მე შეუდეგ ეხლა სისტემატიკურს 
აღწერას აქაურობისას და თუ რიგზედ დავაბოლოვე ჩლენო- 

ბას მომცემენ 8 M88%X8300M 01IXI6I6 I 60(0მთMM. 06VI6C+88, ამის 

ტიტულიღა მაკლია სელსკის X03MMC-90-ს დიპლომი რომ მებო- 
ძა ხომ გინახავს იმის დიპლომიც თუ მივიღე საოჯახო ქა- 

ღალდებში დარჩება და ჩემს შთამამლობას (66 XV/%I06 CCმ381 

II06I0MC80 60მIმ) ეგონება რომ ძალიან კაცი ყოფილა იმ დრო- 
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შიაო. მხოლოდ ეს მაღონებს რომ ვაი თუ იმ ღეოღრაფიაში 

წლევანდელმა წელიწადმა დიდი (ვლილებაები გამოურიოს. 

ხედავ რასახით გაგვღლიტეს რდრანცუზებმა და ანგლიჩანებმა, 
შუაკაცობიდან ისინი შეგვექნენ მეჩხუბრათ. და იმდროსაც 

მოგვასწრეს რომ პეტერბურღის ღუბერნია გაგვახდევინეს IL8 

9070X#CMIIM 7IX200 166. 806#. CIVCVI8. დუნია ჩარხი თალანგ 

დურ იტყოდა ხოლმე ჩვენი კამენდანტ ალა და მართალიც 
არის. ერთი დრო ყოფილა რომ ოსმალნი ძაღლათ არაგდებ- 

დენ ანგლიჩანებს (CM0უ:# 3 X9M838II IC M947 თIMC6სM0 3CXIMIX. 

სვვიე2 IV. X ტი”. II0C7. IIVC2VXV06 8 1791 I0/ა) და ეხლა 

როგორც უნდათ ისე ათამაშებენ. აფსუს ბუ დოვრანი იტყვი- 

ან თათრები. შენ ახლა ძალიან გაივარჯიშებდი თათრულს, 
ამდენი ხანი გებარა უფლება მაგ ქვეყნისა და მოგაბეზრებ- 

დენ ჯიყჯიყით. 
შურის ამბავს მკითხავ. XL 0II6 82X0XVCხ II0, CIM7IნIIსIM 

87IVIV1CM. II0I80IM9III X X0VVI0CMV  M6CIV M#M IX 20VIIMM 7II0X#%M, 

#0100MIXX II0 9V8ოფვგმM XVVI0IL # C60208, MIC I0VIIIC 38MCIIXX% 

310Cხ 0383ნIMIM 3I2MX0CMMსIMIX, IC IM8MXV # 31006 I CCM6I2 IM 

უნაოXX 0001IMX M86 XI0XCM, # X2X IVI0 00I8ხIXIX8I0 # IX 1C080MV 

06IL6 MX. CX9VM0 # 60X7MI0C XIM M6CIVMV VIXCIICII1C, 9I0 XIV C 

1IM9M36C6M 8 0X80M X0CM6 # IL0CCX09MIII0 /#6XI0 C IIMIM C3060X806 

80CM%, I080)010 C MM 92C10 0 IM81IICM XCIIხC 6ხოდნ6 8 3მXმIმ7IV28X # 

3IMM 0238/L6CXL210 C66#8. LII8C10MII6CC 6VნCV0C 30CM#, L836XLI II 707M# 

90 XXCI #3 30CX უო00M0/,8XIX C06LIII# I0708900MXC# 0230მ3MXხC#4 

18 86Cხ MMC, X2MXC 116 M270 321IIM8I0IX M01L MLICIIIL 1# VMC11XXII210X 

CMX006» 0 0მ3XVXMC C 38MX#. II0ლCX09M09მ89% #60ი0:08 X0X071 I CI6CIL 

328X06X IM2M #0 M6Xხ3#M ICCM0Xნ69 810,9X0 VXC6 #ტი067ML, M000311 # 

C96CL 6 070-810X 0 LI/0L. ” 82C 36090 VXC IX6III0, 2 MLI 86 

M0XCM C0:0CX60#, 
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მომილოცავს ივანეს და კიკოს გიორგევსკის კავალერო- 

ბა, ლ მა უმაღლესი წარმატება მაჩვენოს იმათიც და შენიც 

ჩემო ყ დ ღირსო სვიმონ, მეც კი უნდა ხმალი მოვიქნიო და 

თეთრი ჯვარიც მივაკრა ამ ჩემს მედალიებს. 

ალექსანდრე თუმანოვი დამიკოცნე მაგასთან ვეღარ 

მოვასწარ წიგნის მოწერა. როგორ გაეწყო ზაქათალას ან #2X 

##6L 610 X0XCX, შენ მართლათ რომ უნდა თავი ანებო თამა- 

შობას თორემ ძალა დაგადგება ვერ აუხვალ რემიზებს და ერ- 
თხელ ისე ჩავარდები ღრმათ კატიოლში რომ ვეღარ ამოხვი- 

ს. კნიაზი აქ სულ ართამაშობს და მეც არსად გავბმულ- 
ვარ პოლკაში. ესტატე სიყვარულით მომიკითხე აგრეთვე 
ალექსანდრ სტეფანიჩი და სოფიო რისთვის წასულა ალექსან- 

დრე ქალაქში ხომ არა ურიგდება? 

IICII6MVM 0I M6ILI9/ ILIVIM0Xმ2M #VICMCმIM 0892, # 0XL> 

ლ0300MX ILV93I0 06 6-0 XIX6C0050/0, # 09 ნლისიოთ6ჰხ80 08ლომX 

MMC, 9106 # IMM380CXMX 6I0, 90 #2860ILI06C M0XCX ხმიმოI8მ+ნ #2 

C80# 606807, ILVCX2# L0I03MოX#% 0X2Iნ CI00მ, M0XCX 66II6 ICIM2 

CMV 8ხIIმს 9MIX, I6X0 60 VXXC6 6VICI I0I080, 8 6CXIV II09M6XC# 

CMV XI2გXნ, +მM #0/0XIL0C, 370 306MM9 08 M0XC6CX 60 3X06Cხ 8 

ლ3იხნM /#.6I000ICL0M 1I0XLV. 21” 1I09იი6 MXყივს) XC096CX 

8.LXVCII0IმXს #0CXVI0C M6C0:0, # 0969 CM000 LIმ6თC9 008 Cოუ0Mოი 

CI0. 
დოხტური მომიკითხე, ჯერაც არ განვთავისუფლებულ- 

ვარ სასიამოვნოს სენიდან რაღაცა გამკრავს ხოლმე და მე- 

ყურს არ უგდებ. შენი დიმიტრი 

3 აპრილს1853 წელსა 
შურიდან. 

ადრესატის მისამართი: დიმიტრი ჯორჯაძის წერილის 

(რომელზეც შესრულებულია გრიგოლ ორბელიანის მინაწერი) 
შინაარსიდან ირკვევა, რომ ადრესატი ზაქათალასთან ახლოს 
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იმყოფებოდა: „ალექსანდრე თუმანოვი დამიკოცნე მაგასთან 
ველარ მოვასწარ წიგნის მოწერა. როგორ გაეწყო ზაქათა- 
ლას.“ ცნობილია, რომ სვიმონ შალიკაშვილი 1850-1854 წლებ- 

ში მსახურობდა ბელაქანსა და ზაქათალაში,. აღნიშნულის 
გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, ზაქათალაში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
წერილის ადრესატია გრენადერთა პოლკის ხაზინადარი 

სვიმონ იოსების ძე შალიკაშვილი, რომელიც 1850-1854 წლებ- 

ში მსახურობდა ბელაქანსა და ზაქათალაში. 

გვ: 13,13-15. „ასტადიევს, ბრუსილოვს, ახვერდოვს, ილი- 
ას და ესტატეს, და ღიპიანს, ცხვირმოგლეჯილს ალექსანდრეს 

სიყუარულით მოვიკითხავ“ – შესაძლოა, საუბარი იყოს ელიზა- 

ვეტოპოლის (ამჟამად ქ. განჯა) სამხედრო რწმუნებულზე, მა- 
იორ ალექსეი ანდრიას ძე ასტაფიევზე, ნიკოლოზ ალექსან- 

დრეს ძე ბრუსილოვზე, იური თევდორეს ძე ახვერდოვზე, 
ილია და ესტატე თარხნიშვილებსა და ალექსანდრე თეიმურა- 
ზის ძე აბხაზოვზე, რომლებიც იმ დროს ჭარ-ბელაქნის ოლ- 
ქში მსახურობდნენ და გრიგოლ ორბელიანის სხვადასხვა წე- 
რილში ერთმანეთის გვერდით არიან ნახსენები. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M025 (274) (გვ. 14-15) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 43V, 44V-V. 

თარიღი და ადგილი: „4 #იი06: 1853. 3ეMმწმისI.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „LX: მზიიის90ისV“" / 

„...00IV9Xნ 6 8200%986IM ი0IMICხM0 88LICM C80179100XM ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21 სმ; შესრულებულია მუქი 
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ყავისფერი მელნით; რესტავრირებულია 44I-V-ს შიდა არშია; 

აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
წერილის ადრესატია 1845-1854 წლებში კავკასიის მე- 

ფისნაცვალი მიხეილ სიმონის ძე ვორონცოვი. 

გვ. 14,3. „00 MMXი C #20095#M5IM" – საუბარია საგანგე- 
ბოდ კურიერის მიერ მიტანილ წერილზე. 

გვ- 14,5-6. „M00I1ი090I2 060X:2C6M0M M88წ9MMLI" – საუბარია 

ადრესატის მეუღლის, ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია- 
ვორონცოვისას, პორტრეტზე. 

გვ. 14,6-7. „90003 MV8939 M0იVX-082“ - სავარაუდოდ, 

საუბარია ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე, რომელიც 1850 
წლიდან იყო ლეკეთის სასაზღვრო ხაზის მარცხენა ფლანგის 
მეთაური. 

გვ. 14,12-13. „MM930M IIIL0ი 3იძლი8ხIM # 21C080M 

V28ყ8898,30 0 89X06ი0MIMII III9MMX9M“ – სავარაუდოდ, იგულის- 

ხმება მიხეილ ვორონცოვის ფლიგელადიუტანტი ნიკოლოზ 
დიმიტრის ძე ერისთავი (1823-1856) და გენერალ-მაიორი ია- 

სონ იოანეს ძე ჭავჭავაძე, რომელიც 1852 წელს ლეკების წი- 

ნააღმდეგ ჩატარებულ ექსპედიციაში კავალერიას ხელმძღვა- 
ნელობდა. 

გვ. 14,15-16. „III8MMა9#% 9090 8M10+“ – საუბარია ჩეჩ- 

ნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 14,19. „28000 ნ0L8XC+82 8 I(გიმ/“ – საუბარია და- 
ღესტნის სოფელზე. 
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გვ. 14,25-26. „II2MIMი CVII9M M0X#6X 8ხI00MMMXს 370“ – 

საუბარია ელისუს ყოფილ სულთან დანიილ ბეგზე და თურ- 
ქეთში მისი გაქცევის შესაძლებლობაზე. 

გვ. 15,1. „8 3იი 8010 II0XMMIMMM6MCX6ი2“ – გვარი უცნობია, 

გვ. 15,2-3. „(იისლ79იX იეი89ისს ტXV # 1288ეს0-0 IL), 

M2IM 0 8M610600X:0210/Mს9ხIX“ - საუბარია ბელაქნის მკვიდრ 

ჰაჯი დარვიშსა და თავად-ოღლიზე, რომლებიც რუსეთის სამ- 
სახურში იყვნენ. 

გვ. 15,7-8. „ხნვი0M მივის 800800MVX 60 M8 0 007XM06 

ჯამიტისიI80“ –- სავარაუდოდ, უნდა იგულისხმებოდეს ქარ-ბე- 

ლაქნის ოლქის ლეკეთის ხაზის უფროსი – გენერალი ალექ- 
სანდრე ესტატეს ძე ვრანგელი. 

გვ. 15,11. „C0 80CMCM ICIMX3%I) 1LMIIIIM089“ – იგულისხმე- 

ბა რუსეთის არმიის მთავარსარდალი პავლე დიმიტრის ძე ცი- 

ციშვილი (1754-1806) რომელიც მონაწილეობდა იმპერიის 
მიერ კავკასიის ტერიტორიების დაპყრობაში. 

გვ. 15,14-15. „წXოი8#826M#%I9 00 იის) 8 1 8M992X" – 

1830 წელს, როდესაც რუსეთის იმპერიამ ჭარი, ზაქათალა და 

კაპისდარა გაანადგურა, მოსახლეობის დიდი ნაწილი გადავი- 
და პატარა დასახლებებში, რომლებსაც „ტანაჩებს" უწოდებ- 
დნენ. 

გვ. 15,17-18. „ყე3მ8968 M2 860MI1 “I 2M2MIMMCIIIMIM 

16068M8M9% I0#იX28“ - პრისტავის გვარი უცნობია. 

გვ. 15,23-24. „89 C8ლიი0IM... I იით MMC 1IIV930MIს" – სა– 

უბარია ადრესატის მეულლეზე – ელისაბედ ქსავერის ასულ 

ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და სენატორ გრიგოლ სერგეის 

ძე გოლიცინის ქალიშვილზე – ბარბარე გოლიცინ-შუაზელ- 
გოფიეზე, მიხეილ ვორონცოვის ადიუტანტის, პოლკოვნიკ 

ედუარდ ოქტავის ძე შუაზელ-გოფიეს, მეუღლეზე, რომელიც 
ამავე დროს ვორონცოვის მეუღლის ნათესავი იყო. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M554 (275) (გვ. 17-18) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#M314, 

გვ.: 76(-V. 

თარიღი და ადგილი: „10" აპრილს 1853 წელი. ზაქათა- 
ლით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი მოსამსახურე გრიგოლ 

ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის ალწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები გადაუკეცავისა: 
26,4X21 სმ; გადაკეცილისა: 21X13,2 სმ; შესრულებულია შავი 
მელნით; მელანი გაჟღენთილია ფურცელში. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. ლვთით; 2. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 57-58. 

გვ. 17,24-25. „თამარ იწერება“ – იგულისხმება გრიგო- 

ლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, ასული თამარი. 

გვ. 18,1. „მომირთმევია სანდრიკოს წერილი“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ძმისა და წერილის ადრესატის ვაჟ ალექსან- 
დრეზე. 

გვ. 18,10. „გიჟი ნიკო იყო ჩემთანა“ – ამ „ეპითეტს“ 

გრიგოლი მაღალტემპერამენტიანი, მოუსვენარი ადამიანების 

დასახასიათებლად იყენებს. მის წერილებში იგი გვხვდება მა– 

ნანა ორბელიანისა და ესტატე მაჩაბლის სახელებთან. რაც 

შეეხება „გიჟ ნიკოს", სალათავიიდან 1857 წლის 27 აგვისტო 
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– 10 სექტემბრის ინტერვალში გამოგზავნილ წერილებში გრი- 
გოლ ორბელიანი ჯერ ახსენებს ნიკო ჭავჭავაძის მასთან 
ყოფნას (წერილი თავისი რძლის – ქეთევანისადმი), შემდეგ 
ნიკოს მასთან ყოფნას (დიმიტრი ჯორჯაძისადმი) და ბოლოს 
გიჟი ნიკოს მასთან ყოფნას – ყაფლან ორბელიანისადმი მიწე- 
რილში გიჟი ნიკო აქ არის ჩემთან და ეს მაძლებინებს ესო- 
დენს მარტოობასა და შრომასა"). ამ დროს რამდენიმე ნიკო 
ჭავჭავაძე იყო, მაგრამ 1859 წლის 16 მაისს დიმიტრი ჯორჯა- 
ძისადმი მიწერილი ბარათიდან ვიგებთ, რომ „ახლა ახალ-ახ- 
ლად დაინიშნა სუდია ბუჟიიჩი ჭავჭავაძე ნიკო ესტატეს ერის- 
თავის ქალზედ“. ხუმრობა მიგვანიშნებს, რომ აქაც გრიგოლი- 

სა და დიმიტრისთვის ახლობელ იმავე ნიკოზე უნდა იყოს სა- 
უბარი და ეს უნდა იყოს მოსამართლე, 1852 წლიდან თბილი- 
სის სასამართლო პალატის დეპარტამენტის უფროსი ნიკო- 
ლოზ დიმიტრის ძე ჭავჭავაძე (1830-1903), რომელმაც სწო- 
რედ 1859 წელს შეირთო ქეთევან ესტატეს ასული ერისთავი. 

გვ. 18,11. „დიდი ბიძია ალექსანდრე მომიკითხეთ“ – სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის 
ერისთავზე. 

გვ. 18,12. „ეგრეთვე პატარა ალექსანდრე ჩაჩანი“ – სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიანზე, 
რომელიც ცოტა ხნით ადრე ჩეჩნეთში იბრძოდა. 

გვ. 18,13. „თამარ ჩამიკოცნე, ეგრეთვე სოფიკო“ – იგუ- 

ლისხმება გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, ასულები – 
თამარ ორბელიანი-სანკოვსკისა და სოფიო ორბელიანი სვია- 

ტოპოლკ-მირსკისა. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M5026 (276) (გვ. 18-19) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 45I-V. 

თარიღი და ადგილი: „11“ ტ#იი0ლ): 1853 «იყგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „: მიიხიIი8V. / 

„820)6# C86I" #MM6I0C 966016 10M0XMXხნ ...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34X21,3 სმ; შესრულებულია მუქი 

ყავისფერი მელნით; შიდა არშიები რესტავრირებულია; გადაშ- 
ლილია ერთი სიტყვა; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 
კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 18,19-20. „ი,88 M3 II0C9CIXIMIX XMMI%ICM „LCXMV»V0CMXMX- 

ი«მI0 06IIC0:I89“ - ამ პირის შესახებ სხვა დამატებითი ინ- 
ფორმაცია არ ჩანს. 

გვ. 18,25. „-00ნMIMაM MყC 0 C»»98C“ - სავარაუდოდ, 
იგულისხმება დანიილ სულთანი. გრიგოლ ორბელიანის 1851 
წლის წერილებშიც არის საუბარი იმის შესახებ, რომ დანიილ 

სულთანს რუსეთის მხარეს გადასვლის სურვილი ჰქონდა და 

თურქეთში ეძებდა შუამდგომლებს რუსეთის ხელმწიფესთან. 

გვ. 19,2-3. „8 M6MMიილXMM წ» 1II2M8M9“ – საუბარია ჩეჩ- 

ნეთ-დაღესტნის იმამზე, რომელსაც არ სჯეროდა სულთნის 
ერთგულების. 

გვ. 19,3-4. „8MI)389» 6-0 8 "ICყM0MიIXMVI0 3MCII0MMMიI0" – 

სავარაუდოდ, საუბარია 1852 წელს ჩეჩნეთის ტერიტორიაზე 
წარმოებულ ბრძოლებზე. 
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გვ. 19,6-7. „C0MCM0CX80 0L0 M3 MიM62“ - დანიილი იყო 
ავარიის სოფელ ირიბის ნაიბი. დანიილ სულთნის ქალიშვილი 
ქარიმათი ცოლად ჰყავდა შამილის ვაჟ ყაზი მუჰამედს. 

გვ. 19,8. „ი»0MIIMMIII ILIVნII2 M8”0MMსI“ – საუბარია 

ტელეტლოს ნაიბ ყიბიტ მაჰმადზე. 

გვ. 19,9-10. „იი M#MM06M9, ილს Vი6 იIIII6210CL, 

IXLIMI3IM2L0M28“ – იგულისხმება ყაზი მუჰამედი, რომელიც ირი- 
ბის ნაიბად დაინიშნა, მაგრამ ის ყიბიტ მაჰმადის ძმისწული კი 
არა, შამილის ვაჟი იყო. 

გვ. 19,11. „იეMM #3 წ6!MI0 ILII3/ 3იყოოი8ე“ – საუბა- 

რია ზაქარია გიორგის ძე ქსნის ერისთავის მკვლელზე. 

გვ. 19,12. „მამილC#«ი# ნ0IICI CIMM2M2V“" – ჭარელი სი- 
მანაუს სახელი ილია ორბელიანისთვის 1853 წლის 13 აპრილს 
გაგზავნილ წერილშიაც გვხვდება, მაგრამ დამატებითი ინ- 
ფორმაცია მის შესახებ არ მოიპოვება. 

გვ 19,11-12 „C80ჯილის ILხიხს. 1ILIIIIC2ც0X6 

M#C2800108MC“" - საუბარია ადრესატის მეუღლეზე – ელისაბედ 
ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე. 

გვ. 19,20-21. „ხიდსა IIIმვიის თIისყისV M0C 

IMVნ05მMVICC X82XCMI“ - საუბარია მიხეილ ვორონცოვის 

ადიუტანტის, პოლკოვნიკ ედუარდ ოქტავის ძე შუაზელ-გო- 
ფიეს, მეუღლეზე, რომელიც ამავე დროს ვორონცოვის მეუღ- 
ლის, ელისაბედ ქსავერის ასულის, ნათესავი იყო. 

ილია ორბელიანისადმი M583 (277) (გვ. 20-21) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #255, გვ.: 

97C-V. 

თარიღი და ადგილი: „13“ აპრილი 1853 ზაქათალით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
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ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
ილიკო!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, დიდი ფორმა- 

ტის, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
43X26,4 სმ; გადაკეცილისა: 26,4X21,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; წერილი ორ გვერდზეა განთავსებული; 97V 
გვერდი ფანქრით არის გადახაზული. 

ადრესატის მისამართი: წერილში გრიგოლი მოიკითხავს 
თბილისში მცხოვრებ ახლობლებს, რაც მიგვანიშნებს, რომ 
ადრესატი იქ იმყოფებოდა: „ძალუა ბარბარე ჩამიკოცნე; ეგ- 
რეთვე ნინუცა. ჩემს საყვარელს ყაფლანს, ჩინებულს ყაფ- 
ლანს მიულოცე მშვიდობით მოსვლა თავის სამშობლოს ოჯახ- 

ში.“ 
შენიშვნები: 1. ავტოგრაფში წერია „ზაქათალიაშაცა“; 2- 

3-4. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 58-61. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელია- 
ნისა, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 

კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 
მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 

სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ.: 
62-63). 

გვ. 20,22. „შენი თილიმონა მომივიდა“ – სავარაუდოდ, 

საუბარი უნდა იყოს ილია ორბელიანის მზარეულზე. 
გვ. 20,256. „მთავარმართებელს მოველი კნეინითურთ“ – 

საუბარია კავკასიის მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვსა და 
მის მეულლე ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონ- 
ცოვისაზე. 
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გვ. 21,11-12. „რომელიცა ერია ერისთვისშვილის მკვლე- 
ლებში, სიმანაუ“ – საუბარია ზაქარია გიორგის ძე ქსნის 
ერისთავის მკვლელზე. 

გვ. 21,16-17. „ბარონ ვრანგელი მისდევს ბარიატინსკისა“ 

– საუბარია გენერლებზე – ალექსანდრე ესტატეს ძე ვრან- 
გელსა და ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკიზე, რომლებიც 
აქტიურად მონაწილეობდნენ იმ დროს მიმდინარე სამხედრო 
კამპანიებში. 

გვ. 21,17-18. „ბებუთოვი თურმე შეუყენებიათ პეტერ- 
ბურღში“ –- საუბარია გენერალ ვასილ იოსების ძე ბებუთაშ- 
ვილზე. 

გვ. 21,19-20. „ძალუა ბარბარე ჩამიკოცნე; ეგრეთვე ნი- 

ნუცა“ - საუბარია გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას ასულ 
ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და დისწულ ნინო მელიტონის 

ასულ ბარათაშვილზე. 
გვ. 21,21. „ჩემს საყვარელს ყაფლანს“ – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

ილია ორბელიანისადმი M084 (278) (გვ. 22-23) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #256, 

გვ.: 98L-V, 99). 

თარიღი და ადგილი: „9" მაისს 1853. ზაქათალით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლი.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო ძმაო ილიკო!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, პატარა ფორ- 

მატის, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავი- 

სა: 26,4X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებუ- 

ლია ყავისფერი ტუშით, რომელიც გაჟღენთილია გვერდებში; 

წერილი სამ გვერდზეა განთავსებული; 98V გვერდის აბზაცი- 

დან – „ერასტი სტეფანიჩმა“ – 99. გვერდის სიტყვებამდე – 

„ნინუცას ვაკოცებ" – გადახაზულია. 
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ადრესატის მისამართი: ტექსტში გრიგოლი მოიკითხავს 
ილიას მეუღლეს და დისშვილს, რაც ადასტურებს, რომ წე- 
რილი თბილისშია გაგზავნილი: „ძალუა ჩამიპროშტე... როგორ 
დაგხვდა და ან ახლა როგორ არის... ნინუცას ვაკოცებ.“ 

შენიშვნები: 1. ლვთის; 2. აქ ჯერ დაუწერია „კნეინას“, 
შემდეგ „ეინას“ გადაუხაზავს, „კნ" დაუტოვებია და ზემოდან 
მიუწერია „იაზსა“; 3. „სხუა“ და „არის“ სიტყვებს შორის ერთი 
„ა“ ზედმეტად წერია; 4. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 61-62. 
წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 

ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელია- 
ნისა, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 
კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 
მწერლები, |, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 
სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 

63). 
გვ. 22,2. „დავატარე მთავარმართებელი კნეინითურთ“ – 

საუბარია კავკასიის მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვსა და 
მის მეუღლე ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონ- 

ცოვისაზე. 
გვ. 22,3. „ელისუმდის და იქიდამ მუღალნომდის“ – საუ- 

ბარია ზაქათალის რაიონის სოფლებზე. 
გვ. 22,16. „პატარა მალხაზიჩი წარუდგინე"“ – ლოგიკუ- 

რია, რომ საუბარი იყოს მალხაზ ანდრონიკაშვილის ვაჟზე, 

მაგრამ, რამდენადაც ივანე მალხაზის ძე ანდრონიკაშვილს 

ძმა არ ჰყავდა (ახალგაზრდა გარდაიცვალა), საუბარი უნდა 
იყოს მის ვაჟ არჩილზე, რომელიც გრიგოლთან მსახურობდა. 

შესაძლოა, „პატარა მალხაზიჩს“ იმიტომ ეძახდნენ, რომ მამას 
ჰგავდა. 
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გვ. 22,17. „ეს ახარე ივანესა, ვიცი იამება“ – საუბარია 

გრიგოლის ნათესავზე – ცნობილ გენერალ ივანე მალხაზის 

ძე ანდრონიკაშვილზე. მისი დედა – მაია იყო გრიგოლ ორბე- 
ლიანის ბებიის, ელენეს, ქალიშვილი პირველი ქორწინებიდან. 

გვ. 22,18. „თავს მადგას გრიგოლ მუხრანსკი“ – საუბა- 

რია გენერალ-მაიორ გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატიონ-მუხრა- 

ნელზე. 
გვ. 22,19. „ახვერდოვი, ბრუსილოვი ერთის საპალნე წიგ- 

ნებითა“ – სავარაუდოდ, საუბარია იური თევდორეს ძე ახ- 
ვერდოვსა და ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე ბრუსილოვზე, რომ- 

ლებიც იმ დროს ქჭარ-ბელაქანში მსახურობდნენ. 
გვ. 22,20. „ერასტ სტეფანიჩმა მიიყვანა" – საუბარია მი- 

ხეილ ვორონცოვის პირად ექიმზე – ერასტი სტეფანეს ძე ან- 

დრეევსკიზე. 
გვ. 22,20. „ჩემი არენდის საქმე“ – XIX საუკუნიდან რუ- 

სეთის ოფიცრებს წასახალისებლად ექვსწლიანი იჯარით აძ- 

ლევდნენ მიწებს. 
გვ. 22,26-29. „ძალუა ჩამიპროშტე... ნინუცას ვაკოცებ“ – 

საუბარია გრიგოლის რძალზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონ-ორბელიანისაზე და დისწულ ნინო მელიტონის ასულ 

ბარათაშვილზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M055 (279) (გვ. 23-24) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #315, გვ.: 

77L-V. 
თარიღი და ადგილი: „29" მაისს 1853 ზაქათალით" 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები გადაუკეცავისა: 
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26,4X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; მელანი ზოგან გაჟღენთილია ფურცელში. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 62-63. 

გვ. 23,6-7. „იაკინთეს ჩემმაგიერ უთხარით“ – იგულისხმე- 
ბა ქეთევანის ძმა იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილი. 

გვ. 23,10-11. „ძალუა ნინო, თამარ წელნაზი, სოფიკო, მო- 

სულან დედოფლისწყაროზედ ბაბალესთან, და ელიან მის ძეობა- 

სა“ – საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, მეუღ- 

ლეზე - ნინო მაყაშვილ-ორბელიანისაზე და ქალიშვილებზე: 
თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე, სოფიო ორბელიან-სვიატო- 
პოლკ-მირსკისაზე და ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე. 

გვ. 23,14. „ჩვენი ივანე და ალექსანდრე“ – საუბარია 

ალექსანდრე და ივანე დავითის ძე ორბელიანებზე – მანანას 

ვაჟებზე. 
გვ· 23,15. „თუ დედასავით სხუაგან ჰსცხოვრებენ“ – მა- 

ნანა ორბელიანს თავისი სახლი დათმობილი ჰქონდა ამიერ- 
კავკასიის მთავარი სამმართველოს საბჭოსთვის და თავად 

სხვაგან ცხოვრობდა. 

გვ. 23,16. „ქეთევან გულ-ტრედი“ – როგორც ჩანს, გულ- 
ფრედ ქეთევანს გრიგოლი უწოდებს მამუკა (მაკარ) თამაზის 

ძე ორბელიანის ცოლს – ქეთევან გიორგის ასულ ერისთავს, 

რადგან 1853 წლის 9 ოქტომბრის წერილში ახსენებს მის ვაჟ 
დათიკოს (დავით მამუკას ძე ორბელიანს), რომელიც იმ დროს 
გრიგოლთან მსახურობდა შტაბის როტმისტრად. 
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გვ. 23,18. „სანდრიკოსი დიდიხანია წერილი აღარ მომ- 

სვლია“ – საუბარია გრიგოლის ძმის, ზაქარია ორბელიანის, ვაჟ 
ალექსანდრეზე. 

გვ. 23,19. „თქვენი ძმა პლატონ" – საუბარია პლატონ 

დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილზე, რომელიც მესხიშვილების 
გენეალოგიურ ნუსხაში შეტანილი არ არის, მაგრამ 1856 
წლის კავკასიის კალენდარში (გვ. 622) მოხსენიებულია, რო- 
გორც ზაქათალის პოლიციის კომისარი. 

გვ. 23,22. „ჩემს საყვარელს სარდიონს თავის მეუღლით“ 

– საუბარია ქეთევანის ძმაზე – სარდიონ დიმიტრის ძე ალექ- 

სი-მესხიშვილსა და მის მეუღლეზე. 

გვ. 23,23-24. „მამათქვენს მარჯუენეს ვეამბორები“ – 

საუბარია ქეთევანის მამაზე – ანჩისხატის დეკანოზ დიმიტრი 
ალექსი-მესხიშვილზე. 

გვ. 23,24, „ქაჩალი მაჩაბელი უფრო გაქაჩლდა“ – საუბა- 
რია შტაბსკაპიტან ესტატე მიხეილის ძე მაჩაბელზე. 

ილია ორბელიანისადმი M085 (280) (გვ. 24-26) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #257, 

გვ: 100X-V, 101. 

თარიღი და ადგილი: „12" ივნისს 1853 ზაქათალით“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
ილიკო!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოყვითალო 

ფერის ქალალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,4X21,3 სმ; გა- 
დაკეცილისა: 21,3X13,2 სმ; შესრულებულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში გრიგოლი მოიკითხავს 

ილიას ცოლ-შვილს და სხვა ახლობლებს, რომლებიც თბილის- 
ში ცხოვრობდნენ ამასთან, ერთ ფრაზაში გამოყენებული 
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ზმნის ფორმაც ადასტურებს, რომ ადრესატი იმყოფებოდა 
თბილისში: „აქ ამბობენ, მითომ ვინცავინ ჩვენნი კონსულთა- 
განნი ყოფილან აზიის ტურციაში, სულ თბილისში მოსულან.“ 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ჩამატებულია; 2. სიტყვა ხაზგას- 
მულია ავტორის მიერ; 3. „ჩემი ოთახები“ ჩამატებულია; 4-5- 
6. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 7. „ნინუცა ჩამიკოც- 

ნე“ ფანქრითაა გადახაზული ავტორის მიერ; 8. სიტყვა ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 63-64. 

გვ. 24,4-5. „ალიოსმალო ხმალსა ჰლესავს ჩვენთვსა“ – 
საუბარია რუსეთსა და თურქეთს შორის ომის დაწყების სა- 
შიშროებაზე. 

გვ. 24,6-7. „სეკრეტარი ხომ მანდა გყავს, სახელად ბარ- 

ბარე“ – საუბარია ილიას მეუღლე ბარბარე ილიას ასულ ბაგ- 
რატიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 24,7-9. „ვინცავინ ჩვენნი კონსულთაგანნი ყოფილან 
აზიის ტურციაში, სულ თბილისში მოსულან" – იგულისხმება 
დიპლომატიური კორპუსის გამოწვევა, რაც ომის წინ ხდება 
ხოლმე. 

გვ. 24,17. „აქა მყავს დემანტოვიჩი“ – სავარაუდოდ, სა- 
უბარია უკრაინული წარმოშობის რუს გენერალზე – მიხეილ 

ალექსის ძე დომონტოვიჩზე (1830-1902), რომელიც მოგვიანე- 

ბით სპარსეთში მსახურობდა და, სავარაუდოდ, კარგად უნდა 
სცოდნოდა სპარსული. 

გვ. 24,18. „მგონია საადი ჰსწერს“ – საუბარია მე-13 სა- 
უკუნის სპარსელ პოეტსა და მოაზროვნეზე. 

გვ. 25,13-14. „ნინუცა ჩამიკოცნე“ – საუბარია გრიგო- 
ლის დისწულ ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M:056 (281) (გვ. 26-27) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M316, 
გვ-: 78L-V, 79-. 

თარიღი და ადგილი: „18" ივნისს 1853 ზაქათალით“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,4X21,1 სმ; გადაკეცილისა: 21,1X13,3 სმ; შესრულებულია 
შავი მელნით; მელანი გაჟღენთილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილისში, 
ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში მცხოვრებ 
ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ადრესატი ქა- 
ლაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ღმერთო; 2. ეს სიტყვა ჩამატებულია ზე- 
მოდან; 3. ციფრი „8“ ნასწორებია ავტორის მიერვე, სავარაუ- 

დოდ, თავდაპირველად ერთიანი უნდა დაეწერა; 4. სიტყვა 
ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 64-65. 
გვ. 26,8-9. „არცა ილიასაგან მომსვლია ამბავი“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ძმა ილია ორბელიანზე. 
გვ. 26,11. „ჩვენი ივანე და ალექსანდრე მოსულან“ – სა- 

უბარია გრიგოლის ნათესავის, დავით ორბელიანის, ვაჟებზე. 

გვ. 26,14-15. „იაკინთესათვს გეკითხათ“ – იგულისხმება 
ქეთევანის ძმა იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილი. 

გვ. 26,15. „ის იმერელი აზნაურშვილი“ – ამ პიროვნების 

სახელი არსად არ იხსენიება. 
გვ. 26,18. „ყაფლანის ამბავსაც არასა მწერთ“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 
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გვ. 26,20. „სოლომონ ონიკოვისაგან“ – საუბარია სო- 

ლომონ ნიკოლოზის ძე ონიკაშვილზე, რომელიც ამ დროს იყო 

ნორ-ბაიაზეთის (დღევანდელი ქალაქი გავარი სომხეთში) მაზ- 
რის უფროსი. 

გვ. 26,22. „სანდრიკოსი რა იცით“ – საუბარია გრიგოლის 

ძმის, ზაქარია ორბელიანის, ვაჟ ალექსანდრეზე. 
გვ. 26,23-25. „მინდოდა დედოფლისწყაროზედ გასვლა 

ბტაბალესთან, თამარის და ნინოს სანახავად“ – საუბარია იაკობ 
ორბელიანის ქალიშვილებზე – ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინი- 
ნისაზე, თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე და მათ დედაზე – 
ნინო მაყაშვილ-ორბელიანისაზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M-27 (282) (გვ. 27-28) 

ავტოგრაფი: #ტ: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 46+-V. 

თარიღი და ადგილი: „MX: სიიინიიშ) 81? 1I0II9 1853. 

302786.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „XIVI9310) ცილიმი(08V“ 

/ „ცგი)6V C88”0041 #XM6C10 90CXL იეი6»-მე)ოს თ I8IV ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; შიდა არშიები რესტავრირებულია; 

აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 

რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
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გვ. 27,7-8. „I06890# IIC0I-8IM I ვციიივIი I000CIIIM" – სა- 

ვარაუდოდ, იგულისხმება სომხეთში, დღევანდელი ქალაქ გავა- 
რის (იმჟამად დასახლება იყო) ტერიტორიაზე მდებარე წმინდა 
იოანე ნათლისმცემლის სახელობის ეკლესია (IX საუკუნე). 

გვ. 27,15. „82 ლი: C29MVMII“ – შესაძლოა, საუბარია 
სოფელ სუვაგილზე, რადგან სოფელი საპუნგი ჭარ-ბელაქნის 
ოლქში არ არსებობს. 

გვ 272. „0 ილი Iი0IXL უი 80/0MIIIMLI 

Mიძიბინიდილი“ - საუბარია დაღესტნის სოფელსა და ზაქათა- 

ლის მახლობლად მდებარე მთაზე. 

გვ. 27,23-24. „II6იM8II 8 I2X6C 8 IL0X0I2MC" – საუბარია 

საინგილოს სოფლებზე – კახზე და, სავარაუდოდ, კახ-ინგი- 

ლოზე, ან გორაგან-კახზე. 

გვ. 28,7-8. „IXCV936 III2X0C8CM%IM# 839II C C06010“ – საუბარი 

უნდა იყოს გენერალ ალექსეი ივანეს ძე შახოვსკიზე (1821- 

1900), რომელმაც თავი გამოიჩინა კავკასიის მთიელთა წინა- 

აღმდეგ ბრძოლებში. 

გვ. 28,15. „»6MI MიI0ი /სV6ხ080M“ - მესელდეღერის 
დაცვის ერთ-ერთი მონაწილე – ვ. ს. ძეროჟინსკი დაწვრილე- 

ბით აღწერს შამილის თხუთმეტათასიან არმიასთან შეტაკები- 
სა და თხუთმეტდლღიანი ალყის დეტალებს. იგი არაერთგზის 

მოიხსენიებს მაიორ დუბროვინს, მაგრამ მისი სახელი, ან ინი- 

ციალები არსად არა აქვს ნახსენები. 

გვ. 28,16-17. „C6L0MM9 0X#V9019I0 IM01006906 10M0CCIIIC 06 

310M IMI6M6“ – ამ შეტაკების დროს დაღუპულა კიდევ 13 რუსი 

ჯარისკაცი, 7 მძიმედ დაჭრილა და 7 დაკარგულა. 

გვ. 28,18-19. „C806MXI6CM IX M9IოMIVC LIMC6C286IC ILC286- 

ხ!ი88C # 1 ი2თMM6 IIIV236Mს“ – საუბარია ელისაბედ ქსავერის 

ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე 
გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M928 (283) (გვ. 30) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 47V. 

თარიღი და ადგილი: „23 II0M# 1853...38Mმ+მჟ%I.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „...XIIII3ICI1 

სზიდხიIMIII08V...“ / „...804M9 8მIICM C8ლუო00XV ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 30,4-56 „ი2090097:08I6M II0XIIM08IMMIM2) ILCII 93%) 

M0CXMMI082“ – სავარაუდოდ, საუბარია ლევან ივანეს ძე მელი– 

ქიშვილზე, რომელიც იმ დროს ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსი 
იყო. 

გვ. 30,5-6. „C006MCX810M IXLI9939) V010M%0082 C0 იI000MLI 

IVIსCIIM" - საუბარია თუშ-ფშავ-ხევსურეთის ოლქის მმარ- 
თველ, პოლკოვნიკ მიხეილ ივანეს ძე ჩოლოყაშვილზე (დაბად. 
1802 წელს). 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M029 (284) (გვ. 31-33) 

ავტოგრაფი: #ტ: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 
ლი M174), გვ.: 47V, 48I-V, 49L. 

თარიღი და ადგილი: „8 #8IVCIმ 1853 38M8Xმ7/ნL.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 0ი010108V.“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 31,22-23. „Xლხინიხ! MIMს8I00სIნხI.. 32 0CM0ი+Lს 

ლ8009 M2I0იი? „V/ნ6ი08MM2“ - იგულისხმება არა მეგრელები, 
არამედ სამეგრელოს ეგერთა პოლკის მეომრები, სადაც იბ- 
რძოდა დუბროვინი. 

გვ. 31,23-24. „მხი»ი0MXXCXIM II2M6 ს9Mი092M ტიM" - საუ- 

ბარია ზემო დაღესტნის ერთ-ერთი თემის ნაიბზე. 

გვ. 32,2-3. „II00VX9MX სნიინიიი08 C #M006IM90806C1IIხIM 

MVXCC180M“ – ოფიცრის სახელი უცნობია. 

გვ. 32,6. „8 80/1CMIIM II0იX»VMI8I-8 MI 2MIIVI - ოფიცრის სა- 

ხელი უცნობია. 

გვ. 32,9. „იიM60X2»M 8 MIიI0ი 0996C#" - ოფიცრის სახე- 
ლი უცნობია. 

გვ. 32,12. „II0000VMI0C8MMM%I) ICს8ოიICIM C0IVCIMI 86“ – 

საუბარია მესელდელერის დაცვის უფროს ვასილი ვასილის ძე 
კრიტსკიზე. 

გვ. 32,21. „VIმ8მI=8იი09M, ნ0IICI M3 00MCM99) Cმითიი“ – 

შესაძლოა, საუბარი იყოს ყირიმის მთიან სოფელ სარილარზე 

(ამჟამად ბელობროდსკოე), რომელიც XIX. ს-ის II ნახევრის ის- 
ტორიულ წყაროებში მოიხსენიება თათრულ სოფლად. 

გვ. 32,22-23. „M9938 MX#Xი02MCMIM 006960 39MMM26X- 

ლ“ - საუბარია ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსის თანაშემწე 

გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატიონ-მუხრანელზე. 
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გვ. 32,32. „8 1299292X 8MI0I0 86 8300II#" – იგულისხმება 

პატარა დასახლებები – ტანაჩები, სადაც 1830 წელს რუსეთის 
თავდასხმის შემდეგ გადასახლდა დაღესტნის მოსახლეობა. 

გვ. 33,3. „86MM3# #ტMMმM0“ – საუბარია დაღესტნის სო- 

ფელზე. 
გვ. 33,12. „ყიტ3 I0იV MVM62II" - ეს მთა მდებარეობს 

ამჟამინდელი სტავროპოლის მხარეში. 

გვ. 33,19-20. „C80I/V6CMIIIC# ILIIIIIIM6C LIIMC286X6C ILCC286- 

ხ10896 #8 1 იმდMM6 1IIV2301ს“ – საუბარია ელისაბედ ქსავერის 

ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე 
გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M930 (285) (გვ. 35-37) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე #7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 49V, 50L-V. 

თარიღი და ადგილი: „22 #48IVCIმ 1853 #ნ: 30Mმჯ9იინI." 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 8000MიI08).“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 

რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 35,16. „I მაიიიMIC 1II2MVMIV9M 8-0ნოოხილ8“ - საუბა- 

რია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 35,18. „0იL #8939 ტინV7Iყილილ0 #M ტომივი ნივ“ – 

საუბარია რუსეთის არმიის გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არ- 
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ღუთინსკი-დოლგორუკოვსა და ყაზიყუმუხის უკანასკნელ ხან 
აღალარ ბეგზე. 

გვ. 35,26-27. „90 #0M299M010 II0MM08'MMM2), ICIIM9%3%) 

ტყიიისიIX089“ - იმ დროს პოლკოვნიკის წოდებით დაღესტან- 

ში იბრძოდა რევაზ ივანეს ძე ანდრონიკაშვილი, რომელიც 
1849 წელს დანიშნეს თბილისის გრენადერთა პოლკის მეთაუ- 
რად. 

გვ. 36,19. „MI893%) “მ2იX2M08 C 80-0ხMი 392MMX0IV010 

M8MMII0CI0“ – სავარაუდოდ, საუბარია ნუხის მაზრის მმარ- 
თველ რამაზ დიმიტრის ძე თარხნიშვილზე. 

გვ. 36,21. „ი03MII0 86MM3#M IIV%0X2“ – საუბარია და- 

ღესტნის სოფელ ლუჩექზე. 
გვ. 36,22. „% 60MCMII0) IIIMMV" - საუბარია აზერბაიჯა- 

ნის შაქის რაიონის სოფელზე. 

გვ. 37,1. „# ჯის! IIიჯXგაMლო298M" - ეს მთა მდებარეობს 

ამჟამინდელ ყვარლის მუნიციპალიტეტში. 

გვ. 37,10. „ი I7ინ98 62#ი9Mი“ – ნახსენებია ისლამური 

დღესასწაული, რომელიც აღინიშნება იბრაჰიმ წინასწარმეტ- 
ყველის მსხვერპლშეწირვის მოსაგონებლად. 

გვ. 37,10-11. „II29IMXI% 66XV M6X#106 LI29M60X8ი“ – საუბა- 

რია ელისუს ყოფილ სულთან დანიილ ბეგზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი #31 (286) (გვ. 39-40) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 50V, 51LI-V. 

თარიღი და ადგილი: „28 ტ80/Cგ 1853 XC: 3გMმჯმთხL." 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 80იიMIი38V. / 

„...I932 უელლნიყსყლი ულმნლლს M006:00 0L 252? 9VლIმ, სგ) 

C8ფოუით=ახ...“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 
კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 
ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა", რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 
დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 
ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 

ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 
მომცემლობა, თბ.,, გვ. 63). 

გვ. 39,18-1შ „იიყ8იდი!. ია 1IIმMყოყი C ი”ი0MMLMIM 

ლMი0იMIICM" – ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამი 15-ათასიანი ჯარით 

შეიჭრა ჭარ-ბელაქნის ოლქში. 

გვ. 39,19-20. „L"090LI 1 0M3ი0L0ი M /IM9IV#“ – საუბარია და- 
ღესტნის მთებზე – გონზოსა (გონზოგორსა) და დინდიდაღზე. 

გვ. 40,11. „I1059M08MMM MLVMიMM0 ი 2”9 63+2V082MMV1" – 

სავარაუდოდ, საუბარია ივანე კუზმას ძე მიშჩენკოზე, რომე- 
ლიც მოიხსენიება კავკასიის ბრძოლების გმირად და რომლის 
ვაჟიც +– პავლე ივანეს ძე მიშჩენკო – 1853 წელს დაიბადა 
თემირხანშურაში (შესაბამისად, იქ ცხოვრობდა მეუღლესთან 
ერთად). 

გვ. 40,14. „ILIV936) ტეიMM9ოCV9V 060CMI6I“ - საუბარია 

გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგორუკოვზე. 
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გვ 40,19-20 „იის Iა0MვMიი0ი 1I0/000/IMX0>8MIIMM2) 

IსიხIIოამI0“ – სავარაუდოდ, საუბარია მესელდეღერის დაც- 
ვის უფროს ვასილი ვასილის ძე კრიტსკიზე. 

გვ. 40,23. „ს CMოI09909 MMVIნმ III 8ICI0M C+28IIIM“ – საუბა- 

რია აღმოსავლეთ საქართველოში, ამჟამინდელ გარდაბნის 
მუნიციპალიტეტში, მდებარე საფოსტო სადგურზე. 

გვ. 40,26. „Iოდი96C(C2Xი|) 800MIM2I0) I »66ი082+0ი02“ – 

1849-1855 წლებში თბილისის სამხედრო გუბერნატორი იყო 
ივანე მალხაზის ძე ანდრონიკაშვილი. 

გვ. 40,26-27. „I 0V3MMCX29 III 00 M0VM29M/0!0 

ILIII939) C00M0ყ8 ტ#4M0M00MMM082“ - სავარაუდოდ, საუბარი 
უნდა იყოს სოლომონ არჩილის ძე ანდრონიკაშვილზე, რომე- 

ლიც ნიჟეგოროდის დრაგუნთა პოლკის ოფიცერი იყო და 
1877-1878 წლების რუსეთ-თურქეთის ომშიც მონაწილეობდა. 

გვ. 40,29. „C80+»68III6# IX 8იIMM6 M# 1I ხითMM6 1IIIV930Iს%“ 

– საუბარია ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცო- 
ვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ- 

შუაზელ-გოფიეზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M32 (287) (გვ. 42-43) 

ავტოგრაფი: #4: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 51V, 52L. 

თარიღი და ადგილი: „ნ“ C6I 1853 Iს V 

M00MII6ემ.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 8000-MI08V·“ / 

ი ... 8მII2 C86X9/001L% ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 
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ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 
კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 42,20. „იილი 02364» /129Mი60%2“ - საუბარია 

ელისუს ყოფილ სულთან დანიილ ბეგზე. 

გვ. 42,20-21. „ყვყყვი”ს IXLC2395IM20ML%I, IMIიM6ლ0%2+0 

IL 2#62“" - საუბარია შამილის ვაჟზე, ირიბის ნაიბ ყაზი მუჰა- 

მედზე. 

გვ. 42,22-23. „8 იიX»CოM9IXIC§ 8 I830IM9M9V0CIM006 VII0IIხ6“ – 

საუბარია გონზოგორის მთასთან მდებარე ყაპისდარის ხეობა–- 

ზე. 

გვ. 43,1-2. „39#98 #0 ILMX0იXი969/“ –- საუბარია დაღეს- 

ტნის მთა ჯორჯოობალზე. 

გვ. 43,2-3. „C001880819 C XI II30M) ტიმონი M“" - სა- 

უბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგორუ- 

კოვზე. 

გვ. 43,20. „XI9938) M2მალ/იი C 200 «0M8%IMთ 18X802M8" – 

რამდენადაც თავადი მამუკას გვარი ნახსენები არ არის, ვფიქ- 

რობთ, რომ უნდა იგულისხმებოდეს გრიგოლის ნათესავი – 
პოლკოვნიკი მამუკა (მაკარ) თამაზის ძე ორბელიანი, რომელიც 

იმ დროს იყო ელიზავეტოპოლის მაზრის უფროსი. 

გვ. 43,20-21. „MI993I ILი6წXMX08 150 I იX3#M2MM“ – სავა– 

რაუდოდ, საუბარია თელავის მაზრის თავადაზნაურთა წინამ- 
ძლოლ მიხეილ ქობულაშვილზე, რომელიც 1854 წელს სათავე- 

ში ჩაუდგა ქართულ რაზმებს შამილის ჯარის კახეთზე თავ- 
დასხმის მოსაგერიებლად. 

გვ. 43,27. „C86I#ICMII6# IM IMMM6 8 1 ხითMMV6 1II7930I6“ 

– საუბარია ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცო- 
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ვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ- 
შუაზელ-გოფიეზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M533 (288) (გვ. 45) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 
ლი M174), გვ.: 52V. 

თარიღი და ადგილი: „7“ C6IMX296: 1853. IC: 3მXმ7X0/1სIL“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „X: 8იიიLIIL08V.“ / 

» «..8მ(06M C30100XVM ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 

რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 45,15. „III9MMX%ხ 60X#2M“ – საუბარია ჩეჩნეთ-დალღეს- 
ტნის იმამის მარცხზე მესელდელღერის სიმაგრესთან. 

გვ. 45,18. „I გყიივგი-ტიXIი“იიI II9V938) 4 0IVXIMICMIIMI)“ 

– საუბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არლუთინსკი-დოლ- 
გორუკოვზე. 

გვ. 45,25-26 „C80I-IიწIICI 1ILსყილყყი 1LIIMC28016 

X6C280010880 M I იგდMMი 1IIIX2936Mს“ – საუბარია ელისაბედ ქსა- 
ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M34 (289) (გვ. 46-47) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 53. 

თარიღი და ადგილი: „12 C6IIი6: 1853 IC: 38Mგ1მIხI.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: მილინ). “ / 

ი IIMCნM0 18მII6CM C86190C07M ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 46,18. „#იჯ)ი788+2 სეი, XIMV939) 1 0M6VIMI8 8“ – 

საუბარია ცნობილი რუსი გენერლისა და დიპლომატის, ვლა- 
დიმერ სერგეის ძე გოლიცინის, ვაჟ ალექსანდრეზე, რომე- 
ლიც ამ დროს მიხეილ ვორონცოვის ადიუტანტი იყო და მომ- 
დევნო 1854 წელს შამილის ტყვე ქალების განთავისუფლება- 

შიც მონაწილეობდა. 

გვ. 47,4. „000100MLX0I0 I0ი/000%0# 620I8M“ – საუბარია 
ყვარლისა და დაღესტნის დამაკავშირებელ ყადორის უღელ- 

ტეხილზე (რუსულ წყაროებში იხსენიება, როგორც „M0#0ჩ") 
მშენებარე სათვალთვალო კოშკზე, რომლიდანაც შეიძლებოდა 

ტერიტორიის კონტროლირება 30 კილომეტრის რადიუსში. 

გვ. 47,6. „I მMVXVს 99063 /IXა0M3I წიმივ89MIC09 LX MI0VM6X 

M ქმMX6C" – საუბარია დაღესტნის სოფლებზე. 

გვ. 47,17-18. „C8ლ6MიV6V Iთილოი MC LIMC28616 ILC286- 

ხ16890 # I ხითM866 III723Mხ“ – საუბარია ელისაბედ ქსავერის 
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ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე 

გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M-56 (290) (გვ. 48-49) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #317, 

გვ.: 80L-V, 81+. 

თარიღი და ადგილი: „13" სეკდემ: 1853. ზაქათალით.“ 

ხელმოწერა: „თქვენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,6X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; მელანი გაჟლენთილია გვერდებში. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 65. 
გვ. 48,29; 49,1. „ღონენა ალექსანდრეც მობძანდება“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიან- 
ზე, რომელიც შედარებულია თავის ნათესავ ღონენა რევაზის 
ძე ორბელიანთან. 

გვ. 49,1-2. „მითომ დედის გასახარებლად“ – საუბარია 
ალექსანდრეს დედაზე – მანანა მირმანოზის ასულ ერისთავ- 
ორბელიანისაზე. 
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გვ. 49,7. „სანდრიკოსი აღარა ვიცირა“ – საუბარია გრი- 

გოლის ძმისშვილ ალექსანდრე ილიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 49,12. „იაკინთე და სარდიონ სიყვარულით მომიკით- 

ხეთ“ – საუბარია გრიგოლის რძლის, ქეთევანის, ძმებზე – ია- 
კინთე და სარდიონ დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილებზე. 

გვ. 49,13. „პლატონ ახლა ზაქათალის მოურავი ბძანდე- 
ბა“ – საუბარია მათ კიდევ ერთ ძმაზე – პლატონ დიმიტრის 
ძე ალექსი-მესხიშვილზე, რომელიც იმ დროს ზაქათალის პო- 
ლიციის კომისარი იყო. 

გვ. 49,15-16. „თამარს წელნაზსა სიყვარულით მოვიკით- 

ხავ, ეგრეთვე სოფიკოსა“ – სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის 
ბიძის, იაკობის, ქალიშვილებზე – თამარ ორბელიან-სანკოვ- 
სკისაზე და სოფიო ორბელიან-სვიატოპოლკ-მირსკისაზე. 

გვ. 49,16-17. „ბიძია ალექსანდრე პატივისცემით და სიყ- 
ვარულით მომიკითხეთ“ – სავარაუდოდ, საუბარია ალექსან- 
დრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის ერისთავზე. 

გვ. 49,19. „ჩემი თვალის ჩინი ყაფლან" – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 
გვ. 49,23. „ძალუა ბარბარე და ნინუცა სიყვარულით მო- 

მიკითხეთ“ – საუბარია გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას 

ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და დისწულ ნინო მელი- 
ტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

ეკატერინე ჭავჭავაძისადმი M2 (291) (გვ. 50) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 546 (ასეა დანომრილი. წერილი განთავსებუ- 

ლია V გვერდზე). 
თარილი და ადგილი: „17 სეკდემ: 1853 წელსა. ზაქათა- 

ლით 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „უმოწყალესო დაო 
ჩემო ეკატერინავ!“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: დიდი ფორმატის, სქელი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომა: 21,2X34,5 სმ; შესრულებუ- 

ლია შავი მელნით; წინა გვერდზე მთავრდება ვორონცოვი- 
სადმი მიწერილი წერილი, რაც ნიშნავს, რომ ავტორს არც 

ერთი ადრესატისათვის არ გაუგზავნია ბარათი. 

ადრესატის მისამართი: წერილში ავტორი ადრესატს 
სამძიმარს უცხადებს მეუღლის, დავით დადიანის, გარდაცვა- 

ლების გამო, რაც ადასტურებს, რომ ეკატერინე იმყოფებოდა 
სამეგრელოში. 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 

3. ლმერთი; „ღ“ ასომთავრულით წერია; 4. უბედურებასაშინა; 

5. „მთავარის დავითისა“ ჩამატებულია ზემოდან და ჩამატე- 
ბის ნიშანიც გაკეთებულია; 6. ყოვლად; 7. სიტყვა ჩამატებუ6- 
ლია; 8. პირველი ასო ასომთავრულია; 9. ღმერთსა; „ღლ“ ასომ- 
თავრულით წერია; 10. პირველი ასო ასომთავრულია; 11. სო- 

ფელსაშინა; 12. ღვთისადმი; 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 66. 
წერილის ადრესატია გრიგოლის ნათესავი ეკატერინე 

ალექსანდრეს ასული ჭავჭავაძე-დადიანისა. ეკატერინეს დე- 
დის – სალომე იოანეს ასულ ორბელიანისა – და გრიგოლ 
ორბელიანის პაპები – დავითი და ნიკოლოზი – ძმები იყვნენ 

გვ. 50,6 „უგანათლებულესის თქვენისა მეუღლისა“ – 
საუბარია სამეგრელოს მთავარზე, გენერალ-მაიორ დავით 
ლევანის ძე დადიანზე. 

გვ. 50,18-19. „თქვენი შვილები არიან მფლობელნი თქვე- 

ნისა სიცოცხლისა“ – 1853 წელს ეკატერინეს ჰყავდა ოთხი 
შვილი: ნიკოლოზი (დაბადებული 1847 წელს), სალომე (დაბა- 
დებული 1848 წელს), ანდრია (დაბადებული 1850 წელს) და 
თამარი (დაბადებული 1853 წელს). 
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ილია ორბელიანისადმი M86 (292) (გვ. 51-52) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#258, 

გვ-: 102L-V, 103„. 

თარიღი და ადგილი: „19" სეკდემ: 1853. ზაქათალით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძმაო ილიკო!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, თხელი, გადა- 

კეცილი, დაჭმუჭნილი, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: 
გადაუკეცავისა: 26,5X20,9 სმ; გადაკეცილისა: 20,9X13,2 სმ; 

შესრულებულია შავი მელნით; მელანი გაჟღენთილია გვერ- 

დებში. 102V გვერდის აბზაციდან – „ძალუას ბარბარეს“ – 
ამავე გვერდის ბოლომდე ტექსტი შავი ფანქრით არის გადა- 
ხაზული. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ავტორი 
წერილს თბილისში აგზავნის: „ძალუა ბარბარე ჩამიკოცნე, თუ 
ამ წიგნმა მოგისწრო შინა.“ 

შენიშვნები: 1. ღმერთმან; 2. „მყვირალა ზურაბისა" წი- 
თელი ფანქრითაა ხაზგასმული ავტორის მიერ; 3. ღმერთი; 4. 
ავტოგრაფში ამ ადგილას წერტილი არ წერია; 5. სიტყვა ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ; 6. ეს ბოლო პატარა აბზაცი გადა- 
ხაზულია შავი ფანქრით. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 66-69. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 

ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელია- 

ნისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 
კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 

მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 
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სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 
64). 

გვ. 51,6. „ხმალი მყვირალა ზურაბისა" – გრიგოლის მამას 
ერქვა ზურაბი (დიმიტრი) და, სავარაუდოდ, გრიგოლი მას გუ- 
ლისხმობს. 

გვ. 51,7. „რას აუტეხიათ ეგ ოსმალები... მეტადრე თუ ან- 

გლია და რრანცია ჩამოეცალა" –- ამ დროს გრიგოლმა არ 
იცოდა, რომ საფრანგეთი და ინგლისი ოსმალეთს მიემხრო- 
ბოდნენ. 

გვ. 51,15-17. „პასკევიჩის დროსაც, მხოლოდ... აჭარის 

ხალხი, ბეიბურთთანა“ – საუბარია 1829 წელს გენერალ-ფელ- 
დმარშალ ივანე თეოდორეს ძე პასკევიჩის წარმატებებზე 
თურქეთის ქალაქ ბეიბურთთან. აჭარლები იმ დროს თურქე- 
თის მხარეს იბრძოდნენ. 

გვ. 51,18-19. „მაიორი ჩუპიატოვი გამოგიგზავნე“ – საუ- 

ბარია გრენადერთა პოლკის მაიორზე, რომელიც ბაშკადიკლა- 
რის ბრძოლის შესახებ არსებულ წყაროებშიც სახელის გარე- 

შე იხსენიება. 

გვ. 51,21. „ძალუას ბარბარეს წერილი მომივიდა“ – საუ- 
ბარია ილია ორბელიანის მეუღლეზე – ბარბარე ილიას ასულ 

ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 51,24. „ივანე შალიკოვსაც მალე გამოგიგზავნი" – 
საუბარია გრენადერთა პოლკის ხაზინადარ სვიმონ იოსების 

ძე შალიკაშვილის ძმაზე – ივანეზე. 
გვ. 52,9. „სოსიკო მომიკითხე“ – საუბარია გრიგოლის 

სიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ იოსებ- 
ე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M35 (293) (გვ. 52-53) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე #7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 53V, 541. 

თარიღი და ადგილი: „28 C6+I96: 1853. X-ი: 38M81876I.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: სც0იი0IIII08V.“ / 

» 8მICM C8611001VM ...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 
კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 52,14. „ი09MV96MM6IV M801I0 0X #XV2I066%2“ – საუბა- 

რია სომხური წარმომავლობის ყარაბაღელ ჰაჯი აღა-ბეგ ლი- 
ალაბეკოვზე, რომელიც ელისუს პრისტავი იყო ჭარ-ბელაქნის 
ოლქში და 1853 წლის დოკუმენტებში მაიორად მოიხსენიება. 

გვ. 52,15-16. „0I X:68ხ1 /#I2MIMI66M2 IIვვ-268MC M 09 

6ი21V, LIიუი00V9MIXV M0(ტX.ოM2IL6C" - ისტორიული წყაროების მი- 

ხედვით, დანიილ სულთნის ცოლს, რომელიც ახმედხანის ქა- 

ლიშვილი იყო, ერქვა ბაბა-ბიქე. მას სამი ძმა ჰყავდა: ჰასანი, 

იბრაიმი და რეშიდი. მეხთიაღას სახელს ისტორიულ წყაროებ- 

ში ვერ მივაგენით. 

გვ. 52,19-20. „0982 #05 3MMCVMC%:2+0 6023 #XM0/-3 წ“ 

– ისტორიული წყაროების მიხედვით, დანიილ სულთნის ცოლი 

იყო მეხთულელი ახმედხანის ქალიშვილი, ელისუელი ახმედ- 

ხანის შვილი თავად დანიილი-ბეგი იყო. 

გვ. 52,21-22. „082 81399 33 #ტნIXV7XM 1 3MM0M – Cხ8 

სმის 066CM2 IC2361MVMIIIMICI2I0“ – საუბარია დანიილ სულთნის 
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ქალიშვილ ნენე-ხანუმზე, ყაზიყუმუხის ნაიბ ბაშირ-ბეკსა და 
მის ვაჟ აბდულრახიმზე, რომელიც ტელეტლოს ნაიბი იყო. 

გვ. 52,22. „#ი0XVI9# 32 CხI#0M 10CVI 4IM" – დანიილ სულ- 

თანს, ნენებიქესა და ქარიმათის გარდა, კიდევ ორი ქალიშვი- 
ლი ჰყავდა: ბეგუმ-ბიქე და იმიბიქე, იუსუფ-ხან ქურელს კი 
რამდენიმე ვაჟი ჰყავდა: ჰაჯი მუჰამედ-ბეკი, ჰაჯი სადიკ-ბე- 

კი, ხალიდ-ბეკი, შახმარდან-ბეკი, ტაჰირ-ბეკი და მუჰამედ 
ნუცალ-ბეკი. კონკრეტულად რომელი მათგანი დანიილ სულ- 
თნის რომელი ქალიშვილის მეუღლე იყო, უცნობია. 

გვ. 53,11. „ღვმიხისი989 X098 8ხII29M2 39 0ხI9M2 II 2Mი»8“ – 

საუბარია შამილის ვაჟ ყაზი მუჰამედსა და დანიილ სულთნის 
ქალიშვილ ქარიმათზე. 

გვ. 53,16-17. „288 ხ80MMX 3V0286700M00/60%2L0 176312“ 

– ელიზავეტოპოლის მაზრის უფროსი იმ დროს იყო მამუკა 
(მაკარ) თომას ძე ორბელიანი. 

გვ. 53,17. „ყმ3ვ829იX 8 C2MVX6“ – საუბარია ამჟამინდე- 
ლი აზერბაიჯანის ტერიტორიაზე მდებარე მაზრაზე, რომე- 
ლიც ესაზღვრებოდა საქართველოს. 

გვ. 53,23. „16M90M ტო”2 ისანში სვ867“ – სავარაუდოდ, 

საუბარია სულთან დანიილ-ბეგის ძმისწულზე, რომელიც მისი 
ერთ-ერთი ნაიბი იყო. 

გვ. 53,25-26. „სი C8ლ”ო0იიIV I. IM IIIC286XC 

Xი286010880 9 I ივთიM8C IIIX9304Xხ“ – საუბარია ელისაბედ ქსა- 
ვერის ასულ ბრანიცკაია-გორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M%36 (294) (გვ. 55-56) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 55L-V. 

თარიღი და ადგილი: „8“ CICXI86: 1853 I0/მ ი: 3მXმIმVLხI." 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 8000MII08V.“ / 

ა» IIMCნM0 88მLIICII C80XI00XV ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; 55-ე ფურცლის შიდა არშია რეს- 
ტავრირებულია; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 
კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 55,16. „C06009X, I6CI96M%IX 1III0MMXIXV6CM“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 56,6. „CMCI6ი8MI, 603M M0XV0, 197:6 IX6000L" – საუ- 

ბარია ცისტერნებზე, რეზერვუარზე. 

გვ. 56,11-12. „85I803MM #3 მუირყი M0V2X2 /#28M9/M-I 2იი- 

XX6)16C1:0M IVCხIIIM – საუბარია გარეჯის მონასტრიდან გატა- 
ცებულ ერთ-ერთ ბერმონაზონზე – ისაკზე, რომელიც 1853 წელს 
გამოისყიდეს შამილის ტყვეობიდან და რომელმაც შემდგომში 
აღწერა დავით გარეჯის მონასტერზე თავდასხმის ამბავი. 

გვ. 56,12-13. „ი.ი26M8IIIX მჰMიყვის სს C8I91X0+0|) 

I28სი2“ - თავდასხმა დავით გარეჯის მონასტერზე მოხდა 
1851 წლის 19 ივლისს. 

გვ. 56,17-18. „იისი8X6 ი0ი03 X8I9I 3თ6MI8“ – საუბა- 
რია დაღესტნის ერთ-ერთ ცნობილ სასულიერო პირზე – 
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ეფენდი ხალიდზე, რომელიც ფიქრობდა, რომ შამილს წინააღ- 
მდეგობის გაწევა უნდა შეეწყვიტა. 

გვ. 56,19-20. „0 I8X7X IM810XCMMX Mნსოი9X" – ამ სასული- 
ერო პირთა სახელები უცნობია. 

გვ. 56,23-24 „C8იწაისწისის III.სსა IIIMC8986X6C6 

Xიე80010896 8 1 ი2თI860 IIIV230Mს“" – საუბარია ელისაბედ ქსა- 

ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M057 (295) (გვ. 58-59) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M318, 

გვ-: 82L-V. 
თარიღი და ადგილი: „9ს" ოკდომ: 1853. ზაქათალით.“" 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დაჭმუჭნილი, მოყვითალო ფერის ქალალდი; ზომები: გადაუ- 

კეცავისა: 26,6X21,4 სმ; გადაკეცილისა: 21,4X13,3 სმ; შესრუ- 

ლებულია შავი მელნით; ხელმოწერის ადგილას მელანია დაღ- 
გრილი. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 

რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 69-70. 
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გვ. 58,11-12. „წელნაზი თამარ, მეორედამ ბაბალე, ახლა 
ამათთანა კატოცა" – საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორ- 
ბელიანის, ქალიშვილებზე – თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე, 
ბაბალე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე და ეკატერინე ორბელიან- 
ივანოვისაზე. 

გვ. 58,18. „ბოღუშევიჩი აქ მეყოლება“ – სავარაუდოდ, 
საუბარია ინჟინერ-კაპიტან ადამ ფრანცის ძე ბოღუშევიჩზე. 

გვ. 58,21. „ჩემი ყაფლან“ – საუბარია გრიგოლის ბიძაშ- 
ვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 58,25. „სანდრიკოსი აღარა ვიცირა“" – საუბარია 
გრიგოლის ძმისშვილ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 

გვ. 59,1-3. „გულტრედსა ქეთევანსა... მაგის ლაწირაკი 

შვილი დათიკო აქა მყავს“ – საუბარია მამუკა (მაკარ) თამაზის 
ძე ორბელიანის ცოლზე – ქეთევან გიორგის ასულ ერისთავ- 
ზე, რომლის ვაჟი დათიკოც იმ დროს გრიგოლთან მსახურობ- 
და. 

გვ. 59,7. „იაკინთე სიყვარულით მომიკითხე" – საუბარია 
ქეთევანის ძმაზე – იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილ- 
ზე. 

გვ. 59,7-8. „დიდი კამისარი პლატონ“ – ქეთევანის ძმა 
პლატონ დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილი იმ დროს იყო ზა- 
ქათალის პოლიციის კომისარი. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M037 (296) (გვ. 59-60) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე #7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 56L. 

თარიღი და ადგილი: „9“ CIო-96: 1853. ICი: 38MXმXმგიVL.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „: 8000LI908V." / 

„ ·.. 906 MM6Xნ C9მCI16 იი6ICI28IხC#9 82106# C80MI0CIXM 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; შიდა არშია რესტავრირებულია; 
ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ირკვევა, რომ ად- 

რესატი იმყოფებოდა თბილისში: „II06VIM0C8IIII ILIVII36) 9010M86C8, 

0 M06MსV II00XI0XCIII0, 010088IM90IXC9 8 I (000) LMCდMMიC, ცI06 

M#M6Xნ C980X16 II06ICI8 81609 88III6CM C8611001M...“ 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 59,17. „II0/00MM08M9MM ICIVM30) ს0I0M068“ – საუბა- 

რია თუშ-ფშავ-ხევსურეთის ოლქის მმართველ მიხეილ ივანეს 

ძე ჩოლოყაშვილზე. 

გვ 60,15-ნ6. „C80”აიMIსIის III ILIIIIC280X6 

ILC8280601068M6 V I ი2თM806 IIIX230M5ხ" – საუბარია ელისაბედ ქსა- 
ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 
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კონსტანტინე თარხნიშვილისადმი M.3 (297) (გვ. 61-62) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#91”/ILIძ 

– 6685, გვ-: 1LI-V. 

თარილი და ადგილი: „12 ოკდომ: 1853 წელს. ზაქათა- 
ლით. 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო გულით საყვა- 
რელო კონსტანტინე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, დიდი ფორმა- 

ტის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომა: 
26,7X21,5 სმ; შესრულებულია მოშავო მელნით. 

ადრესატის მისამართი: წერილის ადრესატი კონსტანტი- 
ნე თარხნიშვილი იმ დროისათვის ნუხის (ამჟამინდელი შაქი) 

გამგებლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ბარათიც, შესაბამი- 
სად, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 70-71. 

წერილის ადრესატია გენერალ-ლეიტენანტი კონსტანტი- 

ნე დავითის ძე თარხნიშვილი (თარხან-მოურავი), იმ დროი- 

სათვის ნუხის (ამჟამინდელი შაქი) გამგებელი. 
გვ. 61,17. „ჰაჯიყაზი, თუმცა დიდი დამნაშავეა“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია იმ ჰაჯი ყაზიზე, რომელიც რუსეთის მხა- 
რეს იყო და შემდეგ შამილისკენ მოინდომა გადასვლა. 

გვ. 61,20-21. „წაბძანდეს თავის კარატაში შამილასთან“ 

– საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამ შამილზე და დაღესტნის 

სოფელზე. 

გვ. 62,7. „შენი ხალათ ედენდი“ – საუბარია დაღესტნის 

ერთ-ერთ ცნობილ სასულიერო პირზე – ეფენდი ხალიდზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M.38 (298) (გვ. 63) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე:M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 56V. 

თარიღი და ადგილი: „12 CIღ-96: 1853 I07მ, M#დ: 

38M8+მ)IხI.' 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ #: 8იიიყI08V.“ / 

„რენ0ჰმIწ 88I6M C8თფთი07# ...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; რესტავრირებულია შიდა არშია; 
ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: იმავე ადრესატისადმი 9 ოქტომ- 

ბერს მიწერილი ბარათიდან ირკვევა, რომ იგი იმყოფებოდა 

თბილისში. „II0M08. IX I9ვხ "ბზყ0)0M%2680,„ პი M06MV 

იიხეი0X06LI0, ლ0I”იიმ8ჰ9C0იC0# 3 I I0ი0)) I9Mდი9C, 9106 IMM6ILს 

C§982CII6 იხნიიIმ8IოხC8 83I0I0M C36”იი0იCთ..." წინამდებარე წერი- 

ლიც, სავარაუდოდ, თბილისში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 63,კ3 „ტის!იმყ»ა სესის C8ლილს ICII93M) 

3ი#ლოი0ც8“ - საუბარია გენერალ ნიკოლოზ დიმიტრის ძე ერის- 

თავზე, რომელიც 1849 წლიდან იყო მიხეილ ვორონცოვის 
ადიუტანტი. 

გვ. 63,4-5. „8 0IMC0MC ILIM939) სმეითო90M9+0“ – საუბა- 

რია გენერალ-ადიუტანტ ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინ- 

სკიზე. 

გვ. 63,10. „იჯიივ8Mი08MI 88 IIიიიIXI9 I 0I0-II6I“ – საუბა- 

რია ამჟამინდელ დედოფლისწყაროზე. 

გვ. 63,10-11. „0X89009 X LI ი–იცვის ნგიიV)/ 8ივიოლიი“ – 

საუბარია რუს მხედართმთავარ ბარონ ალექსანდრე ესტატეს 

ძე ვრანგელზე. 
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გვ. 63,18. „1I16M895M ტI2 XM0Cი 0I 02MLI" – სავარაუდოდ, 

საუბარია სულთან დანიილ ბეგის ძმისწულზე, რომელიც მისი 
ერთ-ერთი ნაიბი იყო. 

გვ. 63,19-20. „0 CM0იXM )ს)”VIXVX0M90M2I0 II2#62“ – 1853 

წლის შემოდგომაზე ზაქათალაზე თავდასხმის დროს გარდა- 
იცვალა ჩებერლოის ნაიბი ახბულატი, ინფორმაციას აჰყოშის 
სოფელ ბუტრის მკვიდრ ნაიბზე ისტორიულ წყაროებში ვერ 
მივაგენით. 

გვ. 63,22. „ყ2 86იიV9I86 III 8098“ - კავკასიონის მთა- 
ვარი ქედის მწვერვალი დაღესტნისა და აზერბაიჯანის საზ- 
ღვარზე. 

გვ. 63,24-256. „C80წილIIIის ICI. #IVIM#ლC0280XC 

IXი2800)08MC 9 I იმთM8C IIIV230Mს“ – საუბარია ელისაბედ ქსა- 
ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ილია ორბელიანისადმი #87 (299) (გვ. 65-67) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M%259, 

გვ.: 104-V, 1051. 

თარიღი და ადგილი: „16 ოკდომ: 1853. ზაქათალით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძმაო ილიკო!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: დიდი, გადაკეცილი, მოყვი- 

თალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 43X26,6 სმ; 

გადაკეცილისა: 26,6X21,5 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; 

მელანი გაჟღენთილია გვერდებში. 
ადრესატის მისამართი: მართალია, საანალიზო წერილში 

არ ჩანს ადრესატის ადგილსამყოფელი, მაგრამ ილია ორბე- 
ლიანისადმი მიწერილ მომდევნო, M88, წერილში, რომელიც 
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ერთი დღის შემდეგ, 17 ოქტომბერს, არის დაწერილი, გრი- 
გოლი ძმას ეუბნება: „აბა შვილებო, თქუენ იცით, როგორც 

დაიფარებთ და არ ააკლებინებთ სომხითსა, ძლივს აშენებულ- 
სა ჩემის ხმალით.“ ამასთან, (ცნობილია, რომ ილია ორბელია- 
ნი იბრძოდა ამიერკავკასიის ფრონტზე ყირიმის ომში და იმ- 
ყოფებოდა ალექსანდროპოლში (ახლანდელი გიუმრი). აღნიშ- 
ნულიდან გამომდინარე, წერილი გაგზავნილი უნდა იყოს 
ალექსანდროპოლში. 

შენიშვნები: 1. დიდი ასოებით წერია; 2. პიროვნების სა- 

ხელი და გვარი ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 3. ავტოგრაფში 
„გარნადერებით" წერია; 4. ლმერთი; 5. სიტყვა ხაზგასმულია 
ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 71-75. 

გვ. 65,23-24. „ძალუა ბარბარეს... ვუგზავნი“ – საუბარია 
გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელი- 

ანისაზე. 
გვ. 65,26. „ვირთავა პისარევსკისთანა კაცი – უნდა 

იგულისხმებოდეს ქართველ გრენადერთა პოლკის პოლკოვნი- 
კი თეოდორე გერასიმეს ძე პისარევსკი. 

გვ. 65,28-29. „შანცოვის ინსტრუმენტები დამემტვრა“ 

- შანცოვის ინსტრუმენტს უწოდებდნენ დასაშლელ ბარს, 
რომელსაც მეომრები იყენებდნენ სანგრების სათხრელად. 

გვ. 66,4. „ჯვარი ეკუთვნის არჩილს ანდრონიკოვსა“ – 

საუბარი უნდა იყოს ივანე მალხაზის ძე ანდრონიკაშვილის 
ვაჟ არჩილზე. 

გვ. 66,7. „სოსიკო მომიკითხე“ – საუბარია გრიგოლის 

ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ იოსებ- 
ზე. 

გვ. 66,13. „სარანდოვი თავის გრანადერებით“ – საუბა- 

რია ქართველ გრენადერთა პოლკის ოფიცერ ივანე პავლეს ძე 
სარანდოვზე. 
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გვ. 66,15. „ესტატე მაჩაბელი კიდევ ჩაბძანდა ჩუბიჩინში“ 
– საუბარია შტაბსკაპიტან ესტატე მიხეილის ძე მაჩაბელზე. 

გვ. 67,1. „ჩემს დიდს ბიძიას ალექსანდრეს“ – სავარაუ- 
დოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის ერის- 

თავზე. 
გვ. 67,2. „ეგრეთვე დიმიტრის ონიკოვს“ – საუბარია 

პოდპორუჩიკ დიმიტრი ნიკოლოზის ძე ონიკაშვილზე, ვისაც 
უძღვნა გრიგოლმა თავისი ლექსი „დიმიტრი ონიკაშვილის 
დარდები“. 

ილია ორბელიანისადმი M4088 (300) (გვ. 67-68) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#%260, 

გვ.: 106+:-V, 107!:-V. 
თარიღი და ადგილი: „17" ოკდომ: 1853. ზაქათალით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძმაო ილიკო!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქალალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,6X20,9 სმ; გადაკეცილისა: 20,9X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: წინამდებარე წერილში გრიგოლი 

ძმას ეუბნება: „აბა შვილებო, თქუენ იცით, როგორც დაიფა- 

რებთ და არ ააკლებინებთ სომხითსა, ძლივს აშენებულსა ჩე- 
მის ხმალით.“ ამასთან, ცნობილია, რომ ილია ორბელიანი იბ- 
რძოდა ამიერკავკასიის ფრონტზე ყირიმის ომში და იმყოფე- 
ბოდა ალექსანდროპოლში (ახლანდელი გიუმრი). აღნიშნული- 
დან გამომდინარე, წერილი გაგზავნილი უნდა იყოს ალექსან- 
დროპოლში. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 

ღმერთი; 3. ამ ადგილას ჯერ სხვა სიტყვა დაუწერია ავტორს 
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(სავარაუდოდ, „რა" – პირველი „რ“ ასო კარგად იკითხება), 
მერე გადაუხაზავს (აქ მელანიცაა დალვენთილი) და შემდეგ 
ზემოთ ჩაუმატებია „რომ“; 4. აქ ჯერ დაუწერია „გამოვგზავნი 

მოწმობასა“ და შემდეგ გადაუკეთებია ასე: „გამომეგზავნა 
მოწმობა“; 5. „და მტერმა წაიღოო"“ ჩამატებულია ავტორის 

მიერ; 6. ეს სიტყვა ჩამატებულია; 7. ღმერთი; 8. სიტყვა ხაზ- 

გასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 75-76. 

გვ. 67,14. „მანამ არ მოგივიდეს სეკურსი“ – საუბარია 
სამხედრო დახმარებაზე. 

გვ. 67,21. „წერილი კნიაზ ბარიატინსკისა“ – გენერალი 
ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკი იმ დროს კავკასიის ჯა- 
რების მთავარი შტაბის უფროსი იყო. 

გვ. 67,23-24. „მთავარმართებელიც მთხოვს“ – საუბარია 
მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვზე. 

გვ. 67,25. „ვჰგზავნი ხვალვე აქედამ ბუჭყიევსა“ – სავა- 
რაუდოდ, საუბარია ერევნის კარაბინერთა პოლკის პოლკოვ- 
ნიკ ივანე ბორისის ძე ბუჭყიაშვილზე. 

გვ. 67,26-27. „კაცი ვაფრინე გუშინვე მელიქოვთან" – 

სავარაუდოდ, საუბარია ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე, რო- 
მელიც იმ დროს ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსი იყო. 

გვ. 67,27. „შენი სარანდოვი მაშინვე გამოისტუმროს“ – 

საუბარია ქართველ გრენადერთა პოლკის ოფიცერ ივანე პავ- 
ლეს ძე სარანდოვზე. 

გვ. 68,8-9. „ვირთავა არის ეგ პისარევსკი“ – უნდა იგუ- 
ლისხმებოდეს ქართველ გრენადერთა პოლკის პოლკოვნიკი 
თეოდორე გერასიმეს ძე პისარევსკი. 

გვ. 68,18. „გავუშვი ყაპისდარაშიაო“ – საუბარია ჭარ- 
ბელაქნის სოფელზე.



გვ. 68,23. „დიდი ბიძია ალექსანდრე მომიკითხე სიყვარუ- 
ლით“ - სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იე- 
სეს ძე ქსნის ერისთავზე. 

გვ. 68,23-24. „ეგრეთვე დიმიტრი ონიკოვი“ – საუბარია 
პოდპორუჩიკ დიმიტრი ნიკოლოზის ძე ონიკაშვილზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი #39 (301) (გვ. 69) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 57. 

თარიღი და ადგილი: „17 0Iო96ი9 1853. ICი: 38Mმ1მ7V6I. 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 8000MV08)V.“ / 

ა» „..80ML0 880ICM C861+9001M ...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 33,7X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; შიდა არშია რესტავრირებულია; 

აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 69,4. „8 MM6ნხM6 IX(V939) ნ6209MM%ღ«2IX0“ – საუბარია 

კავკასიის ჯარების მთავარი შტაბის უფროს, გენერალ ალექ- 

სანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკიზე. 

გვ. 69,9. „86IM3% LI2IXMMCMI0CM6IM" – სავარაუდოდ, სა- 

უბარია გარეჯის მონასტრის ერთ-ერთ ეკლესიაზე, რომელიც 

აზერბაიჯანის საზღვართან მდებარეობს. 

გვ 69,110 „იხიიჩივი. ი M#Mმ2იი09MხIM IC 893L0| 

Mიიი%«ისნI/“ - სავარაუდოდ, საუბარია ლევან ივანეს ძე მელი- 
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ქიშვილზე, რომელიც იმ დროს ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსი 
იყო. 

გვ. 69,17-)ზბ. „C8იიიხისი” ILსსსა IIIMC286IC 

IXი386ე)0886 # 1 იპთიMM9VC IIIX930Mს“ – საუბარია ელისაბედ ქსა- 
ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M540 (302) (გვ. 70) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 57V. 

თარიღი და ადგილი: „18 CII%6: 1853. ICი: 3021 მიხI 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: სიციILიVI08V.“ / 

„Mმიი00ლX10 8800C6M C86წ”ი0CMM...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; შიდა არშია რესტავრირებულია; 

აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ამ დროისთვის ვორონცოვი კავ- 

კასიის მეფისნაცვლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ცხოვ- 
რობდა თბილისში. წერილიც, სავარუდოდ, თბილისში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 70,15-16. „Mნი#380”0>80M 8 1 იყტემი-ჰI6II6M 2861“ 

– გენერალ-ლეიტენანტის წოდება გრიგოლ ორბელიანმა მიი- 
ღო 1853 წლის 3 ოქტომბერს. 

გვ. 70,21. „C»7X:66 00 იIIM2+0 1 90-VI2ი«“ – იმ დროს რუ- 
სეთის იმპერატორი იყო ნიკოლო I. 
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გვ. 70,23-24 „იყო სიწლვ8ი Iი280ი:08რ M# 

Iოვდისი IIIV7230ს“ - საუბარია ელისაბედ ქსავერის ასულ 
ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე გრი- 
გოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ილია ორბელიანისადმი M:89 (303) (გვ. 71-73) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#261, 

გვ-: 108L.-V, 109. 

თარიღი და ადგილი: „21" ოკდომ: 1853. ზაქათალით“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძმაო ილიკო“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,6X21,4 სმ; გადაკეცილისა: 21,4X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. ტექსტი „შენი სარანდოვი... და ან რა შეუძლი- 
ან? ასევე ტექსტი სიტყვებიდან – „სოსიკო მომიკითხე...“ 

– გვერდის ბოლომდე გადახაზულია შავი ფანქრით. 
ადრესატის მისამართი: ილია ორბელიანისადმი M88 წე- 

რილში გრიგოლი ძმას ეუბნება: „აბა შვილებო, თქუენ იცით, 
როგორც დაიფარებთ და არ ააკლებინებთ სომხითსა, ძლივს 

აშენებულსა ჩემის ხმალით.“ წინამდებარე წერილი 4 დღის 
შემდეგაა დაწერილი და მასში არაფერია ნათქვამი ილიას შე- 
საძლო გადაადგილების შესახებ. ამასთან, ცნობილია, რომ 
ილია ორბელიანი იბრძოდა ამიერკავკასიის ფრონტზე, ყირი- 
მის ომში, და იმყოფებოდა ალექსანდროპოლში (ახლანდელი 
გიუმრი). აღნიშნულიდან გამომდინარე, წერილი გაგზავნილი 
უნდა იყოს ალექსანდროპოლში. 

შენიშვნები: 1. ლმერთი; 2. ამ ადგილას გადახაზულია 
სიტყვა და გადაკეთებულია სიტყვად „ხან“; 3. ღმერთი; 4. 
სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
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პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 76-77. 
გვ. 71,17. „დალიბაშების ქუდები" – დელიბაშს უწოდებ- 

დნენ თურქები მამაც მეომრებს, ძირითადად, ცხენოსნებს. 
გვ- 71,21-22. „ოსმალებმა მოიცადესა იმდენი, რომ ჯარე- 

ბი შეგიგროვდეს? – ილია ორბელიანს თურქების პირველი 

შეტევის მოგერიება თავისი ძალებით მოუხდა სომხეთის და- 

სახლებულ პუნქტ ბაიანდურთან 1853 წლის 2 ნოემბერს და 

დამარცხდა, მაგრამ დროულად მიუსწრეს ბებუთაშვილის სამ- 

ხედრო დანაყოფებმა, რომელთან შეტაკებასაც თურქები მოე- 

რიდნენ და გაიქცნენ ბაიანდურიდან. 
გვ. 72,2. „ზურაბ ყაფლანის შვილის ხმალი“ – ზურაბი 

გრიგოლისა და ილიას მამას ერქვა, ყაფლანიშვილებს კი მათ 

საგვარეულოს უწოდებდნენ. 
გვ. 72,3. „ჩემს დიდს იანარლობას ხომ შეიტყობდი“ – 

1853 წლის აგვისტო-სექტემბერში გრიგოლ ორბელიანმა 

მნიშვნელოვანი წარმატებები მოიპოვა ჭარ-ბელაქნის ოლქში 
შემოჭრილი მთიელების წინააღმდეგ ბრძოლებში, რისთვისაც 
3 ოქტომბერს მიიღო გენერალ-ლეიტენანტის წოდება. 

გვ. 72,11. „სარანდოვი და ბუქჭყიევი“ – საუბარია ერევ- 

ნის კარაბინერთა პოლკის პოლკოვნიკ ივანე ბორისის ძე ბუჭ- 
ყიაშვილზე და ქართველ გრენადერთა პოლკის ოფიცერ ივანე 
პავლეს ძე სარანდოვზე. 

გვ. 72,14. „ხალათედენდი გამომიგზავნეს“ – საუბარია 

დაღესტნის ერთ-ერთ ცნობილ სასულიერო პირზე – ეფენდი 
ხალიდზე. 

გვ. 72,27. „სოსიკო მომიკითხე" – საუბარია გრიგოლის 

ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ იოსებ- 
ზე, 

გვ. 72,288. „ბიძია ალექსანდრეს დიდად მდაბლად თავს 
დაუკრამ“ – სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) 
იესეს ძე ქსნის ერისთავზე. 
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გვ. 72,31. „დიმიტრი ონიკოვი მომიკითხე“ – საუბარია 
პოდპორუჩიკ დიმიტრი ნიკოლოზის ძე ონიკაშვილზე. 

გვ. 72,31-32. „შვილი ხომ არ უპოვნია მანდა“ – გრიგო- 
ლი თავის წერილებში დიმიტრი ონიკაშვილის შვილად ხუმრო- 

ბით მოიხსენიებს ხოლმე გრიგოლ შადინოვს. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M:058 (304) (გვ. 73) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #319, 

გვ.: 83L. 
თარიღი და ადგილი: „23 ოკდომ: 1853 ზაქათალით“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,6X21,6 სმ; გადაკეცილისა: 21,6 X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 78. 

გვ. 73,6-7. „დიდი იარანალობა მომივიდა" – გრიგოლ 

ორბელიანმა 3 ოქტომბერს მიილო გენერალ-ლეიტენანტის 
წოდება. 

გვ. 73,8. „არცა თქუენ და არცა ყაფლან?“ – იგულისხმე- 
ბა გრიგოლის ბიძაშვილი ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანი. 
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გვ. 73,16. „სანდრიკოს წერილი მომივიდა“ – იგულის- 

ხმება გრიგოლის ძმისშვილი ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბე- 
ლიანი, რომელიც იმ დროს პეტერბურგში სწავლობდა. 

გვ. 73,18-19. „ბაბალეც ხომ ჩამოვიდა, წელნაზი თამარ, 

კატო, სოფიკო" – საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელი- 
ანის, ქალიშვილებზე. 

გვ. 73,21-22. „ივანე, ალექსანდრე, მამუკას ცოლი“ – სა- 
უბარია გრიგოლის ნათესავებზე – ალექსანდრე და ივანე და- 

ვითის ძე ორბელიანებზე და მამუკა თამაზის ძე ორბელიანის 
მეუღლეზე – ქეთევან გიორგის ასულ ერისთავ-ორბელიანისა- 
ზე. 

კონსტანტინე თარხნიშვილისადმი M54 (305) (გვ. 74-75) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M96/LILC – 

4528 (ავტორიზებული). 
ხელმოწერა: „შენი მარადის ერთგული გრიგოლ ორბე- 

ლიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო უსაყვარლესო 

ძმაო კოსტანტინე“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, ოვალურკუთხე- 
ებიანი, გადაკეცილი, საშუალო სისქის, თეთრი ფერის ქაღალ- 
დი, ზომები: გადაუკეცავისა: 26,7X20,77 სმ; გადაკეცილისა: 

20,7X13,4 სმ; შესრულებულია მოყავისფრო მელნით; ხელნა- 

წერი დალაქავებულია; წერილი დაწერილია დიმიტრი ჯორჯა- 

ძის ხელით, ხელმოწერა და რამდენიმე ფრაზა გრიგოლ ორბე- 
ლიანს ეკუთვნის; სასვენი ნიშნები წერილში იშვიათია. 

ადრესატის მისამართი: წერილის ადრესატი კონსტანტი- 
ნე თარხნიშვილი იმ დროისათვის ნუხის (ამჟამინდელი შაქი) 
გამგებლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ბარათიც, შესაბამი- 

სად, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 
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შენიშვნები: 1. ეს ორი სიტყვა ჩამატებულია ზემოდან 
და ერთად წერია; 2. ლვთის; 3. ღმერთმა; 4. ამის შემდეგ წე- 
რილი გრიგოლის ხელით გრძელდება იმავე სტრიქონიდან შა- 
ვი მელნით; 5. ამის შემდეგ ისევ დიმიტრი ჯორჯაძე აგრძე- 
ლებს შავი მელნითვე; 6. ბოლო ფრაზები ლურჯი მელნით 
არის მიწერილი უცნობი ხელით. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: წერილზე არ არის მითითებული დაწერის 

არც თარილი და არც ადგილი, მაგრამ იმავე მოვლენებზეა 
საუბარი, რაზეც იმავე ადრესატისადმი 1853 წლის 12 ოქტომ- 
ბერს მიწერილში (შდრ. „მე მაგას აქ არ დავაყენებ, თავის 
ცოლშვილს ჩავაბარებ, და ვეტყვი რომ აიბარგოს... “ / „მაგას 
აღარ დავაყენებ ბელაქანში და თუ ჰსურს, წაბძანდეს თავის 
კარატაში შამილასთან "; „აბა ახლა რას მეტყვი ოსმალო- 

სათუს? რას ამბობენ, ანუ რა იმედი აქუსთ“ / „შენხომ კარის- 

კაცი ხარ; მაშ აბა მოიწერე და? რა ამბავია ოსმალოებისაკენ“; 

„შენი ხალათ ედენდი, თუ ჰსურს, მობძანდეს“ / „ეს შენი ხა- 

ლათეფენდის თხოვნა აღმისრულებია" მოვლენათა განვი- 
თარების მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, წინამდებარე უთარიღო 
წერილი ცოტათი უფრო გვიანდელი უნდა იყოს. 12 ოქტომ- 

ბრის წერილში გრიგოლ ორბელიანს ახალი შეტყობილი აქვს, 
რომ კონსტანტინე მისგან რუსეთის მოღალატე ყადის განთა- 

ვისუფლებას ითხოვს: „უძლურვარ, ვითარცა კაცი; შენს 

თხოვნას უარვერა ვჰყოფ: ჰაჯიყაზი, თუმცა დიდი დამნაშა- 

ვეა, მაგრამ თუ შეგიძლიან აპატიებინე... გსურს და აპატიე." 

უთარიღო წერილიდან კი ჩანს, რომ ამ ყადის შესაწყნარებ- 
ლად გრიგოლს უკვე დაუწერია მთავარმართებელთან შუამ- 

დგომლობა: „შენი ხალათეფენდის თხოვნა აღმისრულებია და 

ამასთან გიგზავნი მთავარმართებელთან რაპორტს რომლი- 

თაც ვსთხოვ ბელაქნელის ყაზიას აქავე დაბრუნებას. ახლა 

შენ იცი როგორც მიართმევ ამრაპორტს და მალე დააბრუნე- 
ბინებ.“ შესაბამისად, ბარათი დაწერილი უნდა იყოს 1853 წლის 

ოქტომბრის მეორე ნახევარში. 
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გვ. 74,2. „ხალათეფენდის თხოვნა აღმისრულებია“ – სა- 

უბარია დაღესტნის ერთ-ერთ ცნობილ სასულიერო პირზე – 

ეფენდი ხალიდზე. 
გვ. 74,3. „გიგზავნი მთავარმართებელთან რაპორტს" – 

იგულისხმება კავკასიის მეფისნაცვალი მიხეილ ვორონცოვი. 
გვ. 74,4. „ბელაქნელის ყაზიას აქავე დაბრუნებას“ – სა- 

უბარია ბელაქნელ მუსლიმან სახალხო მსაჯულზე. 

გვ. 74,13. „მუხრანბატონს რასაკყკრჯვ)ელია ნახავ“ – სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია გენერალ-მაიორ გრიგოლ იოანეს ძე 
ბაგრატიონ-მუხრანელზე. 

გვ. 74,15. „ილიკო ჯავრისაგან აღარ არის" – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია კონსტანტინეს ნათესავზე, შესაძლოა, ძმაზე, 
რომელიც გრიგოლთან მსახურობდა. 

გვ. 74,15-16. „დედისაგან წიგნი აღარ მიუღია“ – საუბა- 
რია ილიას დედაზე. 

გვ. 74,26. „ახალ ახალი ამბები სამძღვრებიდან“ – იგუ- 
ლისხმება რუსეთ-თურქეთის საზღვრები. 

გვ. 75,8. „დიმიტრი ჯორჯაძე მდაბლათ თავს გიკრავთ“ – 

საუბარია დიმიტრი დავითის ძე ჯორჯაძეზე. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M92 (306) (გვ. 75-77) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#433, 

გვ.: 23X-V, 24V. 

თარილი და ადგილი: „28 ოკდ: 1853 ზაქათალით" / „5 
ნოემბერს.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
და საკუთარო დაო-ტეტუშკავ ბაბალე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
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26,6X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; მელანი გაჟღენთილია გვერდებში. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ირკვევა, რომ გრი- 

გოლს ბაბალეს წერილი მიუღია კოდიდან: „ჩვენის საუფლო 
ქალაქით კოდიდამ მომივიდა შენი წერილი ჩემის თვალებისა 
და გულისა განსანათლებლად!“ აქვე ჩანს, რომ გრიგოლმა 
ზუსტად არ იცის, სად იმყოფება ბაბალე: „შენ რასა იქ და ახ- 
ლა სადახარ ჩემო საყვარელო ბაბალე? მომწერე ხშირად და 
ხშირად.“ მაგრამ სთხოვს საშობაოდ ქალაქში ჩასვლას, რაც 
მიუთითებს, რომ გრიგოლი წერილს კოდაში აგზავნის, „და 

თუ ღ თმა მაღირსა, აბა დაემზადე საშობაოდ ქალაქში ჩა- 

მოსვლისათვის, რომ მეც აქედამ მოვდივარ.“ 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 

ამის შემდეგ კიდევ ერთი „მხოლოდ“ დაუწერია და მერე გა- 
დაუხაზავს; 3. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 4. ღმერ- 

თმა. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 78-79. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 

ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელია- 

ნისა, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 

კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 

ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 

მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 

სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 

125). 

წერილის ადრესატია გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონ 

ორბელიანის, ქალიშვილი ბაბალე ორბელიანი-საგინაშვილისა, 

ნიკოლოზ ბარათაშვილის მამიდაშვილის, ალექსანდრე საგი- 

ნაშვილის, მეუღლე. 

გვ. 75,17. „ჩვენის საუფლოქალაქით კოდიდამ" – კოდა 

ორბელიანებს ეკუთვნოდა. 

303



გვ. 75,19. „ჰგევხარ წელნაზსა თამარსა“ – იგულისხმება 

გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, ასული თამარი, ანდრია 
სანკოვსკის მეუღლე. 

გვ. 75,21. „კრასავიცა ბაბალეც ხომ თბილისში იმყოფე- 

ბა“ – საუბარია იაკობ ორბელიანის მეორე ქალიშვილ ბარბა- 
რე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე. 

გვ. 76,5. „ჩვენი მადამ გოგინცოვა"“ – სავარაუდოდ, სა- 
უბარია ზაქათალაში მომსახურე ოფიცრის მეუღლეზე. 

გვ. 76,9-10. „ნუხის ხანი რამაზ თარხანოვი"“ – საუბარია 

ნუხის მაზრის უფროს რამაზ დიმიტრის ძე თარხნიშვილზე. 
გვ. 76,14-15. „ილიკოს ორი ვაჟი" – როგორც ირკვევა, 

1853 წლის 26 ოქტომბერს ილია ორბელიანის ცოლ ბარბარეს 

ტყუპები შეეძინა, მაგრამ მათგან ერთი მალევე დაილუპა და 
დარჩა მხოლოდ გიორგი. 

გვ. 76,27. „ალექსანდრეს სიყუარულით მოვიკითხავ" – 

საუბარია ბარბარეს მეულლეზე – ალექსანდრე დიმიტრის ძე 
საგინაშვილზე. 

გვ. 76,29. „საყვარელი ძალუა ელისაბედ“ – საუბარია 
ბარბარეს დედაზე – გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონის, ქვრივ 

ელისაბედ სოლომონის ასულ ავალიშვილ-ორბელიანისაზე. 

ილია ორბელიანისადმი M590 (307) (გვ. 77-78) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M262, 

გვ.: 110=V, 111L. 

თარიღი და ადგილი: „1853 ნოემბ: 22 დღეს. თბილისით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ (ეს ხელ- 

რთვა ორჯერ არის, სხვადასხვა ადგილას) 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძმაო ილიკო“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
დიდი ფორმატის, მოცისფრო ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცა- 
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ვისა: 42,2X26,9 სმ; გადაკეცილისა: 26,9X21,1 სმ; 110 ფურ- 
ცლის თავზე ფანქრით აწერია: 1853. 

ადრესატის მისამართი: ილიასადმი მიძღვნილი წინა წერი- 
ლები, სავარაუდოდ, ალექსანდროპოლშია გაგზავნილი. ცნობი– 
ლია, რომ ილია ორბელიანი 19 ნოემბერს ბაშკადიკლარის 
ბრძოლის დროს მიყენებული ჭრილობით გარდაიცვალა 8 დე- 
კემბერს. წინამდებარე წერილის წერის დროს ადრესატი უკვე 
მძიმედ იყო დაჭრილი, რის შესახებაც გრიგოლმა არ იცოდა. 

შენიშვნები: 1. ლმერთო; 2 ღმერთი; 3. სიტყვა ხაზგასმუ- 
ლია ავტორის მიერ; ამის შემდეგ სხვათა მინაწერებია: 

გრიგოლ შადინოვის მინაწერი (სტილი ყველგან დაცუ- 
ლია) „ილია ჯანს! სახლები სულ მზათ გახლავსთ, ქეთევან 
გადმოვიდა, მაგრამ ზევით დგომა ჯერ არ შეიძლება, სუნი 

დგას პოლებისა, ზაჰლა წაილეს მალიარებმა ძლივს გავათავე- 
ბინე – ვათბობინებ მუდამ ოთახებსა და კნეინასაც მივწერე, 
რომ ათიოთ დლე კიდევ მოითმინოს და მაშინ წამობძანდეს; 

უსტა აბდულლასაგან ილაჯი აღარა მაქვს, ოთახის თხუთმეტ 
თუმანსა მთხოვს, მივცე თუ არა მამწერე. თქუენი გრიგოლ შა- 
დინოვი.“ 

ამ აბზაცის გვერდით, 111I გვერდის ზემოთ, მარცხენა 
არშიაზე, იმავე პირის მინაწერი: „მომილოცავს ვისოჩინის 

ობერ პროვიანტმეისტრობა, ღმერთმა მშვიდობაში მოგახმა- 

როსთ." 
ალექსანდრე ორბელიანის მინაწერი: „ძმავო ილიავ! ვაპი- 

რებდი წამოსვლას, მაგრამ ეხლა რიღასთვის წამოვიდე გაზაფ- 
ხულამდის. რა მოგწერო ახალი, ამბავი არა არი. ბებერს ბიძი- 
ას მდაბლად თავს დაუკრამ ეგრეთვე ყველას ვინცკი ქართვე- 
ლი არის მანდ. შენი ალექსანდრე“ 

გრიგოლ ერისთავის მინაწერი: „და აღსრულდესცა სიტ- 

ყვა ილია წინასწარმეტყველისა რომელმანცა სთქუა: წადი ყუ- 
ბას და შეიქმნებაცა უფალი შენი ძმა ჩემი გრიგოლი, აფერუმ 
შორს დამნახავი კაცი ხარ; ნეტავი ვიცოდე ყარს ჰხედამ მაგ 
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ლაგირიდანა თუარა, სხუ|ჯა) რამოგწერო ლ მა აჩვენოს ჩემს 

თვალებს შენი ღენერალ ადუტანტობა. 

შენი მონა და მოსამსახურე გრიგოლ ერისთავი ხანი ყუ- 
ბისა“ 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 79-83. წე- 

რილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფიულ 

ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი გრიგოლ ორბელიანისა“, 
რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ დაი- 
ბეყდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა და 

შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, სა– 

ქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთო- 
დური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ,, გვ. 64). 

გვ. 77,5. „კნიაზ არღუთინსკის მაგიერ“ – როდესაც მოსე 

ზაქარიას ძე არღუთინსკი საომრად მიდიოდა, თემირხანშურის 
მმართველობას გრიგოლ ორბელიანი იბარებდა ხოლმე. 

გვ. 77,7. „ვასილი წასულა იმის აქ მოსაყვანად“ – გაურ- 
კვეველია, რომელ ვასილს გულისხმობს. აღსანიშნავია, რომ 
ვასილ იოსების ძე ბებუთაშვილს ცოლად ჰყავდა მარიამ სო- 

ლომონის ასული არღუთინსკი-დოლგორუკოვი და, შესაძლოა, 
ისინი ნათესავები იყვნენ, მაგრამ ბებუთაშვილს ორბელიანი 

სხვაგან მამის სახელით იხსენიებს. 
გვ. .77,9-10. „აუვლი ძალუა ბარბარესაცა და ვნახავ შენს 

გოლიათს შვილებსა" – საუბარია ილიას მეუღლეზე – ბარბარე 

ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და ახალშობილ ტყუპებზე, რო- 
მელთაგან ერთი მალევე მოუკვდა. 

გვ. 77,11-12. „მთავარმართებელი უკეთ ბძანდება“ – საუ- 
ბარია კავკასიის მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვზე. 

გვ. 77,12. „ანდრონიკოვის გამარჯვებამ გააცოცხლა“ – 
საუბარია ანდრონიკაშვილის გამარჯვებაზე 1853 წლის 14 ნო- 

ემბერს, რომელიც მან მოიპოვა ახალციხეში გამაგრებული, 
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რაოდენობით ორნახევარჯერ აღმატებული თურქების წინააღ- 
მდეგ ბრძოლაში. 

გვ. 77,15-16. „ივანესთან, ესე იგი მანანასთან" – საუბა- 
რია გრიგოლის ნათესავის, დავით ორბელიანის, ვაჟსა და მის 
დედაზე – მანანა მირმანიზის ასულ ერისთავ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 77,17. „კნეინა კნიაზითურთ ურჩევენ“ – სავარაუ- 
დოდ, საუბარია გრიგოლის რძლის, ბარბარეს, მშობლებზე – 
ილია გიორგი XII-ის ძე ბაგრატიონსა და ანასტასია გრიგოლის 
ასულ ობოლენსკაია-ბაგრატიონისაზე (1805-1885). 

გვ. 77,19-20. „მივდივარ ანნეტასთან“ – საუბარია გრი- 
გოლის რძლის, ბარბარეს, უფროს დაზე – დავით ჭავქჭავაძის 
მეუღლე ანა ილიას ასულ ბაგრატიონ-ჭავჭავაძისაზე. 

გვ. 78,6-7. „გაგზავნილნი არიან ჩვენი სანკოვსკი, ბარტო- 

ლომეი, ხანიკოვი“ – სანკოვსკიზე „ჩვენს“ იმიტომ ამბობს, რომ 

ანდრია სტეფანეს ძე სანკოვსკი იყო გრიგოლის ბიძაშვილ თა- 
მარ იაკობის ასული ორბელიანის მეუღლე. ეგერთა პოლკის 
ოფიცერი ივანე ალექსის ძე ბართოლომეი 1850-1853 წლებში 
კავკასიის მთიანეთში იბრძოდა. ნიკოლოზ ვლადიმერის ძე ხა- 

ნიკოვი (Xმ9XIM0C8 1822-1878) 1853 წელს დაინიშნა გენერალური 
საკონსულოს მმართველად თავრიზში. 

გვ. 78,9. „არავინ დამხვდა, არცა ყაფლან" – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 78,10. „არცა კონსტანტინე“ – საუბარია გრიგოლის 
ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანზე. 

გვ. 78,13-14. „ჩემმაგიერ კნიაზ გრიგოლ მუხრანისბატო- 
ნი“ - საუბარია გენერალ-მაიორ გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატი- 
ონ-მუხრანელზე. 

გვ- 78,18. „ბიძია ალექსანდრე სიყვარულით მომიკითხე“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე 
ქსნის ერისთავზე. 

გვ. 78,18-19. „ეგრეთვე ვახტანგ, სოსიკო და სხუანი" – სა- 
უბარია გრიგოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბე- 
ლიანის ვაჟ იოსებზე და, სავარაუდოდ, ვახტანგ ვახტანგის ძე 
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ორბელიანზე, რომელიც იმ დროს იოსებთან ერთად მსახუ- 
რობდა დიდი თავადის – კონსტანტინე ნიკოლოზის ძის – 
გრენადერთა პოლკში. 

გვ. 78,20-21. „კნიაზს ვასილი ოსებიჩს ჭეშმარიტს პატი- 

ვისცემას მოვახსენებ“ – საუბარია გენერალ ვასილ იოსების ძე 

ბებუთაშვილზე. 
გვ. 79,1. „მოვიდა ჩემთან სლინკო“ – სავარაუდოდ, საუ- 

ბარია ლავრენტი აკიმის ძე სლინკოზე, რომელიც გრიგოლ 
ორბელიანის სამხედრო კარიერის დასაწყისში მასთან ერთად 

მსახურობდა გრენადერთა ქართულ პოლკში. 

გვ. 79,2. „გამოწერილი შენგარდის საქმეზედ“ – გაურკვე- 

ველია, რა საქმეზე არის საუბარი. შენგარდები, როგორც ჩანს, 

თბილისშიც მოღვაწეობდნენ. მე-20 საუკუნის დასაწყისში თბი- 
ლისში აფთიაქიც კი ჰქონდა გახსნილი ენგელბრეჰტ, შენგარდს, 

მაგრამ წერილში მოხსენიებული პირის სახელი უცნობია და არ 
ჩანს, რა საქმეზეა საუბარი. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M1 (308) (გვ. 79) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი #5, აღწერა M1, საქმე #7516 

(ძველი M#173), გვ.: 125. 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: ეს არის კონვერტი, რომლის 
I გვერდზე რუსული წარწერაა (მისამართი), ხოლო კონვერტის 

ბოლო გვერდზე მინაწერია; ზომა: 13,3X11,1 სმ. კონვერტი 
გახუნებულია, დასდევს ლურჯი მელნის ლაქები, მასზე დიდი 

წითელი დამღის კვალია; წარწერა შესრულებულია შავი მელ- 

ნით; რომელი წერილი იდო ამ კონვერტში, ძნელი სათქმელია. 
ის საქმეში დევს 125-ე გვერდზე. 123-124-ე გვერდებზე არის 
წერილი დიმიტრი ჯორჯაძისადმი, მაგრამ ავტორი გრიგოლი 
არ არის. 
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ადრესატის მისამართი: „სი CI9I6MხCI8V, ICI9310 

#IMVI20II0 /I08X0C8MMVM, #IXX000XC036. 8 IXდ: 38Mმ+მ/Mმ“ 

შენიშვნები: 1. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: შეტაკება, რომელიც, წერილის მიხედვით, 

ახალმომხდარია (ამ საათში მოიტანეს“), წარიმართა 1853 

წლის 19 ნოემბერს. რუსეთის ჯარებმა ყარსიდან 35 კილო- 
მეტრის დაშორებით მდებარე სოფელ ბაშკადიკლართან დაა- 
მარცხეს მთავარსარდალ სერასკირ აბდი ფაშას ჯარები, წა- 
ართვეს 24 ზარბაზანი და განდევნეს ყარსისკენ. 23 ნოემბერს 
გრიგოლ ორბელიანი დიმიტრი ჯორჯაძეს სწერდა: „ოსმალოს 

ჯარი, მდგომარე ალექსანდროპოლის მოპირდაპირედ, აიყარა 
და გაიპარა ყარსისაკენ მაგრამ მთავარმართებელსკი 

ჰსწყინს, რომ კარგად არ დაამარცხა ბებუთოვმა და არ გა- 
ფანტა ის ჯარი. როგორც ვხედავთ, ამ წერილის მიხედვი- 

თაც, ბაშკადიკლარის შეტაკება მომხდარია, მაგრამ, სავარაუ- 
დოდ, ამ ფაქტიდან ცოტა მეტი დროა გასული და მისი შედე- 
გებიც უფრო დინჯად და ნაკლებ ემოციურად არის გაანალი- 

ზებული. შესაბამისად, წინამდებარე უთარილო ბარათი დაწე- 
რილი უნდა იყოს ამ შეტაკების თარილსა და დიმიტრი ჯორ- 

ჯაძისადმი გაგზავნილი მომდევნო წერილის თარიღს შორის – 

1853 წლის 19-22 ნოემბერს. 
გვ. 79,12. „ჩვენებს დაუმარცხებიათ სერასკირი“ – იგუ- 

ლისხმება ბაშკადიკლარის ბრძოლა და მთავარსარდალი აბდი- 

ფაშა. 
გვ. 79,14. „ოსმალოს ჯარი აუოტებიათ“ – ოსმალებმა 

დაიხიეს ყარსისკენ. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M2 (309) (გვ. 80-81) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M529, 
გვ.: 1L-V, 2L. 

თარიღი და ადგილი: „2ვს ნოემ: 1853. თბილისი.“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 
ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოცისფრო 
ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,9X20,7 სმ; გადაკეცი- 
ლისა: 20,7X13,5 სმ; შესრულებულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ამავე ადრესატისადმი გაგზავნი- 
ლი წინა წერილი (M%1), რომელიც დაწერილი უნდა იყოს 19-22 
ნოემბერს, გაგზავნილია ზაქათალაში. წინამდებარე წერილიც, 
რომელიც დაწერილია 23 ნოემბერს, იქ უნდა იყოს გაგზავნი- 

ლი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 
„მის მაგიერ" ჩამატებულია; 3-4-5-6. სიტყვა ხაზგასმულია ავ- 
ტორის მიერ; 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 83-84. 

გვ. 80,5-6. „აღმითქვაცა შჩერბინინმა“ – საუბარი უნდა 
იყოს მიხეილ პავლეს ძე შჩერბინინზე (1807-1881), რომელიც 
მუშაობდა ვორონცოვის პირად მდივნად. 

გვ. 80,7-8. „გრისენკოს დანიშნვა ახალს თანამდებობაში“ 
– სავარაუდოდ, საუბარი უნდა იყოს ადრიან ვასილის ძე გრი- 
სენკოზე, რომელიც დიმიტრი ჯორჯაძის მოადგილედ მსახუ- 

რობდა კასპიისპირა მხარის სამოქალაქო სამმართველოს საქ- 
მეთა მწარმოებლად მისი გადმოყვანის შემდეგ. 

გვ. 80,11. „ანდრონიკოვის გამარჯვებას ხომ შეიტყობ- 
დით - საუბარია ანდრონიკაშვილის გამარჯვებაზე 1853 

310



წლის 14 ნოემბერს, რომელიც მან მოიპოვა ახალციხეში გა- 
მაგრებული თურქების წინააღმდეგ ბრძოლაში. 

გვ. 80,11-12. „გუშინ ელიზბარ ერისთავი მოვიდა“ – სა- 
უბარია გენერალ-მაიორ ელიზბარ შანშეს ძე ქსნის ერისთავ- 
ზე. 

გვ. 80,18-19. „ზავადოვსკი... კარეტაშიკი მოკუდა“ – სა- 
უბარია შავიზღვისპირეთისა და კავკასიის ხაზის მეთაურზე – 
ნიკოლოზ სტეფანეს ძე ზავადოვსკიზე, რომელიც შემდეგ 
ალექსანდრე ქრისტიანეს ძე კაპღერმა შეცვალა. 

გვ. 80,19-20. „კაზლოვსკი დანიშნეს დროებით“ – საუბა- 

რია ბიკენტი მიხეილის ძე კოზლოვსკიზე, რომელიც ზავა- 
დოვსკის შემდეგ დაინიშნა შავიზღვისპირეთისა და კავკასიის 

ხაზის მეთაურად. 
გვ. 80,22-23. „მთავარმართებელსკი ჰსწყინს“ – საუბა- 

რია კავკასიის მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვზე. 

გვ. 80,23. „კარგად არ დაამარცხა ბებუთოვმა“ – საუბა- 
რია ვასილ იოსების ძე ბებუთოვზე, რომელმაც 19 ნოემბერს 
დაამარცხა თურქეთის ჯარი ბაშკადიკლართან, მაგრამ, რო- 

გორც ჩანს, მთავარმართებელი უკმაყოფილო იყო, რომ თურ- 

ქების დიდ ნაწილს ყარსისკენ უკანდახევის შესაძლებლობა 
მიეცა და სრულად არ იქნა განადგურებული. 

გვ. 80,28. „ასტარიევი, სვიმონ, ბრუსილოვი, ახვერდოვი“ 

– სავარაუდოდ, საუბარი უნდა იყოს დაღესტანში მომსახურე 
ოფიცრებზე: ალექსეი ანდრიას ძე ასტაფიევზე, სვიმონ იოსე- 

ბის ძე შალიკაშვილზე, ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე ბრუსი- 
ლოვსა და იური თევდორეს ძე ახვერდოვზე. 

გვ. 81,6. „ჭარის ყაზია“ – საუბარია დაღესტნელ ყადზე 

– მუსლიმან სახალხო მსაჯულზე. 

გვ. 81,6-7. „ჰაჯიმაჰმუდ, რამაზან, ალიბეგები, მურ- 
თუზჰაჯი, ოცოოღლ და ჰაჯი იტინაუ მომიკითხე“ – საუბარია 

ადგილობრივ მცხოვრებლებზე, რომლებიც იმ დროს რუსეთის 

მხარეს იყვნენ. 
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იოანე სავანელისადმი M:1 (310) (გვ. 81) 

ავტოგრაფი: #ტ: ფონდი 5, ალწერა 1, საქმე M7515”“ 

(ძველი M#175); დავთარი შეიცავს 135 ფურცელს, განსახილ- 
ველი წერილი მესამეა. 

თარიღი და ადგილი: „24" დეკემ: 1853 წელსა.“ 
ხელმოწერა: „დავშთები თქვენი მორჩილი მოსამსახურე 

თ ი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „მამაო იოანე სავა- 
ნელო!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი 
ქაღალდი; ზომა: 21,1X13 სმ; პირველი გვერდის ზემოთა მარ- 
ჯვენა მხარე მოხეულია და რესტავრირებული; შესრულებუ- 
ლია შავი ტუშით. 

ადრესატის მისამართი: წერილი გაგზავნილია თბილის- 

ში. პირველ გვერდზე მინაწერია: „სიონის დეკანოზს იოვანე 
სავანელს.“ 

შენიშვნები: 1. თავადი; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტო- 
რის მიერ; 3. პირველ გვერდზე, თარიღის ქვემოთ, მინაწერია: 

„16 იანვარს თხუთმეტი წირვა აღვასრულე 
მღუდელი იოანე სავანელი“ 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 85. 

წერილის ადრესატია თბილისის სიონის ტაძრის დეკანო- 
ზი იოანე სავანელი. 

გვ. 81,14-15. „გარდაცვალებულსა ჩემს ძმასა ილია ორ- 
ბელიანსა“ – ილია ორბელიანი გარდაიცვალა 1853 წლის 8 

დეკემბერს. 
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ალექსანდრე ვილბოისადმი M51 (311) (გვ. 82) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7516 (ძვე- 

ლი #173), გვ.: 202. 

ადრესატისადმი მიმართვს ფორმა: ც„I10MM08Lი0C/ 

8Mხ6010.“ / „...MVI0CთM8ხIM 1 0CVIIმ0ხ, #1I6MCმM0 /1286IX08M9 ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: მოყვითალო ფერის ქაღალ- 
დი; ზომა: 29X21,5 სმ; ნაწერია შავი ფანქრით (შავი ნუსხა); 
ტექსტი ნასწორებია; არშიები უხეშადაა რესტავრირებული. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: წერილის ადრესატი უნდა იყოს ალექსან- 

დრე დანიელის (დავითის) ძე ვილბოი, რომელიც მსახურობდა 
გრიგოლ ორბელიანთან წევის საზღვაო პოლკში. რამდენადაც 

ვილბოი 1853 წელს გარდაიცვალა, ბარათი 1853 წლის ბოლომ- 

დე უნდა იყოს დაწერილი. 

გვ. 82,5. „ივოჯვI00ICMVC8 M0X0M0MV #MVMMVV“ – ანუჩი- 

ნისა და მამამისის სახელები უცნობია. 

313



1854 

ბაბალე საგინაშვილისადმი ML03 (312) (გვ. 83) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#434, 

გვ.: 25I-V, 26. 

თარიღი და ადგილი: „იანვრის 28. 1854 წელს.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ / „შენი ძმა 
გრიგოლი“ (ხელრთვა ორჯერ არის, სხვადასხვა ადგილას) 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დაო ბაბალე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 

26,5X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; მელანი გაჟღენთილია გვერდებში. 26+ გვერდის 

ბოლოს ფანქრით უცნობი მინაწერია გვერდულად: „ზაქარია 
და ილია ორბელიანის წიგნები.“ გრიგოლ ორბელიანის წერი- 

ლი განთავსებულია 25L-სა და 26+ გვერდებზე. 
ადრესატის მისამართი: წერილში ალექსანდრე ორბელი- 

ანის მინაწერია ბაბალესადმი, სადაც ჩანს, რომ ადრესატი 
თბილისში არ იმყოფებოდა: „ტასოს და ივანეს მოველით ქა- 
ლაქს რაღა ეხლა წახველ? რა არის რომ ჩამოირბენ და აირ- 
ბენ.“ რამდენადაც ბაბალესადმი გაგზავნილი წინა (M2) წერი- 

ლიდან ვიცით, რომ იგი კოდაშიც ხშირად იმყოფებოდა, სავა- 
რაუდოდ, ეს ბარათიც იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. წერილი ალექსანდრე ორბელიანის მინა- 
წერით იწყება: „უსაყვარლესო დაო ბაბალე! 

შენი წიგნი ტასოსთან, რომელიც მოგეწერა შენს წას- 

ვლის წინად, გაუგზავნე. ტასოს და ივანეს მოველით ქალაქსა 
რაღა ეხლა წახველ? რა არის რომ ჩამოირბენ და აირბენ. რა 

მოგახსენო ახალი ამბავი არა არისრა ჩვენი გრიგოლ მალე 

მიდის. კარგი გეყოფა რაღა მოგწერო! ძალუა მომიკითხე. – 

შენი ალექსანდრე ორბელიანი“ 
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2. ლვთით; 3. ამის შემდეგ ისევ ალექსანდრე ორბელია- 
ნის მინაწერია: „ბაბალე დედაშენი მომიკითხე და ასეთი საქმე 
უყო მანანამა და იძია შური წაჯნ|სრთო ლუარსაბ ერისთავი 
რომელიც განუშორებლათ არიან ერთათ, ალექსანდრე ჯერეთ 
არის ალბულალს და მგონია ვიღაც უშოვნია ისე დროს გასა- 
ტარებლათ სინამ გნახამდეს. 

შენი ალექსანდრე ორბელიანი“ 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 86. 

წერილის ადრესატია გრიგოლის ბიძაშვილი ბაბალე სა- 
მარაგდონის ასული ორბელიანი-საგინაშვილისა. 

გვ. 83,2-3. „შენი ქმარი წასულია აღბულაღსა პოლკის ჩა- 

საბარებლად“ – აღბულალი ქალაქ თეთრიწყაროს ერქვა 1940 

წლამდე. პოდპოლკოვნიკი ალექსანდრე დიმიტრის ძე საგინაშ- 
ვილი კავკასიის ჯარების მხედართმთავრის თანაშემწე იყო 
და, როგორც ჩანს, ევალებოდა პოლკების შემოწმება. 

გვ. 83,8. „ძალუა ელისაბედს, ჩემს საკუთარს ძალუას“ – 
იგულისხმება გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონ ორბელიანის, მე- 
უღლე ელისაბედ სოლომონის ასული ავალიშვილი-ორბელია- 
ნისა. 

გვ. 83,9. „ძალუა ვარინკა, გადმოვიდა აქა“ – საუბარია 
ილია ორბელიანის მეუღლე ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატი- 
ონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 83,9-10. „პატარა შვილიც კარგადა ჰყავს“ – საუბა- 
რია გრიგოლის ძმის, ილია ორბელიანის, ვაჟ გიორგიზე. 
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კონსტანტინე თარხნიშვილისადმი M55 (313) (გვ. 83-84) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #91"/LIძ 

– 7698, გვ.: 2V. 

ხელმოწერა: „გრიგოლ ორბელიანი" 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

კონსტანტინე“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დიდი ფორმატის, მოცისფრო ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცა- 
ვისა: 43X26 სმ; გადაკეცილისა: 26X21,5 სმ; ხელნაწერი საკმა- 

ოდ დაზიანებულია; გვერდები დამწვარია მელნით; რესტავრი- 
რებულია; შესრულებულია მუქი ყავისფერი ტუშით, რომელიც 

გაჟღენთილია გვერდებში და ამის გამო წერილი საკმაოდ 

დასვრილია. 

პირველ სამ (1V-.,, 2I) გვერდზე განთავსებულია ალექ- 
სანდრე საგინაშვილის წერილი კონსტანტინე თარხნიშვილი- 

სადმი, მეოთხე (2V) გვერდზე გრიგოლის წერილია. მას თარი- 
ღი არ აწერია, მაგრამ ალექსანდრე საგინაშვილის წერილია 

დათარიღებული ავტორის მიერ: 1854 გათიშულად უწერია: 
18 ცალკე და 54 ცალკე, მათ შორის წერია თვე და რიცხვი 

წილადის სახით: ზემოთ 2, ქვემოთ – 4. ეს, სავარაუდოდ, უნ- 

და იყოს 4 თებერვალი, ან 2 აპრილი. ქვემოთ მოცემულ 
რუბრიკაში („დათარიღება“) გარკვეულია, რომ წერილი დაწე- 

რილია თებერვალში. 
გრიგოლისა და ალექსანდრეს წერილები ერთი და იმავე 

ტუშით არის დაწერილი; ხელნაწერი რესტავრირებულია. 

ალექსანდრე საგინაშვილის წერილი (სტილი დაცულია): 

ჩემო საყვარელო და უძვირფასესო კოსტანტინე! – 

აი აქაური ამბავი რა არის! – მეორე დღეს, ჩუშნის ქა- 
ლაქში შემობრძანებისა, ვიყავი ნაჩალნიკის შტაბთან, დიდი 
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მადლობა. – „88მMს M0M 01I8Iნ, CM006MIIC#M VI29M, 06X#3მM% 

3-10MM  ნუმ”000იყ0MV IV016MIსVიიIV, M0100ხ" გი 0 იიი 

ნიგი000MIხIMV VყV8CI8გ8MM;, – M M6 ჯამის, 80000Mხ6308210# 

8I9M2M0CM IM3IIMILIM00Xნ0. – #2 310 Mმ2C>0 6ხI8016I C MVMIIნIMI, 

80806M% ი016Mმ. – M 0Mხ 21080ნხC018088ი0C98 CM, 9M06ჩ1 VIIV9IIIIოIნ 

ი6ილM8მMIMIხIMM C06MCI82MIM MMC6Iნ #0M286 I2IMVMVVMIIICM 8096. – აქ 

სულ გათოვდა. მართლა ძალიან ბევრი პოლკები ყოფილა, 
მაგრამ სულ გაფასდნენ. – მთავარმართებელთანაც ვიყავი. – 

იმანაც დიდი მადლობა. – იმ დღესვე ჩამობძანდა გრიგოლთან 
იქაც მადლობა; და გრიგოლმაც დიდი მადლობა მოახსენა. – 

0MI3ხIM C9M080M, 80IVIIICIIC 1800, #2 I0806 MCC10 03MმM6CV908მ/V 

ლხ900IხI0 M# ნიმწიე0/CL80M. –- აი ქიში! – როცა გაგიჭირდეს, 

Xიმ60LI6 108მიMIIM#. - შენ წიგნზე გრიგოლმა იხარხარა რა უნ- 

და მოგწერო, 310 ნVMCI CM6MIMIნIM 80C VXC X0X0+XმVI 8 3X0M. 

იმედი მაქვს, როგორათა ვნახე. ისე იქნები. – M# #0”IIგ ნVI6I 

806 X000Iს0. – რუკები და მოწმობა პალატკებითა გამოგიგ- 

ზავნე. – 00001XVV96M04M #0 ი ი00IIს” ს იIV(23მ16 #MCი0ი ყი იმი0დIL 

M0M 100მIL6IM 88M 98 3X0M ი06Mთხ. – ანდრეევსკისთანაც ვი- 
ყავ. – მინდოდა იმისათვისაც მიამბნა მაგრამ შეუძლოთ არის, 

და ვერა ვნახე. – მთელი დღე მარკით დავდიო (ასეა ხელნა- 

წერში. ქ.გ.): 0MMMIM CII080M 0/II9ხ M +X0+ხ X6 6ხLIნ ხმ3(მ800Vს. – 

ნამეტნავმა შიშმანკი. – და ბებუთოვმა, კოსტანტინე როდის 

წავაო. – ამათ მოვახსენე. 960063 წ8მ 999. – აი ჩემო საყვარე– 

ლო და სასურველო კონსტანტინეჯან. – X(C6)2I0 0X /IV/I0M, 

LმIMMVII0I0, M M600VX800M0(I0) 8ხC6M II2CIC9 # ნ/მოლი0M/VIM% – 

ამას ვფიქრობ როცა მობძანდა ის გახდა ჩვენ უბანში რომ 

რეპუტაცია გაიკეთე. ესეც გეყოფა. – ეხლა–სოღრ–6067ხ 

X0მ860146 108მVIIIVI. ჩმILმე808 608. – 8CC 6V906Xხ X000IL0. – რომ 

შენც კარგათ იცი. – 

შენი ერთგულამარა 
ალექსანდრე საგინაშვილი 
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ადრესატის მისამართი: რამდენადაც წერილში საუბარია 

კონსტანტინე თარხნიშვილის მიერ ილია ორბელიანის პოლკის 
გადაბარებაზე, ილია კი ბოლო ჟამს ალექსანდროპოლში მსა- 
ხურობდა, სავარაუდოდ, წერილი ალექსანდროპოლში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ღმერთმან; 2. ამ ადგილას ფურცელი გა- 
ხეულია; 3. ღმერთი. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

დათარიღება: წერილში საუბარია გრიგოლის ძმის გარ- 
დაცვალების შემდეგ მის დაქვემდებარებაში მყოფი ქართველ 
გრენადერთა პოლკის გადაბარებაზე. ამ პოლკის მეთაურთა 
შორის ოფიციალურ ნუსხებში კონსტანტინე თარხნიშვილი 

ნახსენები არ არის, მაგრამ სხვადასხვა დოკუმენტით ცნობი- 
ლია, რომ მან ეს პოლკი 1855 წლის დასაწყისში გადააბარა 

თავის ძმას – იოსებ დავითის ძე თარხნიშვილს, გრიგოლის 
ნათესავის, ბარბარე მამუკას ასული ორბელიანის, ქმარს, 

ანუ, ილია ორბელიანის შემდეგ პოლკი პირველად კონსტან- 
ტინეს ჩაუბარებია ილია ორბელიანი გარდაიცვალა 1853 

წლის 8 დეკემბერს. შესაბამისად, პოლკის გადაბარება 1853 
წლის ბოლოს, ან 1854 წლის დასაწყისში უნდა მომხდარიყო. 
წერილიდან ჩანს, რომ მისი წერისას გრიგოლი ჯერ კიდევ 

თბილისშია, 1854 წლის 12 მარტამდე დაწერილი სხვა წერი- 
ლებიც თბილისიდან არის გაგზავნილები, 12 მარტისა კი – 
უკვე თემირხანშურიდან. როგორც ჩანს, ის სწორედ ძმის 
პოლკის გადასაბარებლად დარჩა თბილისში ამდენ ხანს, შესა- 
ბამისად, ვფიქრობთ, რომ წერილი თებერვალში უნდა იყოს 

დაწერილი. 

გვ. 84,2. „დაეტონს დიდის სიხარულით დაგითმობდით“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია იმ ფაეტონზე, რომელიც გრიგოლმა 

თავისი ძმის – ილიასათვის შეიძინა (იხ. 1851 წლის 8 ნოემ- 

ბრის წერილი ილიასადმი). 
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ბაბალე საგინაშვილისადმი M54 (314) (გვ. 84) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M435, 

გვ.: 27. 

თარიღი და ადგილი: „ეს თებერ: 1854. – თბილისით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დაო ბარბარე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, საშუალო სის- 
ქის, დალაქავებული, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: 
გადაუკეცავისა: 26,5X21,4 სმ; გადაკეცილისა: 21,4X13,2 სმ; 
შესრულებულია შავი მელნით; მელანი გაჟლენთილია გვერ- 
დებში. 

ადრესატის მისამართი: იმავე ადრესატისადმი გაგზავ- 
ნილი წინა წერილი (M3) 28 იანვარს არის დაწერილი და, სა- 
ვარაუდოდ, კოდაშია გაგზავნილი. წინამდებარე წერილიც, სა- 
ვარაუდოდ, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი 

შენიშვნები: 1. ღმერთი; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტო- 
რის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 86-87. 

გვ. 84,9-10. „ალექსანდრემ ასეთი ვალი დასდვა ჩვენს 

ოჯახზედ“ – სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის ძმის, ილიას, 
პოლკის გადაბარებაზე. ალექსანდრე იმ დროს კავკასიის ჯა- 
რების მხედართმთავრის თანაშემწე იყო და, როგორც სხვა 
წერილებიდანაც ჩანს, ევალებოდა პოლკების შემოწმება. 

გვ. 84,11. „ძალუა ელისაბედ სიყვარულით მომიკითხე“ – 
იგულისხმება ელისაბედ სოლომონის ასული ავალიშვილი-ორ- 
ბელიანისა. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M5059 (315) (გვ. 84-85) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M320, 

გვ.: 84. 

თარიღლი და ადგილი: „12 მარტს 1854. შურით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „საყვარელო ძალუავ 

ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

ბოლოებმოცვეთილი, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: 
გადაუკეცავისა: 26,5X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; 

მოხეული გვერდისა: 15,4X 13,2X11,1 სმ; შესრულებულია 

ლურჯი მელნით; II ნაკეცი ფურცელი შუაზეა გახეული, IV 
გვერდზე მისამართია და მინაწერები შავი მელნით, რომელიც 
გადახაზულია: „ვადა!", „კნეინას ქეთევანს“ „რვეულ“, „...", 
„ვის მის ბრწყი...“, „მისამართი“, „რომელიც“; არის გაურკვე- 

ველი სიტყვებიც. აქვეა შავი ლუქის ნარჩენი. 
ადრესატის მისამართი: „მისს ბრწყინვალებას კნეინას 

ქეთევანს ორბელიანისას თბილისს“ 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 87. 

გვ. 84,19; 85,1. „ძალუა ნინო, თამარ და სოფიკო" – საუ- 

ბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, მეუღლე ნინო 

მაყაშვილ-ორბელიანისაზე და მის ქალიშვილებზე – თამარ 
ორბელიან-სანკოვსკისა“ზე და სოფიო ორბელიან-სვიატო- 
პოლკ-მირსკისაზე. 

გვ. 85,1. „ძალუა ელისაბედ ელენეთურთ“ –- სავარაუ- 
დოდ, იგულისხმება გრიგოლის ბიძაშვილის, ყაფლან ასლანის 
ძე ორბელიანის, მეორე ცოლი ელისაბედ ივგანეს ასული ბარა- 

თაშვილი-ორბელიანისა და ქალიშვილი ელენე. 
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გვ. 85,1. „სოფიკო და ტასიკო“ – სავარაუდოდ, იგულის- 
ხმება გრიგოლის ბიძაშვილის – კონსტანტინე იოსების ძე ორ- 
ბელიანის – ქალიშვილები: სოფიო ორბელიანი-ჩოლოყაშვილი- 
სა და ანასტასია ორბელიანი-ოკლობჟიოსი. 

გვ. 85,2. „ჩემი ბაბალე სიყვარულით მომიკითხეთ“ – სა- 
ვარაუდოდ, აქ იგულისხმება ბაბალე (ბარბარე) სამარაგდონის 
ასული ორბელიანი-საგინაშვილისა რადგან თავის რძალს, 
ილია ორბელიანის მეულლეს, ორბელიანი ყველგან „ბარბა- 
რედ“, ან „ვარინკად“ მოიხსენიებს. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი #3 (316) (გვ. 85-87) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე #7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 58I-V, 5%-V. 

თარიღი და ადგილი: „18 Mმ0X8 1854 L0ი2 1CMMი0 XმV 

IILIV–მ.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L” ტ#ი6LCმMიიV 

MI889008MMV ნ68091XIVC%CMV.“ / „8(მI0C) CIIIXX6I6CX801“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია, რესტავრირე- 

ბულია 58-ე ფურცლის შიდა არშია, აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 

1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 

როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 
ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 

უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

წერილის ადრესატია კავკასიის ჯარების მთავარი შტა- 

ბის უფროსი, გენერალი ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინსკი. 
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გვ. 85,20. „X2MM%16 მიV80ი/ა:ლM I 1II8MMი9%“ - იგულის- 

ხმება ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის ფარული მომხრეები. 

გვ. 85,20-21. „0 C89IIC89890# 80MM6 CVII9M2“ – საუბარია 

ოსმალეთის სულთან აბდულ-მეჯიდ I-ზე, რომელიც ქვეყნის 
სათავეში იყო 1839-1861 წლებში. 

გვ. 86,6. „CIიიI9, 0604" – საუბარია დარღოელებით 

დასახლებულ რეგიონზე ცენტრალურ დაღესტანში. 

გვ. 86,15. „8 1852" CVოII29 32999 1 “0ი9M%I»M MV2I2V" – სა- 
უბარია ელისუს ყოფილ სულთან დანიილ ბეგზე. 

გვ. 86,29. „3892M9 IIიილიჯი იიიყყIში" - იგულისხმება 

წინასწარმეტყველ მუჰამედის სწავლება წმინდა ომში მუსლი- 
მანთა გაერთიანების შესახებ. 

გვ. 87,3. „X-09MIM ნვიი9ი სივყოგ9 IM ILIIIII0IX2#" – სა- 

უბარია ჭარ-ბელაქნის ოლქის ლეკეთის ხაზის უფროსზე, გე- 

ნერალ ალექსანდრე ესტატეს ძე ვრანგელსა და ყაბარდოს 

პოლკის მე-3 ბატალიონის მეთაურზე, ბარონ ლეონტი პავ- 
ლეს ძე ნიკოლაიზე. 

გვ. 87,5-6. „01 X80381001I2 იი IL 889 09609 MC ნIIM3M0“ 

– ბარონი ვრანგელი და ბარონი ნიკოლაი ხასავიურთში იმყო- 

ფებოდნენ და გრიგოლი მიანიშნებს ბარიატინსკის, რომ უცებ 

ვერ მიეშველებოდნენ. 
გვ. 87,23. „I იყიიმ CწVCI08 8 0I989M1I" – საუბარია გე- 

ნერალ ალექსანდრე ალექსის ძე სუსლოვზე, რომელიც 1852 

წლიდან სათავეში ედგა ერევნის ბატალიონს და იბრძოდა 

კავკასიაში მთიელთა წინააღმდეგ. 
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ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M54 (317) (გვ. 90-92) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 60L-V, 61L. 

თარიღი და ადგილი: „24 Mმ01მ2 1854. I: X: IIIVიგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „I: ტელ“ილგყიიV 

VI883-08MყX ნმ09IV86M0CMV.“ / „... I4CხM0 0 8გII6L0 C““ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 
1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 
როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 
ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 
უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (მისი ქართული შინაარსი, ხოლო ოთხი სტრი- 
ქონი ორიგინალურ ენაზე) დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბი- 
ოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორ- 

ბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 
კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 
მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 
სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 
65). 

გვ. 90,12. „ი6Mოი8XI0IIIIM 80#0%2M იიიXყია Iწ»ითIი“ 

ამ დროს რუსეთსა და თურქეთს შორის ომი მიმდინარეობდა 
(ყირიმის ომი). 

გვ. 90,23-24. „I გMყიხ ქტემი ი0I00M9ყ8M9 

ოI0MC0X08M60MI9“ - საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

323



გვ. 91,31. „399M6ყ2ვ ს 0IMM0I0 IიII9L0 MM ილივეიივ“ – 

ამ დროს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლი?ზ I. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M§%60 (318) (გვ. 94-95) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M321, 

გვ.: 85L-V, 86. 

თარიღი და ადგილი: „26 მარტს 1854 თემირხანშურით." 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქალალდი; ზომები გადაუკეცავისა: 

26,5X20,9 სმ; გადაკეცილისა: 20,9X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; 2 გვერდზე მელანი შეცვლილია, შედარებით 
ბაცია; ამავე გვერდს ამჩნევია შავი ლუქის ნარჩენი. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილისში, 

ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში მცხოვრებ 

ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ადრესატი ქა- 
ლაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერში წერია „გაჰსთბისოს“; 2. 
სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 87-88. 
გვ. 94,14. „მომივიდა წერილი სანდროსაგან" – საუბარია 

გრიგოლის ძმისშვილ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 94,18. „დეკანოზს არდაზიანსა უთხარით“ –- შესაძ- 

ლოა, საუბარი იყოს ლავრენტი არდაზიანის მამაზე – პეტრე 
არდაზიანზე, რომელიც დეკანოზი იყო. 

გვ. 94,23. „კოჭლი სოსიკო სიყვარულით მომიკითხე“ – 

საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორ- 
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ბელიანის ვაჟ იოსებზე. 1853 წლის 19 ნოემბერს ბაშკადი კ- 
ლართან თურქების წინააღმდეგ ბრძოლაში მან მუხლს ქვე- 
მოთ დაკარგა მარცხენა ფეხი. 

გვ. 94,23-24. „ბაბალე წავიდა ანანურსა, თუ დარჩა" – 

საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის ასულ ორ- 
ბელიან-ოპოჩინინისაზე. 

გვ. 94,24-25. „წელნაზი თამარ და სოფიკოები ტასიკო- 

თურთ“ - საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელიანის, ქა- 
ლიშვილებზე – თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე და სოფიო 
ორბელიან-სვიატოპოლკ-მირსკისაზე, ასევე გრიგოლის ბიძაშ- 
ვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ქალიშვილებზე – 
სოფიო ორბელიან-ჩოლოყაშვილისაზე და ანასტასია ორბელი- 
ან-ოკლობჟიოზე. 

გვ. 94,25-26. „ძალუები ნინო და ელისაბედ“ – იგულის- 
ხმება გრიგოლის ბიძების, იაკობისა და სამარაგდონის, ქვრი- 

ვები - ნინო ალექსანდრეს ასული მაყაშვილი-ორბელიანისა 
და ელისაბედ სოლომონის ასული ავალიშვილი-ორბელიანისა. 

გვ. 94,26. „ყაფლან სად არის“ – საუბარია გრიგოლის 
ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 94,26-27. „ბაბალეს სიყვარულით მოვიკითხავ“ – სა- 

უბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე სამარაგდონის ასულ 

ორბელიან-საგინაშვილისაზე. 
გვ. 94,29. „ჯოხაძეს უბძანეთ“ – საუბარია გრიგოლის 

ნაყმევზე. 
გვ.· 95,2-3. „უბძანეთ გეუასა“ – საუბარია გრიგოლის 

მოურავ გეუა ოჰანაშვილზე. 
გვ. 95,5-6. „შეისყიდოთ კალატოზისშვილისაგან მამუ- 

ლი“ – ამ პიროვნების სახელი უცნობია. 

გვ. 95,9. „თჟთ ალექსანდრეს დაელაპარაკოთ“ – სავარა- 
უდოდ, საუბარია ალექსანდრე საგინაშვილზე, რომელიც ად- 

რე ტოპოგრაფიული როტის მეთაური იყო და მიწის აზომვებ- 
ში კარგად ერკვეოდა. 

325



გვ. 95,13. „იაკინთეს სიყვარულით მოვიკითხავ“ – საუ- 

ბარია ქეთევან ორბელიანის ძმაზე – იაკინთე ალექსი-მესხიშ- 
ვილზე. 

გვ. 95,15. „დეკანოზს ხელს ვეამბორები“ – საუბარია ქე- 
თევანის მამაზე, დეკანოზ დიმიტრი ალექსი-მესხიშვილზე. 

გვ. 95,18. „ბიძია ალექსანდრე სიყვარულით მომიკითხე“ 
– სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე 
ქსნის ერისთავგზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M561 (319) (გვ. 95-96) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#322, 

გვ.: 87>-V, 88--V. 

თარიღი და ადგილი: „17" აპრ: 1854 თემირხანშურით“ 
ხელმოწერა: „შენი მორჩილი მოსამსახურე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,5X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით; 2V გვერდზე ირიბად, ლურჯი მელნით წერია 
(გრიგოლის ხელით): „ძალუას ქეთევანს მიერთოს. ამავე 
გვერდს ამჩნევია შავი ლუქის ნარჩენი. მელანი გაჟლენთილია 

გვერდებში. 
ადრესატის მისამართი: 88V გვერდზე წერია: „ძალუას 

ქეთევანს მიერთოს.“ მართალია, არ კონკრეტდება ადრესატის 

მისამართი, მაგრამ ქეთევანი ცხოვრობდა თბილისში და ბა- 

რათიც, შესაბამისად, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. ლმერთი; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტო- 

რის მიერ. 
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პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 88-89. 

გვ. 95,22. „მომივიდა სანდროს წერილი“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმისშვილ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 96,3-4. „წელნაზი თამარ მომიკითხეთ სიყვარულით 

თავისის ქმრითა“ – საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ თამარ ია- 
კობის ასულ ორბელიანსა და მის ქმარზე – ანდრია სტეფანეს 

ძე სანკოვსკიზე. 
გვ. 96,4-5. „სოფიკო, რომლისაც ქმარი – როგორც მწე- 

რენ – გაჰყოლია კნიაზს ვარანცოვსა“ – საუბარია გრიგოლის 

ბიძაშვილ სოფიო იაკობის ასულ ორბელიანსა და მის ქმარზე 
- დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ-მირსკიზე, რომელიც მი- 

ხეილ ვორონცოვის ადიუტანტი იყო. 
გვ. 96,6. „ტასიკოს ავათმყოფობა შევიტყე... ჩემს საყვა- 

რელს სოსიკოს" – საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილის, კონ- 
სტანტინე ორბელიანის, შვილებზე – იოსებსა და ანასტასია 

ორბელიან-ოკლობჟიოზე. 
გვ. 96,10. „ყაფლან, მართლად გამოსცვალეს?“ – საუბა- 

რია დუშეთის მოურავობიდან ყაფლანის გადაყენებაზე. 
გვ. 96,11. „მემდურის ეგეცა და ძალუაცა“ – საუბარია 

ყაფლანსა და მის ცოლზე – ელისაბედ ივანეს ასულ ბარათაშ- 
ვილ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 96,15-16. „დასუსტებული იყო მთავარმართებელი“ – 

საუბარია კავკასიის მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვზე, რო- 
მელიც იმ დროს ავადმყოფობდა. 

გვ. 96,19. „ბაბალეს სიყვარულით ჩავკოცნი“ – სავარაუ- 
დოდ, საუბარია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის 
ასულ ბარათაშვილზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M541 (320) (გვ. 14-15) 

ავტოგრაფი: #ტ: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 
ლი M#174), გვ.: 61V, 62L-V. 

თარიღი და ადგილი: „21 #ინ: 1854 L0ჯმ I: X: LIIVიგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 800098.“ / „... 

C 01%C3M0M 830ICM C86X+"“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ გრიგოლს 
თემირხანშურაში მიუღია მიხეილ ვორონცოვის 2 წერილი, 
რომელთაგან ერთი ავტორს გამოუგზავნია თბილისიდან, ხო- 

ლო მეორე – სტავროპოლიდან. „მ8ივსიმშმი# 8 IIIV0XV, L9I6 M#M6# 

C92CI6 302012 უ8მ2 IIICხMმ2 820I6C# C86XI0CIM, IIMC2M09)6I% M3 

1IMთდი9ი2 # CIმ800ი0/I9.“ აქვე ვიგებთ, რომ წინამდებარე წერი- 
ლის დაწერის დროს ვორონცოვი საქართველოში აღარ იმყო- 

ფებოდა: „C ი1Iან63/0იM ს8იე06M C86I1II10CXI) I ხV3Iი 071C8C5 

X0%0080M ი698I9V.“ როგორც ჩანს, მას გრიგოლისთვის პირვე- 

ლი წერილი საქართველოში ყოფნის ბოლო პერიოდში გამო- 
უგზავნია, ხოლო სტავროპოლიდან – უკვე იქ ჩასვლის მერე. 
სავარაუდოდ, საანალიზო წერილი სტავროპოლში უნდა იყოს 
მიწერილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 
დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 
ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 
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ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 
მომცემლობა, თბ., გვ. 66). 

გვ. 97,11. „C 01090340M 83I0C# C8C+“ – მიხეილ ვორონ- 
ცოვი ამ დროს ავადმყოფობდა და, სავარაუდოდ, უკვე ფიქ- 
რობდა სამსახურისთვის თავის დანებებას. ის საზღვარგარეთ 
გაემგზავრა სამკურნალოდ და ოქტომბრის თვეში დატოვა 
კავკასიის მეფისნაცვლის თანამდებობა. 

გვ. 97,21. „II8Mი»იხ #0#08MI L00M8/MMXI0 M382/6იMI0“ – 

საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 97,25. „,6იი89L0 XV იI-იიX“ – საუბარია ყაითაღის სო- 
ფელ ურკრახზე (ურკარახზე). 

გვ. 97,26. „იიიი080X8MXM08 1I8ი1იჯი“ – საუბარია მუს- 
ლიმანთა რჯულის კანონის მქადაგებლებზე. 

გვ. 97,34. „XMXI9 ლ00IMMC8II C M2M6. 3M880M“ – უნდა 
იგულისხმებოდეს ოსმალეთის საზოგადო და პოლიტიკური 
მოღვაწე მეხმედ ემინ ფუად ფაშა, ყოფილი საგარეო საქმეთა 
მინისტრი, რომელიც იმ დროს სამსახურიდან იყო გადამდგა- 
რი, მაგრამ რუსეთის წინააღმდეგ იყო განწყობილი და, რო- 
გორც ჩანს, მონაწილეობას იღებდა ჩრდილოეთ კავკასიის ჯა- 
რების მობილიზებაში. 

გვ. 98,1-2. „III 2MX2 9 X886I #0-ი0CX8CMXV“ – საუბარია 

თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანზე. 

გვ. 98,2-3. „ყვ იიი I2იხMრიიX0#823“ - ჰენრი ჯონ 
პალმერსტონი იყო ინგლისელი სახელმწიფო მოღვაწე, რო- 
მელსაც დიდი წვლილი მიუძღვის ყირიმის ომის დაწყებაში. 

გვ. 98,3-4. „X2გ8ხის2 M6XIVIM8იM89“ – საუბარია მეხ- 
თულის ყოფილი მმართველის, ახმედხანის (1820-1843), ცოლ 
ნოხ-ბიქეზე, რომელიც 1843-1855 წლებში მართავდა მეხთუ- 
ლის სახანოს. 

გვ. 98,6-7. „ILXM9M0ი 60« იიი89820+ ი0 იევიო8MM0Mწ“ – სა–- 

უბარია დაღესტნის მხარის, ყარაყაითალის, მმართველ ჯა- 
მოვ-ბეგზე, რომელიც ლოთი იყო. 
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გვ. 98,7-8. „2095ს IILI9MX8X2 8ხIIსI2 39MXX 32 II602MM 

Xაყი“ - საუბარია თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანის ქალიშ- 

ვილ რაიგანატ ბიქეზე და მეხთულელ ფლიგელ-ადიუტანტ, 
პოლკოვნიკ იბრაჰიმ ხანზე. 

გვ. 98,11-12. „0 CMMს80M 8ი3ლი#I" 1 ილIM08" - საბერძნე- 

თი ოსმალეთის წინააღმდეგ ომში ოფიციალურად არ ჩაბმუ- 

ლა, მაგრამ ბერძენთა დანაყოფები, რომლებიც თითქოსდა არ 

ემორჩილებოდნენ რეგულარულ ჯარებს, შედიოდნენ ოსმალე- 

თის ტერიტორიაზე და აწყობდნენ შეტაკებებს. 

გვ. 98,16-17 „0ნი»აიხMის ILIილსია ILIIC286X6 

X#C28001089MC # 1 ხედი9MC IIIV2360M%“ – საუბარია ელისაბედ ქსა- 

ვერის ასულ ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ 

ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი #62 (321) (გვ. 100-101) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7516 (ძვე- 

ლი M173), გვ.: 153I-V (ავტორიზებული). 

თარიღი და ადგილი: „რიცხვი იყო 24 აპრილი.“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, მოყვითალო 

ფერის ქაღალდი; ზომა: 195X13,2 სმ; შესრულებულია შავი 
მელნით; აქვს დამღა; წერილი დაწერილია დიმიტრი ჯორჯა- 

ძის ხელით, მაგრამ ხელმოწერა გრიგოლ ორბელიანს ეკუთ- 
ვნის. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
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რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1. ხელნაწერში წერია „ოთიხის“. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: წერილის მიხედვით, რომელსაც აწერია 

გაგზავნის თვე და რიცხვი (24 აპრილი), მაგრამ არ აწერია 
წელი და ადგილი, ჩანს, რომ გრიგოლი ზაქათალის იქით არის 
და თავის რძალს, ქეთევანს, სთხოვს, რომ მის მიერ არჩეული 
კვიცები გაუგზავნოს (,ზაქათალამდის ესენი მიიყვანენ (კვი- 
ცებს), და იქიდან... აქ მომგვრიან"). ცხენების ჩასაყვანად მას 
საქართველოში საგანგებოდ გაუგზავნია თავისი თარჯიმანი 
ისაია. სწორედ ამ ფაქტს ეხმიანება 1854 წლის 10 ივნისს თე– 
მირხანშურიდან გაგზავნილი წერილიც, რომლის მიხედვითაც, 
გრიგოლისთვის ის კვიცები არ გაუგზავნიათ, რომელსაც ით- 

ხოვდა („დღეს ჩემს ნინიკას მოუვიდა დურაკი ისაიასაგან წე- 
რილი... იწერება, რომ ორი კვიცი და ალეშკა მომყავსო“). იქ- 
ვე ჩანს გრიგოლის უკმაყოფილება ცხენების დაგვიანების გა- 
მო Cამ დღეებში მივდივარ პახოდში და ვინ იცის როდის დავ- 
ბრუნდები, და ანუ მაშინ რათ მინდა?“). 18 ივნისს ასევე ქე- 
თევანისათვის გაგზავნილი წერილიდან ირკვევა, რომ ისაიამ 
კვიცები უკვე ჩაუყვანა, მაგრამ არ მოეწონა („ჯერკი ვერაფე- 
რი ბძანდებიან და ვნახოთ ბოლოს რა გამოვა?“). ამავე წერი- 
ლიდან ჩანს ისიც, რომ ისაია საგანგებოდ ამ საქმისთვის 

ჰყავდა გაგზავნილი Cეს ოთხი დღეა, რა მოვიდა ჩვენი ისაია; 
ძლივს რის ყოფით მოვიდა. აი კურიერობა ასეთი უნდა“). ისა- 
იას თემირხანშურიდან თბილისში ჩასვლისთვის და ცხენების 
ჩამოყვანისთვის თვენახევარზე მეტი დასჭირვებია (24 აპრი- 

ლიდან 14 ივნისამდე) და თან ოთხი კვიცის ნაცვლად ორი 
კვიცი და ერთი ცხენი ჩაუყვანია. შესაბამისად, ბუნებრივია 
გრიგოლის უკმაყოფილება. ყოველივე ზემოთქმულის საფუძ- 

ველზე ვფიქრობთ, რომ წინამდებარე წერილი 1854 წლის 24 აპ- 
რილს უნდა იყოს დაწერილი. 
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გვ. 100,7. „ჩემი ისაი გაახელით“ – საუბარია ისაი (ისა- 
აკ) ივანეს ძე გრამოვზე (ზოგიერთ წყაროში წერია გრომოვი), 

რომელიც დაიბადა ყარაბალის ქალაქ შუშაში (1821-1886), 
იცოდა აზერბაიჯანული, ყუმიხური და ავარიული ენები და 
1845 წლიდან თარჯიმნად მუშაობდა გრიგოლ ორბელიანთან. 

გვ. 100,11. „ნინიკას ძმა ბაქსა და ანდრია რუსი“ – საუ- 
ბარია გრიგოლ ორბელიანის ნაყმევსა და მსახურებზე. 

გვ. 100,13. „ლევანის კაცებითურთ აქ მომგვრიან“ – სა- 
ვარაუდოდ, საუბარია ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 

გვ. 100,14. „ჩემის მსახურის ზახარკას დედა“ – დედის 

სახელი უცნობია. 
გვ·- 100,15-16. „ჩავაბარე დათია ლუკმიაშვილს“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია გრიგოლის ნაყმევზე. 
გვ. 100,18. „უბძანეთ მოურავს“ – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია გეუა ოჰანაშვილზე. 
გვ. 100, 21. „ჩემი მდივანი მდაბლათ თავს გიკრავთ" – 

სავარაუდოდ, იგულისხმება დიმიტრი ჯორჯაძე. 

გვ-· 100,22. „თქვენს ძმას მიხეილს უბოძოთ“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია მიხეილ დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილზე, 
მაგრამ მისი სახელი ალექსი-მესხიშვილების საგვარეულო 
ნუსხაში ვერ ვიპოვეთ. 

გვ. 101,1. „ბაბალე მომიკითხეთ და წელნაზი თამარ“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორბელია- 
ნის, ქალიშვილებზე – ბაბალე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე და 
თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე. 
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ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M55 (322) (გვ. 101-102) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 62V, 63L-V. 

თარიღი და ადგილი: „27 #იი: 1854. ILIIV#იგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: ნმ09IV9C%0MV." / 

„IIVCხMი 8მყI6-0 C"...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 
1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 

როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 
ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 

უნდა იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (მისი ქართული თარგმანი, ხოლო ორი სტრი- 

ქონი ორიგინალურ ენაზე) დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბი- 
ოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორ- 

ბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 
კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 
მწერლები, |, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 

სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 
65). 

გვ. 101,8. „I |M28M0IM»V IC0CM28/0/00ICMV IM00IVC0M“ – 

საუბარია გენერალ ნიკოლოზ ანდრიას ძე რეადზე (1793- 
1855), რომელიც 1854 წლის 2 მარტიდან ხელმძღვანელობდა 
კავკასიის კორპუსს. 

გვ. 101,13. „სიმიირMXC9 X III2MVI0“ – საუბარია 
ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
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გვ. 101,23. „II6 III9იX IIლილMICMXIM“ – საუბარია სპარსე- 
თის შაჰ ნასერ ედინ შაჰ ყაჯარზე, რომელიც სპარსეთს მარ- 

თავდა 1848 წლიდან გარდაცვალებამდე. 

გვ. 101,24. „06XM0C#2 MIIIი3LL C 6იIML2/M010“ – სავარაუ- 
დოდ, საუბარია ბეხმენ-მირზა ყაჯარზე სპარსეთის ყოფილი 
შაჰის (1834-1848) – მოჰამადის – უმცროს ძმაზე, რომელიც 
სამხრეთ აზერბაიჯანის გუბერნატორი იყო, მაგრამ ლალატში 

იქნა ეჭვმიტანილი და რუსეთში გაიქცა. რუსეთის იმპერა- 
ტორმა იგი ლირსეულად მიიღო და, როგორც ჩანს, ფიქრობ- 
დნენ მის გამოყენებაზე ყირიმის ომში. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M:55 (323) (გვ. 104-105) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M436, 

გვ.: 28L-V, 29. 

თარიღი და ადგილი: „25" მაისს 1854. თემირხანშურით.“ 
ხელმოწერა: „გრიგოლ ორბელიანი" 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დაო ბაბალე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

თხელი, დალაქავებული, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომე- 
ბი: გადაუკეცავისა: 26,7X20,3 სმ; გადაკეცილისა: 20,3X13,3 

სმ; შესრულებულია მუქი ყავისფერი მელნით, რომელიც გაჟ- 

ღენთილია ფურცლებში. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს, წერილი თბი- 

ლისშია გაგზავნილი, თუ კოდაში. 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 
3. ამის შემდეგ სიტყვაა გადახაზული, რომლის ორთოგრაფი- 

აც პოეტს, სავარაუდოდ, შეეშალა; 4. ღმერთმა; 5. ღმერ- 
თმან; 6. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
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პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 89-90. 
გვ. 104,4. „კრასნოგლიადოვის ქალი ემილია გათხოვდა“ 

– საუბარია თემირხანშურელ ექიმ ევგენი ივანეს ძე კრასნოგ- 
ლიადოვზე. 

გვ. 104,5. „მაიორმა დოლღასაბუროვმა შეირთო“ – საუ- 
ბარია აფშერონის პოლკის მაიორ მიხეილ იაკობის ძე დოლ- 
გოვოსაბუროვზე. 

გვ. 104,8. „შამილა ჰზის“ – საუბარია ჩეჩნეთ-დაღეს- 

ტნის იმამზე. 
გვ. 104,17. „შენ თუ წელნაზი თამარ? – იგულისხმება 

გრიგოლის ბიძაშვილი თამარ იაკობის ასული ორბელიანი-სან- 
კოვსკისა. 

გვ. 104,21. „ძალუა ელისაბედ, ჩემი საკუთარი ძალუა“ – 
საუბარია ბაბალეს დედაზე – სამარაგდონ ორბელიანის მე- 
უღლე ელისაბედ სოლომონის ასულ ავალიშვილზე. 

გვ. 104,23. „ჩემს საყვარელს ძმას ალექსანდრეს“ – საუ- 
ბარია ბაბალეს მეუღლე ალექსანდრე საგინაშვილზე. 

გვ. 104,25-26. „გაუგზავნე ყუბაში გრიგოლ ერისთავსა“ 
– საუბარია ყუბის მაზრის უფროს გრიგოლ რომანის ძე 
ერისთავზე. 

გვ. 104,28-29. „დიმიტრი ჯორჯაძე არა მყოლოდა“ – 
დიმიტრი ჯორჯაძე იმ დროს მსახურობდა დაღესტნის ოლქის 
მმართველის კანცელარიის უფროსად.



ქეთევან ორბელიანისადმი M963 (324) (გვ. 105-106) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M323, 
გვ-: 89-V, 90. 

თარიღი და ადგილი: „109 ივნისს 1854 თემირხანშურით“ 
ხელმოწერა: „შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოყვითალო 

ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,8X20,3 სმ; გა- 
დაკეცილისა: 20,3X13,4 სმ; შესრულებულია მუქი ყავისფერი 
მელნით; მელანი გაჟღენთილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 

რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. ჯერ დაუწერია „მომიკითხ“, შემდეგ „მ" 
„ვ“-დ გადაუსწორებია; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 90-91. 

გვ. 105,12. „წელნაზის თამარის ჭორებს“ – იგულისხმე- 

ბა გრიგოლის ბიძაშვილი თამარ იაკობის ასული ორბელიანი- 
სანკოვსკისა. 

გვ. 105,14-15. „ნინიკას მოუვიდა დურაკი ისაიასაგან წე- 

რილი“ – საუბარია გრიგოლის მსახურ ბიჭსა და ისაი ივანეს 
ძე გრამოვზე. 

გვ. 105,20-21. „ვჰსწერ ალექსანდრესაცა და სოსიკოსა- 

ცა" – საუბარია გრიგოლის ნათესავებზე – ალექსანდრე და- 
ვითის ძე ორბელიანსა და კონსტანტინე იოსების ძე ორბელი- 
ანის ვაჟ იოსებზე. 
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გვ. 105,23-24. „ძალუა ბარბარე, ბაბალე, ნინუცა სიყვა- 
რულით მომიკითხეთ“ – სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის 
რძალ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე, ბა- 
ბალე იაკობის ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისაზე და გრიგოლის 
დისწულ ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

გვ. 105,26. „ჩემს საყვარელს დას ბაბალეს“ – იგულის- 
ხმება ბაბალე სამარაგდონის ასული ორბელიანი-საგინაშვი- 
ლისა. 

გვ. 106,1. „დეკანოზს მარჯუენეს ვეამბორები“ – საუბა- 
რია ქეთევანის მამაზე – დეკანოზ დიმიტრი ალექსი-მესხიშ- 
ვილზე. 

გვ. 106,2. „პლატონის ჯვარისათუს“ – საუბარია ქეთე- 

ვანის ძმაზე – პლატონ დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილსა და 
მის ჯილდოზე. 

გვ. 106,4. „იაკინთე მომიკითხე და სარდიონ სოფიო- 
თურთ“ - სავარაუდოდ, საუბარია ქეთევანის ძმებზე – იაკინ- 
თე და სარდიონ ალექსი-მესხიშვილებსა და რძალ სოფიოზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი #64 (325) (გვ. 106-107) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M324, 

გვ.: 91LC 92V, 93„. 

თარიღი და ადგილი: „18 ივნისს 1854. შურით.“ 

ხელმოწერა: „შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოყვითალო 

ფერის ქაღალდი; ზომები: პირველი ფურცლისა: გადაუკეცა- 
ვისა: 26,6X20,3 სმ; გადაკეცილისა: 20,3X19,3 სმ; მოხეული 

ნაწილისა: 19,3X13,3 სმ; მეორე ფურცლისა: გადაუკეცავისა: 

26,7X20,3 სმ; გადაკეცილისა: 20,3X13,3 სმ; შესრულებულია 
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მუქი შავი მელნით; წერილი დაწერილია | ფურცლის I გვერ- 

დსა და II ფურცლის შიდა გვერდებზე. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 

რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. ბრჭყალები გახსნილი არა აქვს ავტორს, 

მხოლოდ დახურული აქვს; 2. ღმერთო; 3. სიტყვა ხაზგასმუ- 
ლია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 91-92. 

გვ. 106,11-12. „მისცეთ არდაზიანსა ილიას საფლავისათუს“ 

– სავარაუდოდ, საუბარია დეკანოზ პეტრე არდაზიანზე. 

გვ. 106,16. „ჩვენის აბრამას რილოსორდია“ – საუბარია 

გრიგოლის ყმაზე. 

გვ. 107,1. „მოვიდა ჩვენი ისაია“ – საუბარია გრიგოლის 
თარჯიმან ისაი ივანეს ძე გრამოვზე. 

გვ. 107,5-6. „რომელიცა ჰყვანდა ალექსანდრესა" – სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის ნათესავ ალექსანდრე დავი- 
თის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 107,8-9. „მენგრელიის ქვრივების ამბავსა“ – სავარა- 

უდოდ, საუბარია ეკატერინე და ნინო ჭავჭავაძეებზე, რომლე- 

ბიც ქვრივები იყვნენ და იმ დროს სამეგრელოში ერთად იმ- 
ყოფებოდნენ. 

გვ. 107,11. „იაკინთე სიყვარულით მომიკითხე“ – საუბა- 

რია ქეთევანის ძმაზე – იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშ- 
გილზე. 

გვ. 107,11. „ბაბალეს ვაკოცებ“ – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია ბაბალე იაკობის ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისაზე. 
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გვ. 107,12. „ძალუა ბარბარე წინანდალს წავიდა თუ არა?“ 
– სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას 
ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 107,12-13. „ძალუას ნინოს თავის წელნაზის თამარი- 

თა და სოფიოთი გალეულითა“ – საუბარია გრიგოლის ბიძის, 
სამარაგდონის, ცოლ ნინო მაყაშვილ-ორბელიანისაზე და მის 
ქალიშვილებზე – თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე და სოფიო 
ორბელიან-სვიატოპოლკ-მირსკისაზე. 

სვიმონ შალიკაშვილისადმი M515 (326) (გვ. 107-108) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 481, ალწერა 2, საქმე M365, 

გვ.: 28» (ავტორიზებული). 

თარიღი და ადგილი: „19 ივლისსა, 1854“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ძმაო სვიმონ.“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: დიდი ფორმატის, გახუნებუ- 

ლი, დაზიანებული ქაღალდი; ზომა: 29,6X20,1 სმ; შესრულე- 

ბულია შავი მელნით, ლამაზი კალიგრაფიით; წერილი რეს- 

ტავრაციის შედეგად სქელ ქაღალდზეა დაკრული; ფურცელი 
ყველა მხრიდან მოხეულია; ტექსტში მოხეული ადგილები 
კვადრატულ ფრჩხილებშია მოთავსებული. წერილი დიმიტრი 
ჯორჯაძის ხელითაა დაწერილი, ხელმოწერა კი გრიგოლ ორ- 

ბელიანს ეკუთვნის. 
ადრესატის მისამართი: 28 ივლისის წერილში გრიგოლი 

სვიმონს ეუბნება: „მომივიდარა დღეს დილით შენი რაპორტი, 

რომ შამილ თავის ჯარით აღარა ჰსჩანს ბელაქნის მთებისა- 
კენ. წინამდებარე წერილის შინაარსიდან კი ირკვევა, რომ 
ადრესატი კახეთის შესახებ ინფორმირებული უნდა ყოფილი- 

ყო: „ახლა ყველა დაწვრილებით გეცოდინება კახეთის ამბავი, 

გთხოვ მაცნობო აწ(...| თავადიშვილების სახლობა ვისი შეიქნა 
მტრის გულისათ, ან რომელს სოფელს რა ზარალი მიეცა.“ 
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ამასთან, ცნობილია, რომ სვიმონ შალიკაშვილი 1850-1854 

წლებში მსახურობდა ბელაქანსა და ზაქათალაში, ამიტომ წე- 
რილი, სავარაუდოდ, ბელაქანში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ტექსტში „მაცნობა“ წერია; 2. ხელმოწე- 
რის შემდეგ დიმიტრის მინაწერია: „აქამდის რამდენიმე ჩემი 

წიგნი მოგივიდოდა, რომლითაც შემოგეხვეწე მანდაწუ)რს ამ- 

ბავს და კიდევ გთხოვ მალე მოიწერო ყველა. ნურას დაგვიმა- 
ლავ გეთაწყვა|ნე. შენი დიმიტრი 17 ივლისს კუმუხიდამ.“ 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 92. 

გვ. 107,19-20. „ლევანის ქაღალდები" – საუბარია ლევან 
ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 

გვ. 107,22-23. „ღენერალ მანუკინის პერედოვოი კალო- 

ნა“ – საუბარია დერბენდის სამხედრო გუბერნატორ ზაქარია 
სტეფანეს ძე მანიუკინ-ნეუსტრუევზე, რომელიც ჯერ 21-ე 

დივიზიის მე-2 ბრიგადას, შემდეგ კი მე-8 დივიზიას ხელ- 
მძღვანელობდა. 

გვ. 108,2-3. „გთხოვ მაცნობო აწL..| თავადიშვილების 

სახლობა ვისი შეიქნა მტრის გულისათ" –- ამ შეკითხვიდან 
ჩანს, რომ იმ დროს გრიგოლმა ჯერ კიდევ არ იცოდა, რომ 

ყველაზე დიდი უბედურება თავისი ნათესავის – დავით ალექ- 

სანდრეს ძე ჭავჭავაძის – ოჯახს დაატყდა თავს და რომ შამი- 
ლის მიერ გატაცებულთა შორის იყვნენ გრიგოლის ახალგარ- 

დაცვლილი ძმის, ილიას, ცოლ-შვილი და დისწული ნინო. 
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სვიმონ შალიკაშვილისადმი M016 (327) (გვ. 108-109) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M497, 

გვ.: 1L-V. 

თარიღი და ადგილი: „28ს ივლისს 1854." 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო სვიმონ!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
სქელი, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავი- 
სა: 36,4X22 სმ; გადაკეცილისა: 22X17,5 სმ ( ფურცელი); 

22X17,8 სმ (I ფურცელი); შესრულებულია მუქი შავი მელნით, 
რომლითაც საკმაოდაა დასვრილი ფურცლები. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში გრიგოლი სვიმონს ეუბ- 
ნება: „მომივიდარა დღეს დილით შენი რაპორტი, რომ შამილ 
თავის ჯარით აღარა ჰსჩანს ბელაქნის მთებისაკენ"“. ამასთან, 
ცნობილია, რომ სვიმონ შალიკაშვილი 1850-1854 წლებში მსახუ- 
რობდა ბელაქანსა და ზაქათალაში. შესაბამისად, წინამდებარე 
წერილი ბელაქანში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 

„თვს“ ჩამატებულია ზემოდან. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 93. 

გვ. 108,7. „მაღალს ნოსდაღის მთასა“ – საუბარია და- 

ღესტნის მთაზე. 
გვ. 108,21. „ღენერალ მანუკინი" – საუბარია დერბენ- 

დის სამხედრო გუბერნატორ ზაქარია სტეფანეს ძე მანიუკინ- 

ნეუსტრუევზე. 
გვ. 108,21-22. „არაჰყულის ხეობაში“ – საუბარია სამუ- 

რის ოლქზე. 

გვ. 108,24. „მაგ მყრალს ხალაჯოვსა“ – საუბარია ბე- 

ლაქნის მმართველ მურთაზალიზე, რომლის წინაპარსაც ხა- 
ლაჯა ერქვა. 
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გვ. 109,2. „ლევან სად არის?" – საუბარია ლევან ივანეს 
ძე მელიქიშვილზე. 

გვ. 109,2-3. „ბრუსილოვი სიყუარულით მომიკითხე“ – 

საუბარია ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე ბრუსილოვზე, რომე- 
ლიც იმ დროს დაღესტანში მსახურობდა. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M103 (328) (გვ. 109-110) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #530, 

გვ.: 3I+-V, 4L. 

თარიღი და ადგილი: „30" ივლისს 1854. ხოზრეკით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 
დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, საშუალო სის- 
ქის, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 

26,6X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში ჩანს, რომ გრიგოლს 

დიმიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთი- 

შიდამ მომივიდა“. სავარაუდოდ, პასუხსაც ქუთიშაში გააგზავ- 
ნიდა ავტორი. 

შენიშვნები: 1. თარიღი და ადგილი ხაზგასმულია ავტო- 
რის მიერ; 2. ღმერთმან; 3-4-5. სიტყვა ხაზგასმულია ავტო- 
რის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 93-94. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელია- 
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ნისა, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 
კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 

მწერლები, |, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 
სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 
67). 

გვ. 109,8-9. „ჩვენთა დატყვეებულთადმი" – საუბარია 
ქართველ თავადთა ოჯახებზე, რომლებიც შამილის მეომრებს 

ჰყავდათ გატაცებული. 
გვ. 109,9-10. „დავითს მიეწეროს რამე“ – საუბარია და- 

ვით ალექსანდრეს ძე ჭავყავაძეზე, რომლის (კოლ-შვილიც 
იყო ტყვეობაში. 

გვ. 109,11. „ნუ გაუგზავნი ანეტას წერილებსა“ – საუბა- 
რია დავით ჭავჭავაძის მეუღლეზე – ანა ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონ-ჭავჭავაძისაზე. 

გვ. 109,13. „ვიდრემდის შამილა არ წაიკითხავს“ – საუ- 
ბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 109,15. „შენის ძმის გიორგისაგან მოწერილი" – საუ- 

ბარია დიმიტრის ძმაზე – გიორგი დავითის ძე ჯორჯაძეზე. 
გვ. 109,17-18. „უგუნურად მოქცევა კულმანისა“ – საუ- 

ბარია ეგერთა პოლკის ოფიცერზე, ბატალიონის უფროს მი- 
ხეილ სიმონის ძე კულმანზე. 

გვ· 109,23-24. „ოტრიადი ღენერალ მანუკინისა“ – საუ- 

ბარია დერბენდის სამხედრო გუბერნატორ ზაქარია სტეფანეს 
ძე მანიუკინ-ნეუსტრუევზე. 

გვ. 109,25. „დამშვიდების ამბავსა შალიკოვისაგან“ – სა- 

უბარია სვიმონ იოსების ძე შალიკაშვილზე. 
გვ. 110,5. „მადლობა უთხარ კაკალასა“ – საუბარია 

გრიგოლის ნაყმევზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M54 (329) (გვ. 110-111) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, #531, 

გვ-: 5L-V. 

თარიღი და ადგილი: „1" აგვისტო 1854. ნოსდაღის სიახ- 
ლოეს.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
თხელი, მოყვითალო ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავი- 
სა: 26,7X20,3 სმ; გადაკეცილისა: 20,3X13,4 სმ; შესრულებუ- 
ლია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 
ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 
ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 
მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 
დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი ორი დღის შემდეგ, 1 აგ- 
ვისტოს, არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, 
ისიც, სავარაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 
ღმერთი; 3. აქ ფურცელი ჩამოხეულია და იკითხება მხოლოდ 
„ინებებ“; 4. ღვთისა; 5. „ნოსდალის სიახლოეს“ ხაზგასმულია 
ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 94-97. წე- 
რილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფიულ 
ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი გრიგოლ ორბელიანისა“, 
რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ დაი- 

ბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა და 
შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, სა- 
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ქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთო- 
დური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ,, გვ.: 67-68). 

გვ. 110,18-19. „გუშინ მომივიდა აღალარბეგიდამ" – სა- 

უბარია ყაზიყუმუხის უკანასკნელ ხან აღალარ ბეგზე. 

გვ. 110,19. „წერილი შამილის დაბრუნებისათუს" – საუ- 
ბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 110,19-20. „მწერს ლევან მელიქოვიცა" – საუბარია 

ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 
გვ. 110,23. „იქიდამ ანუ მარღის ავალ“ – საუბარია და- 

ღესტნის ლაკეთის მხარის სოფელზე. 
ბვ. 110,25. „მასთანვე ბარონ ნიკოლაისა“ – საუბარია 

ბარონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. ამ პერიოდში გრიგოლ 
ორბელიანსა და მას ხშირი მიმოწერა ჰქონდათ, რადგან ბა- 
რონ ნიკოლაის ცოლად ჰყავდა ალექსანდრე ჭავჭავაძის ქა- 
ლიშვილი სოფიო, რომლის რძალიც – ანა ილიას ასული ბაგ- 
რატიონი-ქჭავჭავაძისა – გრიგოლის რძალთან – ბარბარე ილი- 

ას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანთან – ერთად შამილის ტყვე- 
ობაში იმყოფებოდა. 

გვ. 111,1. „ჩვენის უბედურთა ტყვეთათუს“ – საუბარია 

ქართველ თავადთა ოჯახებზე, მათ შორის, გრიგოლის რძალ- 
ზე, ძმისწულსა და დისწულზე, რომლებიც შამილს ჰყავდა 

დატყვევებული. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M55 (330) (გვ. 111) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#532/Mი26, გვ.: 1L. 

თარიღი და ადგილი: „4" აგვისტო 1854. ყაზიყუმუხით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
მოყვითალო ფერის ქალალდი; ზომები გადაუკეცავისა: 
39,6X31,6 სმ; გადაკეცილისა: 31,6X19,7 სმ; შესრულებულია 

შავი ტუშით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია ფურცელში. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 

ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 
მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 
დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი ხუთი დღის შემდეგ, 4 

აგვისტოს, არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, 
ისიც, სავარაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1-2-3. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 97. 

გვ. 111,11-12. „ხასაიმუსაისა და ეგრეთვე აბბასყულის 

ცოლისაგან“ – სავარაუდოდ, საუბარია ყარაბალის სახანოს 
მმართველზე, რუსეთის გენერალ-მაიორ ხასაი ხან მუსა ოღ- 
ლი უცმიევზე და აზერბაიჯანელი მწერლის აბასყული აღა ბა- 
კიხანოვის ცოლ საკინა ხანუმზე, რომელმაც სწორედ 1854 
წელს აზერბაიჯანის ქალაქ ყუბაში თავისი გარდაცვლილი 
ქმრის სახელზე მეჩეთი ააგო. 

გვ. 111,15. „ყურბანბაირამის შემდეგ“ – საუბარია მუს- 
ლიმანთა რელიგიურ დღესასწაულზე, რომელიც მათი მთვა- 
რის კალენდრის მე-12 თვის 10 რიცხვში ტარდება ხოლმე. 
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გვ. 111,16. „ამას ლევანიცა მწერს“ – საუბარია ლევან 
ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 

გვ. 111,117. „ჩვენის საბრალოთ ტყვეებისა“ – იგულის- 

ხმება შამილის მიერ დატყვევებული ქართველი თავადაზნაუ- 
რების ოჯახები, რომელთა შორისაც იყვნენ გრიგოლის რძა- 
ლი, ძმისწული და დისწული. 

გვ. 111,18. „მომივა ლაზარევის მირზა" – საუბარია მეხ- 
თულის სახანოს მმართველ ივანე დავითის ძე ლაზარევსა და 
მის თარჯიმან მირზა ვექილოვზე. 

გვ- 111,19-20. „გავუგზავნო შამილასა“ – საუბარია ჩეჩ- 
ნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M6 (331) (გვ. 112) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M533/M26, გვ.: 7+-V. 

თარიღი და ადგილი: „ნს აგვისტო 1854. თურჩიდაღით.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

დიმიტრი!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,6X20,3 

სმ; გადაკეცილისა: 20,3X13,1 სმ. ( ფურცელი; 20,3X13,6 სმ. 

(I ფურცელი); შესრულებულია შავი მელნით; მელანი გაჟღენ- 

თილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 
ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 
ლისს მიწერილი წერილიდან (M%3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 

მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 

დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი მალევე, 6 აგვისტოს, 
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არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, ისიც, სავა- 

რაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1-2-3-4-5. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის 
მიერ; 6. ღმერთმან; 7. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 98. 

გვ. 112,3-4. „ამოვედით ჯარითა წუარიდამ“ – საუბარია 

დაღესტნის ერთ-ერთ მაღლობზე. 
გვ. 112,7-8. „მოვიდა მაიორი ბაშკატოვი“ – ოფიცრის 

სახელი უცნობია. 
გვ. 112,8. „ზაპისკა კნიაზ ვასილჩიკოვისა“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია ნოვოროსიისკისა და ბესარაბიის გენერალ- 
გუბერნატორ, ცხენოსანთა პოლკის მეთაურ, პოლკოვნიკ 
სერგეი ილარიონის ძე ვასილჩიკოვზე. 

გვ. 112,9-10. „ბარონ ვრანგელს დაუმარცხებია საშინ- 

ლად ოსმალების ჯარი ბაიაზეთთთან" – ბარონმა ალექსანდრე 
ესტატეს ძე ვრანგელმა თურქეთის სიმაგრე ბაიაზეთი აიღო 
1854 წლის 31 ივლისს. 

გვ. 112,17. „მათი სარდალი ყოფილა სელიმ ფაშა" – სე- 

ლიმ-ფაშა იყო ბათუმის სამხედრო კორპუსის სარდალი. 
გვ-· 112,18. „ჩვენის ტყვეებისა ვერა შევიტყერა“ – საუბა- 

რია კახეთიდან გატაცებულ თავადიშვილთა ოჯახებზე. 
გვ· 112,18-19. „წიგნს უგზავნი ლაზარევსა“ – საუბარია 

დარღოს. ოლქის მმართველ ივანე დავითის ძე ლაზარევზე. 
გვ. 112,19-20. „გაუგზავნოს ჩემი მიწერილი შამილსა“ – 

საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M7 (332) (გვ. 113-114) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M534/M26, გვ.: 8I-V, 9L-V. 
თარიღი და ადგილი: „9" აგვისტ. 1854 თურჩიდაღით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,7X20,9 
სმ; გადაკეცილისა: 20,9X12,8 სმ; შესრულებულია მუქი შავი 
მელნით, რომელიც გაჟღენთილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 
ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 
მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 

დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი მალევე, 9 აგვისტოს, 
არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, ისიც, სავა- 
რაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. თარილი და ადგილი ხაზგასმულია ავტო- 
რის მიერ; 2. ღმერთსა; 3. ხელნაწერში წერია „ჩლუქები“. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.:. 98-101. 

წერილის ნაწყვეტი (შინაარსის სახით) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 

გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 
დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 
ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 
ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 
მომცემლობა, თბ., გვ. 67). 
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გვ. 113,3. „ძალუა ბარბარეს წერილიცა“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ილიას, ცოლ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ· 113,17. „მოტანილი შამხლის კაცისაგან" – საუბარია 

თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანზე. 
გვ. 113,22. „ეს წიგნი შამილასთან არის მიწერილი“ – სა- 

უბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 113,26. „ერთი წიგნიცა არის ჯამმალედინთან“ – ჯე- 

მალ-ედ-დინი შამილის უფროსი ვაჟი იყო, დაბადებული 1831 
წელს, რომელიც ახულგოს ალყის დროს მძევლად მოითხოვა 
შამილისგან გენერალმა გრაბემ. 

გვ. 114,1. „საწყალს დავითს მოსვლია პოლკოვნიკობა“ – 
საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 

გვ. 114,4. „ბარონთან ეხლა ვეღარ მოვასწარ“ – საუბა- 
რია ბარონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. ამ პერიოდში 

გრიგოლ ორბელიანსა და მას ხშირი მიმოწერა ჰქონდათ, 

რადგან ბარონ ნიკოლაის ცოლად ჰყავდა ალექსანდრე ყჭავჭა- 
ვაძის ქალიშვილი სოფიო, რომლის რძალიც +–- ანა ილიას 
ასული ბაგრატიონი-ქჭავჭავაძისა, იყო დატყვევებული. 

გვ. 114,5. „წიგნები გაატანე მაჰმადას“ – როგორც გრი- 
გოლ ორბელიანის წერილებიდან ჩანს, ეს მაჰმადა ადგილობ- 
რივი მკვიდრია, რომელიც დიდხანს იყო რუსეთის სამსახურში. 

გვ. 114,12. „ძალუას წერილი ჩადე“ – საუბარია გრიგო- 

ლის რძალზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელია- 
ნისაზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M8 (333) (გვ. 114) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M535/M26, გვ.: 10L. 
თარიღი და ადგილი: „10 აგვისტო 1854. თურჩიდაღით.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 25,7X20,9 
სმ; გადაკეცილისა: 20,9X12,8 სმ; შესრულებულია მუქი შავი 

მელნით ფურცლის | გვერდზე. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 
ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 
მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 
დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი მალევე, 10 აგვისტოს, 
არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, ისიც, სავა- 
რაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ამის შემდეგ გადახაზულია სიტყვა „გუ- 

შინ"; 2. ეს ერთი სიტყვა ლურჯი მელნით წერია; 3. ღმერ- 
თმან; 4. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 101- 

102. 
გვ. 114,13-14. „გამოგიგზავნე წერილი შამილთან“ – სა- 

უბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 114,14-15. „გაუგზავნო ბარონ ნიკოლაისა“ – საუბა- 

რია დატყვევებული ანა ბაგრატიონის მულის ქმარზე – ბა- 

რონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. 
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ლეონტი ნიკოლაისადმი M1 (334) (გვ. 115-116) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#%7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 64L-V, 65L. 

თარიღი და ადგილი: „10 #ტ8-/C8 1854. IVნყყმიგილ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „დიიინინმის01 81 

სნგი0ყაV 1IIM0IXIმM.“ / „IილხM0 8206, II0603MMMM ნმ00IL )1609XIM 

I188I108I45...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,4 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ წერილი 

გაგზავნილია ხასავიურთში: „I9გM080ს ი00CM) 6-0 II90IMICI26 

008000990 IM0 MM M0 MM0, MIM L 88M 8 Xმ0მ8500+ #9 

CM00CMIMIმI0 0X0IILMმ1119 3100 ,(6/მ.“ 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 
დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 
ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 

ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 
მომცემლობა, თბ.,, გვ. 68). 

წერილის ადრესატია ყაბარდოს პოლკის მე-3 ბატალიო- 

ნის მეთაური, ფლიგელადიუტანტი, ბარონი ლეონტი პავლეს 
ძე ნიკოლაი. 

გვ. 115,4-56. „8იიყელIM0” M00M იილიხ ICIIIIM9III 

8ვგი8ედისხ! MოახისიიIMLI - გრიგოლი დად მოიხსენიებს თავის 

რძალს – ტყვეობაში მყოფ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ორბელიანისას. 
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გვ. 115,14-15. „21M #90920XM%I9, CXI26%I9 +%0MIIIMIMLI, 

ლX26%I8 16IM" - ტყვეობაში იყვნენ დავით ჭავჭავაძისა და 
გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილია ორბელიანის, არა მხო- 
ლოდ მეუღლეები, არამედ მცირეწლოვანი შვილებიც. 

გვ. 115,18. „9 89%M28M0 IIMC2M M 1II28MMXMI0“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 115,19. „9083 IIი-90MMI089MX2) II90320682“ – საუბა- 

რია მეხთულის სახანოს მმართველ ივანე დავითის ძე ლაზა- 
რევგზე. 

გვ. 115,20. „იილუვ»ი « 33M 9003 MII939) IXL0ლდის(მი36" – 

საუბარია დაღესტნის ოლქის მმართველის კანცელარიის უფ- 
როს დიმიტრი დავითის ძე ჯორჯაძეზე. 

გვ. 115,21. „სილინილო:80M სწ2გIს6I0 M2-0MCრ-2“ – საუბარი 

უნდა იყოს ბარონ ნიკოლაისთან დაახლოებულ პირზე, რომ- 
ლის ხელითაც ის გრიგოლ ორბელიანის ბარათებს უგზავნიდა 
შამილსა და მის ქართველ ტყვეებს 

გვ. 116,1-2. „C9M ILIM93%) -I288ი 928928230)“ – საუბა- 
რია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 

გვ. 116,13. „9 IMC27 19156 # XL /IX9M8# 3იMVXV“ – საუ- 

ბარია შამილის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე რომელიც 

ახულგოს ალყის დროს მძევლად აიყვანეს რუსებმა, საუკეთე- 
სო სასწავლებლებში მიაღებინეს განათლება და რუსეთისადმი 
კეთილგანწყობილად აღზარდეს. შამილი სწორედ მის დაბრუ- 
ნებას მოითხოვდა ქართველი მძევლების სანაცვლოდ. 

გვ. 116,25. „ილიბიი9ილვ80 M980I0 4C+2X08V" – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია კავკასიის ბრიგადის ვლადიკავკაზის პოლკის 

პირველი ასეულის მეთაურ ტიმოფეი ვარლამის ძე ასტახოვზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M59 (335) (გვ. 118-119) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M536/M26, გვ.: 11». 

თარიღი და ადგილი: „11 აგვისტო 1854. თურჩიდაღით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დიმიტრი!" 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 25,6X20,9 

სმ; გადაკეცილისა: 20,9X12,8 სმ; შესრულებულია მუქი შავი 

მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 

ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 
მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 

დამ მომივიდა". საანალიზო წერილი მალევე, 11 აგვისტოს, 
არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, ისიც, სავა- 
რაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 102. წე- 
რილის მინაწერი – „თეთრი სუხარიც იამებათ, ჩაიზედ კარ- 
გია.“ – დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევ- 

ში - „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანისა“, რომე- 
ლიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა 

სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა და შე- 
ნიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, სა- 

ქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 

თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 67). 
გვ. 118,27-28. „მოვიდა ჩემთან ალექსანდრე მანანასშვი- 

ლი“ – იგულისხმება მანანა მირმანოზის ასული ერისთავი- 

354



ორბელიანისა და მისი ვაჟი ალექსანდრე დავითის ძე ორბე- 
ლიანი. 

გვ. 118,29-30. „ჩვენს ჯარს დაუმარცხებია ძალიან ოსმა- 
ლონი დუნაიზედ“ –- 1854 წლის ივნისში დუნაიზე რუსეთის 
არმიამ ალყა შემოარტყა ციხესიმაგრე სილისტრიას, მაგრამ 
იმის გამო, რომ მათ ზურგში თავმოყრილი იყო ავსტრიის ჯა- 
რები, გენერალი პასკევიჩი იძულებული გახდა, ალყა მოეხსნა. 

გვ. 119,1. „საბრალოთ დატყვეებულთათუს მოამზადები- 

ნო“ - იგულისხმება შამილის მიერ დატყვევებული ქართველ 
თავადიშვილთა ოჯახები და მათი მსახურები. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი #10 (336) (გვ. 119-120) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#537/M26, გვ.: 12V. 

თარიღი და ადგილი: „12 აგვისტ. 1854 თურჩიდაღით.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

დიმიტრი!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 29,6X19,3 

სმ; გადაკეცილისა: 19,3X14,8 სმ; შესრულებულია მუქი შავი 
მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟლენთილია ფურცელში; 

წერილი მხოლოდ I გვერდზეა განთავსებული. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ დიმიტრი ჯორჯაძისადმი 30 ივ- 
ლისს მიწერილი წერილიდან (M3) ვიგებთ, რომ გრიგოლს დი- 

მიტრის წერილი ქუთიშიდან მისვლია: „შენი წერილი ქუთიში- 
დამ მომივიდა“. საანალიზო წერილი მალევე, 12 აგვისტოს, 

არის დაწერილი. აღნიშნულის გათვალისწინებით, ისიც, სავა- 

რაუდოდ, ქუთიშაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 
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შენიშვნები: 1. ეს სიტყვა ჩამატებულია; 2. თარილი და 
ადგილი ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 3-4. რომაული ციფრი 
ავტორს ფრჩხილებში აქვს ჩასმული, გაუგებარია, რას უნდა 
ნიშნავდეს ის ამ კონტექსტში. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 102-103. 

გვ- 119,10-11. „მომირთმევია სოფიოს ნიკოლაისა წერი- 
ლი" – საუბარია სოფიო ალექსანდრეს ასულ ჭავჭავაძე-ნიკო- 
ლაისაზე. 

გვ. 119,112. „გაუგზავნო საწყალს ანნეტასა“ – საუბარია 

სოფიო ჭავჭავაძის რძალზე – ანა ბაგრატიონ-ჭავჭავაძისაზე. 
გვ. 119,12-13. „დავითს ძალიან ასტკივებია თვალები“ – 

საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 

გვ. 119,13-14. „ფულსა გამოხსნისათვს ცოლშვილებისა" 

–- საუბარია დავით ჭავჭავაძისა და გრიგოლ ორბელიანის 

ძმის, ილიას, მეუღლეებზე – ანა და ბარბარე ილიას ასულ 

ბაგრატიონებზე და მათ შვილებზე: ბარბარეს ვაჟ გიორგიზე, 
ანას სამ ქალიშვილსა და ვაჟზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M911 (337) (გვ. 120) 

ავტოგრაფ:ე CC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M%538/M26, გვ.: 13L. 

თარიღი და ადგილი: „16 აგვისტ: 1854 თურჩიდაღით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 
დიმიტრი!" 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მწვანე ფერის 

ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 25,7X20,2 სმ; გადაკეცი- 
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ლისა: 20,2X12,8 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; ფურცლის 
შიდა და უკანა მხარეს რიცხვებია გამოსახული, 

ადრესატის მისამართი: წერილში ჩანს, რომ ადრესატი 

თემირხანშურაში იმყოფებოდა: „შურის ამბავი მომწერე, რას 

აკეთებენ და ანუ რა აშენებულა ჯერა.“ 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ, 103. 
გვ. 120,7-8. „წერილი შენთან ბრუსილოვისაგან“ – საუ- 

ბარია ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე ბრუსილოვზე, რომელიც იმ 

დროს დაღესტანში მსახურობდა. 
გვ. 120,9-10. „დღეს მელიქოვის წერილიც მომივიდა“ – 

საუბარია ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 
გვ. 120,12. „საბრალოთა ჩვენთა ტყვეთათვის“ – საუბა- 

რია კახეთიდან გატაცებულ თავადიშვილთა ოჯახებზე. 
გვ. 120,14-15. „მივსწერე წერილი შამილასაცა და ჯამა- 

ლედდინსაცა" – საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამ შამილსა 

და მის შვილზე. ჯემალ-ედ-დინი ახულგოს ალყის დროს მძევ- 
ლად აიყვანეს რუსებმა. ნიკოლოზ I-ის ბრძანებით, შამილის 
ვაჟი საუკეთესო სამხედრო სასწავლებლებში იზრდებოდა და 

რუსეთის წარჩინებულ წრეებშიც იყო მიღებული, მაგრამ რუ- 
სი დიპლომატები ფიქრობდნენ, რომ მისი უკან დაბრუნებაც 
შეიძლებოდა გამოეყენებინათ, რადგან ამას შეიძლებოდა მოჰ- 
ყოლოდა შამილის სიკვდილის შემდეგ მის შვილებს შორის 

დაპირისპირება. 
გვ. 120,15. „მათთანა ერთად ვარინკასა“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ილიას, (კოლ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრა- 

ტიონ-ორბელიანისაზე. 
გვ· 120,15-16. „ლაზარევმა ეს წიგნები გაუგზავნა“ – სა- 

უბარია დარლოს ოლქის მმართველ ივანე დავითის ძე ლაზა- 
რევზე. 
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გვ. 120,18-19. „ვოლკოვი დიდად მომიკითხე“ – საუბა- 

რია დაღესტნის სასაზლვრო ხაზის მარჯვენა ფლანგის მეთა- 
ურ პეტრე აპოლონის ძე ვოლკოვზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M012 (338) (გვ. 121-122 

ავტოგრაფ:ე C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M#539/M26, გვ.: 14V, 15LI-V. 
თარიღი და ადგილი: „25" აგვისტ: 1854 გამაშის მთით.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 27,4X20,5 

სმ; გადაკეცილისა: 20,5X13,6 სმ; შესრულებულია შავი მელ- 
ნით II-IV გვერდებზე; | გვერდი თავისუფალია. 

ადრესატის მისამართი: იმავე ადრესატისადმი 16 აგვის- 

ტოს გაგზავნილი წერილიდან (M11) ჩანს, რომ იგი თემირხან- 
შურაში იმყოფებოდა: „შურის ამბავი მომწერე, რას აკეთებენ 
და ანუ რა აშენებულა ჯერა.“ საანალიზო წერილში არაფერია 

ნათქვამი ადრესატის შესაძლო გადაადგილების შესახებ, ამი- 
ტომ, სავარაუდოდ, ეს ბარათიც თემირხანშურაში უნდა იყოს 

გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. ლმერთი; 2. ლმერთმან; 3-4. ეს ადგილი, 

ფურცლის შიდა კუთხის ბოლო, დასველებულა და მელანი 
წაშლილა; 5. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 6. სიტყვა 
ჩამატებულია ავტორის მიერ; 7. ღვთით; 8-9. კვადრატულ 
ფრჩხილებში აღდგენილი ასოები ფურცლის დაზიანების გამო 
აღარ იკითხება; 10. აქ ეწერა „შამილის.“, რაც გადახაზულია; 

11. ლმერთი; 12. წერილის გაგზავნის ადგილი ხაზგასმულია 
ავტორის მიერ. 
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პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 103-104. 
გვ. 121,2-3. „საბრალოთა ჩუშნთა ტყვეთა“ – საუბარია 

კახეთიდან გატაცებულ თავადიშვილთა ოჯახებზე. 
გვ. 121,4-56. „მოწერილი ვარინკასაგან” – საუბარია 

გრიგოლ ორბელიანის რძალზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგ- 

რატიონ-ორბელიანისაზე. 
გვ. 121,9-10. „ეს წერილი ანნეტას სახელზედ“ – საუბა– 

რია გრიგოლ ორბელიანის რძლის, ბარბარეს, დაზე – ანა 

ილიას ასულ ბაგრატიონ-ქჭავჭავაძისაზე. 
გვ. 121,10-11. „დღეს მომივიდა სოფიოსაგან“ – საუბა- 

რია ალექსანდრე ჭავჭავაძის უმცროს ქალიშვილზე, ბარონ 

ნიკოლაის მეუღლეზე. 
გვ. 121,17. „აბდულას წიგნში არა ეწერა" – აბდულას ვი- 

ნაობა გაურკვეველია. 
გვ. 121,17-18. „დამითხოვე იასონ ჭავჭავაძესთანაო“ – 

საუბარია რუსეთის არმიის გენერალ-მაიორ იასონ იოანეს ძე 

ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 121,20. „ნიკოლოოზ ფალავანდოვი მწერს“ – საუბა- 

რია თბილისის გუბერნიის სამოქალაქო გუბერნატორ ნიკოლ- 

ოზ იოსების ძე ფალავანდიშვილზე, რომელსაც ცოლად ჰყავ- 

და გრიგოლის ნათესავი მარიამ ლუარსაბის (იოველის) ასული 

ორბელიანი. 
გვ. 121,21. „ივანე ზახარიჩ არღუთინსკის“ – საუბარია 

მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკის ძმაზე – კაპიტან ივანე არ- 

ღუთინსკიზე. 
გვ: 121,23-24. „გრიგოლ |მუ)ხრანისბატონისათუს ჩაუბა- 

რებიათ“ – საუბარია ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსის თანა- 
შემწეზე – გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატიონ-მუხრანელზე. 

გვ. 121,29. „გავგზავნი ზახარკასა დარღოში“ – საუბა- 

რია გრიგოლ ორბელიანის მსახურზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M:13 (339) (გვ. 122-123) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანი–ს არქივი, 

M%540/M26, გვ.: 16;:-V, 17L 

თარიღი და ადგილი: „29ს აგვისტ: 1854. ღამაშით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 
დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 27,3X21,2 

სმ; გადაკეცილისა: 21,2X13,5 სმ. ( ფურცელი); 21,2X13,8 სმ. 

(I ფურცელი); შესრულებულია შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: იმავე ადრესატისადმი 16 აგვის- 

ტოს გაგზავნილი წერილიდან (M11) ჩანს, რომ იგი თემირხან- 
შურაში იმყოფებოდა: „შურის ამბავი მომწერე, რას აკეთებენ 
და ანუ რა აშენებულა ჯერა.“ საანალიზო წერილში არაფერია 

ნათქვამი ადრესატის შესაძლო გადაადგილების შესახებ, ამი- 
ტომ, სავარაუდოდ, ეს ბარათიც თემირხანშურაში უნდა იყოს 
გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ლვთისაგან; 2-3. ღმერთი; 4. სიტყვა ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 104-105. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 
სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 
და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 
საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 
თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ,., გვ. 68). 

გვ. 122,8-9. „მოწერილები დავითისაგან, ვარინკასაგან 
და შამილისაგან“ – საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭა- 
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ვაძეზე, ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და 
ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 122,12. „შვილები გამოიხსენითო“ – საუბარია ანა 
(ანეტა) ბაგრატიონ-ჭავჭავაძის შვილებზე: 6 წლის სალომეზე, 
5 წლის მარიამზე, 3 წლის თამარსა და წლინახევრის ალექ- 
სანდრეზე (მისი ერთ-ერთი ქალიშვილი, 4 წლის ელენე, თავ- 
დასხმის დროს სტუმრად იყო წაყვანილი მამიდასთან – ეკა- 
ტერინე ჭავჭავაძესთან, 4 თვის ლიდია კი, რომელიც სხვებთნ 

ერთად წაიყვანეს ტყვედ, გზაში დაიღუპა) და ბარბარეს ვაჟ- 
ზე – 1 წლის გიორგიზე. 

გვ. 122,15-16. „გაუგზავნე ჩემო დიმიტრი ბარონ ნიკო- 

ლაისა“ – საუბარია ბარონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე – 
დავით ჭავჭავაძის სიძეზე. 

გვ. 123,3-4. „სოფიოს ორჯელ მივსწერე“ – საუბარია 
სოფიო ალექსანდრეს ასულ ჭავჭავაძეზე. 

გვ. 123,7. „ზაქარკაც გაგზავნე დარღოში“ – საუბარია 
გრიგოლის მსახურ ბიჭზე. 

იმამ შამილისადმი M1 (340) (გვ. 123-125) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 65V, 66+:-V. 

თარილი და ადგილი: „30 #8(V: 1854 II8I60ხ 928 85IC012X 

I მMმVIIVM." 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „წიგზ> MVCVIხ- 

Mმ8CIIIX ს0-0M0M9M6II68 IIM2MV LILI2MIMოI0“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; ხელნაწერი 

ალაგ-ალაგ მელნითაა დალაქავებული; აქვს დამღა. 
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ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ადრესატი 

იმყოფებოდა დარღოში: „სVL8 იიისIV სც2C /0380MIIს M06MV 

Mმხ9ს0” 38Xმი0MC II0II6ხIL6 8 /(მ1იLC0 # 80X0XII6698 MII# VCIIVXX6VI# 

ჰე0VMV M0MX 0070CI786MIVVL8X.“ 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ქართული თარგმანი სრულად დაბეჭდილია იონა მეუ- 

ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 

დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 

ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 
ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 

მომცემლობა, თბ,, გვ.: 68-69). 

გვ- 124,5-6. „ნი2I M0V III ხი «2Xიიიი9ფ V 820 8 იიი“ – 

ილია ორბელიანი 1842 წლის 20 მარტს ყაზიყუმუხში დაატ- 

ყვევეს შამილის მეომრებმა და იმავე წლის 22 ნოემბრამდე 
ჰყავდათ, ვიდრე არ გადაცვალეს ნაიბ შაჰმანდარ-ჰაჯზე და 

სხვა მთიელ ტყვეებზე. 
გვ. 124,6. „08 10MხM0 86128M0 VMC6ი“ – გრიგოლის ძმა 

ილია დაიღუპა 1853 წლის 8 დეკემბერს. 

გვ. 124,6-7. „Xი69Mი 020 2 MმIლ0MსMIM იCLI90M MM 

0I6M9%MMMIICM CLI00X010 IIMM010“ – საუბარია გრიგოლის რძალ 
ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე, მის ვაჟ 
გიორგისა და გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის ასულ ბა- 

რათაშვილზე. 

გვ. 124,8. „C ხიიოსნისხიიი0 M000 409010 C ICIMMII – 

ანა ილიას ასული ბაგრატიონი-ჭავყჭავაძისა ორმხრივ ენათესა- 
ვებოდა გრიგოლ ორბელიანს: მისი მეუღლის, დავით ალექსან- 

დრეს ძე ჭავჭავაძის, დედის – სალომე იოანეს ასულ ორბელია- 
ნისა – და გრიგოლ ორბელიანის პაპები – დავითი და ნიკოლო- 

ზი –- ძმები იყვნენ. მეორე მხრივ, ანას და – ბარბარე ილიას 
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ასული ბაგრატიონი –- იყო გრიგოლის რძალი, მისი გარდაც- 
ვლილი ძმის, ილიას, მეუღლე. ანა ბაგრატიონ-ქჭავჭავაძესთან 

ერთად შამილის ტყვეობაში იყვნენ მისი შვილები: სალომე (და- 
ბად. 1848 წელს), მარიამი (იგივე კაკო, დაბად. 1849 წელს), 

თამარი (დაბად. 1852 წელს) და ალექსანდრე (დაბად. 1853 
წელს). 1850 წელს დაბადებული ელენე თავდასხმის დროს სახ- 
ლში არ იმყოფებოდა, 4 თვის ლიდია კი გზაში დაიღუპა. 

გვ.· 124,15. „70 820IMM CხIM089M“ – იმ დროისათვის შა- 

მილს სამი ვაჟი ჰყავდა: ჯემალ-ედ-დინი (1829-1858), ყაზი 
მუჰამედი (1833-1902) და მუჰამად შეფი (1840-1906). ერთი 

ვაჟი მცირეწლოვან ასაკში ჰყავდა გარდაცვლილი, ერთი კი 
მოგვიანებით შეეძინა. 

გვ. 125,6. „MM9M93ხ /I(28MI "M(389238230, MXVX #MMLMI, 

«ი!0X2M 8 X20ლ028I00+"“ – საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე 
ჭავჭავაძეზე. იგი ხასავიურთში ჩავიდა, რომ დატყვევებულებ- 
თან ახლოს ყოფილიყო და მოლაპარაკება ეწარმოებინა. 

გვ. 125,13-14. „M06Mა»V M2V6%IMMV 32X20M6 იი9M606 8 

ვიი“ – საუბარია გრიგოლის მსახურ ბიჭზე. ქართველი 
ტყვეები შამილს დაღესტნის სოფელ დარღოში ჰყავდა. 

იმამ შამილისადმი M2 (341) (გვ. 127-129) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 
ლი M174), გვ.: 67I-V, 68L. 

თარიღი და ადგილი: „14 C6IMI1: 1854. 1 6MV0Xმ# IIIV იმ." 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „,,გს- MVCVIხ- 

MმICVMX ნ0:0M0X6II6C8 IIM2MV LII02MMIIი0“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; შიდა არშიები 
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რესტავრირებულია; აქვს დამღა. წერილის ასლი ინახება ზუგ- 
დიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ მუზეუმში 

(ზსიემ 24455/ლიტ. არქ. 1055; დაწერილია შავი ტუშით 2 

გვერდზე; ბოლონაკლულია; ქაღალდის ზომა: 24X19 სმ.). 
ადრესატის მისამართი: შამილისადმი მიწერილი წინა (30 

აგვისტოს) წერილის ტექსტიდან ირკვვეა, რომ ადრესატი 

იყოფებოდა დარლღოში: „სVI6 #00 სმი /0380)M.ს MC06MV 

Mმ:ხMIMIILC 3მXმ0XC I0V6ხოს 8 /Iმ0>0 M 8მX0უ)უ060608 ეII9 VCIIVX6141# 

M0M M0MX 0010186MიიიიX.“ წინამდებარე წერილიც, რომელიც 2 

კვირის შემდეგაა დაწერილი, სავარაუდოდ, დარღოში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 

გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 

დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 

ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 
ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 

მომცემლობა, თბ., გვ. 69). 

გვ. 127,24. „IXIM93L) 2ი8იI ხიი9380036 C MMCCM0M“ – 

საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავქავაძეზე. 

გვ: 127,25-26. „0030607I6M19 M01MX იიოთსიიყი" – საუ- 

ბარია ბარბარე და ანა ილიას ასულ ბაგრატიონებზე და ნინო 

მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

გვ. 128, „CხIს სახ, 803802II6C9II M0+000L0 III 

+ი066X0IC“ – საუბარია შამილის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე, 
რომელიც ახულგოს ალყის დროს მძევლად აიყვანეს რუსებმა. 

გვ. 128,5. „86 Mი6MMM90M, 2 0რდMიCი“" – იმპერატორის 

ბრძანებით, შამილის ვაჟს დაამთავრებინეს პეტერბურგის 
ერთ-ერთი საუკეთესო სამხედრო სასწავლებელი – ალექსან- 
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დრეს სახელობის კადეტთა კორპუსი, რომლის დამთავრების 
შემდეგაც მიენიჭა პორუჩიკის წოდება. 

გვ. 128,6. „MMIX90CIV 8008M%2-0 1 იღ/Iვ3ი8 I##(Mიიბიმ+იივ2“ – 

იმ დროს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლო? I. 

გვ. 128,10. „82M0I6MV 809MIM0MV CმიიბიI“ - სავარაუ- 
დოდ, იგულისხმება ნიკოლოზ ანდრიას ძე რეადი, რომელიც 
1851 წლიდან მსახურობდა კავკასიის მეფისნაცვალსა და მთა- 
ვარსარდალთან ადგილობრივი ჯარების ინსპექტორად, 1854 
წლის 2 მარტიდან კი, მიხეილ ვორონცოვის ავადმყოფობის 
გამო, ასრულებდა კავკასიის კორპუსის სარდლის მოვალეო- 
ბას. 

გვ. 128,15-16. „8ვIIიIL0 IIICM9IMMMMX8 1" 2M3გი 8, X800CM- 

»9V #M IIICMXV Iს MIC19M2“ - შამილის დისწული ჰამზათ-ბეკი 

რუსებმა მძევლად აიყვანეს 1837 წელს. ჰარისილაუ (თუ ჰარ- 
სილაუ, როგორც ალექსანდრე ბარიატინსკისათვის ამავე 
წლის 22 სექტემბერს გაგზავნილი წერილიდან ჩანს) იყო შამი- 

ლის ერთგული თანამებრძოლის, ალიბეკ ავარსკის, ვაჟი, შე- 
იხ-ულ-ისლამი კი – ამირ ჰამზას ვაჟი. ეს ორი პიროვნება, 
როგორც 1854 წლის 12 ნოემბერს მიხეილ ვორონცოვისადმი 
მიწერილი ბარათიდან ჩანს, 1839 წელს გაუსახლებიათ რუ- 

სეთში. 

გვ. 129,4. „ნხI98 8 ი»ლ8X 8 C00Xი9 1119Mჯგიმ, 8 0IIICM8M- 

ყIMIMV 80" – სავარაუდოდ, საუბარია 1846-1847 წლების მოვ- 
ლენებზე, როდესაც ჰაჯი მურატმა გაიტაცა რუსეთის მხარ- 
დამჭერი გენერლის, ახმედ-ხანის, ქვრივი ნოხ-ბიქე (ამავე 
დროს ის იყო მეხთი შამხლის ქალიშვილი და შამხალ აბუ- 

მუსლიმ-ხანის და) შვილებთან (წყაროების მიხედვით, მას სამი 
შვილი ჰყავდა, ერთი ვერსიით, სულ ვაჟები: ახმედ-ხანი, იბ- 
რაჰიმ-ხანი და რაშიდ-ხანი და, მეორე ვერსიით – ორი ვაჟი 
და ერთი ქალი) და მთელ სახლობასთან ერთად, ავარიელები 

ნოხ-ბიქეს განთავისუფლებაში დიდ თანხას ითხოვდნენ და 
მოლაპარაკებაში გრიგოლ ორბელიანიც მონაწილეობდა. 1847 
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წლის 13 იანვრის წერილში ილია ორბელიანისადმი გრიგოლი 

საუბრობს ტყვეობაში ნოხ-ბიქესთან ერთად მყოფ მხოლოდ 
ორ ყმაწვილზე. 

გვ. 129,10-12. „I08000IM5IX XII0ICM 02IIIMX: /ტ4+XIC88 0ლყი- 

8 9060-3210, II9 LI 9MVი2 VI6იX6080X20, MM IსLიეაMს6MM M920M6/ი 

VC0იM0080MX2X0), 9II9# XC I 8XM26C X2M IL2 019 9იიM9008!CX2I0|)" – 

საუბარია შამილის ხაზინადარზე, 1852 წლიდან ანდის ნაიბ 
ხაჯიევ ოროტელზე, შამილის უახლოეს თანამებრძოლ იუნუს 
ჩირქეელზე, დივანხანის უფროს რაჯიბილ მუჰამადსა (1805- 
1859) და ჩირქეის ყად თაჰმაზ-ხანზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M:065 (342) (გვ. 131-132) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#325/M020, გვ.: 94L-V, 95I (ავტორიზებული). 

თარიღი და ადგილი: „22 სეკდემბერს 1854. წელსა შუ- 
რიდამ.“ 

ხელმოწერა: „თქვენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო უსაყვარლესო 

ძალუავ“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,8X20,5 
სმ; გადაკეცილისა: 20,5X13,4 სმ; შესრულებულია შავი მელ- 
ნით დიმიტრი ჯორჯაძის ხელით. ხელმოწერა და რამდენიმე 
სტრიქონი ავტორს ეკუთვნის. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი.



შენიშვნები: 1. ღმერთი; 2. ასეა ხელნაწერში; 3. ღმერთმა; 

4. ხელნაწერში წერია „მოთხოვილება“; 5. ამ სიტყვიდან „შური- 
დამ" სიტყვის ჩათვლით გრიგოლ ორბელიანის ხელწერაა. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 105-106. 

გვ. 131,9-10. „ამ საშინელის უბედურებისაგან“ – საუბა- 

რია კახეთიდან ქალებისა და ბავშვების გატაცებაზე. 
გვ- 131,11-12. „მოვრიგდებოდით შამილთან“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 131,15-16. „თავისი შვილი და რამდენიმე სხვა ტყვეე- 

ბი" – საუბარია შამილის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. მის გარდა, 
ქართველებმა და მთიელებმა 16-16 ტყვე გაცვალეს. 

გვ. 131,18-19. „იყაბულებს თუ არა ჩვენი ხემწიფე" – 
1854 წელს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლო I. 

გვ. 132,5. „ბაბალეს დავკოცნი" – სავარაუდოდ, საუბა- 
რია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილზე. 

გვ. 132,8. „დიმიტრიმ და ალექსანდრემ“ – საუბარია დი- 
მიტრი ჯორჯაძეზე და, სავარაუდოდ, გრიგოლის ნათესავ 
ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიანზე. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი I#6 (343) (გვ. 132-134) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 
ლი M174), გვ.: 68V, 69M-V, 70L. 

თარიღი და ადგილი: „22 C68I96: 1854 I: X: LI იმ.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L" ტ06%C0მMM0V 

MI8ი908M#Vყა ”6009MM80%0MM" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქაღალდი; ზომები: 68-ე ფ: 34,5X21,5 სმ; 69-ე ფ: 
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34X21,3 სმ; 70-ე ფ: 33X21 სმ; შესრულებულია მუქი ყავისფე- 

რი მელნით; შიდა არშიები რესტავრირებულია; აქვს დამღა; 

68-ე ფურცელი ერთ ადგილასაა გახვრეტილი, 69-ე ფურცე- 
ლი – 2 ადგილას. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 

1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 
როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. ამასთან, 
ქეთევან ორბელიანისადმი პირველ ოქტომბერს გაგზავნილ 
წერილში საუბარია წინამდებარე წერილზე: „კნიაზ ბარიატინ- 

სკის მოვსწერე და ვჰსთხოვე შემწეობა.“ ფორმა „მოვსწერე" 

მიგვანიშნებს, რომ ბარიატინსკიც იქ (თბილისში) იმყოფებო- 
და, სადაც ქეთევანი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 132,11. „M»ახყ რდყხნიი: ყიჯიისძლი 8 შალხხV XV 

IIი»ხუყ“ - გრიგოლის ძმა შამილის ტყვეობაში იყო 1842 

წლის 20 მარტიდან იმავე წლის 22 ნოემბრამდე. 

გვ. 132,16-17. „X682 M00+10 6ხ08Xი MI0M, IIICM9%MIMIMMMI 8 # 

ისიM6M88MMM" - საუბარია ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ორბელიანისაზე, მის ვაჟ გიორგისა და გრიგოლის დის, ეფე- 

მიას, ქალიშვილ ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 
გვ. 132,17-18. „ნMX2გწის9% M09% დილ0ოიI8CIMMIMVIMI282 ILIMI- 

II99) ყ2გ8ყეფმევი C 101ხMM“ - საუბარია გრიგოლის ძმის, 

ილია ორბელიანის, ცოლისდაზე – ანა ილიას ასულ ბაგრატი- 
ონ-ჭავჭავაძისაზე და მის ოთხ მცირეწლოვან შვილზე. 

გვ. 132,23. „8038 იმMICIIIC C800L0 CხIM9“ – საუბარია შა- 

მილის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე, რომელიც რუსებს ჰყავდათ 
მძევლად. 

გვ. 133,5-6. „90IMIVICM9M8MM%2 III2MMII9 – LI 2M33/8“ – შამი- 

ლის დისწული ჰამზათ-ბეკი რუსებმა მძევლად აიყვანეს 1837 

წელს.



გვ. 133,6. „08932 ტუთძნიჯ? 4820CM2+0 – X2ი08X2X“ – შა–- 

მილისადმი ამავე წლის 14 სექტემბრის წერილში იგი მოხსენი- 

ებულია, როგორც ჰარისილაუ (XგMIICMM2გV) ეს პიროვნება, 
როგორც 1854 წლის 12 ნოემბერს მიხეილ ვორონცოვისადმი 
მიწერილი ბარათიდან ჩანს, 1839 წელს გაუსახლებიათ რუ- 
სეთში. 

გვ. 133,6-7. „CხI82 ტMMი 4M3#%1 – II I6MXVI MMიო89M2“ – შე- 

იხ-ულ-ისლამი (1854 წლის 12 ნოემბერს მიხეილ ვორონცოვი- 
სადმი მიწერილი ბარათის მიხედვით) 1839 წელს გაუსახლები- 
ათ რუსეთში. 

გვ. 133,14. „I ილიმი9 89VVM20 8 80MMM0//II82ILი“ – იმ 

დროს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლი? I. 

გვ. 133,16. „C0CIM089 III2MIMI9 M20 MMCI0I 389908M989 8 

ოხიმX“- იმ დროისათვის შამილს სამი ვაჟი ჰყავდა: ჯემალ- 
ედ-დინი (1829-1858), ყაზი მუჰამედი (1833-1902) და მუჰამად 
შეფი (1840-1906). 

გვ. 134,7. „C ი000%6010 XL I X289M0X%0M9M/VVI0II 6MV“ – სა- 

გარაუდოდ, იგულისხმება ნიკოლოზ ანდრიას ძე რეადი, რო- 

მელიც 1854 წლის 2 მარტიდან ასრულებდა კავკასიის კორპუ- 
სის სარდლის მოვალეობას. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M%66 (344) (გვ. 136-137) 

ავტოგრაფი LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#326/M20, გვ.: 96L-V, 97L. 

თარიღი და ადგილი: „1“ ოკდომ: 1854. შურით." 

ხელმოწერა: „შენი მორჩილი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,4X21,3 
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სმ; გადაკეცილისა: 21,3X13,2 სმ; შესრულებულია შავი მელ- 
ნით. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილისში, 
ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში მცხოვრებ 

ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ადრესატი ქა- 
ლაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. აქედან ხელმოწერის ჩათვლით ტექსტი 

ფანქრითაა გადახაზული; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის 
მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 106-107. 

გვ. 136,28. „ჩვენის საწყლების ტყვეების საქმე“ – საუბა- 
რია კახეთიდან გატაცებულ თავადიშვილთა ოჯახებზე. 

გვ. 136,29-30. „შამილა ითხოვს თავის შვილსა, დისწულ- 

სა და ორთა სხუათა ტყვეთა“ – საუბარია შამილის უფროს ვაჟ 
ჯამალ-ედ-დინზე, მის დისწულ ჰამზათზე, შამილის ერთგუ- 

ლი თანამებრძოლის, ალიბეკ ავარსკის, ვაჟ ჰარისილაუსა და 

ამირ ჰამზას ვაჟ შეიხ-ულ-ისლამზე. 
გვ. 137,3-4. „კნიაზ ბარიატინსკის მოვსწერე“ – საუბა- 

რია გენერალ-ადიუტანტ ალექსანდრე ივანეს ძე ბარიატინ- 

სკიზე. 
გვ. 137,10. „სანდროს ამბავიც აღარა ვიცირა“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ძმისწულ ალექსადრე ზაქარიას ძე ორბელიან- 

ზე, რომელიც პეტერბურგში სწავლობდა. 

გვ. 137,11. „ბიძიას ალექსანდრეს მოვსწერე“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის ერის- 
თავზე. 

გვ. 137,16-17. „თჟთ შამილას ცოლებსაცა“ – საუბარია 

შამილის სამ (ცოლზე, რომლებიც იმ დროს ჰყავდა: ზაიდათი, 

შუანათი და ამინათი. 
გვ. 137,23-24. „თამარ, ბაბალე, სოფიოები, ტასიკო სიყუ- 

არულით მომიკითხე“ – საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობ ორ- 
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ბელიანის, ქალიშვილებზე – თამარ ორბელიან-სანკოვსკისაზე, 
ბაბალე ორბელიან-ოპოჩინინისა და სოფიო ორბელიან-სვია- 
ტოპოლკ-მირსკისაზე და ასევე გრიგოლის ბიძაშვილ კონ- 
სტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ქალიშვილებზე – სოფიო 
ორბელიან-ჩოლოყაშვილისაზე და ანასტასია ორბელიან-ოკ- 
ლობჟიოზე. 

გვ. 137,25. „ჩემი საყუარელი ძმა ყაფლან“ – საუბარია 

გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 
გვ. 137,26-27. „იაკინთე მომიკითხეთ“ – საუბარია ქეთე- 

განის ძმაზე – იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M14 (345) (გვ. 138) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7516 (ძვე- 

ლი M#173), გვ.: 171V-+. 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, სქელი, გაყვით- 

ლებული ქალალდი; ზომა: 18,8X12,5 სმ; შესრულებულია 
ლურჯი მელნით, რომლითაც ალაგ-ალაგ დასვრილია ხელნა- 
წერი; ქალალდი საარქივო მასალაში უკულმაა ჩაკერებული: 

წერილი იწყება 171V გვერდზე და მთავრდება 171+ გვერდზე 

(როცა პირიქით უნდა იყოს). 

ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ჩანს, რომ 

ადრესატი იმყოფებოდა ხასავიურთში: „ორი როტა... წამო- 

ვიდნენ ხასავიურთისაკენ.“ 
შენიშვნები: 1. ეს სამი რუსული სიტყვა ჩამატებულია 

ზემოდან. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: ბარონ ნიკოლაისთან წერილების ხშირ- 

ხშირად გაგზავნას გრიგოლი დიმიტრი ჯორჯაძეს სთხოვდა 
მაშინ, როდესაც მისი ნათესავი ქალები შამილს ჰყავდა ტყვედ 
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–- ეს იყო 1854 წლის 4 ივლისიდან 1855 წლის 10 მარტამდე 

(იხ. 1854 წლის 10 აგვისტოს წერილი: „დღეს დილით ადრიან 

გამოგიგზავნე წერილი შამილთან, რომ გაუგზავნო ბარონ ნი- 

კოლაისა, რომელიცა იქიდამ მიაწოდებს ადვილად შამილსა“, 
1854 წლის 12 აგვისტოს წერილი: „ეს ანნეტასთან მიწერილი 

მგონია უმჯობესი იქნება რომ მიაწოდო ბარონ ნიკოლაის და 
ის გაუგზავნის დროზე...“, 1854 წლის 29 აგვისტოს წერილი: 
„ეს წერილები მალე გაუგზავნე ჩემო დიმიტრი ბარონ ნიკო- 

ლაისა“ და სხვ.) ბარონი ნიკოლაი იმ დროს იყო ყუმიხთა დაბ- 
ლობის მმართველი და მისი შტაბი მდებარეობდა ხასავიურ- 

თში. წერილში მოხსენიებული მეორე ფაქტი – შამილის თავ- 
დასხმა ხასავიურთზე და ბარონ ნიკოლაის დასახმარებლად 

ორბელიანის მიერ დამხმარე ძალის გაგზავნა – საშუალებას 
გვაძლევს, თარილი უფრო დავაზუსტოთ. წერილში საუბარი 

უნდა იყოს 1854 წლის 3 ოქტომბერს შამილის შემოჭრაზე ამ 
რეგიონში და სოფელ ისტისზე (ამჟამად ქალაქი მელჩხი, ხა- 
სავიურთიდან 37 კილომეტრში) თავდასხმაზე. შესაბამისად, 

ბარათი დაწერილი უნდა იყოს 1854 წლის 3 ოქტომბრის შემდეგ, 

სავარაუდოდ იმავე თვეში. ლოგიკურიც არის, რომ თივა შე- 

მოდგომაზე გამოეტანათ. 

გვ. 138,1-2. „კარპოვიჩი თავის პილულებითა“ – სავარა- 

უდოდ, იგულისხმება თემირხანშურის ჰოსპიტლის ექიმი 

ფრანც გერმანის ძე კარპოვიჩი, რომელიც, როგორც ჩანს, იმ 

დროს მკურნალობდა დიმიტრი ჯორჯაძეს. 

გვ. 138,2-3. „ბარონ ნიკოლაის წერილებითა“ – საუბა- 
რია ყაბარდოს პოლკის მე-3 ბატალიონის მეთაურზე, ბარონ 

ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. 

გვ. 138,4-5. „დიდი მწუხარება ხასავიურთის გადაწვი- 

სათკს“ - ციხესიმაგრე ხასავიურთის გადაწვის შესახებ იმ- 

დროინდელ დოკუმენტურ წყაროებში არაფერია ნათქვამი. 

ამიტომ ვფიქრობთ, რომ სიტყვა „ხასავიურთში“ გრიგოლი 
არა კონკრეტულად ამ დასახლებას, არამედ მიმდებარე სოფ- 

ლებს გულისხმობს. 
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გვ. 138,7-8. „ბარონს აღარ უნდა ჯარი“ – როგორც წე- 
რილიდანაც ჩანს, ეს თავდასხმა იყო მოულოდნელი. ბარონ 
ნიკოლაის განკარგულებაში იყო მხოლოდ 6 როტა და 600- 
მდე კაზაკი, მთიელთა ჯარი კი 15 ათას მეომარს ითვლიდა. 
შესაბამისად, ბარონი ნიკოლაის მისაშველებლად ორბელიანს 
სასწრაფოდ გაუგზავნია ორი როტა, მაგრამ ბარონი ნიკოლა- 
ის რაზმმა სწრაფი წარმატება მოიპოვა. მთიელები არ ელოდ- 
ნენ ასეთ წინააღმდეგობას, თან ტყიანი ადგილების გამო ვერ 
მიხვდნენ რომ მოწინააღმდეგე მცირერიცხოვანი იყო და 
სწრაფად უკუიქცნენ. ამიტომაც აღარ დასჭირდა ბარონ ნი- 

კოლაის ორბელიანის სამხედრო დახმარება. 
გვ. 138,8. „ღოპპეს ვგზავნი ჩირიურთსა“ – საუბარი უნ- 

და იყოს მთავარსარდლის შტაბის მაიორ თეოდორ ივანეს ძე 

ღოპპეზე. 
გვ. 138,13. „საბრალოს ტერტერასათუს ეს სიკეთე 

ვჰქნათ" - ამ გრიგორიანელი მღვდლის შესახებ სხვა ინფორ- 

მაცია არ მოგვეპოვება. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M% (346) (გვ. 139) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#437/M24, გვ.: 30V, 31L. 

თარიღი და ადგილი: „შურა 22 ოკტო. 1854 წელი.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი" 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემს საყუარელს, 

საკუთარს დას ბაბალეს სიყუარულით მოვიკითხავ, და ჩავ- 

კოცნი შავგვრემანს შუბლზედ.“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

თხელი, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 

26,8X20,4 სმ; გადაკეცილისა: 20,4X13,3 სმ; შესრულებულია 

ლურჯი მელნით; ამ გადაკეცილი ფურცლის 30:-V გვერდებზე 
იმავე ადრესატისადმი მიწერილი ალექსანდრე ორბელიანის 
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წერილია განთავსებული. ამ ტექსტში 30V გვერდის სიტყვე- 
ბიდან – „ქართული არშიყობა“ – სიტყვებამდე – „სიყვარუ- 
ლით მომიკითხე – ფანქრით არის შემოხაზული. გრიგოლ 

ორბელიანის წერილი იწყება 30V გვერდზევე და მთავრდება 

31I გვერდზე. 31V გვერდზე ფანქრით სხვისი ხელით მიწერი- 
ლია: „ბარონესას წიგნები“. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 
ადგილსამყოფელი. 

შენიშვნები: 1. გრიგოლ ორბელიანის წერილამდე ალექ- 
სანდრე ორბელიანის წერილია განთავსებული: 

„უსაყვარელესო დაო ბაბალე! 
შენი წიგნი მომივიდა დიდი და ვრცელი რომლისათვის 

დიდს მადლობას მოგახსენებ. ისევ შენ გაგონდები სხვა არა- 
ვისა! ვისაც მე არ მოვაგონდები მე სრულებით არ მახსოვს ეს 
სიტყვა ვისაც უნდა იმან მიიღოს თავის თავზედ. შენი წიგნი 

თავიდამ ბოლომდის სულ კუჭის ამბავი იყო! არ ვიცი რათ 
მინდა ვინ სადა ჭამა სადილი, რა ახალი ამბავი სადილის ქა- 
მა!!! შენი და დედი ჩემის გამორიცხვა არც ეგ არის ახალი 
ამბავი ერთის სიტყვით ახალი არა იყორა, თუ შეიძლებოდეს 
ერთი წიგნი კიდევ მომწერე ჭორებით სავსე; ინტერესნი ჭო- 

რებით. ბაბალეს აპაჩინინისას უთხარ უჩემოთაც კარგათ შა- 

ექცევითქო. – გალიცინი ცოლი კიდევ მომიკითხე იქნება სა- 
ნამ მოვალ შევაჩვივოთ. ქართული არშიყობა ეს არის რვაას 
ვერსტზედამ. – სხვა რაღა გითხრა აქაური ამბავი შენთვის 

რა საჭირო არის? ერთი ქალი არის დიახ ლამაზი შევცქნავით 
ყველანი იმას და ვნახოთ რა გამოვა. 

სოსიკო მომიკითხე ძალუები სულერთიანათ სოფიო და 
ტასო. დედაშენს ხელს ვაკოცებ. 

დავშთები შენი პატივის მცემელი ძმა 
ალექსანდრე ორბელიანი. შენი ქმარი სიყვარულით მო- 

მიკითხე. 

შურა 
22 ოკტ. 
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1854 წელი. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 107-108. 

გვ. 139,6. „დატყვეებულის ქალებისა“ – საუბარია ილია 

ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორ- 
ბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის ასულ 
ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსახურებ- 

ზე. 
ე გვ 139,8. „შამილა ითხოვს თავის შვილსა“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამსა და მის შვილ ჯამალ-ედ-დინზე. 

გვ. 139,9. „ჭელმწიფემ გვიწყალობოს იმის შვილი“ – სა- 

უბარია რუსეთის იმპერატორ ნიკოლი I-ზე. 

გვ. 139,11-12. „ჩემთუს ეთხოვნა ვარინკასა“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ილიას, ცოლ ბარბარეზე. 
გვ. 139,12. „ანნეტა და მის ვაჟი ავათმყოფობენ“ – საუბა- 

რია დავით ჭავჭავაძის ცოლზე – ანა ილიას ასულ ბაგრატი- 

ონსა და მათ ვაჟ ალექსანდრეზე. 
გვ. 139,14-15. „ძალუას ელისაბედს სიყუარულით მოვი- 

კითხავ“ – საუბარია ადრესატის დედაზე – ელისაბედ სოლო- 

მონის ასულ ავალიშვილ-ორბელიანისაზე. 
გვ. 139,15-16. „შენი ქმარი ალექსანდრე“ – საუბარია 

ალექსანდრე დიმიტრის ძე საგინაშვილზე. 
გვ. 139,18. „თამართან და ბაბალესთან მოკითხვას“ – სა- 

უბარია იაკობ ორბელიანის ქალიშვილებზე – თამარ ორბელი- 
ან-სანკოვსკისა და ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე. 

გვ. 139,20. „ტასოს მოეწერა ალექსანდრესათუს“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია მანანა ორბელიანის შვილებზე – ანასტა- 

სია დავითის ასულ ორბელიან-გაგარინისაზე და მის ძმაზე – 
ალექსანდრე დავითის ძე ორბელიანზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M67 (347) (გვ. 140) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M%327/M20, გვ.: 98. 

თარიღი და ადგილი: „6" ნოემ: 1854. შურით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, ოვალურკუთ- 

ხეებიანი თეთრი ფერის ქალალდი; ზომა: 20,7X13,4 სმ; შეს- 
რულებულია შავი მელნით, რომლითაც ალაგ-ალაგ გაჟღენ- 
თილია ფურცელი. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერში ორი „ს“ წერია; 2. სიტყვა 

ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 108. 

გვ. 140,4. „ჩვენის ქალების ამბავი“ – საუბარია ილია 

ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორ- 
ბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის ასულ 
ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსახურებ- 
ზე. 

გვ. 140,4-5. „შამილა ისევ იმასვე ითხოვს“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 140,5. „თავის შვილსა და მილლიონსა“ – საუბარია 

შამილის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. ამ მოთხოვნასთან დაკავშირე- 
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ბით შამილი აცხადებდა: შვილი მამას, ფული კი დაზარალე- 
ბულ ხალხსო. 

გვ. 140,5-6. „შვილისთუსკი მითხოვნია კნიაზ ბარიატინ- 

სკისათუს“ - საუბარია გენერალ-ადიუტანტ ალექსანდრე ივა- 
ნეს ძე ბარიატინსკიზე და იგულისხმება ის, რომ რუსეთის 
მთავრობას გამოეგზავნა შამილის შვილი გადასაცვლელად. 

გვ. 140,9. „სანდრიკოს ამბავი დიდიხანია არ მოგიწერი- 

ათ“ –- საუბარია გრიგოლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას 
ძე ორბელიანზე. 

გვ. 140,12. „ყაფლან ცოლშვილებით მომიკითხეთ“ – სა- 
უბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიან- 
ზე. 

გვ. 140,13. „სოსიკო დებით, მამით, დედით ბებიითურთ“ 
–- საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე 
ორბელიანსა და მის ვაჟ იოსებზე, იოსების დებზე – სოფიოსა 

და ანასტასიაზე, დედაზე – ხორეშან ვასილის ასულ ვაჩნაძე- 
ორბელიანისაზე და ბებიაზე – თინათინ იოსების ასულ თუმა- 

ნიშვილ-ორბელიანისაზე. 
გვ. 140,14. „ძალუა ნინო თავისის ქალებით“ – საუბარია 

გრიგოლის ბიძის, იაკობის, ცოლზე – ნინო მაყაშვილ-ორბე- 

ლიანისაზე და ქალიშვილებზე: თამარ ორბელიან-სანკოვსკი- 
საზე, ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, ეკატერინე ორბე- 

ლიან-ივანოვისაზე და სოფიო ორბელიან-სვიატოპოლკ-მირ- 

სკისაზე. 
გვ. 140,15. „იაკინთე სიყუარულით მომიკითხე“ – იგუ- 

ლისხმება ქეთევანის ძმა იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მეს- 
ხიშვილი. 

გვ. 140,15. „ბაბალე ჩამიკოცნეთ“ – სავარაუდოდ, იგუ- 

ლისხმება გრიგოლის დისწული ბარბარე მელიტონის ასული 
ბარათაშვილი. 
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ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი #7 (348) (გვ. 141-142) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 70V, 71L. 

თარიღი და ადგილი: „IIIV–გ. 6- LI0#6: 1854.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L” ტი XC: II8ცგს: 

სმი09VVIMVICI0CMV.“ / „ნ»ვმიიელსი VM2მ2CXI6, II0MIIIIMმCM06 ს88L0IM 

CCMხCI)80M...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომები: 70-ე ფ: 33X21 სმ; 71-ე ფ: 

34,5X21,5 სმ; შესრულებულია მუქი ყავისფერი მელნით; 70-ე 

ფურცელი ერთ ადგილასაა გახვრეტილი, 71-ე ფურცელი – 2 
ადგილას; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 

1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 

როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 
ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 

უნდა იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 141,7. „იბიდოი80ი08 C III MMIC6M“ –- საუბარია ჩეჩ- 

ნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 141,9. „ნXიIXM2#C60X2V0 X80I6I9 1 მილვ8ვ2“ – საუბარია 

შამილის ერთ-ერთ საუკეთესო დიპლომატსა და ხუთასეულის 
მეთაურ ჰასან ბურთუნაელზე, რომელიც 1857 წელს გარდა- 
იცვალა. 

გვ. 141,13. „8038ი20ICMII C8006I0 6CხIMი“ – საუბარია შა- 
მილის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 

გვ. 141,23. „ვიგი0იMVMნ6I9 IIXC6C9MMIIIM%I" - ტყვეობაში იყ- 
ვნენ დავით ჭავჭავაძისა და გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, 
ილია ორბელიანის, მეულლეები, გრიგოლის დისწული ნინო 
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მელიტონის ასული ბარათაშვილი, ჭავჭავაძეების ფრანგი გუ- 
ვერნანტი ქალი ანა დრანსე და მსახურები. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M942 (349) (გვ. 143-145) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე– 

ლი M174), გვ.: 71V, 72L-V. 

თარიღი და ადგილი: „IIIVნმ. 12 LI0#6: 1854.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: სილიMXI058V.“ / 

„LI00CIIMIX6, 8გსI)მ2 C86/001წ ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; შიდა არშიები რესტავრირებულია; 
ორივე ფურცელზე ორ-ორი ნახვრეტია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: მიხეილ ვორონცოვისადმი მიწე- 
რილი მომდევნო წერილიდან (M43), რომელიც 26 ნოემბერს 

არის დაწერილი, ჩანს, რომ თავად ავტორმაც არ იცის ადრე- 
სატის ადგილსამყოფელი და მას წერილებს პავლე შჩერბინი- 

ნის ხელით უგზავნის: „II6 3929 0 M6ლI0იიტ6ხმ"IV 82006M # II0– 

MI06XCMV სიხილინთ მს! MM სვგიIლC. C8610ლ IM6CხMი M0063 

III8ი6VMVM2მ.“ პავლე შჩერბინინი 1845-1856 წლებში კავკასიის 

მეფისნაცვლის საველე კანცელარიის უფროსის თანამდებობა- 
ზე მსახურობდა, რომელიც თბილისში მდებარეობდა. შესაბა- 
მისად, მიხეილ ვორონცოვთან მიწერილ წერილებს ავტორი 

შჩერბინინს, სავარაუდოდ, თბილისში უგზავნიდა. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 143,22. „Iსყლიწი ნსეხ8ზვის 8 4899 (ი სხMIMMI0I 9 ი#“ 

– საუბარია ბარბარე და ანა ილიას ასულ ბაგრატიონებზე. 
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გვ. 143,23. „8 VIMCM M III 9MVXI0 00 8006MVM MX I6CI6MMV – 

შამილის მეომრებმა ჭავჭავაძეების სახლზე თავდასხმა განა- 
ხორციელეს 1854 წლის 4 ივლისს და ქალებთან ერთად 

ტყვედ წაიყვანეს ბარბარე ბაგრატიონ-ორბელიანის 1 წლის 
ვაჟი და ანა ბაგრატიონ-ჭავჭავაძის ოთხი მცირეწლოვანი 
შვილი. 

გვ. 143,24 „M000 III6M9MMIMI06IL0, IXC89X90I0 ILI0IM0IC 

ს2021080M“ – საუბარია ნიკოლოზ ბარათაშვილის დაზე – ნი- 
ნოზე. 

გვ. 144,3-4. „8038020I(6916 80060 CLIM2“ – საუბარია რუ- 

სების მიერ მძევლად აყვანილ და რუსეთში გაზრდილ უფროს 

ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 
გვ. 144,5-6. „ი8იძლი იჩ6MიM8ხ90IM2, ფვყუვ2ლი 8 ტM2M27ს1 

Lი86ი2010M 036 8 1837“ – ისტორიული წყაროების მიხედვით, 

შამილის დისწული ჰამზათ-ბეკი რუსებმა მძევლად აიყვანეს 
1837 წელს. 

გვ. 144,6-7. „VMV6M85IX ტხიდ08, ლ00X2MII6IX 8 1839 L0იXV 

8 Iილის0ი“ – საუბარია შამილის ერთგული თანამებრძოლის, 

ალიბეკ ავარსკის, ვაჟ ჰარისილაუსა და ამირ ჰამზას ვაჟ შე- 
იხ-ულ-ისლამზე. 

გვ. 144,19-20. „ICIM3ს სეიიIIICXIM, LX070)0I0MX/ # IIIIC2II“ 

– საუბარია გენერალ-ადიუტანტ ალექსანდრე ივანეს ძე ბა- 
რიატინსკიზე. 

გვ. 144,20-21. „I 6MCი2ი 122 X0I212M6018V6X V 1 0CVXI2- 

ხნ9 MMიიი2წიი2“ - საუბარია იმ დროს მეფისნაცვლის მოვა- 

ლეობის შემსრულებელზე, გენერალ ნიკოლოზ ანდრიას ძე 
რეადსა და იმპერატორ ნიკოლოზ I-ზე. 

გვ. 145,10. „ეიიძპო ის" IXM936 /128MI სწინი2ივიევიდ“ – 

საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 

გვ· 145,12. „8 004|6MIC) IIIIიო6 08, IX2X IXIC8, /იმვულდ“ – 

როდესაც 1854 წლის ივლისის დასაწყისში შამილის უზარმა- 
ზარი რაზმი კახეთში ფოხალისთავამდე მივიდა და ყაზი მუჰა- 
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მედი და დანიილბეგი წინანდლისკენ დაიძრნენ, გზად ბრძოლა 
მოუხდათ სოფელ შილდასთან. 

გვ. 145,17-18. „Iსყწყსყდ MMი2801C Mი28001089MC M 

1ი2თდ9MC 1II»030Iსხ“ – საუბარია ელისაბედ ქსავერის ასულ 
ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე და მის ნათესავ ბარბარე გრი- 
გოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი M58 (350) (გვ. 148) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 73L-V. 

თარიღი და ადგილი: „18 #0960# 1854... I:X:IIIV იმ.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „IXCI9310 

ნმ09XIMMCV0MV“ / „...# 8ეIIC6MV C1MX”” ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 
1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 

როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 

ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 

უნდა იყოს გაგზავნილი. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 148,3. „MVნხ600M IL8: ნიIიაჰიყი“ – სავარაუდოდ, 

საუბარია ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსის თანაშემწე გრიგოლ 
იოანეს ძე ბაგრატიონ-მუხრანელზე. კურიერის სახელი უცნო- 

ბია. 

გვ. 148,4. „0 00IM0X#:CMIM 3IM000MXV%899IX M0MX ი0იC086- 

MIIMII-IICMMMI“" - ტყვეობაში იყვნენ დავით ჭავჭავაძისა და 
გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილიას, მეუღლეები მცირეწ- 
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ლოვან შვილებთან ერთად და გრიგოლის დისწული ნინო მე- 
ლიტონის ასული ბარათაშვილი. 

გვ. 148,6-7. „ძიიაიზი. IL: იეზყხიბ2 ხყი8M9ი8ვი3 C 

MIMCსM0M 0X III 2MM9“ - საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე 
ჭავჭავაძესა და ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. ის, თუ ვინ ჰყავ- 
და დავითს გაგზავნილი შამილთან, არ ჩანს. 

გვ. 148,10-11. „8038ი02XMXს CM3/ CხI98“ – საუბარია შა- 

მილის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე, რომელიც რუსებს ჰყავ- 
დათ მძევლად. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M043 (351) (გვ. 150-151) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 82+-V, 83+. 

თარიღი და ადგილი: „26 LI086ი: 1854. ILICMIMI0XმLI IIIV/ლგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „X: 8იდიIIIი8V.“ / 

„...ცმVს3 C8თოი0თო M6 8038ყ0მIII8CX6Cხ...“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 33,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; რესტავრირებულია 82V-ს შიდა არ- 
შია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ თავად 

ავტორმაც არ იცის ადრესატის ადგილსამყოფელი და მას წე- 

რილებს პავლე შჩერბინინის ხელით უგზავნის: „XIL6 3928 0 

M6010იჩ0066ნწI8მMI )ც630)6M 9 II0-0I06X#ICMV #I606CხILIმM MX ს88მI06M 

C8CM9I0CIM II#CნხM2 9063 IIICი6MIM2.“ პავლე შჩერბინინი 1845- 
1856 წლებში კავკასიის მეფისნაცვლის საველე კანცელარიის 
უფროსის თანამდებობაზე მსახურობდა, რომელიც თბილისში 

მდებარეობდა. შესაბამისად, მიხეილ ვორონცოვთან მიწერილ 
წერილებს ავტორი შჩერბინინს, სავარაუდოდ, თბილისში უგ- 

ზავნიდა. 
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შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა", რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 

ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 

დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 
ნარგია, ქართველი მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათ- 
ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 
მომცემლობა, თბ., გვ. 66). 

გვ. 150,3. „8ზვიI2 C80ჯი»ილის MC 8038ი03II20+00ჩნ“ – ავად- 

მყოფობის გამო კავკასიის მეფისნაცვალი მიხეილ სიმონის ძე 
ვგორონცოვი საქართველოში აღარ დაბრუნებულა. 

გვ. 150,17. „IIილ92C0”V895I9 M2IIIM მებს MIნ“ – ტყვეობა- 

ში იყვნენ დავით ჭავჭავაძისა და გრიგოლის გარდაცვლილი 

ძმის, ილიას, მეულლეები, გრიგოლის დისწული ნინო მელი- 
ტონის ასული ბარათაშვილი, ჭავჭავაძეების ფრანგი გუვერ- 
ნანტი ქალი ანა დრანსე და მსახურები. 

გვ. 150,18-19. „01 ნ%V0M 88ი88 ის! Mოხ998იIMხI" – სა- 

უბარია გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილიას, მეუღლეზე – 

ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 150,22. „I ილემი; IMIMიიიმ2ჯიი” 8 80MM0I0MVVIIM 

080CM“ –- იმ დროს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლო I. 

გვ. 150,23. „803809XM+6 CხIM2 III2M8ხი9“ – საუბარია 

რუსების მიერ მძევლად აყვანილ და რუსეთში გაზრდილ უფ- 
როს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 

გვ. 150,24. „80099MIM MIMMVCXი XC ი00იმ»ი“ – საუბარია 

იმ დროს რუსეთის იმპერიის სამხედრო მინისტრ თავად ვასი- 
ლი ანდრიას ძე დოლგორუკოვზე. 

გვ. 150,25-26 „78010MM»X M08%9 06 370M ICIM93LI 

ს2ეი9X9MM0XIM - საუბარია გენერალ-ადიუტანტ ალექსანდრე 
ივანეს ძე ბარიატინსკიზე. 
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გვ. 151,5-6. „ი Mივყვ9ლიყ.”M IIიჯიი”:: ჰIივმიი82 

წ»0ი28/I910MIMM ტIMVIVIC0" - საუბარია 1854 წლიდან დარლოს 
ოლქის მმართველ ივანე დავითის ძე ლაზარევზე. 

გვ. 151,10-11. „ხიილი89X 1 6MCიმ»2 M290VMI0IMIII 0" – საუ- 

ბარია დერბენდის სამხედრო გუბერნატორ ზაქარია სტეფანეს 
ძე მანიუკინ-ნეუსტრუევზე. 

გვ. 151,11-12. „#იIნ696181სMM #0 008089MI9 C:CICIIICI 

Vი0Mი2X“ – საუბარია დალესტნის სოფელ ურკრახზე (ურკა- 
რახზე) და 1854 წლის მარტის მიწურულის მოვლენებზე. 

გვ. 151,24. „I იიდMიი IIIV9030M%6; III III 8 XC" – საუბა- 

რია ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიესა 
და მის ნათესავ ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია-ვო- 
რონცოვისაზე. 

გვ. 151,27. „ირიძიისIუმი MX მ8იII0M# C80XXM00XM IIIC.M2 9003 

IIIიი6M99MM2“ – საუბარია მიხეილ პავლეს ძე შჩერბინინზე, რო- 

მელიც ჯერ კიდევ 1827-1845 წლებში მუშაობდა მიხეილ ვო- 
რონცოვთან ოდესაში, 1845-1854 წლებში კი იყო კავკასიის მე- 
ფისნაცვლის საველე კანცელარიის უფროსი. 

პავლე შჩერბინინისადმი M1 (352) (გვ. 154-155) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 83V, 84». 

თარიღი და ადგილი: „IIIV 68... 27 1108: 1854, –“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „II83ი»V M0MX0IVXI08)49V 

III6ნ6M8VMV.“ / „II0MIMIMM2I0 ი0CIIIMIM0C0ნ 89M08ხ 60300X0MXს 183II6 

II0680CX0IMX6/%C1980 ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომები: 83-ე ფ.: 33,5X21,5 სმ; 84-ე ფ.: 

34,5X21,3 სმ; შესრულებულია მუქი ყავისფერი მელნით; ტექ- 
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სტი ნასწორებია; რესტავრირებულია 83V-ს შიდა არშია; აქვს 
დამღა. 

ადრესატის მისამართი: პავლე შჩერბინინი 1845-1856 
წლებში კავკასიის მეფისნაცვლის საველე კანცელარიის უფ- 
როსის თანამდებობაზე მსახურობდა, რომელიც თბილისში 
მდებარეობდა. შესაბამისად, წერილი, სავარაუდოდ, თბი- 
ლისში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
წერილის ადრესატია მწერალი მიხეილ პავლეს ძე შჩერ- 

ბინინი რომელიც 1845-1856 წლებში იყო კავკასიის მეფის- 
ნაცვლის საველე კანცელარიის უფროსი. 

გვ. 154,5-6. „XV93(0 MMX2MXV C6M68ი8MM)“ –- საუბა- 

რია კავკასიის ყოფილ მეფისნაცვალ მიხეილ სიმონის ძე ვო- 
რონცოვზე. 

გვ. 154,15. „II0C0920X9V6I89 M08 0010 868MMI%I" – ტყვეო- 
ბაში იყვნენ გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილიას, და მათი 

ნათესავის, დავით ალექსანდრეს ძე ქავჭავაძის, მეუღლეები 
და დისწული ნინო მელიტონის ასული ბარათაშვილი. 

გვ. 154,16. „01869 0+ CMI92 III9MMაVM“ – საუბარია რუ- 

სების მიერ მძევლად აყვანილ და რუსეთში გაზრდილ უფროს 

ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 
გვ. 154,17. „I იCVIვის 8MICი0მ2X0ი 8 80MMM0/(/00IV C80- 

CM“ - იმ დროს რუსეთის იმპერატორი იყო ნიკოლოზ I. 

გვ. 154,19. „800MM%IM# MიMა8ი+ი XC 3მიი00MM“ – საუ- 

ბარია იმ დროს რუსეთის იმპერიის სამხედრო მინისტრ თა- 
ვად ვასილი ანდრიას ძე დოლგორუკოვზე. 

გვ. 154,22. „8 000608800XV MX 160IM“ – საუბარია დავით 

ჭავჭავაძის ოთხ მცირეწლოვან შვილსა და გრიგოლის ერთი 

წლის ძმისწულ გიორგი ილიას ძე ორბელიანზე. 
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გვ. 154,24-25. „3მIVVII820XC8 L00M2MM Cი683იX0I0„ყ“ – 

1854 წლის 5 (17) ოქტომბერს დაიწყო სევასტოპოლის ალყა 
და პირველად დაიბომბა ქალაქი. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი Mა9 (353) (გვ. 156) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 84V. 

თარიღი და ადგილი: „/I6066L/7. 23 /I6Lგ6: 1854.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „I: 6809XI)9CM#0MV.“ / 

„900 MM6 CMმ3მXხ 88M, 61მI000,MIM ICII93ხ?“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 

ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 
1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 
როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 

ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 
უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 156,9-10. „C6IM0M 1II2M98II9 XCCI2MII 803802 IIMXსC%“ 

– საუბარია შამილის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 

გვ. 156,12-13. „#M0ი0ლ920”MMIX დსიქი8იMMMI Mიხ. – 

ტყვეობაში იყვნენ გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილიას, და 

მათი ნათესავის, დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძის, მეუღ- 

ლეები და დისწული ნინო მელიტონის ასული ბარათაშვილი. 

გვ. 156,15-16. „9 # 8938 ს28M289,(36 8C1CM I600L080- 

ნMI C III 95MMMVM" – საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭა- 
ვაძეზე. 
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გვ. 156,117. „IL VI2890M%0M290/XVI0IIIV სე3სხე9ლყ" – 1854 
წლის 30 სექტემბერს ყირიმის სახმელეთო და საზღვაო ძალე- 
ბის მთავარსარდლად დაინიშნა ალექსანდრე სერგეის ძე მენ- 
შიკოვი. 

გვ. 156,118. „X89XV 82C II00M0MC/M0M IX28M%232“ – ასე 
მოიხსენიებდნენ ალექსეი პეტრეს ძე ერმოლოვს. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი #10 (354) (გვ. 157-158) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 85L. 

თარიღი და ადგილი: „ICMM0VIX8მL 1IIV იმ. 28 /I6X26: 1854.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „IL: ნგიოო48C06Mე/“ / 

„-..I100CI1Iნ 80IVC C 19 6/CCX 801...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ალექსანდრე ბარიატინსკი 1853- 
1854 წლებში მსახურობდა კავკასიის კორპუსის შტაბის უფ- 

როსად, რომელიც თბილისში იყო განთავსებული. აღნიშნუ- 
ლის გათვალისწინებით, წერილი, სავარაუდოდ, თბილისში 
უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 157,20. „იი#MCM2Xს MM6 08MI82 III 2MMM9“ – საუბარია 

შამილის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 

გვ. 157,22-23. „#3 CI98ი0M0/XMIV9 LI 68602» IX03108CLIM 82- 

Mი28MM“ - საუბარია გენერალ ბიკენტი მიხეილის ძე კოზლოვ- 
სკიზე, რომელიც 1853 წლიდან იყო კავკასიის შავიზღვისპირა 
ხაზის ჯარების სარდალი. 

387



გვ. 158,2. „იჯიმი9#M16 M009%20XIIX #M2IIMX III6CMIMMI" – 

ტყვეობაში იყვნენ გრიგოლის გარდაცვლილი ძმის, ილიას, და 
მათი ნათესავის, დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძის, მეუღ- 
ლეები და დისწული ნინო მელიტონის ასული ბარათაშვილი. 

1855 

ალექსანდრე და ბაბალე საგინაშვილებისადმი M9%1 (355) 
(გვ. 159-160) 

ავტოგრაფ: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M%438/M24, გვ.: 32=V. 

თარილი და ადგილი: „3" იანვარს 1855. თემირხანშუ- 
რით. 

ხელმოწერა: „თქუზნი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძმაო ალექსანდრე და ჩემო საკუთარო დაო ბაბალე!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოთეთრო ფე- 

რის ქალალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 32,2X27,4 სმ; გადა- 
კეცილისა: 27,4X21,1 სმ; დაუნომრავი გადაკეცილი გვერდი- 
სა: 32,2X11,4 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; რესტავრი- 

რებულია. 

ადრესატის მისამართი: წერილში გრიგოლი მოიკითხავს 
თბილისში მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს და ადრესატებს 

ახალი მთავარმართებლის მოსვლის შესახებ ატყობინებს, ბა- 

ბალეს კი ირონიით მისთვის გზაზე დახვედრას ავალებს, რაც 

გვავარაუდებინებს, რომ ბარათი გაგზავნილია თბილისში. 
შენიშვნები: 1. ღვთის; 2. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 109-110. 
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წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 

სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 
და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, |, 

საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 
თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ.: 69-70). 

გვ. 159,4. „ჩუსნის ქალების საქმე“ – საუბარია ილია 

ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონ-ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის 

ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსა- 
ხურებზე. 

გვ. 159,6. „ისაია გავგზავნე დარღოს შამილასთან“ – სა- 
უბარია გრიგოლის თარჯიმან ისაი გრამოვსა და ჩეჩნეთ-და- 

ღესტნის იმამზე. 
გვ. 159,8-9. „დავითის შვილსა და პატარას გიორგის ფეხი 

აუდგამთ" – საუბარია მცირეწლოვან ალექსანდრე დავითის 

ძე ჭავჭავაძესა და გიორგი ილიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 159,13-14. „მოველით მოუთმენელობით შამილას 

შვილსა“ – საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის შვილ ჯამალ- 

ედ-დინზე. 
გვ. 159,20. „ჩემს საკუთარს ძალუას“ – იგულისხმება 

ბარბარეს დედა ელისაბედ სოლომონის ასული ავალიშვილი- 

ორბელიანისა. 
გვ. 160,1-2. „ახალი მთავარმართებელიც მობძანდება“ – 

აქ უნდა იგულისხმებოდეს კავკასიის მეფისნაცვლად 1854 
წლის 9 ნოემბერს დანიშნული ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მუ- 
რავიოვი. 

გვ. 160,6-7. „კრასავიცა ბაბალე, წელ-ნაზი თამარ, ცუგ- 
რუმელა კატო, მინაზებული სოფიო მომიკითხე სიყუარულით“ 

- საუბარია გრიგოლ ორბელიანის ბიძის, იაკობის, ქალიშვი- 

ლებზე: ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, თამარ ორბელი- 
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ან-სანკოვსკისაზე, ეკატერინე ორბელიან-ივანოვისაზე და სო- 
ფიო ორბელიან-სვიატოპოლკ-მირსკისაზე. 

ყაფლან ორბელიანისადმი M9%2 (356) (გვ. 160-161) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M%387/M27, გვ.: 1+-V. 

თარიღი და ადგილი: „11 იანვ: 1855. თემირხანშურით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძმაო ყაფლან!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
თხელი, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,5X20,5 სმ; გადაკეცილისა: 20,5X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. წერილი მოთავსებულია ამ გადაკეცილი ფურ- 

ცლის 1I-V გვერდებზე, ხოლო 2; გვერდზე განთავსებულია 

ქეთევან ორბელიანისადმი მიწერილი წერილი. 
ადრესატის მისამართი: წერილში გრიგოლი მოიკითხავს 

ყაფლანის ცოლ-შვილსა და ბიძია ალექსანდრეს, რომლებიც 

თბილისში ცხოვრობდნენ, ამასთან, ტექსტს მოსდევს ქეთევა- 
ნისადმი მიწერილი წერილიც, რომელიც თბილისშია გაგზავ- 
ნილი. ნათქვამის გათვალისწინებით, ადრესატი იმყოფებოდა 
თბილისში. 

შენიშვნები: 1. ღვთის; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის 

მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 110. 

გვ. 160,8-9. „მოგართმევს ჩემი მირზა ვექილოვი“ – საუ- 

ბარია მეხთულის სახანოს თარჯიმანზე. 

გვ. 160,11. „ჩუნი დატყვეებულნი ქალები“ – საუბარია 

ილია ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატი- 
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ონ-ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგ- 
რატიონ-ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის 
ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსა- 
ხურებზე. 

გვ. 160,12-13. „დავითის პატარა ვაჟსა და ჩემს ძმის- 

წულს გიორგის“ – საუბარია მცირეწლოვან ალექსანდრე და- 
გითის ძე ჭავჭავაძესა და გიორგი ილიას ძე ორბელიანზე. 

გვ. 160,14-15. „მოველით შამილის შვილის მოსვლასა“ – 

საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამსა და მის უფროს ვაჟ ჯა- 
მალ-ედ-დინზე. 

გვ. 160,16. „ისაია იყო დარღოში" – საუბარია გრიგო- 

ლის თარჯიმან ისაი გრამოვზე. 
გვ. 160,18-19. „კიდევ ზასედატლობაზედ ხელი ვერ აი- 

ღე?" – იგულისხმება ბორჩალოს მოურავობა. 

გვ. 160,19-20. „გიჟი ნიკო შევიტყე შენთან არის“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია ნიკოლოზ დიმიტრის ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 160,21. „ძალუა და შენი შვილები“ – საუბარია ყაფ- 

ლანის მეულლე ელისაბედ ივანეს ასულ ბარათაშვილ-ორბე- 
ლიანისაზე და ქალიშვილებზე – ელენესა და ნინოზე. 

გვ. 160,21-22. „როგორა პსწავლობს შენი შვილი“ – სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია უფროს ქალიშვილ ელენეზე. 
გვ. 161,5-6. „ბიძიას ალექსანდრეს დიდს და მდაბლად 

მოკითხვას მოვახსენებ“ – სავარაუდოდ, საუბარია ალექსან- 
დრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის ერისთავზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M068 (357) (გვ. 161-162) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#M387/M27, გვ.: 2+. 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყვარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

თხელი, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,5X20,5 სმ; გადაკეცილისა: 20,5X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი მელნით. წერილი განთავსებულია 2: გვერდზე, ხოლო 

ამავე ფურცლის 1I-V გვერდებზე მოთავსებულია ყაფლან ორ- 
ბელიანისადმი 11 იანვარს თემირხანშურიდან მიწერილი წერი- 
ლი II11 იანვ: 1855. თემირხანშურით"|. წინამდებარე ბარათს 
თარილი და ადგილი აღარ უწერია, მაგრამ, ცხადიად რომ 

ისიც 11 იანვარს არის დაწერილი. 
ადრესატის მისამართი: წერილი გაგზავნილია თბილისში. 
შენიშვნები: 1. ასეა ხელნაწერში; 2. სიტყვა ჩამატებუ- 

ლია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 113. 

გვ. 161,13-14. „გამოუცხადოთ დიდს ბიძიას ალექსან- 
დრეს“ – სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იე- 
სეს ძე ქსნის ერისთავგზე. 

გვ. 161,20. „ამასწინად სანდროს გავუგზავნე“ – საუბა- 
რია გრიგოლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელი- 

ანზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M969 (358) (გვ. 162) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M#328/M20, გვ.: 99L-V. 
თარიღი და ადგილი: „21 იანვ: 1855, თემირხანშურით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

თხელი, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
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26,7X20,4 სმ; გადაკეცილისა: 20,4 X13,4 სმ; შესრულებულია 
შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 113. 

გვ. 162,4. „ჩვენის ქალების ამბავი“ – საუბარია ილია 
ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორ- 
ბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგრატიონ- 
ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის ასულ 
ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსახურებ- 
ზე. 

გვ. 162,4-5. „ჩაძაღლებულის შამილის შვილსა“ – საუბა- 
რია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამსა და მის უფროს ვაჟ ჯამალ-ედ- 

დინზე. 
გვ. 162,7. „მგონია ლევანიც დაქორწილდებოდა“ – საუ- 

ბარია ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე. 
გვ. 162,8. „ქვეყანა მოისვენებს ქეთევანისაგან“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია ქეთევან გიორგის ასულ ერისთავზე, 
რომლის ქალიშვილიც იყო დანიშნული ლევან მელიქიშვილზე. 

გვ. 162,8-9. „ჩვენი ივანე რაღასა ჰშვრება" – საუბარია 
გრიგოლის ნათესავ ივანე დავითის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 162,11. „სად არის ჩემი ძმა ყაფლან?“ – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 162,11-12. „დახვედრას თავის უჩასტკითა ახალს მთა- 
ვარმართებელთან“ – უნდა იგულისხმებოდეს კავკასიის მე- 
ფისნაცვლად 1854 წლის 9 ნოემბერს დანიშნული ნიკოლოზ 
ნიკოლოზის ძე მურავიოვი. რამდენადაც გრიგოლი ახსენებს 

393



ყაფლანის „უჩასტკას“, ჩანს, რომ იგი იმ დროს ჯერ კიდევ არ 

იყო გადაყენებული დუშეთის მოურავობიდან. 1855 წელს ეს 
თანამდებობა უკვე ეკავა ლუარსაბ პავლეს ძე არღუთინსკის. 

გვ. 162,15. „დიდი ბიძია ალექსანდრე" – სავარაუდოდ, 

საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე ქსნის ერისთავზე. 
გვ. 162,17. „რას აკეთებს გიჟი ნიკო" – სავარაუდოდ, სა- 

უბარია ნიკოლოზ დიმიტრის ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 162,18. „იაკინთე სიყუარულით მომიკითხეთ“ – საუ- 

ბარია ქეთევანის ძმაზე – იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მეს- 
ხიშვილზე. 

ალექსანდრე და ბაბალე საგინაშვილებისადმი M92 (359) 
(გვ. 163) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანი–ს არქივი, 

M413/#29, გვ.: 1L-V. 

თარიღი და ადგილი: „11" თებერვალს 1855 თბილისი“ 

ხელმოწერა: „შენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძმაო ალექსანდრე და დაო ბაბალე! 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დიდი ფორმატის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 

კეცავისა: 42,3X26,2 სმ; გადაკეცილისა: 26,2X21 სმ; შესრუ- 

ლებულია შავი მელნით, მსხვილი ასოებით; მელანი გაჟღენ- 
თილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ირკვევა, 

რომ გრიგოლი თბილისშია და ადრესატები ქალაქში არ არიან: 

„ეს სამი დღეა, რა მოველ თბილისს მთავარმართებლის დაბა- 
რებითა და ძალიან ვჰსწუხვარ, რომ აქ არ დამხვდით.“ სავა- 
რაუდოდ, ისინი კოდაში (სადაც ადრესატები ხშირად იმყოფე- 

ბოდნენ) უნდა ყოფილიყვნენ და წერილიც იქ უნდა იყოს გაგ- 

ზავნილი. 
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შენიშვნები: 1-2-3-4. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის 
მიერ წითელი ფანქრით; 5. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ, 114. 

გვ. 163,2-3. „მთავარმართებლის დაბარებითა“ – უნდა 

იგულისხმებოდეს კავკასიის მეფისნაცვლად 1854 წლის 9 ნო- 
ემბერს დანიშნული ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მურავიოვი. 

გვ. 163,6. „ჩვენის დატყვეებულის ქალების“ – საუბარია 

ილია ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატი- 
ონ-ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგ- 
რატიონ-ქჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის 
ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსა- 

ხურებზე. 
გვ. 163,7. „ჩავაბარე დავითს ჭავჭავაძესა“ – საუბარია 

დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 163,7-8. „მოველოდით შამილის შვილის მოსვლასა“ – 

საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის შვილ ჯამალ-ედ-დინზე. 
გვ. 163,13. „ჩემს საკუთარს ძალუას“ – იგულისხმება 

სამარაგდონ ორბელიანის ცოლი ელისაბედ სოლომონის ასუ- 

ლი ავალიშვილი. 
გვ. 163,14. „ჩემი ძმა ყაფლან ჩამიკოცნეთ“ – საუბარია 

გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M?7 (360) (გვ. 163-164) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M439/M24, გვ.: 33X-V. 
თარიღი და ადგილი: „17 თებერ: 1855 თბილისი.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 
დაო ბაბალე!“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,7X20,4 
სმ; გადაკეცილისა: 20,4X13,4 სმ; შესრულებულია მუქი შავი 
მელნით, რომელიც გაჟღენთილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ირკვევა, 
რომ ბაბალე თბილისში არ არის: „შენი წერილი მივიღე, რო- 

მელშიაც მყვედრი, რომ არ შეგატყობინე ჩემი აქ მოსვლა“ 
(იგულისხმება ავტორის თბილისში მისვლა). წერილი, სავარა- 
უდოდ, კოდაში (სადაც ადრესატი ხშირად იმყოფებოდა) უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 114. 

გვ. 163,22. „მომივიდა ვლადიკავკაზიდამ დავითის წერი- 

ლი“ – საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 163,23. „შამილას შვილსა“ – საუბარია ჩეჩნეთ-და- 

ღესტნის იმამის შვილ ჯამალ-ედ-დინზე. 
გვ. 164,1. „ჩვენის ტყვეების გამოსაცვლელად“ – საუბა- 

რია კახეთიდან გატაცებულ ქალებსა და ბავშვებზე. 
გვ. 164,5. „ალექსანდრე ჩამიკოცნე“ – საუბარია ალექ- 

სანდრე დიმიტრის ძე საგინაშვილზე. 
გვ. 164,5. „ჩემი საკუთარი ძალუა“ – იგულისხმება სამა- 

რაგდონ ორბელიანის ცოლი ელისაბედ სოლომონის ასული 

ავალიშვილი. 

396



ყაფლან ორბელიანისადმი M13 (361) (გვ. 164-165) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M388/M27, გვ.: 3X-V, 4”. 

თარიღი და ადგილი: „18" თებერ: 1855 თბილისი.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძმაო ყაფლან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 25,9X21,5 
სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; 

ავტოგრაფი აღდგენილია და ხელნაწერის 3L და 4V გვერდები 
მათზე გადაკრული სარესტავრაციო ფენის გამო მოყავისფრო 

ჩანს. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ირკვევა, 

რომ ყაფლანი თბილისში არ არის: „მოვედი აქ მთავარმართებ- 
ლის ნებითა და ვარ მარტო შეწუხებული შენის აქ არყოფნი- 

თა, და იქნება ისეც წავიდე, რომ ვეღარ გნახო.“ ალექსანდრე 
და ბაბალე საგინაშვილებისადმი მიწერილ წერილში (M2), რო- 
მელიც 11 თებერვალსაა დაწერილი, გრიგოლი მოიკითხავს 
ყაფლანს თავისი ცოლ-შვილით, რაც ადასტურებს, რომ ისინი 
ალექსანდრე და ბაბალე საგინაშვილებთან ახლოს იმყოფე- 

ბოდნენ: „ჩემი ძმა ყაფლან ჩამიკოცნეთ თავის ქულრათით.“ 
წინამდებარე წერილში კი გრიგოლი მოიკითხავს ალექსან- 
დრეს და ბაბალეს: „ბაბალე, ალექსანდრე და ძალუა ელისა- 

ბედ სიყუარულით მომიკითხე." 
აღნიშნულის გათავლისწინებით, წერილი კოდაში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. ლმერთმან; 2. სიტყვა ხაზგასმულია ავ- 

ტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 117. 

397



გვ. 164,11. „მოვედი აქ მთავარმართებლის ნებითა" – 

უნდა იგულისხმებოდეს კავკასიის მეფისნაცვლად 1854 წლის 
9 ნოემბერს დანიშნული ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მურავიოვი. 

გვ. 164,14. „დავით ჭავჭავაძის წერილი მომივიდა“ – სა- 

უბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 164,15. „შამილის შვილი ჩაუბარებიათ“ – საუბარია 

ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 
გვ. 164,16. „ჩვენს დატყვეებულს ქალებზედ“ – საუბარი 

ილია ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატი- 
ონ-ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას ასულ ბაგ- 

რატიონ-ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო მელიტონის 
ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრანსესა და მსა- 

ხურებზე. 
გვ. 164,24. „დაახვედრო ახალს მთავარმართებელსა“ – 

საუბარია ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მურავიოვზე. 
გვ. 164,256. „ძალუა და შენი შვილები“ – იგულისხმება 

გრიგოლის ბიძაშვილის, ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანის, მე- 
ორე ცოლი – ელისაბედ ივანეს ასული ბარათაშვილი-ორბე- 

ლიანისა და ქალიშვილები – ელენე და ნინო. 
გვ. 165,4. „ბაბალე, ალექსანდრე და ძალუა ელისაბედ“ – 

საუბარია გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონის, ქალიშვილ ბარბა- 
რეზე, მის სიძე ალექსანდრე დიმიტრის ძე საგინაშვილსა და 

მეუღლე ელისაბედ სოლომონის ასულ ავალიშვილზე. 
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კონსტანტინე თარხნიშვილისადმი MM (362) (გვ. 165-166) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#92/IMIძ 

– 6680. 

თარიღი და ადგილი: „20 თებერ: 1855. თბილისით.“ 
ხელმოწერა: „შენი მარადის პატივისმცემელი და ერ- 

თგული გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო გულითსაყუა- 
რელო კნიაზო კონსტანტინე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, საშუალო სის- 
ქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომა: 21,6X13სმ; წერილი და- 
წერილია I-I გვერდებზე, III-IV გვერდები თავისუფალია; შეს- 
რულებულია შავი ტუშით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთი- 

ლია ფურცლებში; ხელნაწერი დასვრილია. 
ადრესატის მისამართი: წერილის ადრესატი კონსტანტი- 

ნე თარხნიშვილი იმ დროისათვის ნუხის (ამჟამინდელი შაქი) 
გამგებლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ბარათიც, შესაბამი- 
სად, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ლმერთმან; 2. ღმერთი; 3. სიტყვა ხაზგას- 
მულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 117- 

118. 
გვ. 165,7. „მთავარმართებლის ნებითა გამოვეშურე შუ- 

რიდამ" – უნდა იგულისხმებოდეს ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე 

მურავიოვი. 
გვ. 165,12. „მივიღე დავით ჭავჭავაძის წერილი“ – საუბა– 

რია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 165,13-14. „შამილას შვილი მთავარმართებელმა უნ- 

და იმას ჩააბაროს“ – საუბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის 

შვილ ჯამალ-ედ-დინზე. 
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გვ. 165,14. „გასაცვლელად ჩვენს საბრალოთ ქალებზედ“" 
- საუბარია ილია ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას 
ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა 
ილიას ასულ ბაგრატიონ-ჭავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ 
ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა 
დრანსესა და მსახურებზე. 

ალექსანდრე საგინაშვილისადმი M#%1 (363) (გვ. 166) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#414/M29, გვ.: 6L 

თარიღი და ადგილი: „7" მარტს' 1855 თბილისი." 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი" 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ალექსანდრე!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

თხელი, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
26,6X20,4 სმ; გადაკეცილისა: 20,4X13,3 სმ; შესრულებულია 

შავი ტუშით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია ფურცელ- 
ში; ხელნაწერი დალაქავებულია. 

ადრესატის მისამართი: წერილი თბილისიდან არის გაგ- 

ზავნილი, რაც ადასტურებს, რომ ადრესატი კვლავ არ იმყო- 
ფებოდა ქალაქში. იგი, სავარაუდოდ, კოდაში (სადაც ადრესა- 
ტი ხშირად იმყოფებოდა) უნდა ყოფილიყო და წერილიც იქ 

უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 118. 

გვ. 166,7. „ჩემი საყუარელი ბაბალე ჩამიკოცნე“" – საუ- 

ბარია გრიგოლის ბიძის, სამარაგდონის, ქალიშვილ ბარბარე 
ორბელიან-საგინაშვილისაზე. 
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გვ. 166,7-8, „ჩემი საკუთარი ძალუა“ – საუბარია გრი- 
გოლის ბიძის, სამარაგდონის, ცოლ ელისაბედ სოლომონის 
ასულ ავალიშვილ-ორბელიანისაზე, 

ქეთევან ორბელიანისადმი M070 (364) (გვ. 166-167) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 
#329/M20, გვ.: 100C-V. 

თარილი და ადგილი: „პ" აპრილს 1855, თემირხანშუ- 
რით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 25,9X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X12,9 სმ; შესრუ- 
ლებულია მუქი შავი მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენ- 
თილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი თბილისში ცხოვრობდა 

და ბარათიც, შესაბამისად, იქ არის გაგზავნილი. ეს ტექსტი- 
დანაც ჩანს: „სამშაბათს, ღთ ით, ქალები გამოემგზავრებიან 
თბილისისკენ და მერვეს დღეს მოვლენ საქრისტიანოს ქალაქ- 
ში.“ 

შენიშვნები: 1. ლვთით; 2. ხელნაწერში ამ პიროვნების 

სახელი და გვარი ერთად წერია; 3. სიტყვა ხაზგასმულია ავ- 
ტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 118-119. 

გვ. 166,13-14. „ბაბალესი ხელიხელ საგოგმანები, ისაია" 

–- საუბარია თარჯიმან ისაი ივანეს ძე გრამოვზე, რომელიც 

გრიგოლმა გაგზავნა შამილთან ტყვეების განთავისუფლებას- 
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თან დაკავშირებით მოლაპარაკების საწარმოებლად. შვილის 
დაბრუნებით გახარებული შამილი ისაის დახმარებით ისეთი 
კმაყოფილი დარჩა, რომ ოქროს საათი აჩუქა და მოგვიანებით 
კალუგაშიც წაიყვანა თავისთან თარჯიმნად. 

გვ. 166,15. „ამბითა ჩვენის ქალების გამოსვლისათუს“ – 

საუბარია ილია ორბელიანის ცოლზე – ბარბარე ილიას ასულ 

ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე, ბარბარეს დაზე – ანა ილიას 
ასულ ბაგრატიონ-ქავჭავაძისაზე, გრიგოლის დისწულ ნინო 

მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე, გუვერნანტ ქალ ანა დრან- 
სესა და მსახურებზე. 

გვ. 167,1. „ბაბალე სიყუარულით მომიკითხე“ – სავარა- 
უდოდ, საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე სამარაგდო- 
ნის ასულ ორბელიან-საგინაშვილისაზე. 

გვ. 167,1-2. „ალექსეი პეტროვიჩი თავის ბაბალეთი“ – 
საუბარია ალექსეი პეტრეს ძე ოპოჩინინსა და მის ცოლზე – 
გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის ასულზე. 

გვ. 167,2-3. „ანდრეი სტეფანიჩი თავის წელნაზის მეუღ- 

ლითა“ – საუბარია ანდრია სტეფანეს ძე სანკოვსკისა და მის 
ცოლზე – გრიგოლის ბიძაშვილ თამარ იაკობის ასულზე. 

გვ. 167,3. „კნიაზი დიმიტრი თავის სოფიკოთი“ – საუბა- 
რია დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ-მირსკისა და მის ცოლ- 

ზე – გრიგოლის ბიძაშვილ სოფიო იაკობის ასულზე. 

გვ. 167,3-4. „მარტომყოფი კატო, ძალუა ნინოთურთ" – 

საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ეკატერინე იაკობის ასულ ორ- 

ბელიან-ივანოვისაზე და მის დედაზე – ნინო მაყაშვილ-ორბე- 
ლიანისაზე. ეკატერინეს ქმარი ნიკოლოზ აღაპოს ძე ივანოვი, 

როგორც ჩანს, იმ დროს იქ არ იმყოფებოდა. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M71 (365) (გვ. 167-168) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#330/M20, გვ.: 101L-V. 

თარილი და ადგილი: „29 აპრილს 1855. თემირხანშუ- 
რით.“ 

ხელმონერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გაყვითლებული 

ქაღალდის ნაგლეჯი; ზომა: 21,5X12,2 სმ; შესრულებულია შა- 

ვი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 

რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1-2. ფურცლის ეს ადგილები მოხეულია; 3. 

სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 119. 

გვ. 167,10-11. „არცა ძალუას ვარინკასი“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმის, ილიას, ცოლ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრა- 

ტიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 167,11-12. „როგორა ჰყავს გიორგი?“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმისშვილ გიორგი ილიას ძე ორბელიანზე. 

გვ. 167,13. „სანდროს ამასწინად კიდევ გავუგზავნე“ – 
საუბარია ქეთევანის ვაჟ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელი–- 

ანზე. 

გვ. 167,17. „სოსიკო კამენდანტისაგან“ – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ 

იოსებზე. 
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გვ. 168,3. „ბაბალე ჩამიკოცნეთ" – საუბარი უნდა იყოს 

გრიგოლის დის, ეფემიას, ქალიშვილ ბარბარე მელიტონის 
ასულ ბარათაშვილზე, რომელიც იმ დროს ჯერ გათხოვილი 
არ იყო. 

მიხეილ ვორონცოვისადმი M944 (366) (გვ. 168-170) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 
ლი M174), გვ.: 88L-V, 89L-V. 

თარიღი და ადგილი: „1855 M819 7“ I: X: IIIსV/ იგ.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: 8000M9V08V."“ / 

/ „... IIი00MXC6, 8მII2 C860I”I00X6 ...“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომები: 88-ე ფ.: 33,5X21,2 სმ; 89-ე ფ:.: 
34,5X21,2 სმ; შესრულებულია მუქი შავი მელნით; ტექსტი 
ნასწორებია; შიდა არშიები რესტავრირებულია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: მიხეილ შჩერბინინისადმი მიწე- 
რილი წერილიდან, რომელიც ამავე დლეს არის დაწერილი, 

ჩანს, რომ გრიგოლმა კვლავ არ იცის ვორონცოვის ადგილ- 
სამყოფელი და მას ბარათებს შჩერბინინის ხელით უგზავნის: 

„II6C 3089, MმXL M II06XC6, X2MMM 060030M 0I90028/976 I ILCII9310 

MიXმMიV C6M69M08Mხ–" MICნხM2 #M ჯემლყსIლსსსმი გ სვIიV 

CIIMCX0MMI6Iნყ0ლს, მ იხის ინიმმიის; I სმ, C 

»ნლი სონის 6ი6I0 000C66010 XI0IMIMX8მ3მ1ს 0X00მ8Iხ XI0IMIVIმI86M06 

XMICსM0 X CI0 C8თVI0CXI.“ მიხეილ შჩერბინინი იყო მამა პავლე 

შჩერბინინისა, რომლის დახმარებითაც გრიგოლი ვორონცოვს 

ბარათებს აწვდიდა. მიხეილ შჩერბიბინისადმი მიწერილ წე- 

რილში ჩანს, რომ გრიგოლი მასაც მიმართავდა ამ საქმეში 
დახმარებისთვის. მიხეილ შჩერბინინი იყო სახელმწიფო მრჩე- 
ველი, კავკასიის მეფისნაცვლის კანცელარიის დირექტორი. 

კანცელარია განთავსებული იყო თბილისში. აღნიშნულის 
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გათვალისწინებით, ვორონცოვისთვის გადასაცემ წერილებს 
გრიგოლ ორბელიანი შჩერბინინს, სავარაუდოდ, თბილისში 

უგზავნიდა. 
შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. წერი- 

ლის ნაწყვეტი (ქართული თარგმანი) დაბეჭდილია იონა მეუ- 
ნარგიას ბიოგრაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი 
გრიგოლ ორბელიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხო- 
ლო 1954 წელს კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რე- 
დაქციით, წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუ- 

ნარგია, ქართველი მწერლები, |, საქართველოს სსრ განათ- 
ლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გა- 

მომცემლობა, თბ.,, გვ. 70). 

გვ. 168,9. „MVჯიილსსIი II209 ს0MMიMიIM მი“ - კახე- 
თიდან გატაცებული ტყვეების განთავისუფლების საქმე იმპე- 
რატორ ნიკოლოზ I-ის დროს დაიწყო, მაგრამ ალექსანდრე II- 
ის დროს დასრულდა და, სავარაუდოდ, აქ ის უნდა იგულის- 

ხმებოდეს. 

გვ. 168,9-10. „0C80607X:X09%I 93 92:20 III688 M0M 00/- 

ი86MMMVნL" – საუბარია ბარბარე და ანა ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონებსა და ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

გვ. 168,20. „8038ნე00I09106M IILI2MMXI0 CხIV2 CI0 40 ILI- 

(95) იX6ნ CI) -– საუბარია შამილის ვაჟ ჯამალ-ედ-დინზე. 

რაც შეეხება თანხას, შამილი 1 მილიონს ითხოვდა ვერცხლის 

მონეტებით, მაგრამ ბოლოს 40 ათასზე შეთანხმდნენ. 

გვ. 168,22; 169,1. „ICIVი MXLI8939| VI28952532X36 9 M0M IIIC- 

M9IMIMI IC6ინIII" - საუბარია დავით ჭვჭავაძის ოთხ მცირეწ- 
ლოვან შვილსა და ილია ორბელიანის ვაჟზე. 

გვ. 169,7-8. „0003MM8 90 IL200IMC0MV XL ი2I0“ – ორბე- 

ლიანი იმ დროს იყო კასპიისპირა მხარის უფროსი. 
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გვ. 169,11-12. „#2953#00ს 8030X9M16C 8 IXიII8I6“ – ყაითა- 

ღის მღელვარება უცებ ჩაახშეს ისე, რომ იმ ეტაპზე აჯანყე- 
ბაში არ გადაზრდილა. 

გვ. 169,16-17. „9 «იინწ/5MXI 1 CM6ივ ა MოVI8MIVI - სა- 

ვარაუდოდ, საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეო- 
დორეს ძე მინკვიცზე. 

გვ. 169,22. „იიიი7808M9VM08 IIIIX MიIMვიევ – II28M2M0 

თლნიიი080IX8IMM38 II2ი19212“ - საუბარია შიხმაჰმადზე, მუსლიმან 

ღვთისმსახურზე სოფელ ხანაგიდან. მან დაამყარა შარიათის 
კანონები და შექმნა მუდმივმოქმედი ჯარი. 

გვ. 170,1. „ი080ჯიIIIMIIM M2M IMMM CVIICI“ –- საუბარია 

წინადაცვეთის მუსლიმანურ რიტუალზე. 

გვ. 170,8. „MMMიორივჯიი IIII0I2M იMXი8ყეძი9?“ –- რუსე- 

თის იმპერატორი ნიკოლოზ | გარდაიცვალა 1855 წლის 18 

თებერვალს. 

გვ. 170,16. „C0 C„ილიM8LI IV ი06IM2+0 CჯIვიმი“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია ოსმალეთის სულთან აბდულ-მეჯიდ I-ზე, 
რომელიც ქვეყნის სათავეში იდგა 1839-1861 წლებში. 

გვ. 170,19. „IXL8ილიიი საიიიი86X%I IXLCC9800108M%I" - საუ- 

ბარია ადრესატის მეუღლეზე – ელისაბედ ქსავერის ასულ 
ბრანიცკაია-ვორონცოვისაზე. 

გვ. 170,19-20. „I იერ»ი96 IIIწ70ი36M6 I იმის MCIIIIIIM06C 

Mი6 წ789X6VIC" - საუბარია ადრესატის მეულლის ნათესავ 
ბარბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე.



მიხეილ შჩერბინინისადმი M-2 (367) (გვ. 173-174) 

ავტოგრაფი: #ტ#: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M#174), გვ.: 89V, 90V. 

თარიღი და ადგილი: „7“ Mგ9 1855 I: X: IIIVიგ“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „MVX8გV)V II8808149V 

III6ი6VVV8V,.“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ, ცნობილია, რომ მიხეილ შჩერბი- 

ნინი იყო სახელმწიფო მრჩეველი, კავკასიის მეფისნაცვლის 
კანცელარიის დირექტორი. კანცელარია განთავსებული იყო 
თბილისში. აღნიშნულის გათვალისწინებით, წერილი, სავარა- 
უდოდ, თბილისში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ 173,3-4 „იჯხივზიყიხ ” IIივი MიXჯის»V 

C6M2808M5X“ - საუბარია კავკასიის ყოფილ მეფისნაცვალ მი- 

ხეილ სიმონის ძე ვორონცოვზე. 

გვ·- 173,15-16. „იიიX99»# 1 686ი2იი/ MMMIM8IM0VVV – საუბა- 
რია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინკვიც- 
ზე. 

გვ. 174,1. „CხI8 II2M89 1IX2M2X ვეც“ - საუბარია 

შამილის ვაჟზე, რომელიც რუსებს ჰყავდათ მძევლად და ქარ- 

თველ ტყვეებში გაუცვალეს შამილს. 
გვ. 174,2. „იი80იIIIMXV XC CVI8CI“ - საუბარია წინა- 

დაცვეთის მუსლიმანურ რიტუალზე. 

გვ. 174,6-7. „83იისI 80CX 82C ინი2MCMILI #2 C6820+090% 

M სიყ" - სევასტოპოლი იყო ყირიმის ომის ერთ-ერთი ყვე- 
ლაზე ცხელი წერტილი, ვენაში კი 1854 წლის ბოლოდან 1855 
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წლის აპრილამდე მიმდინარეობდა მოლაპარაკებები ცეცხლის 

შეწყვეტაზე. 

ალექსანდრე ბარიატინსკისადმი Mს11 (368) (გვ. 175-177) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M#7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 90V, 91(„-V. 

თარიღი და ადგილი: „IIIVხ8...25 M81# 1855“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „IMI99310) #16IMCმLVი0X 

MI88V08I9V ნ6809X4860L%0CMV“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,5 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ალექსან- 
დრე ბარიატინსკიმ დატოვა საქართველო და გაემგზავრა რუ- 

სეთში: „9 6 ი0ი02XC68 10 I60XM708IIL0M IM386CXI6# 0 8800CM 

3MI0631C 8 M0ლ0I0! წერილის ბოლოს გრიგოლი ადრესატს 
სთხოვს თავისი ძმისშვილის, ალექსანდრე (სანდრო) ორბელი- 

ანის, მფარველობას, თუკი ისინი ბედნიერი შემთხვევის წყა- 

ლობით ერთმანეთს შეხვდებიან: „LსCMXM C920XVV8IV CMV92# 

II0V86XCI # 8მM M0600 IIICMMIVIIMII%მ, ILI20X2 IXIILMI3M%) #IC6CIMICმV9X0ი08 

0060138M, ILI0IMMIო6 60 C MმCM010 II0I 76960 ი0280M დMVMM 

88I0C6M.“ სანდრო ორბელიანი ამ დროისათვის პეტერბურგში 

სწავლობდა. აღნიშნულის გათვალისწინებით, წერილი, სავა- 
რაუდოდ, პეტერბურგში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ- 175,19. „იიჯგ8MVMს 80MC%X2 IC28I-23 (C2+0) MM9იიიVC2“ 

–- მიხეილ ვორონცოვი იყო კავკასიის მეფისნაცვალი და კავ- 
კასიის კორპუსის მთავარსარდალი. 
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გვ. 175,28. „ნგიი9M IIMM0MX2%6 # 9 X0I6IM – საუბარია 

ბარონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. 

გვ. 176,6-7. „800ხIXV8I002+0 8 მ8ითხ#Mი# მვნვივიგ28ი“ – 

ტაბასარანის მლელვარება იმ ეტაპზე აჯანყებაში არ გადაზ- 
რდილა. 

გვ. 176,8-9. „II0I2 III 2გMწოს M0L VX302+ს“ – საუბარია 
ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 176,10-11. „0098XMCM!CM ICM6C0I212) MIIMCსნყი2“ – 

საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინ- 

კვიცზე. 
გვ. 176,12-13. „00 M#0M2#M/XV0L0 I0CVი 66%2 IC09ი98MCIL2L0“ 

– საუბარია იუსუფ-ხან ქურელზე. 

გვ. 176,18-19. „M0IVIIIს წ29ს IIMირიგI0იი“ – 1855 წლის 

18 თებერვლიდან რუსეთის იმპერატორი უკვე იყო ალექსან- 
დრე II. 

გვ. 176,19-20. „8%6L ცი#8იX C IC080ლ0:006C9MM6IMM L00V- 

ყვმილ82M#M I8ი0იMხI“ - რუსების წინააღმდეგ ოსმალეთის მხა- 
რეს იბრძოდნენ დიდი ბრიტანეთი, საფრანგეთი და სარდინია. 

გვ. 176,25. „9M0C16 0X08529819 V70923%I“ – საუბარია ურა- 
ზა ბაირამზე –- მუსლიმანთა დღესასწაულზე, რომლითაც 
მთავრდება მარხვა. 

გვ. 176,28. „ნიისI# ლMI8 II 2M9V9 ,0(2M8M 3იი88“ - 
საუბარია შამილის ვაჟზე. 

გვ. 176,30-31. „იი86ისI9M89V 88 M9MM CVMMCI“ – საუბა- 

რია წინადაცვეთის მუსლიმანურ რიტუალზე. 

გვ. 177,1-2. „VIM0ძთი2Xიდი IIIM0ი2# 0X0M928M69%?“ – იმპე- 

რატორი ნიკოლოზ | გარდაიცვალა 1855 წლის 18 თებერ- 
ვალს. 

გვ. 177,6-7. „იიXI0I0X2Xხ 0 I06IC728MVI60I8 38 1853 იჯ" 

– საუბარია ჯილდოზე იმ მეომრების წარდგენის შესახებ, 
რომლებმაც 1853 წელს გამოიჩინეს თავი.



გვ 177,15-16. „I6#80/CXI MX 80M Mიტნი 90IIVI6M9IMIIMIII2, II2- 

ჯი ILXII939) ტინიგნიი2 0”ი6C6M12X" - საუბარია გრიგოლის 

ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 

სვიმონ შალიკაშვილისადმი M17 (369) (გვ. 179-180) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 481, აღწერა 2, საქმე #365, 

გვ.: 31L-V, 32V. 

თარიღი და ადგილი: „7" ივნისს 1855. შურით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

სვიმონ“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: თხელი, გაყვითლებული, 

დაზიანებული ქალალდი; რესტავრაციის შედეგად სქელ ქა- 

ღალდზეა დაკრული, წერილს ბოლოები მოხეული აქვს, რის 

გამოც ტექსტი არ იკითხება. ზომა: 20,8X13,1 სმ; შესრულე- 

ბულია ლურჯი ტუშით. 
ადრესატის მისამართი: ეროვნულ არქივში დაცულია დი- 

მიტრი ჯორჯაძის წერილი სვიმონ შალიკაშვილისადმი (#: 

ფონდი 481, აღწერა 2, საქმე #365, გვ. 33L-V), დათარიღებუ- 

ლი 1855 წლის 6 ივლისით (თუმცა ავტორს ჯერ 28 ივნისი 

დაუწერია, შემდეგ გადაუშლია და ახალი თარილი ზემოდან 

მიუწერია), სადაც ავტორი ადრესატს ზაქათალის შესახებ ინ- 

ფორმაციას სთხოვს: „ზაქათალის ამბავი მოიწერე“ (33V). სვი- 

მონ შალიკაშვილი 1850-1854 წლებში მსახურობდა ბელაქანსა 

და ზაქათალაში. აღნიშნულის გათვალისწინებით, წინამდება- 

რე წერილი, სავარაუდოდ, ზაქათალაში უნდა იყოს გაგზავნი- 

ლი. 

შენიშვნები: 1. წერილის მოხეულ ადგილებს წერტილე- 

ბით აღვნიშნავთ; 2. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
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პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 120. 

გვ. 179,20. „შამილა არის მზად“ – საუბარია ჩეჩნეთ-და–- 

ღესტნის იმამზე. 
გვ. 180,1. „შამხალს ეყოლა ქალი“ – საუბარია თარკოს 

შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანზე. 
გვ. 180,2-3. „ჰაჯი აღაბეგი მომიკითხე მისის შვილით“ – 

საუბარია ელისუს პრისტავზე, პორუჩიკ ჰაჯი ალა-ბეგსა და 
მის ვაჟზე – ყაითაღის მმართველზე, გვარდიის შტაბის როტ- 
მისტრ ახმედ-ხანზე, რომლებიც რუსეთის ერთგულები იყვნენ. 

გვ. 180,3-4. „ენგილოების – ახალქრისტიანების, ამბავი“ 
– სვიმონი იყო ზაქათალის ოლქის მმართველი, სადაც ინტენ- 
სიურად მიმდინარეობდა ინგილოების გაქრისტიანება. მიხეილ 
ვორონცოვის მიერ იმპერატორისათვის წარდგენილ ერთ-ერთ 

ანგარიშში ნათქვამია, რომ 1851 წელს ჭარ-ბელაქანში მცხოვ- 
რებმა 1200-მა ინგილომ ნებაყოფლობით მიიღო ქრისტიანო- 
ბა, რადგან საუკუნეც არ იყო გასული მას შემდეგ, რაც ისინი 
ძალით გაამუსლიმანეს. მათთვის ეკლესიების მშენებლობის, 

ქართულისა და თათრულის მცოდნე მღვდლების განწესებისა 
და სხვა პრობლემური საკითხების კარგად მოგვარებისათვის 

ვორონცოვი თავის წერილში მადლიერებით მოიხსენიებს ჭარ- 
ბელაქნის იმდროინდელ მმართველს – გრიგოლ ორბელიანს. 
მოგვიანებით, 1863 წელს, მუსლიმანებმა, ჰაჯი მურთუზის 
მეთაურობით, შეძლეს გაქრისტიანებული ინგილოების ისევ 
გადაბირება და აჯანყების მოწყობა, რომლის დროსაც მოკ- 

ლეს სვიმონ შალიკაშვილი. 
გვ. 180,16. „მოველი ყარსის აღებასა“ – წერილის წერის 

დროს, 1855 წლის 7 ივნისს, ყარსის სიმაგრე რუსებს ჯერ 
აღებული არ ჰქონდათ, მაგრამ თურქეთის არმია იქ იყო გა- 
მაგრებული და 1-ლ აგვისტოს ნიკოლოზ მურავიოვის 40-ათა- 
სიანმა რუსულმა არმიამ უკვე ალყა შემოარტყა 33-ათასიან 
თურქულ გარნიზონს. 
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გვ. 180,21. „შენი მეზობელი კნიაზი რამაზ თარხანოვი“ – 

საუბარია ნუხის მაზრის მმართველ რამაზ დიმიტრის ძე თარ- 
ხნიშვილზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M072 (370) (გვ. 181) 

ავტოგრაფი: CC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

#M%331/M20, გვ.: 102+-V, 103L+. 
თარიღი და ადგილი: „1" ივლისს 1855. თემირხანშურით." 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 26,7X21,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,5X13,3 სმ; შესრუ- 

ლებულია მუქი შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 

რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1. ჩამატებულია ავტორის მიერ; 2-3. სიტ- 

ყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 121. 
გვ. 181,2-3. „ძალუა ვარინკა და დავით თავის ცოლშვი- 

ლით“ –- საუბარია გრიგოლის ძმის, ილიას, ცოლ ბარბარე 
ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და მისი სიძის – 
დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძის – ოჯახზე. 

გვ. 181,6-7. „ჩვენი გვირგვინი ყაფლან" – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 
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გვ. 181,10-11. „მხოლოდ ბიძია ალექსანდრეს გარდა“ – 
სავარაუდოდ, საუბარია ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე 

ქსნის ერისთავზე. 
გვ. 181,13. „სანდროს წერილი მომივიდა“ – საუბარია 

გრიგოლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 

გვ. 181,15-16. „რომელნიცა აჩუქა უსუფბეგმა“ – საუბა- 

რია ქურის სახანოს მმართველ იუსუფ-ბეგზე. 
გვ. 181,19-20. „მარშალი ალექსანდრე ისევ მანდ არის?“ 

– სავარაუდოდ, საუბარია გორის მაზრის თავადაზნაურთა 

წინამძლოლ ალექსანდრე შანშეს ძე ერისთავზე, რომლის დე- 
დაც იყო გრიგოლის ნათესავი – ელენე იოანეს ასული ორბე- 
ლიანი (1785-1817). 

გვ. 181,22. „იაკინთე სიყუარულით მომიკითხეთ“ – საუ- 

ბარია ქეთევანის ძმა იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშ- 
ვილზე. 

გვ. 181,23. „მართლად ქარვასლის დამწველნი იპოვნეს?“ 

– აქ საუბარია არა თამამშევის ქარვასლაზე, რომელიც ასევე 
დაიწვა, მაგრამ უფრო გვიან, 1874 წელს, არამედ არწრუნის 

ქარვასლაზე, რომელსაც ცეცხლი 1855 წელს გაუჩნდა, მაგ- 
რამ მთლიანად არ დამწვარა და განახლება მოხერხდა. 

გვ. 181,26 „მეტადრე ტასოსა, რომელსაც მოუცდა 

ოდესსაში წაბძანება“ – შეიძლება იგულისხმებოდეს ან ანას- 

ტასია კონსტანტინეს ასული ორბელიანი-ოკლობჟიოსი, ან 

ანასტასია დავითის ასული ორბელიანი-გაგარინისა. 
გვ. 181,27. „ბაბალეს სიყუარულით მოვიკითხავ“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის 

ასულ ბარათაშვილზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M073 (371) (გვ. 182) 

ავტოგრაფი C: გრიგოლ ორბელიანს” არქივი, 

M#332/M20, გვ.: 104+-V. 
თარიღი და ადგილი: „8" ივლისს 1855. თემირხანშურით.“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 26,7X21,2 სმ; გადაკეცილისა: 21,2X13,4 სმ; შესრუ- 

ლებულია მუქი შავი მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენ- 
თილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 121- 
122. 

გვ. 182,3. „ქამარი სანდროსათუს“ – საუბარია გრიგო- 

ლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 182,8. „ბაბალე სიყუარულით მომიკითხეთ“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის 

ასულ ბარათაშვილზე. 
გვ. 182,9. „ჩემი თვალის ჩინი ყაფლან" – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 
გვ. 182,13. „ჩემი საყუარელი და ბაბალე ალექსეი პეტრო- 

ვიჩით“ - საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის 
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ასულ ორბელიანსა და მის ქმარ ალექსეი პეტრეს ძე ოპოჩი- 
ნინზე. 

გვ. 182,13-14. „ძალუა ნინოთი, თამარითა“ – საუბარია 

გრიგოლის ბიძის, იაკობის, მეუღლე ნინო მაყაშვილ-ორბელი- 
ანისაზე და ბიძაშვილ თამარ იაკობის ასულ ორბელიან-სან- 

კოვსკისაზე. 
გვ. 182,14. „კატო მის ქმრითა მომიკითხეთ” – საუბარია 

გრიგოლის ბიძაშვილ ეკატერინე იაკობის ასულ ორბელიან- 

ივანოვისაზე. 
გვ. 182,18. „მარშალი ალექსანდრე წავიდა" – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია გრიგოლის ნათესავზე – გორის მაზრის თავა- 
დაზნაურთა წინამძღოლ ალექსანდრე შანშეს ძე ერისთავზე. 

გვ. 182,19. „სად არის ივანე?" – სავარაუდოდ, საუბარია 

ივანე დავითის ძე ორბელიანზე. 
გვ. 182,19-20. „ძალუა მანანა თავის პატარა ძალუათი“ – 

საუბარია მანანა მირმანოზის ასულ ერისთავ-ორბელიანისაზე 
და მისი ვაჟის, ივანეს, ახალმოყვანილ ცოლზე – სოფიო შალ- 
ვას ასულ ერისთავზე (ჯვარი დაიწერეს 1855 წლის 24 აპ- 

რილს). 

გვ. 182,21. „იაკინთე სიყუარულით მომიკითხე“ – საუბა- 

რია ქეთევანის ძმა იაკინთე დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილზე. 

ყაფლან ორბელიანისადმი #4 (372) (გვ. 183) 

ავტოგრაფი: VC. გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M389/M27, გვ.: 1=C-V, 2L. 
თარიღი და ადგილი: „8" ივლისს 1855. თემირხანშურით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი" 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო თვალისჩინო 

ყაფლან!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქა- 
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ღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,1X14 სმ; გადაკეცილისა: 

14X13,4 სმ; შესრულებულია შავი მელნით 1L გვერდზე, 2! 

გვერდზე მისამართი წერია; ხელნაწერი დალაქავებულია; 1V 

და 2-V გვერდებზე შავი ლუქის ნარჩენია. 

ადრესატის მისამართი: „მის ბრწყინუალებას, კნიაზს 
ყაფლანს ორბელიანს. თბილისი.“ 

შენიშვნები: 1-2-3. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მი- 
ერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 122. 

გვ. 183,4. „ძალუა და შენი შვილები სიყუარულით მომი- 
კითხე" – საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე 

ორბელიანის მეუღლეზე – ელისაბედ ივანეს ასულ ბარათაშ- 
გილ-ორბელიანისაზე და ქალიშვილებზე – ელენესა და ნინოზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M974 (373) (გვ. 183-184) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#333/M20, გვ.: 105+. 

თარილი და ადგილი: „20 ივლისს 1855. თემირხანშუ- 

რით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალ- 
დი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,7X21,6 სმ; გადაკეცილისა: 

21,6X13,4 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; ხელნაწერი და- 

ლაქავებულია. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
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მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.123. 
გვ. 183,16. „იაკინთე და სარდიონ მომიკითხეთ სიყუარუ- 

ლით" – საუბარია ქეთევანის ძმებზე – იაკინთე და სარდიონ 
დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილებზე. 

გვ. 183,17. „ყაფლანს შუბლზედ ვაკოცებ“ – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 183,21-22. „ბაბალე, კიდევ ბაბალე და კიდევაც ბაბა- 
ლე სიყუარულით მომიკითხეთ“ – საუბარია ბარბარე იაკობის 
ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, ასევე გრიგოლის ბიძაშვილ 

ბარბარე სამარაგდონის ასულ ორბელიან-საგინაშვილისაზე 
და დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშვილზე. 

გვ. 183,22. „ნინო, თამარ, და კატო ქმრებითა“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ბიძის, იაკობის, მეუღლე ნინო მაყაშვილ-ორ- 

ბელიანისაზე და ბიძაშვილებზე – თამარ იაკობის ასულ ორ- 
ბელიან-სანკოვსკისაზე და ეკატერინე იაკობის ასულ ორბე- 

ლიან-ივანოვისაზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M515 (374) (გვ. 184-185) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M541/M926, გვ.: 18L. 

თარიღი და ადგილი: „22 ივლისს 1855 ოღლი.“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო ბატონო კნია- 

ზო დიმიტრი!“ 
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ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

ბოლოებმოცვეთილი, დიდი ფორმატის, სქელი, გაყვითლებუ- 
ლი ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 40,4X30,9 სმ; გადაკე- 
ცილისა: 30,9X20,2 სმ; წერილი მხოლოდ | გვერდზე წერია; 

შესრულებულია შავი მელნით; ხელნაწერი ალაგ-ალაგ დალა- 

ქავებულია. 
ადრესატის მისამართი: დიმიტრი ჯორჯაძისადმი სამი 

დღის შემდეგ, 25 ივლისს, გაგზავნილ წერილში გრიგოლი ად- 

რესატის ადგილსამყოფლად ახსენებს თბილისსა და შურას: 
„რათა ზედმიწევნით მიხუდე რარიგათ ვჰკანკალებთ ქუთიშის 

მთაზედ მკათათვის 25" დღესა, როდესაც ტბილისში, შურაში 

სიცხისაგან არ იცით რომელს ჰაუზში, რომელს ვანნაში გა- 
ნიგრილოთ თავი თქუშნი.“ 27 ივლისით დათარიღებული წე- 
რილიდან კი ჩანს, რომ იმ პერიოდში ადრესატი იმყოფებოდა 

თემირხანშურაში: „ჯერ მცირედი კიდევ მოიცადე შურაში, იქ- 

ნება მე მალე მოვიდე.“ 
შენიშვნები: 1. თარიღი და ადგილი ხაზგასმულია ავტო- 

რის მიერ; 2-3. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 123-124. 
გვ. 184,6-/. „რომელსა ეწოდების ოღლად“ – საუბარია 

დაღესტნის სოფელზე. 
გვ. 184,7. „შეუდგებით ქუთიშისაკენ“ – საუბარია და- 

ღესტნის სოფელზე, ან იქვე მდებარე მთაზე. 
გვ. 184,15. „მომწერა ბარონ ნიკოლაიმ" – საუბარია ბა- 

რონ ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. 
გვ. 184,16-17. „გებექამ თვალ-ყური უგდოს“ – დამატე- 

ბითი ინფორმაცია ამ პიროვნების შესახებ არ მოგვეპოვება. 
გვ. 184,17-18. „რასა იქს შამილა?“ – საუბარია ჩეჩნეთ- 

დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 184,22. „გაუგზავნეთ ისევ საბუროვსა“ – სავარაუ- 

დოდ, იგულისხმება აფშერონის პოლკის მაიორი მიხეილ ია- 
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კობის ძე დოლგოვოსაბუროვი (#I9M-030-C26V008), რომლის 
გვარი საბუროვადაც იწერებოდა. 

გვ. 184,25. „სევასტოპოლის ამბავი" – წერილის წერის 

დროს, 1855 წლის ივლისის ბოლოს, მოკავშირეთა ჯარები 

უტევდა სევასტოპოლში გამაგრებულ რუსულ ქვედანაყო- 
ფებს. მდგომარეობა სახარბიელო არ იყო. 30 აგვისტოს არ- 
ტილერიის ცეცხლით გადამწვარ სევასტოპოლში კოალიციის 
ჯარები შევიდა. 

პეტრე ვოლკოვისადმი M1 (375) (გვ. 185-187) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 92L-V, 93V. 

თარილი და ადგილი: „24 I90IMს 1855. )IIმCის– II2 

IXVXIXIIIIIIMMIILICXMX 00მX."“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „I 9960: Mმ10იV LIთ.9VV 

ტი09»ი0908MMV 807MXMX08V." 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქაღალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 

მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ გრიგოლი 

წერილს თემირხანშურაში აგზავნის: „IIიუვIმ#M, 90 LI VX6C 8 

IIIVX06.“ 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
წერილის ადრესატია დაღესტნის სასაზღვრო ხაზის 

მარჯვენა ფლანგის მეთაური პეტრე აპოლონის ძე ვოლკოვი. 

გვ. 185,6. „16MMი X9ML 1IIIVიV# ილი8MX“ – 1855 წლის 4 

აპრილს გრიგოლ ორბელიანი დაინიშნა კასპიისპირა მხარის 
ჯარების უფროსად. 
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გვ. 185,11. „II09I99, MX0 39I XX6 8 IIIX0ი“ – გრიგოლის 
თანამდებობაზე დაინიშნა პეტრე აპოლონის ძე ვოლკოვი. 

გვ. 185,17. „93 ICმ3M001080%0# ნ0XჩსI“ – საუბარია სო- 

ფელ ყაზიიურთის სამხედრო დანაყოფზე. 

გვ. 185,19. „იხლიიM0ლ2M0 IXVყC68MMV#“ – საუბარია მე-3 

ბრიგადის მე-15 ქართული ბატალიონის მეთაურზე, პოდპოლ- 

კოვნიკ პეტრე ივანეს ძე კუნცევიჩზე. 
გვ. 186,4. ,მიიი9890MM%0 M3 IL8IXCII08|CMX20I0) VM00II I6- 

MI)" – მიხეილ ვორონცოვისადმი გაგზავნილ 1852 წლის 28 
ოქტომბრის წერილში ნახსენებია პოდპოლკოვნიკი ვორონჩენ- 

კო და აქაც ის უნდა იგულისხმებოდეს: თბილისის ეგერთა 
პოლკის ოფიცერი რაფიელ მათეს ძე ვორონჩენკო. 

გვ. 186,7-8. „32 3V67I-0M0I0 II6იიიი28010“ – საუბარია 

დაღესტნის ერთ-ერთ უძველეს სოფელ ზუბუტზე (ამჟამად 
ზუბუტლი) და მდინარე სულაკის გადასასვლელზე. 

გვ. 186,9. „3280195I!8210LVIV 1IIII0ნ60M 8 IMIII-ვიჯიჯგ“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია დაღესტნის 82-ე ქვეითი პოლკის 

შტაბბინაზე, რომელიც აშენდა თემირხანშურიდან 15 კილო- 

მეტრში, დანგრეული სოფელ იშკარტის ადგილას, და იქ მდე- 
ბარეობდა 1847 წლიდან. 1855 წელს პოლკის მეთაური იყო 
პოლკოვნიკი ანდრია ანდრიას ძე შოსტაკი. 

გვ. 186,9-10. „ინიი0M9060X 00I0MII9) ILიიძყიM“ – საუბა- 

რია დალესტნის სოფელზე. 

გვ. 186,11. „3მ 4X2IXVIVMCM%0I0 II6ი6იი28010“ – საუბარია 

დაღესტნის სოფელ ახატლში მდებარე მდინარე სულაკის გა- 

დასასვლელზე. 
გვ. 186,22-23. „„იმგვე» ი მ იIოიდყი I11IიზII28CMIV 9 IIც90M0- 

80IMM" – საუბარია მთავარსარდლის სამმართველოს მთავარ 

ექიმ აბრაამ ალექსის ძე პლაშჩევსკიზე. ექიმ ივანოვსკის სა- 
ხელი და თანამდებობა უცნობია. 
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გვ. 186,30. „80MMCIIV #2952#6IMMMI C80#MM C06XC+82M#“" 

– სავარაუდოდ, საუბარია კავკასიის მეფისნაცვალ ნიკოლოზ 
ნიკოლოზის ძე მურავიოვზე. 

გვ. 187,1. „იMIVV # I1II3MX2»X“ – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანზე. 

გვ. 187,4-5. „M2C”VIი%, IVMIხIMI M X2IIM60MX2V16“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია სოფლებზე – კაფირზე (ამჟამად კა- 
ფირ-ყუმუხი), ყუმუხსა და ხალიმბეკ-აულზე. 

გვ. 187,8. „III2MX9აV 8 M6ი2MM X2M9V“ – საუბარია 

თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანსა და მის სიძეზე (ქალიშვი- 

ლის ქმარზე) – მეხთულელ ფლიგელ-ადიუტანტ, პოლკოვნიკ 
იბრაჰიმ ხანზე. 

გვ. 187,15. „ინიIM8 ქ80680%30, M0100MIM 10IIIVIIC9. 

II იყ“ - საუბარია გენერალ იპოლიტ ალექსანდრეს ძე ვრევ- 
სკიზე. 1855 წელს იგი დაინიშნა მე-20 ქვეითი დივიზიის მე- 
თაურად და კავკასიის ხაზის მარცხენა ფლანგის უფროსად. 

შალი ჩეჩნური სოფელი იყო, ამჟამად ქალაქია. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M:16 (376) (გვ. 190) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#542/26, გვ.: 19L-V. 

თარიღი და ადგილი: „25" ივლისს 1855. ქუთიშის მთა." 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „...ჩემო დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 26,3X20,9 სმ; გადაკეცილისა: 20,9X13,1 სმ; შესრუ- 

ლებულია შავი მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია 

გვერდებში; 19. გვერდის თავში ფანქრით არის მიწერილი: „თ. 
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ჯორჯაძეს, დ-ს“ (მინაწერი ხაზგასმულია ავტორის მიერ); მე- 
ოთხე (20V) გვერდზე ფანქრით ციფრებია მიწერილი. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში გრიგოლი ადრესატის 
ადგილსამყოფლად ახსენებს თბილისსა და შურას: „რათა 

ზედმიწევნით მიხუდე რარიგათ ვჰკანკალებთ ქუთიშის მთა- 
ზედ მკათათვის 25" დღესა, როდესაც ტბილისში, შურაში 
სიცხისაგან არ იცით რომელს ჰაუზში, რომელს ვანნაში გა- 

ნიგრილოთ თავი თქუშნი.“ 27 ივლისით დათარიღებული წე- 
რილიდან კი ჩანს, რომ იმ პერიოდში ადრესატი იმყოფებოდა 
თემირხანშურაში: „ჯერ მცირედი კიდევ მოიცადე შურაში, იქ- 

ნება მე მალე მოვიდე.“ 

შენიშვნები: 1-2-3. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მი- 
ერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 124. 
გვ. 190,1. „ყორღანოვის რაზღოვორიდამ“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია ნუხის მაზრის უფროს იოსებ ივანეს ძე ყორ- 
ღანაშვილზე. 

გვ. 190,8-9. „ვრევსკის დაუმარცხებია შამილის ჯარი შა- 

ლის მინდორზედ“ – საუბარია იპოლიტ ალექსანდრეს ძე 

ვრევსკიზე. 1855 წლის მაისსა და ივნისში ვრევსკიმ რამდენი- 
მე წარმატებული თავდასხმა განახორციელა შამილის რაზმებ- 

ზე მდინარე სუნჟის მარჯვენა შენაკადის, ჯალკის (IIX2იV8მ), 
ნაპირებზე. ჩეჩნური სოფელი შალი სწორედ ამ მდინარის 

ველზე მდებარეობდა. 
გვ. 190,11. „ანდრონიკოვი მწერს“ – სავარაუდოდ, საუ- 

ბარი უნდა იყოს ივანე მალხაზის ძე ანდრონიკაშვილის ვაჟ 
არჩილზე. 

გვ. 190,16-17. „გამოგზავნე ეგ ინვალიდებიდა“ – იგუ- 

ლისხმება გაზეთი „VVCCMXMM #98მIMX“, რომელშიც მიმდინარე 

საომარი მოქმედებები იყო ხოლმე აღწერილი. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M17 (377) (გვ. 191-192) 

ავტოგრაფ:ე C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#543/M26, გვ.: 20I-V, 21L-V. 

თარიღი და ადგილი: „27 ივლისს 1855. ქუთიშის მთა.“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 26,3X20,8 სმ; გადაკეცილისა: 20,8X13,2 სმ; შესრუ- 

ლებულია შავი მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია 
გვერდებში; წერილი დაწერილია ოთხივე გვერდზე. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ადრესატი 
იმყოფებოდა თემირხანშურაში: „ჯერ მცირედი კიდევ მოიცა- 
დე შურაში, იქნება მე მალე მოვიდე.“ 

შენიშვნები: 1. ჯერ დაუწერია „ჰასმენ“, შემდეგ „ჰ“ გა- 
დაუხაზავს; 2. „სიქა მანათი“ ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 3. 
ჩამატებულია ავტორის მიერ; 4. ღმერთი; 5. გამოგზავნის ად- 
გილი ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 125- 

126. 
გვ. 191,15-16. „თუ ორენბურღის ღუბერნატორი მოვიდა“ 

– 1855 წელს ორენბურგის სამხედრო გუბერნატორი იყო გე- 

ნერალი ვასილი ალექსეის ძე პეროვსკი (1795-1857), მაგრამ, 

სავარაუდოდ, ორბელიანი მას მაგალითისთვის ასახელებს. 
გვ. 191,17. „ვარინკას წერილი მომივიდა“ – საუბარია 

გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელი- 

ანისაზე. 
გვ. 191,21. „კაკალასაგან ნასყიდნი" – საუბარია ორბე- 

ლიანების ნაყმევზე. 
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გვ. 191,22. „შამილა არის თავის სახლში“ – საუბარია 
ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 191,22-23. „შალის მინდორზედ“ – 1855 წლის მაისსა 

და ივნისში რუსეთისა და მთიელების სამხედრო დანაყოფებს 
შეტაკებები ჰქონდათ სუნჟის მარჯვენა შენაკადის, ჯალკის 

(IX89V2), ნაპირებზე, სადაც მდებარეობდა ჩეჩნური სოფელი 

შალი. 
გვ. 191,27. „ვრევსკის გაუფუჭებია“ – საუბარია იპო- 

ლიტ ალექსანდრეს ძე ვრევსკიზე. 
გვ. 191,31. „ყურბან ბაირამის უკან“ – საუბარია მუსლი- 

მანთა რელიგიურ დღესასწაულზე, რომელიც მათი მთვარის 
კალენდრის მე-12 თვის 10 რიცხვში აღინიშნება ხოლმე. 

გვ. 192,8. „ჯამობეგის თანაშემწედ ყოფნა“ – საუბარია 

დაღესტნის მხარის, ყარაყაითაღის, მმართველ ჯამოვ-ბეგზე. 
გვ. 192,8-9. „ნუ ჰგონია ღუბერნატორს“ – სავარაუდოდ, 

საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინ- 

კვიცზე. 
გვ. 192,13. „იოსიფოვმა თავის ჭკუით“ – საუბარია ყა- 

რაყაითაღის მმართველის ყოფილ თანაშემწე ისააკ გაბრიე- 
ლის ძე იოსიფოვზე. 

გვ. 192,14-15. „გებექა ვერა იქს ზასედატლობასა“ – და- 
მატებითი ინფორმაცია ამ პიროვნების შესახებ არ მოგვეპო- 
ვება. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M018 (378) (გვ. 193) 

ავტოგრაფ:ე LC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M717/M110, გვ.: 2». 

თარიღი და ადგილი: „11 აგვისტოს 1855. არქაზით.“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, დიდი ფორმა- 

ტის, თხელი, ცისფერი ქალალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
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42,2X26,4 სმ; გადაკეცილისა: 26,4X21,1 სმ; ხელნაწერის 1LI-V 

გვერდებზე განთავსებულია სვიმონ შალიკაშვილის წერილი 
დიმიტრი ჯორჯაძისადმი, რომელიც მუქი შავი კალმით არის 

დაწერილი, 2; გვერდზე კი გრიგოლ ორბელიანის მინაწერია 
ლურჯი მელნით, რომელიც გაჟღენთილია გვერდებში. 

ადრესატის მისამართი: დიმიტრი ჯორჯაძისადმი მიწე- 
რილი წინა (M17) წერილიდან, რომელიც 2 კვირით ადრეა და- 
წერილი, ჩანს, რომ ადრესატი იმყოფებოდა თემირხანშურაში: 
„ჯერ მცირედი კიდევ მოიცადე შურაში, იქნება მე მალე მო- 
ვიდე.“ წინამდებარე ბარათში არაფერია ნათქვამი მისი შესაძ- 
ლო გადაადგილების შესახებ, ამიტომ, სავარაუდოდ, ისიც თე- 
მირხანშურაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. გრიგოლ ორბელიანის მინაწერს წინ უძ- 
ლვის სვიმონ შალიკაშვილის წერილი დიმიტრი ჯორჯაძისად- 
მი, რომელსაც სრულად წარმოვადგენთ (სტილი დაცულია): 

3 აგვისტოსა 1855. კახით. 

მრავლათ ჩაგკოცნი ჩემო უუსაყვარელესო დიმიტრი, 

ალახ იყოს შენი მფარველი, რა გითხრა, ამ ურჯულო ქვეყა- 
ნაში რა არის, რომ შეიძლებოდეს მოწერა, შენუ მომიკვდები 
ეს მაბრკოლებს და ვრჩები შენებურ. – ნაპალეონის უთაოთ 
ყოფას, სცნობ კნიაზის წერილით, ეჭვი არა გქონდეს უნდა 
იყოს სიმართლით, ერთი ესა პრაპორშიკმა მითხრა, ორმოცის 

წლის არტელლერისტმა, გვარი ბურბონით, როგორათაც 

თდიზიონომია აცხადებს. – 
სევასტოპოლისა ის ისმის, რაც გაზეთებშია, გეცოდინე- 

ბა ნახიმოვის სიკვდილი, მართლათ ღირსეული კაცი დავკარ- 
გეთ უმეტესათ ამ დროში. – ანგლიის კარალევას მიელიან პა- 
რიჟში, თუღა ნაპალეონს თავიღა აბადია, ძალიან დაგიდევენ 

თუ სევასტოპოლი ჟლეტს ანგლო-რრანცუსთა მეპატრონენი 

სიამოვნებით ატარებენ დროსა. – 
ჩვენი სარდალიც ხომ იცი სადაც არის, ჩვენი ვაშკაცნი 

ქართველნიც ხომ იქ არიან ჩვეულებისაებრ მამაცურ. 
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შენი მცნობნი ქრისტიანენნი სიამოვნით გიგონებენ, მო- 
დიან ჩემთან მეუბნებიან გვივეზირეო და მეც ვვეზირობ. – 

რვა სული ინგილო თავიანთის ცოლშვილით განვსპე- 
ტაკნე წმინდის ემბაზით, აი ჩემო საყვარელო დიმიტრი აქაუ- 

რი ამბავი. – შამილა ძალიან მაგვიანებს ამ კახში, მანამ არ 
მივამსხვრევ აქ უნდა განვმგებლობდე, შუქურალლა ძალიან 
მზათ ვარ იმამ-შამილას მიმტვრევისათვის, მე ასე ვფიქრობ 

და სხვა ლმრთის ველათ არის, როგორათაც მახმადიანთ ყო- 

რანი უცხადებსთ. 

სხვა არა არისრა უძვირფასესო დიმიტრი. 

შენი სვიმონ 

ასეთი გზა გაგიჩარხე სარუბაშიდგან ყურდულამდის, 
რომ ვენის კარეტით წამსვლელი შეიძლებს გორვით თქვენამ- 
დის მოსვლას. – 

2. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 126- 

127. 
გვ. 193,1. „სვიმონის წერილი რომ გავხსნა" – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია სვიმონ იოსების ძე შალიკაშვილზე. 
გვ. 193,4. „ნაპოლეონის თავის მოკვეთა“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია საფრანგეთის იმპერატორ ნაპოლეონ III-ზე. 

1855 წელს მასზე ორჯერ მოხდა თავდასხმა. ერთ-ერთი ამ 
წერილის დაწერამდე – 28 აპრილს და, შესაბამისად, ის უნდა 
გამხდარიყო გავრცელებული ჭორების საბაბი თავდასხმა 
მოხდა, მაგრამ მისთვის თავი არ მოუჭრიათ. რამდენადაც ნა- 
პოლეონის არმია ყირიმის ომში რუსეთის წინააღმდეგ წარმა- 
ტებით იბრძოდა, როგორც ჩანს, ასეთ ხმებს სიხარულით ავ- 

რცელებდნენ. 
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გვ. 193,4-5. „საფაროვის მაღაზიაში პირველად ითქუა“ – 
ვინ არის ეს საფაროვი და სად იყო მისი მაღაზია, უცნობია. 

გვ. 193,8. „არქაზით“ – სავარაუდოდ, საუბარია დაღეს- 

ტნის სოფელ არქასზე (#0M80). 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი #19 (379) (გვ. 193-194) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M544/M26, გვ.: 22L. 

თარიღი და ადგილი: „14 აგვისტოს 1855. ოჰლით.“ 

ხელმოწერა: „თქუმზნი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ 

ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 
კეცავისა: 42,5X26,8 სმ; გადაკეცილისა: 26,8X21,2 სმ; შესრუ- 

ლებულია შავი მელნით; წერილი დაწერილია მხოლოდ | გვერ- 

ზე. 
თმ ადრესატის მისამართი: დიმიტრი ჯორჯაძისადმი გაგ- 

ზავნილი წინა წერილებიდან და აგრეთვე 25 აგვისტოს გაგ- 
ზავნილი წერილიდან ვიცით, რომ ადრესატი იმყოფებოდა თე- 
მირხანშურაში. წინამდებარე ბარათიც, სავარაუდოდ, თემირ- 

ხანშურაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1-2-3. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მი- 

ერ; 4-5. სიტყვებში – „მინკვიცთან“ და „მამისადმი“ – ხაზგას- 
მულია მხოლოდ თანდებულები; 6-7-8-9. სიტყვები საზგასმუ- 

ლია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 127- 

128. 
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გვ. 193,9-10. „ოჰლიდამ მივდივარ აიმაკზედ ქუთიშასა“ 
– საუბარია დაღესტნის სოფლებზე. 

გვ. 193,12. „წერილებსა მინკვიცთან და ღამაზოვის მამი- 

სადმი“ – სავარაუდოდ, საუბარია დერბენდის გუბერნატორ 

იული თეოდორეს ძე მინკვიცზე, მათე აბელის ძე და აბელ 
არაქელის ძე გამაზოვებზე. მათე გამაზოვი 1831 წლიდან არ- 
ტილერიის ოფიცრად მსახურობდა თბილისსა და ზაქათალა- 

ში, შემდეგ კი შეისწავლა აღმოსავლური ენები, მსახურობდა 
საელჩოებში და მონაწილეობდა თურქეთსა და ირანთან რუ- 
სეთის სასაზღვრო რუკის შედგენაში. 

გვ. 193,13-14. „კოცებუს წერილი არ მომეწონა“ – საუ- 

ბარია კავკასიის კორპუსის შტაბის უფროს პავლე ევსტათის 

ძე კოცებუზე. 
გვ. 193,20. „არქასზედ გაუშვი ასეევის ხელქვე“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია დაღესტნის სოფელ არქასზე (40Mმ0) და 
დიმიტრი კუზმას ძე ასეევზე. 

გვ. 193,21. „აღქენთის სიახლოეს“ – სავარაუდოდ, საუ- 

ბარია დაღესტნის სოფელ აღკენთზე. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M%8 (380) (გვ. 194-196) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

#440/24, გვ.: 34L-V, 35L-V. 

თარიღი და ადგილი: „აგვისტოს 21" ქუთიშის მთა 1855.“ 

/ „2) სეკდემბერს. შურა.“ 

ხელმოწერა: „შენი ერთგული ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 

/ „შენი ძმა გრიგოლი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო უსაყუარლესო 

დაო ბაბალე!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, გაცვეთილი, 
საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუ- 

კეცავისა: 26,8X20,8 სმ; გადაკეცილისა: 20,8X13,2 სმ; (( ფურ- 
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ცლისა), 20,8X13,5 სმ; (I ფურცლისა); შესრულებულია ლურ- 

ჯი მელნით; 34. გვერდის თავში თარილი და ადგილი ბაცი 
შავი მელნითაა მიწერილი; ავტორს 21 აგვისტოს დაწერილი 
წერილი არ გაუგზავნია და 2 სექტემბერს მუქი შავი მელნით 

გაუგრძელებია წერა 35V გვერდზე. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს ადრესატის 

ადგილსამყოფელი, მაგრამ წინა წერილებიდან ვიცით, რომ 
ბაბალე ხან თბილისში იყო, ხანაც – კოდაში. წინამდებარე წე- 
რილს გრიგოლი ზაქარია ჭავჭავაძეს ატანს, რომელიც, სავა- 
რაუდოდ, თბილისში მიემგზავრებოდა, თვითონ ავტორიც 
მათთან ერთად ყოფნას ნატრობს: „ზაქარია ჭავჭავაძე მოვიდა 

აქა, იასონს გამოეგზავნა დანარჩენის პოლკის ჩასაბარებლად, 
მორჩა თავის საქმესა და ახლა მოდის თქვენკენ ამ წერილი- 
თა. – ნეტავი როდის იქნება გულმოსვენებით ვიყო თქვენ- 
თან!“ აღნიშნულის გათვალისწინებით, ბარათი, სავარაუდოდ, 
თბილისში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1-2. თარიღი და ადგილი ბაცი შავი მელნით 

წერია და ჩვენ მიერ დანომრილი სიტყვები ხაზგასმულია ავ- 
ტორის მიერ; 3. ასეა ხელნაწერში; 4. ღმერთმან; 5. თარიღი 
და ადგილი ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 128- 
129. წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგ- 

რაფიულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბე- 

ლიანისა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს 

კვლავ დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტ- 
ყვაობითა და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი 

მწერლები, I, საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, 

სკუცნიერო-მეთოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 

გვ. 194,10. „შენ გენაცუალნენ ყოველნი ბარბარები“ – 

გრიგოლ ორბელიანი თავის წერილებში, ბარბარე სამარაგდო- 
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ნის ასული ორბელიანი-საგინაშვილისა და ბარბარე იაკობის 
ასული ორბელიანი-ოპოჩინინის გარდა, თავისი სანათესაო 
წრიდან ახსენებს ხოლმე რამდენიმე ბარბარეს: თავისი ძმის, 
ილიას, მეუღლე ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელია- 

ნისას, თავის დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილსა და თავისი ბიძაშვილის, მაია (მარიამ) თამაზის ასული 
ორბელიანის, ქალიშვილ ბარბარე გიორგის ასულ თუმანიშ- 
ვილ-ანდრეევსკისას. 

გვ. 194,10-11. „ოთარის ცოლიდამ მოკიდებული“ –- 

ოთარ ქობულაშვილი და მისი ცოლი ბარბარე გრიგოლის ახ- 
ლობლები არ ყოფილან, მაგრამ მის წერილებში ხშირად არიან 
ნახსენები, რადგან წლების განმავლობაში ჰქონდა მათი ვალი 
და ნელ-ნელა ისტუმრებდა. 

გვ. 194,11. „ჩვენს წელ-ნაზ თამარამდის“ – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ თამარ იაკობის ასულ ორბელიან-სან- 
კოვსკისაზე. 

გვ. 194,12. „ჩვენი ბაბალე, ვლადიკავკაზის კრასავიცა“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკო- 
ბის ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, რომელიც გათხოვების 
შემდეგ ცხოვრობდა ვლადიკავკაზში. 

გვ. 194,13-14. „სოფიებიცა, ტასოებიცა" – გრიგოლის 

ახლობელთა წრეში რამდენიმე სოფიო იყო: გრიგოლის ბიძაშ- 
ვილი სოფიო იაკობის ასული ორბელიანი-სვიატოპოლკ-მირ- 

სკისა, ბიძაშვილიშვილი სოფიო (ხორეშან) კონსტანტინეს ასუ- 
ლი ორბელიანი-ჩოლოყაშვილისა, გრიგოლის ყოფილი დანიშ- 

ნული სოფიო ყაფლანის (ივანეს) ასული ორბელიანი-ბეზაკისა, 
ალექსანდრე ჭავჭავაძის უმცროსი ქალიშვილი სოფიო ქავჭა- 

ვაძე-ნიკოლაისა და გრიგოლის ბიძაშვილის, ეკატერინე ასლა- 
ნის ასული ორბელიანის, ქალიშვილი სოფიო, რომელიც სწო- 
რედ 1855 წელს გაჰყვა ცოლად გრიგოლის ნათესავს – ივანე 

დავითის ძე ორბელიანს. ანასტასია/ტასიკო ორბელიანის ახ- 
ლობლობაში ორი იყო: ბიძაშვილიშვილი ანასტასია კონსტან- 
ტინეს ასული ორბელიანი-ოკლობჟიოსი და მანანა ერისთავი- 
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ორბელიანის ქალიშვილი ანასტასია დავითის ასული ორბელი- 
ანი-გაგარინისა. 

გვ. 194,14. „მაგრამ ერთის გარდა" – ამ ერთში ვის გუ- 

ლისხმობს, ძნელი სათქმელია. 
გვ. 195,8. „მშვიდობიანად მისულან პეტერბუდღში“ – შა- 

მილის მეომართა მიერ წინანდლიდან ტყვედ აყვანილი ქალბა- 
ტონები და ბავშვები მათი განთავისუფლების შემდეგ იმპერა- 
ტორმა ალექსანდრე II-მ პეტერბურგში მიიწვია. 

გვ. 195,9-10. „სევასტოპოლის სიახლოეს მომხდარა დიახ 

დიდი ომი“ – სავარაუდოდ, გრიგოლი გულისხმობს 1855 წლის 
4 აგვისტოს ბრძოლას, რომლის შედეგადაც რუსებმა დიდი 
დანაკარგი განიცადეს და უკან დაიხიეს. 

გვ. 195,11-12. „კნიაზ დიმიტრი მირსკი“ – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილის, სოფიო იაკობის ასული ორბელიანის, 
ქმარზე – დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ-მირსკიზე, რომე- 
ლიც ამ დროს ყირიმში იბრძოდა და დაიჭრა, მაგრამ გადარჩა 
და ბრძოლას აგრძელებდა. 

გვ. 195,16-17. „ჩემი საკუთარი ძალუა ელისაბედ“ – 
იგულისხმება ადრესატის დედა, გრიგოლის ბიძის, სამარაგ- 
დონ ორბელიანის, მეუღლე ელისაბედ სოლომონის ასული 

ავალიშვილი. 
გვ. 195,17-18. „ჩემი საყუარელი ალექსანდრე“ – საუბა- 

რია ადრესატის ქმარზე – ალექსანდრე დიმიტრის ძე საგინაშ- 

ვილზე. 
გვ. 195,24. „ნინიკა ბიჭი ავათ გამიხდა" – საუბარია 

გრიგოლის მსახურზე – ნინიკა ბაქრაძეზე. 

გვ. 195,24. „ეგრეთვე პეტრეცა“ – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია გრიგოლთან მომსახურე პეტრე კოპიაშვილზე. 

გვ. 195,25. „ზაქარია ჭავჭავაძე მოვიდა“ – საუბარია ზა- 

ქარია გულბაათის (პანტელეიმონის) ძე ჭავჭავაძეზე, რომე- 
ლიც ყირიმის ომში მონაწილეობდა და 1855 წელს მიანიჭეს 

პოდპოლკოვნიკის წოდება. 
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გვ· 195,25. „იასონს გამოეგზავნა" – საუბარია ზაქარიას 
ბიძაზე – რუსეთის არმიის გენერალ-მაიორ იასონ იოანეს ძე 
ჭავჭავაძეზე, რომელიც 1854 წლის 24 ივლისს ქურუქ-დარის 
ბრძოლაში, ზარიფ-მუსტაფა-ფაშას ჯარებთან შეტაკებისას 
დაიჭრა და, როგორც ჩანს, თავისი ძმისწული ზაქარია გაგ- 

ზავნა თავისი პოლკის გადასაბარებლად. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M920 (381) (გვ. 196-197) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#545/M26, გვ.: 29V(-V. 

თარიღი და ადგილი: „22 აგვისტოს 1855 ქუთიშით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 
ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 
დიმიტრი!" 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

გვერდებმოცვეთილი, დიდი ფაქტურის საშუალო სისქის, 

გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 42,4X26,7 

სმ; გადაკეცილისა: 26,7X21,2 სმ; შესრულებულია ლურჯი 
მელნით, რომელიც ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია ფურცელში. 

ადრესატის მისამართი: დიმიტრი ჯორჯაძისადმი გაგ- 
ზავნილი წინა წერილებიდან და აგრეთვე 25 აგვისტოს გაგ- 

ზავნილი წერილიდან ვიცით, რომ ადრესატი იმყოფებოდა თე- 
მირხანშურაში. წინამდებარე ბარათიც, სავარაუდოდ, თემირ- 
ხანშურაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 
ღვთით; 3-4, სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ფომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 129- 

130. 
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გვ. 196,7. „პანჩენკოს მოწერილობის ვიპისკა“ – საუბა- 

რია ტაბასარანის მაზრის უფროს კირილე პანფილის ძე პან- 
ჩენკოზე, მაგრამ რა მოწერილობის ამონაწერი იგულისხმება, 
უცნობია. 

გვ. 196,9. „ან ჰუსუფბეგისაგან, ან ღუბერნატორისაგან“ 

– საუბარია ქურის სახანოს მმართველ იუსუფ-ბეგზე და დერ- 
ბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინკვიცზე. 

გვ. 196,13-14. „ტაირჰაჯი და შიხმაჰმადი" – ტაჰირ-ჰაჯი 

(0-გ=იMი-XგიX I) იყო ჯამალუდინ ყაზიყუმუხელის მოწაფე, შა- 
მილის თანამებრძოლი მუსლიმანი ღვთისმეტყველი, შიხმაჰმა- 
დი კი – ასევე მუსლიმანი ღვთისმსახური ნახჭევანის რაიონის 
სოფელ ხანაგიდან, რომელიც 1855 წელს ტაბასარანის აჯან- 
ყებას ამზადებდა. 

გვ. 196,24. „შამილა არის ჯერ ისევ ავარიაში“ – საუბა- 
რია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამზე. 

გვ. 197,7-8. „აღალარბეგს წიგნი მოვაწერინე ლაზარევ- 

თან შერიგებისათეს“ – საუბარია ყაზიყუმუხის უკანასკნელ 
ხან აღალარ ბეგსა და ივანე დავითის ძე ლაზარევზე, რომე- 
ლიც 1854-1859 წლებში იყო მეხთულის სახანოს მმართველი. 

გვ. 197,13. „გავგზავნე გებექა“ – დამატებითი ინფორმა- 
ცია ამ პიროვნების შესახებ არ მოგვეპოვება. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M21 (382) (გვ. 198-199) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#:546/M26, გვ.: 24-V, 25L-V. 

თარიღი და ადგილი: „25 აგვისტოს. 1855 ქუთიშით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი" 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, სქელი ფაქტუ- 
რის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
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39,6X31,2 სმ; გადაკეცილისა: 31,2X20X19,7 სმ; შესრულებუ- 

ლია შავი მელნით; IV გვერდზე მისამართი წერია; აქვე არის 
დიდი, წითელი ფერის ლუქის ნარჩენი. 

ადრესატის მისამართი: „სი CM9X0C)5CLI8V, ICLII9310 

„ოსMოო 0 /1881II08145)/ #IXX0C#მI36 8 IIIV9V“ 

შენიშვნები: 1. ასეა ხელნაწერში; 2. სიტყვა „ციხესთან“ 
ავტორს ფრჩხილებში პატარა ერთიანი აქვს ჩასმული და ქვე- 

მოთ, სქოლიოში, შენიშვნის სახით მიწერილი აქვს: „რომელი- 
ცა შემდეგ ძალადობით დააქციეს წუდახარელთა“; 3. „კოლო- 

ფი ოთხისავ მხრით“ სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ, 
„კოლოფთან" შენიშვნის ნიშანია გაკეთებული და სქოლიოში 

განმარტებაა: „კიკო დეკანოზის ლოღიკა“; 4-5. სიტყვები ხაზ- 
გასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 133- 
134. 

გვ. 198,1-2. „შარიათი წუდახარისა და ყაზიყუმუხის 

სოფლისა“ – იგულისხმება წუდახარსა და ყაზიყუმუხს შორის 

არსებული დავის მუსლიმანთა რელიგიური კოდექსის საფუძ- 

ველზე გარიგება. 
გვ. 198,3. აღალარმა ააშენებინა" – საუბარია ყაზიყუ- 

მუხის უკანასკნელ ხან აღალარ ბეგზე. 
გვ. 198,6. „ბუდუნებისა და ჰაჯი აბდულლას ჰაზრები“ – 

ბუდუნებს უწოდებენ მეჩეთის მსახურებს, რომლებიც სალო- 

ცავად მოუწოდებენ მუსლიმანებს, ქურის ოლქის სოფელ ალ- 
კადარის მკვიდრი ჰაჯი აბდულა ეფენდი კი იყო მუსლიმანი 
სწავლული. 

გვ. 198,7. „ჰაზრი აღალარის ყადიასი“ – იგულისხმება 

აღალარბეგის სამფლობელოს, ყაზიყუმუხის, ყადი – რელიგი- 
ური მსაჯული. 

გვ. 199,4. „რეადიც მიუწვენიათ“ – საუბარია გენერალ 

ნიკოლოზ ანდრიას ძე რეადზე, რომელიც სევასტოპოლის მი- 
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სადგომებთან დაიღუპა 1855 წლის 4 აგვისტოს ბრძოლის 

დროს (საარტილერიო ცეცხლმა თავი მოსწყვიტა). 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M22 (383) (გვ. 199-201) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#547/M26, გვ.: 26L-V, 27L-V. 

თარიღი და ადგილი: „27 აგვისტოს 1855“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
გაყვითლებული ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,7X21,2 

სმ; გადაკეცილისა: 21,2X13,3 სმ; შესრულებულია შავი მელ- 

ნით; მელანი გაჟღენთილია გვერდებში; ფურცელს აქვს სის– 

ველის ლაქები. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ადრესატი 

იმყოფებოდა თემირხანშურაში: „თუ არა იქმნა რა საშიში 

რაიმე, ჩამოვალ შურაში ნელნელა ჯარების უკან დაწევით.“ 

შენიშვნები: 1. ამ სიტყვის შემდეგ, ცოტა ზემოთ, ავ- 

ტორს ფრჩხილებში პატარა ერთიანი აქვს ჩასმული და ქვე- 

მოთ, სქოლიოში, შენიშვნის სახით მიწერილი აქვს: „ძველებუ- 

რის წერილებიდამ9"; 2. სიტყვები: „შენის ხილვის მსგავსად ვი- 

სიამოვნე“ – ხაზგასმულია ავტორის მიერ და 1IL გვერდის ბო- 

ლოს ავტორისავე ხელით შენიშვნა აქვს მიწერილი: „ძველებუ- 

რის წერილებიდამ“; 3. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 

4. ავტორს ბრჭყალები აღარა აქვს დახურული; 5. ხელნაწერ- 
ში „ალქეთნს“ წერია; 6-7. სიტყვები ჩამატებულია ავტორის 

მიერ; 8. ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
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შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 134- 

გვ. 199,21-22. „გაჰყევ ვოლკოვსა“ – საუბარია დაღეს- 
ტნის საბრძოლო ხაზის მარჯვენა ფლანგის მეთაურ პეტრე 

აპოლონის ძე ვოლკოვზე. 

გვ. 199,22. „მიმოიარე ჩირიურთი“ – საუბარია ჩეჩნეთის 

სოფელზე. 
გვ. 199,22; 200,1. „მომიკითხე ზაქარია ჭავჭავაძე“ – სა- 

უბარია ზაქარია გულბაათის (პანტელეიმონის) ძე ჭავჭავაძე- 
ზე. 

გვ. 200,17. „ოღლსა და აღქენთს შუა“ – საუბარია და- 
ღესტნის სოფლებზე. 

გვ. 200,17-18. „ჯანაქაიზედ დრომდის“ – ჯანაკაი იყო 

ნოღაელებით დასახლებული სოფელი დაღესტანში. 
გვ. 200,19. „ამოვა ნოსდაღზედ“ – საუბარია დაღესტნის 

მთაზე. 

გვ. 200,20. „მოვა დიშლაარში“ – საუბარია დიშლაჰარის 

(MსსთმIმ0) ბუნებრივ საზღვარზე. 

ლევან მელიქიშვილისადმი M491 (384) (გვ. 201-203) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M#113/M28, გვ.: 1+-V, 2L-V. 

თარიღი და ადგილი: „28" აგვისტოს 1855. ოღლით.“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ლევან!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დიდი ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; 
ზომები: გადაუკეცავისა: 42,6X27 სმ; გადაკეცილისა: 21,3X27 
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სმ; შესრულებულია შავი მელნით; ხელნაწერი დალაქავებუ- 
ლია. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტიდან ჩანს, რომ ადრესატი 
იმყოფებოდა ზაქათალაში: „შენ მანდა გწუავს ზაქათალის მზე, 

მე აქა სიცივით ვიყინები.“ 
შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 

3. ლვთით; 4. ღმერთმან; 5. ღმერთი; 6. სიტყვა ხაზგასმულია 
ავტორის მიერ; 7. ამ ადგილას გრიგოლს უცენზურო სიტყვა 
უწერია, რომელიც გადახაზულია და ზემოდან სხვისი ხელით 

ფანქრით აქვს მიწერილი „ჩა...მულს“; 8. ღმერთი; 9. ხაზგას- 

მულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 135- 

136. 
წერილის ადრესატია გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილის, 

მაიკო ქაიხოსროს ასული ორბელიანის, ყოფილი საქმრო და 
გრიგოლის დისწულის, ნიკოლოზ ბარათაშვილის, ახლო მეგო- 

ბარი – რუსეთის იმპერიის არმიის გენერალი ლევან ივანეს ძე 

მელიქიშვილი. 
გვ. 201,9-10. „შამილას მასლაათი“ – საუბარია ჩეჩნეთ- 

დაღესტნის იმამზე. 
გვ. 201,23-24. „ოვჩარში ყოფნა” – იგულისხმება ცხვრის 

მწყემსვა. 
გვ. 202,2-3. „წასულა კარატას“ – საუბარია დაღესტნის 

სოფელზე. 
გვ. 202,5. ჭელმწიფისაგან, რომელიცა ღთ მან ადღეგ- 

რძელოს" – საუბარია რუსეთის იმპერატორ ალექსანდრე II- 

ზე. 
გვ. 202,6-7. „ჩვენის ტყვეებისა ისე მოწყალებით მიღება” 

–- შამილის მეომართა მიერ წინანდლიდან ტყვედ აყვანილი 
ქალბატონები და ბავშვები მათი განთავისუფლების შემდეგ 
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იმპერატორმა ალექსანდრე II-მ პეტერბურგში მიიწვია და პა- 
ტივით მიიღო. 

გვ. 202,10-11. „ტაბასარანში თაირჰაჯი, გაქცეული გუბ- 

დენიდამ ყადია +– ტაჰირ-ჰაჯი (18040-XმM9XV9) იყო ჯამალუ- 
დინ ყაზიყუმუხელის მოწაფე, შამილის თანამებრძოლი მუს- 
ლიმანი ღვთისმეტყველი. 

გვ. 202,15-16. „ღუბერნატორს არ შეუძლიან თორმეტის 
კაცის გარეკა“ – სავარაუდოდ, საუბარია დერბენდის გუბერ- 
ნატორ იული თეოდორეს ძე მინკვიცზე, რომლის გამგებლო- 

ბაშიც დერბენდთან ახლოს მდებარე სოფელი ტაბასარანიც 
შედიოდა. 

გვ. 202,18. „გრიგოლ მუხრანბატონის“ – საუბარია გე- 
ნერალ-მაიორ გრიგოლ იოანეს ძე ბაგრატიონ-მუხრანელზე. 

გვ. 202,24-25. „ამტეხია ტაბასარანი, ეს მეორედ წლეულ- 

სა“ – 1855 წლის პირველი აჯანყება ტაბასარანში მაისში და- 
იწყო, რომლის ჩაქრობაც გრიგოლის მიერ გაგზავნილმა რაზ- 

მმა მინკვიცის მეთაურობით, მოლაპარაკების გზით შეძლო. 
გვ. 203,3. „შენი და და პატარა ცოლი“ – ლევან ივანეს 

ძე მელიქიშვილის საგვარეულო ნუსხაში მისი და არ წერია, 
მაგრამ, შესაძლოა, მისი და იყო ანა (ნინო) ივანეს ასული მე- 

ლიქიშვილი, რომელიც 1836 წელს ცოლად გაჰყვა იასე შანშეს 
ძე ერისთავს. ლევანის მეუღლე იყო ალექსანდრა ორბელიანი. 

გვ. 203,6. „ალექსანდრე თუმანოვსა ჰსცხუენიან“ – სა- 
ვარაუდოდ, საუბარია თბილისის ეგერთა პოლკის მეთაურ 

ალექსანდრე გიორგის ძე თუმანიშვილზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M75 (385) (გვ. 203-204) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#0334/M20, გვ.: 106L-V. 

თარიღი და ადგილი: „2" სეკდემ: 1855. შურით.“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, საშუალო სის- 

ქის, მოცისფრო ქაღალდი; ზომა: 20,7X14 სმ; შესრულებუ- 

ლია მუქი შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან„ გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.139. 

გვ. 203,10-11. „ბაბალეს გათხოებისათვს" – საუბარია 

გრიგოლის დის, ეფემიას, ქალიშვილ ბარბარე მელიტონის 

ასულ ბარათაშვილზე. 
გვ. 203,111. „აფიცარსა, რომელიცა თხოულობს“ – 

ოფიცრის გვარი უცნობია. 

გვ. 203,12-13. „ბაბალესა და ალექსეი პეტროვიჩსა უნდა 

დაეკითხოთ“ – საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ. ბარბარე იაკო- 
ბის ასულ ორბელიანსა და მის მეუღლეზე – ალექსეი პეტრეს 
ძე ოპოჩინინზე. 

გვ· 203,25-26. „სოსიკო კამენდანტიც თან დაისწარით“ – 
საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორ- 

ბელიანის ვაჟ იოსებზე. 
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გვ. 204,1. „პელმწიფე იმპერატორსა და ორთავე იმპერატ- 

რიცებსა“ – საუბარია იმპერატორ ალექსანდრე II-ზე, მის დე- 
დაზე – იმპერატორ ნიკოლოზ I-ის ქვრივ ალექსანდრა თეოდო- 

რეს ასულსა და მეუღლეზე – მარია ალექსანდრეს ასულზე. 
გვ- 204,2. „მოწყალებით მიუღიათ ჩვენი ქალები“ – საუ- 

ბარია შამილის მეომრების მიერ წინანდლიდან ტყვედ წაყვა- 
ნილ ქალებზე. 

გვ. 204,3. ვარინკა და ნინუცა“ – საუბარია გრიგოლის 
ძმის, ილიას, მეუღლე ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორ- 
ბელიანისაზე და დისწულ ნინო მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილზე. 

გვ. 204,5. „იაკინთე და სარდიონ სოფიოთი მომიკითხე“ – 

საუბარია ადრესატის ძმებზე – იაკინთე და სარდიონ ალექსი- 
მესხიშვილებსა და, სავარაუდოდ, სარდიონის მეუღლეზე. 

კონსტანტინე თარხნიშვილისადმი M:7 (386) (გვ. 204-206) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M#93/LIძ 

– 6992, გვ.: 1I-V (ავტორიზებული). 

თარიღი და ადგილი: „23 სეკდებერს 1855 წელსა. თე- 
მირხანშურიდამ.“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 
ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო გულით საყვა- 

რელო ძმაო კოსტანტინე“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: წერილი დიმიტრი ჯორჯაძის 
ხელითაა ნაწერი, ხელმოწერა კი ეკუთვნის გრიგოლ ორბელი- 
ანს; გაცრეცილი, გადაკეცილი, დიდი ფორმატის, საშუალო 
სისქის, გაყვითლებული ქალალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 
42,3X26,5 სმ; გადაკეცილისა: 21,4X26,5 სმ; ხელნაწერი ორი 

ფურცლისგან შედგება, მაგრამ წერილი მხოლოდ ერთ ფურ- 

ცელზეა განთავსებული; შესრულებულია ბაცი შავი მელნით; 
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ხელნაწერი დალაქავებულია; ბოლოში ორივე ფურცელი შუა 
ადგილას მაკრატლითაა შემოჭრილი. 

ადრესატის მისამართი: წერილის ადრესატი კონსტანტი- 
ნე თარხნიშვილი იმ დროისათვის ნუხის (ამჟამინდელი შაქი) 
გამგებლის თანამდებობაზე მუშაობდა და ბარათიც, შესაბამი- 
სად, იქ უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერში „ჩემითვის“ წერია; 2. ღმერ- 
თმა; 3. ხელნაწერში „შენი ბედნიერების“ ერთად წერია; 4. 
ხელმოწერა გრიგოლს ეკუთვნის. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 139-141. 

გვ. 204,24. „ლევანის მხარეს გაითარეშა“ – საუბარია 

ლევან ივანეს ძე მელიქიშვილზე და კასპიისპირა მხარეზე. 
გვ. 204,24. „შამილის შვილმა“ – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის ვაჟზე – ყაზი მუჰამედზე. 
გვ. 204,25. „მუხახელები ასე დახვედროდნენ“ – საუბა- 

რია ზაქათალის რაიონის სოფელზე. 
გვ. 205,1-2. „სევასტოპოლის ჩვენგან თავისდანებების 

ამბავზედ“ – იგულისხმება ის, რომ სევასტოპოლთან რუსე- 
თის მარცხის გამო შამილს შეიძლებოდა საბრძოლო გეგმები 

შეეცვალა. 
გვ. 205,5. „რუსეთიდან მოსული იმის შვილი“ – საუბა- 

რია ჯამალ-ედ-დინზე, რომელიც შამილმა ქართველ ტყვეებში 
გაუცვალა რუსეთის იმპერატორს. როგორც ჩანს, რუსი პო- 

ლიტიკოსები საფუძვლიანად მუშაობდნენ, რომ იგი თავიანთ 
სასარგებლოდ გამოეყენებინათ. 

გვ. 205,15. „იმზომიერებას რომელიცა მიიღო ღორჩა- 
კოვმა“ – საუბარია გენერალ მიხეილ დიმიტრის ძე გორჩა- 
კოვზე, რომელიც სარდლობდა რუსეთის არმიას სევასტოპო- 
ლის დაცვის დროს. 

გვ. 205,18. „რეადის სიკვდილი დიდათ მეწყინა“ – საუბა- 
რია გენერალ ნიკოლოზ ანდრიას ძე რეადზე. 
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გვ. 205,19. „დიმიტრი მირსკისაც ვეღარა შევიტყერა“ – 

საუბარია გრიგოლის ბიძაშვილის, სოფიო იაკობის ასული 
ორბელიანის, ქმარზე – დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ- 

მირსკიზე, რომელიც ამ დროს ყირიმში იბრძოდა და დაიჭრა. 
გრიგოლმა არ იცოდა, რომ ის გადარჩა და ბრძოლას აგრძე- 

ლებდა. 
გვ-· 205,21. „საცოდავი ცოლშვილი დარჩება" – დიმიტრი 

მირსკისა და მის ცოლს ორი, ან სამი შვილი ჰყავდათ: 1852 

წელს დაბადებული ნინო, 1853 წელს დაბადებული მარიამი 
და, სავარაუდოდ, 1855 წელს დაბადებული ოლღა. 

გვ. 205,28. „გიგზავნი (მთავარ(მარჯთებლის პრიკაზებს“ 

- უნდა იგულისხმებოდეს კავკასიის მეფისნაცვლად 1854 
წლის 9 ნოემბერს დანიშნული ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მუ- 

რავიოვი. 
გვ. 205,29; 206,1. „ყარსის აღების ამბავი“ – ყარსის 

ბლოკადა რუსეთს უკვე 1855 წლის პირველ აგვისტოს ჰქონ- 
და დაწყებული, მაგრამ მისი აღება მოხერხდა 16 ნოემბერს. 

გვ. 206,1. „შენი ძმა იოსებ და ალექსანდრე მარშალი“ – 

საუბარია გრიგოლის ნათესავის, ბარბარე მამუკას ასული 
ორბელიანის, ქმარზე – იოსებ დავითის ძე თარხნიშვილსა და 
გორის მაზრის თავადაზნაურთა წინამძღოლ ალექსანდრე შან- 

შეს ძე ერისთავგზე. 
გვ. 206,3. „დიმიტრი ჯორჯაძე მდაბლათ თავს გიკრავთ" – 

საუბარია გრიგოლისადმი დაქვემდებარებული დაღესტნის ოლ- 

ქის კანცელარიის უფროს დიმიტრი დავითის ძე ჯორჯაძეზე. 
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მიხეილ ვორონცოვისადმი M945 (387) (გვ. 206-209) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე #7502 (ძვე- 

ლი M174), გვ.: 93V, 94L-V, 95L. 

თარიღი და ადგილი: „I: X: LIIVიმ. 10“ CIC; 1855.“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „L: სილისი8).“ / 

ა»II0CCX6 IIMCნMმ M06I0 MX 880)6II C86+10C0IM“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: საშუალო სისქის, მოყვითა- 
ლო ფერის ქალალდი; ზომა: 34,5X21,3 სმ; შესრულებულია 
მუქი ყავისფერი მელნით; ტექსტი ნასწორებია; აქვს დამღა. 

ადრესატის მისამართი: წერილში არ ჩანს ადრესატის 
ადგილსამყოფელი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 

გვ. 206,8-9. „0ი0M8%IC 0ნ9-0708/6M19 III2M9MM9“ – სა–- 

უბარია ჩეჩნეთ-დაღესტნის იმამის საომარ სამზადისზე. 

გვ. 206,14. „იი, M0CM29X010 I 6MCი0|2I2) MიყIიყი2“ – 

საუბარია დერბენდის სამხედრო გუბერნატორ ზაქარია სტე- 
ფანეს ძე მანიუკინ-ნეუსტრუევზე. 

გვ. 206,18. „იი: M0CM28იMიI0ი I 2M#6ივიი ტომეი ნივ – 

საუბარია ყაზიყუმუხის უკანასკნელ ხან აღალარ ბეგზე. 

გვ. 206,20-21. „C II0MIM089MM0VM წ2IV7CხIL 82 IXLაუყიი ი - 

ოიჯ 83MIC0I192X“ - საუბარია პოლკოვნიკ ნიკოლოზ ბიკენტის 

ძე რაკუსაზე (იგივე რაკუზა. იხ წიგნში «MთიიMი 83-+0 

M6X0I90L0 CმMV0CI0I0... II0IIMმ», 1IC1008CM%, 1892). 

გვ. 206,22. „C II0XM08MIMM0M) 4CX2X08MIM 82 ტიM2იტ“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია ყიზლარის ცხენოსანთა პოლკის ასე- 
ულის მეთაურ გაბრიელ ალექსეის ძე ასტახოვზე და თემირ- 
ხანშურის სოფელ არკასზე. 
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გვ. 207,2. „I 8602» 8 0ი080XI#M MM6I“ – საუბარია იმ 

დროს კავკასიის ხაზის მარცხენა ფლანგის უფროსზე, გენე- 
რალ იპოლიტ ალექსანდრეს ძე ვრევსკიზე. 

გვ. 207,3. „83 I იიXოI6 I0I9“ – შალი იყო ჩეჩნური 

სოფლის და მისი მიმდებარე რეგიონის საერთო სახელი. 

გვ. 207,7. „XC 900C#MCIM38M% M2M6M 53MMM2“ – სავარაუდოდ, 

საუბარია ოსმალეთის საზოგადო და პოლიტიკურ მოღვაწე 
მეხმედ ემინ ფუად ფაშაზე. 

გვ. 207,8-9. „10MCო-819M8 1 იცბიივ22 IL03M080X2L0“ – სა- 

უბარია კავკასიის შავიზღვისპირა ხაზის ჯარების სარდალზე, 

გენერალ ბიკენტი მიხეილის ძე კოზლოვსკიზე. 

გვ. 207,18. „”ი8იიI X6I6იხ 0 ინწIICეX, რთიმMM2X V 

M#M6Mლვ“ – ინგლისი და საფრანგეთი რუსეთის წინააღმდეგ იბ- 
რძოდნენ ყირიმის ომში და იყო საშიშროება მათთან ავსტრიი- 

სა და პრუსიის შეერთებისა (გერმანულენოვანი ქვეყნები იყო). 
გვ. 207,20-21. „5 CMII6 IVი6IIM-2I0 CVII9I2“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია ოსმალეთის სულთან აბდულ-მეჯიდ I-ზე. 

გვ. 207,21-22. „M0IVIIღCI80 IVCCX2I0 MIMოტიეჯიცე“ – 

1855 წლის 18 თებერვლიდან რუსეთის იმპერატორი უკვე იყო 

ალექსანდრე II. 

გვ. 207,23-24. „CხI8M III2MVX% /IXX2M20 5» 2:0MMIC# 

M2 09009 II92M62 Iგუყხა2“ - საუბარია შამილის უფროს ვაჟ 
ჯამალ-ედ-დინზე, რომელიც რუსებს ჰყავდათ მძევლად და 
1854 წლის ბოლოს დაუბრუნეს. ისტორიულ წყაროებში მისი 
ცოლის სახელს ვერ მივაგენით, მხატვრულ ლიტერატურაში კი 
იგი მოიხსენიება ზიულმად. ამ ქალის მამა – ტალგიკი – იყო 
ჩეჩნეთის, შალის ოლქის, ნაიბი. 1859 წელს, როდესაც მისი სი- 

ძე უკვე გარდაცვლილი იყო, რუსების მხარეს გადავიდა. 
გვ. 207,27. „III 8MX8M M6I2890 IIIIIIC8 X6CM CI" – საუ- 

ბარია თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანის ცოლ სულთანათ- 
ბიქეზე.



გვ. 207,28-29. „8908% X:CVM208 92 09008 I ყეაM8CM2I0 

სიჯგ" – საუბარია ყუმიხური სოფლის, გილის, წარჩინებული 
პირის ქალიშვილზე, რომლის სახელიც უცნობია. 

გვ. 207,30-31. „Mიიიისბ ლიხის 2MIV# 

M06XIVIMIM9CX0# M602MM X28 8 ჩლისყიე X2M“" - საუბარია მეხ- 
თულის მმართველ ნუხბიქეზე (მართავდა 1843-1855 წლებში) 
და მის ვაჟებზე. იბრაიმხანი სახანოს სათავეში ედგა 1855- 
1859 წლებში, რაშიდ-ხანი კი – 1859-1867 წლებში. 

გვ. 208,2-3. „MI893LI) IIVყIIVM08, I 0MM88IIIIM XXXC IIი2- 

IVMICIII) 0I0MMX 0X ICIII39) ა90893828ი30“ – საუბარია მე-17 

დრაგუნთა პოლკზე, მის მეთაურზე 1855-1858 წლებში ალექ- 
სანდრე მიხეილის ძე დონდუკოვ-კორსაკოვზე და ამავე პოლ- 
კის ადრინდელ მეთაურზე (1849-18550%0 - იასონ იოანეს ძე 

ჭავჭავაძეზე. 
გვ. 208,3. „«0100LIM, % C072:940MII0, X6060ს 603 M0018" – 

1855 წლის ივნისში იასონ ჭავჭავაძე დაიჭრა და ირიცხებოდა 
კავალერიის სათადარიგო რაზმში, 1856 წლის 6 მაისს კი 
დათხოვნილ იქნა სამხედრო სამსახურიდან. 

გვ. 208,9-10. „00 იჟმიჯ ILII939| LI ვL2იMM2“ – საუბარია 

გრიგოლ გრიგოლის ძე გაგარინზე. მისი არქიტექტურული ნა- 

ხაზის მიხედვით, იმ დროს შენდებოდა თემირხანშურის წმინ- 
და ანდრიას სახელობის სამხედრო ტაძარი, რომელსაც სა- 

ფუძველი ჩაეყარა 1853 წელს. 

გვ. 208,13. 153 X6IC89M9 იV#I08 M200MLI“ – საუბარია 

მცენარე ენდროზე, რომელსაც საღებავად იყენებდნენ. 

გვ. 208,21-22. „I იმდMM9 1IIX230X%, #0I000M 90MII0IIIX 

M0C ILIIV60M0C #89XCMIC" – საუბარია ადრესატის ნათესავ ბარ- 

ბარე გრიგოლის ასულ გოლიცინ-შუაზელ-გოფიეზე. 

გვ. 208,24. „869M28IMCIXMM%IX ს”VVCVწIM2M" – ბუსურმანებს 

უწოდებდნენ არამართლმადიდებლებს. სავარაუდოდ, სიტყვა 

მუსლიმანის ტრანსფორმირებული ფორმაა. 
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გვ. 208,28. „C80+”0MIVXI0 IX IIIMMI0“ – საუბარია ადრე- 

სატის მეუღლეზე – ელისაბედ ქსავერის ასულ ბრანიცკაია- 
ვორონცოვისაზე. 

გვ. 208,30-31. „ინ02330MM C8. MIII0MI29, XVIIIC8801%I, 82-ი- 

8209MI, CCMCV2 M# MიდიIი“ - ამ წმინდანებზე გრიგოლი ყურად- 

ღებას ამახვილებს, როგორც მიხეილ ვორონცოვის ოჯახის 
წევრების მფარველებზე. მიხეილი თავად გრაფის სახელი იყო, 

მეუღლეს ელისაბედი ერქვა, ბარბარე – მის ნათესავ გრაფინია 
შუაზელს, სიმონი – ვაჟს, მარია კი – მის მეუღლეს (მარიამ ვა- 
სილის ასულ ტრუბეცკოისთან ის დაქორწინდა1851 წელს). 

გვ. 209,1. „IL 6 X6იდის M893ს CCMCM MMMX2#Mი08M9M51?“ – 

ადრესატის ვაჟი სიმონ მიხეილის ძე ვორონცოვი იმ დროს 
ყირიმის ომში მონაწილეობდა და სევასტოპოლთან იბრძოდა. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი M599 (388) (გვ. 212-213) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ თორბელიანის არქივი, 

#441/M24, გვ.: 36I-V, 37L. 

თარიღი და ადგილი: „14 ოკდომ: 1855. შურით.“ 
ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „რად დამივიწყე ასე 

უწყალოდ, ჩემო ბაბალე, ჩემო საკუთარო დაო?“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, პატარა ფორ- 

მატის, საშუალო სისქის, მოყვითალო ქაღალდი; ზომები: გა- 
დაუკეცავისა: 24,2X18,5 სმ; გადაკეცილისა: 18,5X12,1 სმ; 

შესრულებულია მუქი შავი მელნით; ხელნაწერი გადაკეცვის 
ადგილას ქვემოდან შუამდე გახეულია. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში არ ჩანს, წერილი თბი- 
ლისშია გაგზავნილი, თუ კოდაში, მაგრამ ქეთევან ორბელია- 
ნისადმი გაგზავნილ M#76-ე უთარიღო წერილში, რომელიც 

იმავე დღესგე (14 ოქტომბერს) უნდა იყოს დაწერილი, ვკით- 
ხულობთ: „ეს არ ვიცი რა მადანი გიპოვნიათ კოდაზედ, რომ 
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კვირაში ერთხელ უნდა ახვიდეთ? პური არ მოგსვლიათ, ღვი- 
ნო არ მოგსვლიათ! და თუ გინდ მოგსლოდათ, სამოცს კოდზე 
ხომ გეუა მეტს არ მოიყვანს, და ესოდენი თქუენი გაჭენ-გა- 
მოჭენება ჰღირს იმად?“ რამდენადაც გრიგოლის წერილები- 
დან ვიცით, რომ ბაბალეც ხშირად იმყოფებოდა კოდაში, 
საფიქრებელია, რომ ზმნა „გაჭენ-გამოჭენება“ ქეთევანთან 
ერთად ბაბალესაც მიემართებოდეს და ამ პერიოდში კოდაში 
ბაბალეც ყოფილიყო. ნათქვამის გათვალისწინებით, წერილი, 
სავარაუდოდ, კოდაში უნდა იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. ლვთის; 2. ხელნაწერში ორი „ს“ წერია; 3. 
ღმერთო; 4. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 141. 

გვ. 212,2. „გენაცვალოს ყველა ბაბალები“ – გრიგოლ 

ორბელიანი თავის წერილებში ბარბარე სამარაგდონის 
ასული ორბელიანი-საგინაშვილის გარდა, თავისი სანათესაო 
წრიდან ახსენებს ხოლმე რამდენიმე ბარბარეს: თავისი ძმის, 
ილიას, მეუღლე ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელია- 
ნისას, თავის დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილს, თავისი ბიძაშვილის, მაია (მარიამ) თამაზის ასული 

ორბელიანის, ქალიშვილ ბარბარე გიორგის ასულ თუმანიშ- 
ვილ-ანდრეევსკისას და თავის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის 
ასულ ორბელიან-ოპოჩინინისას. 

გვ. 212,3. „ტასოები კიდევ იმ ერთის გარდა" – ახლობ- 

ლობაში ორი ანასტასია იყო: ბიძაშვილიშვილი ანასტასია კონ- 
სტანტინეს ასული ორბელიანი-ოკლობჟიოსი და მანანა ერის- 
თავი-ორბელიანის ქალიშვილი ანასტასია დავითის ასული 
ორბელიანი-გაგარინისა. 

გვ. 212,9. „აბრამამ დიდი ხანია ჰსთქუა" – საუბარია 
გრიგოლის ყმაზე. 
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გვ. 212,11. „გუშინ ვარინკას წერილი მომივიდა“ – საუ- 

ბარია გრიგოლის ძმის, ილიას, მეუღლეზე – ბარბარე ილიას 
ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე. 

გვ. 212,15. „დავით ხომ თავის დღეში არას მოიწერება“ – 
საუბარია დავით ალექსანდრეს ძე ჭავჭავაძეზე, რომლის მე- 
უღლე ანაც იყო გრიგოლის რძლის, ბარბარეს, და. 

გვ. 212,17. „ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარზში“ – საუბა- 
რია პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, ქართლ-კახეთის უკანას- 
კნელი მეფის, გიორგი XII-ის, შვილიშვილზე, რომელიც 17 

სექტემბერს ყარსის იერიშის დროს 19 წლის ასაკში დაიღუპა. 
გვ. 212,19-20. „სიკუდილი ქმრისა, შვილისა, მამისა, ძმი- 

სა და თავის თავის დატყვევება“ – ბარბარეს ქმარი – ილია 
ორბელიანი – დაეღუპა 1853 წლის 8 დეკემბერს. იმავე წელს 
დაელუპა ახალშეძენილი ტყუპი ვაჟიდან ერთ-ერთი, 1854 

წლის 18 ივლისს – მამა ილია გიორგის ძე ბაგრატიონი, თა- 
ვად კი 1854 წლის 4 ივლისიდან 1855 წლის 10 მარტამდე შა- 
მილის ტყვეობაში იყო თავის ახლობლებთან ერთად. 

გვ. 212,24-25. „ძალუას ელისაბედს სიყუარულით მოვი- 
კითხავ“ – საუბარია ადრესატის დედაზე – ელისაბედ სოლო- 

მონის ასულ ავალიშვილ-ორბელიანისაზე. 
გვ. 212,25. „ალექსანდრეს შუბლში ვაკოცებ" – საუბა- 

რია ადრესატის მეულლეზე – ალექსანდრე დიმიტრის ძე სა- 
გინაშვილზე. 

გვ. 212,28-29. „დიმიტრი მირსკი მორჩენილა“ – საუბა- 

რია გრიგოლის ბიძაშვილის, სოფიო იაკობის ასული ორბელი- 

ანის, ქმარზე – დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ-მირსკიზე, 
რომელიც ყირიმის ომში დაიჭრა. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი #76 (389) (გვ, 213-214) 

ავტოგრაფი: #: ფონდი 5, აღწერა 1, საქმე M%7516 (ძვე- 

ლი M173), გვ.: 128L-V, 129L. 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, საშუალო სის- 

ქის, გაყვითლებული ქაღალდი; ზომა: 18,6X11,8 სმ; შესრულე- 
ბულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტის შინაარსიდან ირკვევა, 

რომ წერილი გაგზავნილია კოდაში: „ჩემო საყუარელო ძალუ- 
ავ ქეთევან! ეს არ ვიცი რა მადანი გიპოვნიათ კოდაზედ, რომ 
კვირაში ერთხელ უნდა ახვიდეთ?“ 

შენიშვნები: 1. ღმერთმან. 
პირველი პუბლიკაცია: წინამდებარე გამოცემა. 
დათარიღება: წინამდებარე წერილში და 1855 წლის 14 

ოქტომბერს ბაბალე საგინაშვილისადმი მიწერილ ბარათში 
ნახსენებია გრიგოლის რძლის, ვარინკას, წერილი და ნათქვა- 
მია, რომ ის წინა დღეს მიიღო. შდრ. „გუშინ ვარინკას წერი- 
ლი მომივიდა; მწერს, რომ 6" ოკდომ: მოსკოვიდამ გამოვალ- 

თო... ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარზში..." / „ვარინკას წერი–- 
ლი მომივიდა გუშინ; მწერს რომ 6" ოკდომბ: გამოვალთ მოს- 
კოვიდამაო... ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარსში." შესაბამისად, 
საფიქრებელია, რომ ქეთევანისადმი მიწერილი ეს ბარათიც 
1855 წლის 14 ოქტომბერს არის დაწერილი. 

გვ. 213,7-8. „გეუა მეტს არ მოიყვანს" – საუბარია გრი- 
გოლის მოურავ გეუა ოჰანაშვილზე და მინიშნებულია ან გეუ- 

ას სიზარმაცეზე, ან მოსავლის რეალური რაოდენობის და- 
მალვაზე. 

გვ. 213,9. „ვარინკას წერილი მომივიდა გუშინ“ – საუბა- 
რია გრიგოლის რძალ ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორ- 

ბელიანისაზე. 
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გვ. 213,15. „ვარინკას ძმა მოუკლამთ ყარსში“ – საუბა- 
რია პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, ქართლ-კახეთის უკანას- 
კნელი მეფის, გიორგი XII-ის შვილიშვილზე, რომელიც 17 

სექტემბერს ყარსის იერიშის დროს 19 წლის ასაკში დაიღუპა. 
გვ. 213,16. „იობის ღაღადისია“ – ახალგაზრდა ყმაწვი- 

ლის გლოვას ორბელიანი ადარებს ბიბლიური იობის ტრაგე- 
დიასა და გოდებას. 

გვ. 213,17. „მოსკოვში მაინც შეიტყონ“ – იმ დროს შამი- 
ლის ტყვეობიდან განთავისუფლებული ბარბარე და მისი და 
მოსკოვში იმყოფებოდნენ 

გვ. 213,19. „ჩემი ყაფლან სად არის“ – საუბარია გრიგო- 
ლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 213,22-23. „დიმიტრი მირსკის კარგად ყოფნა“ – საუ- 

ბარია გრიგოლის ბიძაშვილ სოფიო იაკობის ასული ორბელია- 

ნის მეუღლეზე – დიმიტრი ივანეს ძე სვიატოპოლკ-მირსკიზე, 
რომელიც იმ წელს ოდესის ეგერთა პოლკის ბატალიონის მე- 
თაურად დანიშნეს. 

გვ. 213,24. „ძალუა ნინა ქალებ-სიძეებით, შვილ-შვილე- 

ბით" - საუბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობის, ცოლზე – ნინო 

მაყაშვილ-ორბელიანისაზე და ქალიშვილებზე: თამარ ორბე- 
ლიან-სანკოვსკისაზე ბარბარე ორბელიან-ოპოჩინინისაზე, 
ეკატერინე ორბელიან-ივანოვისაზე, სოფიო ორბელიან-სვია- 

ტოპოლკ-მირსკისაზე და მათ ოჯახებზე. 
გვ. 214,3. „ძალიან აქებს სანდროსა" – საუბარია გრი- 

გოლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე, რო- 

მელიც პეტერბურგში სწავლობდა. 

გვ. 214,5. „ტასიკოს უთხარით, რომ პორტრეტი გამომიგ- 

ზავნოს – ანასტასია/ტასიკო ორბელიანის ახლობლობაში 
ორი იყო: ბიძაშვილიშვილი ანასტასია კონსტანტინეს ასული 

ორბელიანი-ოკლობჟიოსი და მანანა ერისთავი-ორბელიანის 

ქალიშვილი ანასტასია დავითის ასული ორბელიანი-გაგარინი- 
სა. ძნელი სათქმელია, აქ რომელი იგულისხმება. 
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გვ. 214,7. „ბაბალე ჩამიკოცნეთ“ – სავარაუდოდ, საუბა- 
რია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილზე. 

გვ. 214,10-11. „იაკინთეს სიყუარულით მოვიკითხავ, ეგ- 

რეთუე სარდიონს სოფიითურთ“ –- საუბარია გრიგოლის 
რძლის, ქეთევანის, ძმებზე – იაკინთე და სარდიონ დიმიტრის 
ძე ალექსი-მესხიშვილებსა და სარდიონის მეუღლე სოფიოზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M23 (390) (გვ. 214-216) 

ავტოგრაფი LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#548/M26, გვ.: 28>-V, 29I-V, 30L-V, 31V. 

თარიღი და ადგილი: „25 ოკდომ: 1855. დერბენდით.“ 

ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

დიმიტრი!“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალ- 
დი; ზომები: გადაუკეცავისა. 24X18,565 სმ; გადაკეცილისა: 

18,5X12 სმ; შესრულებულია ლურჯი მელნით, რომელიც 
ალაგ-ალაგ საკმაოდ მუქია; ხელნაწერი დალაქავებულია. 

ადრესატის მისამართი: ადრესატისადმი მიწერილი წერი- 
ლებიდან ვიცით, რომ იგი მსახურობდა თემირხანშურაში. 
მართალია, წინამდებარე ბარათში მისამართი არ არის გამოკ- 

ვეთილი, მაგრამ, სავარაუდოდ, ისიც თემირხანშურაში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 
აქ „გ“ კარგად არ ჩანდა და შავი მელნით არის გამოკვეთილი; 
3. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 4-5. ვითარცა; 6. ასეა 

ხელნაწერში; 7. ვითარცა; 8. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის 
მიერ; ბრჭყალები ხელნაწერში დახურული არ არის; 9. ამ ად- 

გილას ჯერ სხვა სიტყვა დაუწერია და შემდეგ გადაუკეთებია; 
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10-11. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 12. სტრიქონე- 

ბი: „სხუა, ვეშურები... დერბენდით“ (რომლებიც 30V გვერდზე 

წერია) ფანქრით არის გადახაზული; 13. სიტყვა ხაზგასმულია 

ავტორის მიერ; 14. 31C გვერდზე ავტორს შავი მელნით მიუ- 
წერია ეს სიტყვები და შემდეგ ფანქრით გადაუხაზავს. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 142-143. 

გვ. 214,14. „გუმართებდა მე და ღუბერნატორსა“ – სავა- 
რაუდოდ, საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდო- 
რეს ძე მინკვიცზე. 

გვ. 215,9-10. „1837“ წლის განმეორებას ყუბაში“ – საუ- 

ბარია 1837 წლის ყუბის აჯანყებაზე. 
გვ. 215,11-12. „რომელთაცა ჰშვრება ერისთავი“ – საუ- 

ბარია ყუბის მაზრის უფროს გრიგოლ რომანის ძე ერისთავ- 
ზე. 

გვ. 215,18. „მთავარმართებელი აძლევდა ყარაბაღსა“ – 
რამდენადაც გრიგოლ ერისთავს ყუბის ხანად გრიგოლი ჯერ 

კიდევ 1853 წლიდან ახსენებს, სავარაუდოდ, აქ მეფისნაცვა- 
ლი მიხეილ ვორონცოვი იგულისხმება. 

გვ. 215,20-21. „რაღასაც ჩილაევის სიტყუებსა“ – საუბა- 
რი უნდა იყოს 1850-1857 წლებში შემახიის სამხედრო გუბერ- 
ნატორ სერგი გაბრიელის ძე ჭილაშვილზე. 

გვ. 215,30-31. „მთავარმართებელს პირდაპირ მიართვა“ 
- უნდა იგულისხმებოდეს კავკასიის მეფისნაცვლად 1854 

წლის 9 ნოემბერს დანიშნული ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მუ- 
რავიოვი. 

გვ. 216,12. „მივდივარ მარაღას" – საუბარია ყარაბაღის 

სოფელზე. 
გვ. 216,12. „სოსიკო მწერს“ – საუბარია გრიგოლის ბი- 

ძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ იოსებზე. 
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გვ. 216,15-16. „გთხოვ ვოლკოვს შეატყობინო“ – საუბა- 
რია დაღესტნის საბრძოლო ხაზის მარჯვენა ფლანგის მეთა- 
ურ პეტრე აპოლონის ძე ვოლკოვზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M-24 (391) (გვ. 217-218) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#549/M26, გვ.: 32I-V, 33L-V. 
თარილი და ადგილი: „31 ოკდომ: ტაბასარანის სოფელი 

ხანაგ. 1855.“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

დიმიტრი“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალ- 
დი; ზომები: გადაუკეცავისა: 24,2X18,6 სმ; გადაკეცილისა: 

18,6X12,1 სმ; შესრულებულია მუქი შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ადრესატისადმი მიწერილი წერი- 

ლებიდან ვიცით, რომ იგი მსახურობდა თემირხანშურაში. 
მართალია, წინამდებარე ბარათში მისამართი არ არის გამოკ- 
ვეთილი, მაგრამ, სავარაუდოდ, ისიც თემირხანშურაში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. წერილის გაგზავნის ადგილი ხაზგასმუ- 

ლია ავტორის მიერ; 2-3-4-5-6-7. სიტყვები ხაზგასმულია ავ- 
ტორის მიერ; 8. ღმერთი; 9-10. სიტყვები ხაზგასმულია ავტო- 

რის მიერ; 11. „მა“ ჩამატებულია; 12. ამ სიტყვიდან ტექსტი 
ბოლომდე ფანქრით არის გადახაზული. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 

ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 143-144. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
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ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 

სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 
და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 
საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 
თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 71). 

გვ. 217,1. „სოფელი ხანაგ“ – საუბარია ნახჭევანის რაი- 
ონის სოფელზე, საიდანაც იყო წარმოშობით 1855 წლის აჯან- 
ყების წამომწყები ტაჰირ-ჰაჯი. 

გვ. 217,2. „ჩემო ბურიენო“ – საუბარია ნაპოლეონ ბონა- 
პარტის მდივანზე, ფრანგ პოლიტიკურ მოღვაწე ლუი ანტუან 
ფოველე დე ბურიენზე. ორბელიანი ხუმრობით თავის თავს 

ნაპოლეონს ადარებს, დიმიტრი ჯორჯაძეს კი, რომელიც მისი 
კანცელარიის მდივანი იყო – ბურიენს. 

გვ. 217,10-11. „ნინიკამ თავის სტუცერითა ერთი მოკლა“ 

– საუბარია გრიგოლის მსახურზე – ნინიკა ბაქრაძეზე და მის 

გრძელლულიან ძველებურ თოფზე. 
გვ. 217,11-12. „აბდულხალილამაც დიდი გამოაჩინა ვაჟ- 

კაცობა" –- საუბარია დაღესტნის ცხენოსანთა არარეგულარუ- 

ლი პოლკის პორუჩიკზე, რომელიც 1859 წელს გარდაიცვალა 
შამილის მეომრებთან შეტაკების დროს. 

გვ. 217,13. „სუსტად სულთან-ახმედბეგ“ – საუბარია 
სამხრეთ ტაბასარანის მმართველზე – მილიციის მაიორ სულ- 
თან-ახმედ-ბეკ ყარახან ბეკ ოღლიზე. 

გვ. 217,14-15. „ტაბასარანის ბეგი... იბრეიმბეგ ასკარბეგ- 

ოღლი“ – სავარაუდოდ, საუბარია იბრაჰიმ-ბეგ ასლანბეკოვ- 
ზე, მომავალში ვიცე ადმირალზე. მართალია, იგი ყირიმის 
ომის დროს ფლოტში მსახურობდა, მაგრამ 1855 წელს თავისი 
ფრეგატის – „იალბუზის“ – ჩაძირვის შემდეგ სევასტოპოლის 
ყურეში მეთაურობდა სახმელეთო დაცვას. იგი ამ დროს მარ- 
თლაც ახალგაზრდა, 33 წლის ლეიტენანტი იყო. 

გვ. 217,20-21. „ნადირშაჰიმ ყალუხის მთიდამ ვერ გაბე- 
და“ – საუბარია ირანის შაჰზე, რომელიც 1741-1742 წლებში 
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ცდილობდა დაღესტნის დაპყრობას. ყალუხის მთა მდებარე- 
ობს დაღესტანში, იმდროინდელ ქურის სახანოში. 

გვ. 217,21-22. „მადათოვმაც რუსის ჯარით ვერ მოახწია“ 
–- საუბარია წარმოშობით ყარაბაღელ გენერალ ვალერიან 
გრიგოლის ძე მადათოვზე, რომელმაც 1819 წელს დაიპყრო 
ტაბასარანი. მადათოვის მარშრუტი ასეთი იყო: მარაღიდან 
გადავიდა მდინარე სამურზე, გაიარა ქურის სახანო, აიღო მა- 
რატა და გამაგრებული სოფელი ხოშნი, შემდეგ კი ისევ მარა- 
ლაში დაბრუნდა. 

გვ. 217,22-23. „არღუთინსკიმაც სხუა გზაზედ აიარა“ – 
საუბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგო- 
რუკოვზე. როდესაც 1851 წლის ზაფხულში მან შეიტყო, რომ 
ჰაჯიმურადი მიემართებოდა ტაბასარანის ასაჯანყებლად, ჩა- 
ვიდა ჩირაღში, ჯარი შეკრიბა და ბურშალღის გზით გაემართა 
ყაითაღისაკენ, ბაკიხანოვს კი დაავალა, რომ ავარიიდან ჩი- 
რაღთან მისასვლელი გზა გადაეკეტა, მაგრამ ჰაჯიმურადი 
ზემო ტაბასარანისა და ბურშაღის გზით წავიდა და შეტაკე- 
ბაც ბურშაღთან მოხდა. 

გვ. 217,23. „მინკვიცი ორიოდ დღე იდგა ყალუხზედ“ – 

საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინ- 

კვიცზე. 
გვ. 218,12. „ჩვენის ქალების მოსვლისა" – საუბარია წი- 

ნანდლიდან ტყვედ აყვანილი ქართველი ქალების განთავი- 

სუფლებაზე. 
გვ. 218,13-14. „ღუბერნატორმა მაშინვე მისცა ადგილი 

შენს სარქისოვსა“ - ამ პიროვნების შესახებ დამატებითი 
ინფორმაცია ვერ მოვიძიეთ. 

გვ. 218,14-15. „ისაია მომიკითხე და მერე ვოლკოვები" – 

საუბარია ისაი ივანეს ძე გრამოვზე, დაღესტნის სასაზღვრო 
ხაზის მარჯვენა ფლანგის მეთაურ პეტრე აპოლონის ძე ვოლ- 
კოვსა და მის ოჯახზე. 
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დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M025 (392) (გვ. 218-219) 

ავტოგრაფი: CC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M%550/M26, გვ.: 34L-V, 35L-V. 

თარიღი და ადგილი: „5" ნოემბ: 1855 სოფ: ხანაქ. ტაბა- 
სარანში“ 

ხელმოწერა: „შენი კეთილის მოსურნე გრიგოლ ორბე- 

ლიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი“ 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალ- 
დი; ზომები: გადაუკეცავისა: 24,1X18,5 სმ; გადაკეცილისა: 

18,5X12,1 სმ; შესრულებულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ტექსტში ჩანს, რომ წერილი გაგ- 
ზავნილია თემირხანშურაში: „და თუ მანამდის დავრჩი ცოცხა- 

ლი გიახლებით შურაში.“ 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 
3. სიტყვა ხაზგასმულია. ავტორს ჯერ დაუწერია „ხუჟნიმდის“ 

და შემდეგ „ჟ“ ჩაუსწორებია; 4. ღვთის; 5-6. სიტყვები ხაზგას- 

მულია ავტორის მიერ; 7. ეს პატარა აბზაცი ფანქრით არის 
გადახაზული; 8. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 9. აქე- 

დან ტექსტი, გრიგოლ ორბელიანის ხელმოწერის ჩათვლით, 

ფანქრით არის გადახაზული; „მუხუდდინის“ ფორმაში „ხუ“ ზე- 

მოდანაა ჩამატებული; 10. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მი- 

ერ; 11. გაგზავნის ადგილი ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 145. 
გვ. 218,20-21. „ამბავი მუხუდდინის სიკუდილისა“ – სა- 

უბარია რუსების მიერ დანიშნულ ყუმიხთა სოფელ ერპელის 

მმართველზე. 

გვ. 218,23. „ინახავდა ერფელისს“" – საუბარია დაღეს- 

ტნის სოფელზე (იგივე ერპელი). 
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გვ. 218,24-25. „შამხალიკი თავის შვილით“ – საუბარია 

თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანსა და მის ვაჟ შამსუდინ-ხან- 
ზე (დაბად. 1818), რომელიც ასევე რუსეთის სამსახურში იყო. 

გვ. 219,5. „შიხმაჰმადიკი, გაიქცა უნცითაღში“ – საუბა- 

რია მუსლიმან ღვთისმსახურზე, რომელიც 1855 წელს ტაბა- 
სარანის აჯანყებას ამზადებდა. 

გვ. 219,5-6. „დამალულია შილაგაში ცოლშვილით“ – სა- 
უბარია დაღესტნის სოფელ შილიაგიზე. 

გვ. 219,7. „ხანაქიდამ ხუშნიმდის“ – საუბარია დაღეს- 
ტნის სოფლებზე – ხანაგსა და ხოშნიზე. 

გვ- 219,8-9. „ხუჟნიკამდის და იმის იქითაც“ – საუბარია 

დაღესტნის სოფელზე. 
გვ. 219,10. „ყალუხის ხეობასა, და არკიტის ხეობასა“ – 

საუბარია დაღესტნის ტერიტორიაზე მდებარე ხეობებზე. 
გვ. 219,14. „ბარონ ნიკოლაი მწერს“ – საუბარია ბარონ 

ლეონტი პავლეს ძე ნიკოლაიზე. 
გვ. 219,14-15. ვრევსკის მაგიერ დაუნიშნავთ კნიაზი ბე- 

ბუთოვი ვარშავიდამ”“ – იპოლიტ ალექსანდრეს ძე ვრევსკი 

1855 წელს იყო მე-20 ქვეითი დივიზიის მეთაური და კავკასი- 
ის ბრძოლის ხაზის მარცხენა ფლანგის უფროსი. დავით იო- 

სების ძე ბებუთაშვილი კი, რომელიც 1834 წლამდე ზაქათა- 
ლაში მსახურობდა, დაინიშნა მუსლიმანთა ცხენოსანი რაზმის 
უფროსად და გაიგზავნა ვარშავაში. 1854 წელს, ყირიმის ომის 

დაწყებასთან დაკავშირებით, ბებუთოვი ვარშავიდან გამოიწ- 
ვიეს და ბრძოლებში იღებდა მონაწილეობას. ინფორმაცია 

იმის შესახებ, რომ იგი დაენიშნოთ ან მე-20 ქვეითი დივიზიის 
მეთაურად, ან კავკასიის ბრძოლის ხაზის მარცხენა ფლანგის 
უფროსად, ვერსად მოვიძიეთ. ისტორიული წყაროების მიხედ- 

ვით, იგი მალევე დაბრუნდა ვარშავაში. 

გვ. 219,16. „ვოლკოვი მომიკითხე“ – საუბარია დაღეს- 
ტნის სასაზლვრო ხაზის მარჯვენა ფლანგის მეთაურ პეტრე 
აპოლონის ძე ვოლკოვზე. 
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გვ. 219,16-17. „ისაიას უთხარ რომ ნინა ალექსანდროვ- 

ნამ მოკითხვა მოსწერა“ – საუბარია ისაი ივანეს ძე გრამოვზე 
და, სავარაუდოდ, ნინო ალექსანდრეს ასულ ჭავჭავაძე-გრი- 

ბოედოვისაზე. 
გვ. 219,18. „ომერფაშა აფხაზეთიდამ წამოსულა“ – საუ- 

ბარია თურქთა სარდალზე, რომელიც ყირიმის ომის დროს 
სათავეში ედგა რუსეთის წინააღმდეგ მებრძოლ არმიას დუნა- 

იზე. 1855 წლის 21 სექტემბერს ომერ-ფაშას სამხედო ნაწი- 
ლები გადმოსხდნენ სოხუმში, საიდანაც შეიჭრნენ სამეგრე- 
ლოში, დაიკავეს დადიანების სასახლე და მდინარე ენგურზე 

გადასასვლელი სტრატეგიული ტერიტორიები. 
გვ. 219,19. „კნიაზი ივანე მუხრანსკი თავის ოტრიადითა“ – 

საუბარია ივანე კონსტანტინეს ძე ბაგრატიონ-მუხრანელზე, 

რომელიც სარდლობდა რუსეთის ჯარებს საქართველოს ტერი- 

ტორიაზე შემოჭრილი თურქების წინაალმდეგ. მათ შეძლეს 
მტრის შემოტევის მოგერიება და უკან დაახევინეს ომერ ფაშას. 

გვ. 219,20. „ვნახოთ როგორ დაბოლოვდება იქ საქმე“ – 

სამეგრელოს ტერიტორიაზე თურქებმა დიდხანს ვერ დაყვეს. 
მათი ჯარების მიერ ნოემბერში ყარსთან განცდილი წარუმა- 

ტებლობის შემდეგ ომერ ფაშა ისევ სოხუმისკენ გაემართა და 
იქიდან გადავიდა თურქეთში. 

გვ. 219,21. „მუხუდდინის ბიძაშვილი მაჰარდამ“ – სავა- 

რაუდოდ, საუბარია ერპელის ყოფილ მმართველ მუხუდინსა 
და მის ბიძაშვილზე. 

გვ. 219,21-22. „ჰმსახურებს ბაგრატიონის პოლკში“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია ივანე რომანის ძე ბაგრატიონსა და 
დაღესტნის არარეგულარულ პოლკზე, სადაც მსახურობდა 
სიმამაცით გამორჩეული ბევრი მთიელი. 

გვ. 219,22-23. „წავიდეს და მოუაროს ერფელისს“ – მუ- 

ხუდინის გარდაცვალების შემდეგ, რომელიც, გრიგოლის 
თქმით, არეგულირებდა სიტუაციას ერფელისში (იგივე ერპე- 
ლი), გრიგოლს გადაუწყვეტია, რომ მის ადგილას მისივე ნა- 
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თესავი დაენიშნა, მაგრამ, განხორციელდა თუ არა მისი ეს 
ჩანაფიქრი, უცნობია. 

გვ. 219,23-24. „ბიძა აბდულ რახმანი გროშად არა ღირს“ 
– აქ უნდა იგულისხმებოდეს არა შამილის ნაიბი აბდურახმან 
დებირი, არამედ ერპელელი აბდულა-ბეკ-აბდურახმან-ბეკ- 
ოღლი, რომელიც რუსეთის სამსახურში იყო და, როგორც 
ჩანს, მუხუდინსა და მაჰარდას ბიძად ეკუთვნოდა. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M:26 (393) (გვ. 220-222) 

ავტოგრაფ:ე C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#551/M%26, გვ.: 36C-V, 37C-V. 

თარიღი და ადგილი: „6" ნოემბ: ხანაქით 1855“ 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დიდი ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქაღალდი; 
ზომები: გადაუკეცავისა: 40X31,1 სმ; გადაკეცილისა: 31,1X20 

სმ; შესრულებულია მუქი შავი მელნით; 37V გვერდზე მისა- 
მართი წერია; აქვეა წითელი ლუქის ნარჩენი; ხელნაწერი და- 

ლაქავებულია. 
ადრესატის მისამართი: „სახით რCსოხიხიI10V„ ICIIII310 

/IMMIMX0II0 118800 8M5%V, #სX000Cმ36. 8. IIIVიV.“ 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

3. ეს სამი სიტყვა შავი ფანქრითაა გადახაზული; 4. სიტყვა 
ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 146-147. 

გვ. 220,3. „კნიაზმა გრიგოლ ერისთავმა” – საუბარია 
ყუბის მაზრის უფროს გრიგოლ რომანის ძე ერისთავზე. 

459



გვ. 220,4-5. „მიზეზი ღუბერნატორსა ჩივილისათუს“ – 

სავარაუდოდ, საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეო- 
დორეს ძე მინკვიცზე. 

გვ. 220,5-6. „ყუბის უეზდის ნაჩალნიკის ბძანებითა“ – 

იგულისხმება გრიგოლ რომანის ძე ერისთავი. 
გვ. 221,7. მიუციათ ხელმოუწერალი პოდაროჟნა“ – სა- 

უბარია ოფიციალურ საბუთზე, რომელიც მგზავრობის მსურ- 

ველს ეძლეოდა გარკვეული რაოდენობის საფოსტო ცხენების 
მომსახურების მისაღებად. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M927 (394) (გვ. 222-223) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, M552, 

გვ.: 38L-V, 39». 

თარიღი და ადგილი: „12" ნოემბ: 1855. ღუჟნიკის სიახ- 
ლოეს“ 

ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 
ბელიანი“ 

ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო დიმიტრი!" 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

დიდი ფორმატის, სქელი, დაზიანებული, გაყვითლებული ქა- 
ღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 44,1X35,4 სმ; გადაკეცილი- 
სა: 35,4X22 სმ; შესრულებულია ლურჯი მელნით, რომელიც 

ალაგ-ალაგ გაჟღენთილია გვერდებში; 1V გვერდის პირველი 
აბზაცი გადაშლილია ფანქრით და გვერდის ზედა არშიაზე მი- 
ნაწერია ფანქრითვე: „ამას წაშლა არ უნდა." ხელნაწერი და- 

ლაქავებულია. 
ადრესატის მისამართი: ადრესატისადმი მიწერილი წერი- 

ლებიდან ვიცით, რომ იგი მსახურობდა თემირხანშურაში. 
მართალია, წინამდებარე ბარათში მისამართი არ არის გამოკ- 
გეთილი, მაგრამ, სავარაუდოდ, ისიც თემირხანშურაში უნდა 
იყოს გაგზავნილი. 
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შენიშვნები: 1. ეს სიტყვა დიდი ასოებით წერია; 2. ფურ- 
ცლის დაზიანების გამო „ნ“ არ იკითხება; 3. სიტყვა ხაზგას- 
მულია ავტორის მიერ; 4. ხელნაწერში წერია „შესაშინელებ- 
ლად"; 5. ლვთის; 6. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 7. 

ეს აბზაცი ჯერ ფანქრით გადაუხაზავს ავტორს, შემდეგ გა- 
დახაზული თვითონვე მოუშლია და ზემოთ ფანქრით მიუწე- 
რია: „ამას წაშლა არ უნდა“; 8-9. სიტყვები ხაზგასმულია ავ- 
ტორის მიერ; 10. ასეა ხელნაწერში; 11-12. სიტყვები ხაზგას- 
მულია ავტორის მიერ; 13-14. ღმერთი. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 147-148. 

წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 
სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 
და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 
საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 

თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ,, გვ.: 71-72). 
გვ. 222,10. „ღუჟნიკის სიახლოეს“ – დაღესტნის ამ სო- 

ფელს ორბელიანი ზოგან ხუჟნიკადაც მოიხსენიებს. სოფელი 
ხუჟნიკი დღესაც არის დაღესტნის ტაბასარანის რაიონში. 

გვ. 222,12. მიამბობ მუხუდდინის სიკუდილსა“ – საუბა- 

რია ყუმიხთა სოფელ ერპელის მმართველზე. 
გვ. 222,20-21. რომელზედაც ჰაჯიმურადმა გაიარა 1851 

წელსა" – საუბარია შამილის ცნობილ ნაიბზე, რომელმაც 
1851 წლის ზაფხულში ილაშქრა ტაბასარანზე. მაშინ გენე- 

რალმა არღუთინსკიმ მას ტაბასარანისკენ მისასვლელი გზა 
მოუჭრა, ის კი ზემო ტაბასარანის გზით წავიდა. ჰაჯიმურა- 
დის ეს ლაშქრობა მაინც წარუმატებლად დამთავრდა, რადგან 
ჩირალის კომენდანტმა შეძლო ძალების მობილიზება და შამი- 

ლის ნაიბის იერიშის მოგერიება. 
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გვ. 222,22. „შეერთდება აშტიყუყუმის დიდს მთებსა" – 

სავარაუდოდ, საუბარია ტაბასარანის ერთ-ერთ მთაზე, მაგ- 
რამ მთის სახელი არასწორად წერია. შესაძლოა, საუბარი 
იყოს კარკულის მთაზე. 

გვ. 222,24. „არღუთინსკის გზაზედკი" – საუბარია გენე- 

რალ მოსე ზაქარიას ძე არლუთინსკი-დოლგორუკოვზე და, 
სავარაუდოდ, იმ გზაზე, რომელიც მან დაიკავა იმისათვის, 
რომ ჰაჯიმურადი არ მიეშვა ტაბასარანში. 

გვ. 223,4-6. „ჩილაევის მაგიერ ჰნიშნავდენ ღუბერნატო- 

რად შამახიისა კოსტანტინეს თარხანოვს“ – საუბარია სერგი 
გაბრიელის ძე ჭილაშვილსა და კონსტანტინე დავითის ძე 

თარხან-მოურავზე, მაგრამ ეს თანამდებობრივი „ცვლილება 
ცოტა მოგვიანებით, 1856 წელს, მოხდა. 

გვ. 223,6. „სოსიკო კამენდანტი მწერს“ – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის ვაჟ 
იოსებზე. 

გვ. 223,6-7. „ნინა ალექსანდროვნას მოსვლია დავითის 

წერილი“ – საუბარია ალექსანდრე ჭავჭავაძის შვილებზე – 
ნინო ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისაზე და დავით ჭავჭავაძეზე, 
რომელიც იმ დროს პეტერბურგში ახლდა შამილის ტყვეობი- 
დან განთავისუფლებულ ქალბატონებს. 

გვ. 223,8-9. „ჩვენის ქალებისათუს მოსკოვში გაუმჟღავ- 

ნებიათ ძმის სიკუდილი“ – საუბარია ანა და ბარბარე ბაგრა- 
ტიონებსა და მათ ძმაზე – პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, 
რომელიც 17 სექტემბერს ყარსის იერიშის დროს დაიღუპა. 

გვ. 223,11-12. „შიხმაჰმადის თანაშემწე მომგვარა ჯამო- 
ბეგის შვილმა“ – საუბარია მუსლიმან ღვთისმსახურზე, რომე- 

ლიც 1855 წელს ტაბასარანის აჯანყებას ამზადებდა, და ყა- 

რაყაითაღის მმართველის, ჯამოვ-ბეგის, ვაჟზე. 

გვ. 223,12-13. „სახელად აბდულყადარი“ – საუბარია 

შიხმაჰმადის თანაშემწეზე. 
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გვ. 223,16-17. „ორის სოფლის გაოხრებისა" – იგულის- 

ხმება ტაბასარანის ექსპედიციის დროს განადგურებული 
სოფლები – ხანაქი და რუღუჯა. 

გვ. 223,18-19. „მომივიდა წერილი სულთანახმედის ხე- 

ლითა" – საუბარია სულაღელ რელიგიურ წინამძღოლ ახმედ- 
ხანზე, რომელსაც დიდი გავლენა ჰქონდა ტაბასარანელებზე. 

გვ. 223,22. „ამის ძალითა ჰაჯი მაჰმადყადი“ – საუბარია 

ტაჰირ-ჰაჯიზე. 

ქეთევან ორბელიანისადმი M77 (395) (გვ. 224) 

ავტოგრაფი LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M335/M20, გვ.: 107I-V, 108+. 
თარიღი და ადგილი: „15' ნოემბ: 1855. ტაბასარანიდამ.“ 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქა- 

ღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 23,9X18,1 სმ; გადაკეცილი- 

სა: 18,1X11,9 სმ; შესრულებულია მუქი შავი მელნით. 
ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 

ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 
მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 

ნილი. 
შენიშვნები: 1. ღვთის; 2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტო- 

რის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 149. 
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გვ. 224,2-3. „არცა სანდროს ამბავი შემიტყვია“ – საუბა- 
რია ორბელიანის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბე- 
ლიანზე. 

გვ. 224,7. „ჯარით შემოველ ტაბასარანში“ – საუბარია 

გრიგოლის ექსპედიციაზე, რომლის მიზანი იყო აჯანყებული 

ტაბასარანის დამორჩილება. 
გვ. 224,13. „იაკინთე და სარდიონ სიყუარულით მომი- 

კითხეთ“ – საუბარია ადრესატის ძმებზე – იაკინთე და სარ- 
დიონ დიმიტრის ძე ალექსი-მესხიშვილებზე. 

გვ. 224,15-16. „ძალუა ვარინკა და ჭავჭავაძიანნი დარჩე- 

ბიან მოსკოვში“ – საუბარია გრიგოლის ძმის, ილიას, მეუღლე 
ბარბარე ილიას ასულ ბაგრატიონ-ორბელიანისაზე და მისი 
დის, ანა ილიას ასული ბაგრატიონ-ჭავჭავაძისას, ოჯახზე. 

გვ· 224,16-17. „გაუმჟღავნებიათ ძმის სიკუდილი“ – სა- 

უბარია პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, რომელიც 17 სექტემ- 
ბერს ყარსის იერიშის დროს დაიღუპა. 

გვ. 224,17. „სწორედ იობის ღაღადისია“ – იგულისხმება 

დიდი უბედურებები, რაც თავს დაატყდა ბიბლიურ იობს. 

ყაფლან ორბელიანისადმი #5 (396) (გვ. 225-226) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M390/M27, გვ.: 7L-V, 8-V. 

თარიღი და ადგილი: „15" ნოემ: 1855 ტაბასარანით“ 
ხელმოწერა: „შენი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო თვალის ჩინო 

ძმაო ყაფლან!" 

ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 
ნაკეცებში გახეული, მოყვითალო ფერის ქალალდი; ზომები: 

გადაუკეცავისა: 23,9X18,5 სმ; გადაკეცილისა: 18,5X12 სმ; 

შესრულებულია მუქი შავი მელნით. 
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ადრესატის მისამართი: ყაფლან ორბელიანი თბილისში 
ცხოვრობდა. მართალია, წერილში მისამართი არ არის მითი- 
თებული, მაგრამ არც ადრესატის სხვაგან ყოფნა იკვეთება, 
ამიტომ, სავარაუდოდ, ბარათი თბილისში უნდა იყოს გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 2. 
თარილი და ადგილი ლურჯი მელნით არის ნაწერი; 3-4-5-6-7- 
8-9-10-11. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 149-150. 
წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 
ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ლვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 
სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 
და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 

საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 
თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ,, გვ. 140). 

გვ. 225,9. „ზაქარია, ილია და შენ ჩემთუს იყავით ერთი და 

იგივე" – საუბარია გრიგოლის ძმებზე – ზაქარია და ილია 
ორბელიანებზე. 

გვ· 225,27. „სულადრე იყო ამ მხარესა ნადირშაჰ“ – საუ- 
ბარია ირანის შაჰზე, რომელიც 1741-1742 წლებში (ცცდილობ- 

და დაღესტნის დაპყრობას. 
გვ. 225,28. „მოვიდა მადათოვი“ – საუბარია წარმოშო- 

ბით ყარაბაღელ გენერალ ვალერიან გრიგოლის ძე მადათოვ- 
ზე, რომელმაც 1819 წელს დაიპყრო ტაბასარანი. მადათოვის 

მარშრუტი ასეთი იყო: მარაღიდან გადავიდა მდინარე სამურ- 
ზე, გაიარა ქურის სახანო, აიღო მარატა და გამაგრებული 
სოფელი ხოშნი, შემდეგ კი ისევ მარაღაში დაბრუნდა. 

გვ. 225,29; 226,1. „პანკრატიევი და მიკლაშევსკი“ – სა- 

უბარია ნიკიტა პეტრეს ძე პანკრატიევზე, რომელიც 1831 

წელს სარდლობდა ამიერკავკასიის სამხედრო დანაყოფებს და 
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ჩაახშო დაღესტნის აჯანყება ყაზი-მულას მეთაურობით. ამავე 

სამხედრო ოპერაციაში მონაწილეობდა ეგერთა პოლკის მეთა- 
ური, პოდპოლკოვნიკი ალექსანდრე მიხეილის ძე მიკლაშევ- 
სკი. მისი რაზმი დერბენდიდან ჩრდილოეთ ტაბასარანის სო- 

ფელ დიუვეკისკენ გაემართა. მათ გაიარეს ხან-მამედ-ყალა, 
ველიკენტი, გიაურ-ტაპუ, კაზიბეკ-კერპი ალმალი-ულამი, 

დაიკავეს და გადაწვეს დიუვეკი და დაბრუნდნენ უკან. 
გვ. 226,1-2. „დადიანი ძალიან დაამარცხეს“ – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია ერევნის კარაბინერთა პოლკის მეთაურ 

ალექსანდრე ლევანის ძე დადიანზე. 1831 წელს გენერალ პან- 
კრატიევის ბრძანებით, პოლკოვნიკ დადიანის რაზმი დერბენ- 
დიდან ჩრდილოეთ ტაბასარანის სოფელ ხოშნისკენ გაემარ- 

თა. გზად გადაწვეს მთიელთა მეთაურის, აბდურაზაკ-ბეკის, 
სოფელი იმეიდე და დაბრუნდნენ ხან-მამედ-ყალაში. ორბელი- 
ანის მიერ ნახსენებ წარუმატებელ შეტაკებაზე ოფიციალურ 
დოკუმენტებში არაფერია ნათქვამი. 

გვ. 226,3-4. „არღუთინსკიმ გაიარა სხუა სოფლებზედ“ – 

საუბარია გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგო- 

რუკოვზე. როდესაც 1851 წლის ზაფხულში მან შეიტყო, რომ 
ჰაჯიმურადი მიემართებოდა ტაბასარანის ასაჯანყებლად, ჩა- 
ვიდა ჩირაღში, ჯარი შეკრიბა და ბურშალის გზით გაემართა 

ყაითაღისაკენ, ბაკიხანოვს კი დაავალა, რომ ავარიიდან ჩი- 

რაღთან მისასვლელი გზა გადაეკეტა, მაგრამ ჰაჯიმურადი 
ზემო ტაბასარანისა და ბურშალის გზით წავიდა და შეტაკე- 

ბაც ბურშაღთან მოხდა. 
გვ. 226,8. „მინკვიცი გავგზავნე ოთხის ბატალიონით“ – 

საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს ძე მინ- 

კვიცზე. 
გვ. 226,12-13. „თავი გაქცეულისა ყაზახის ურიადნიკისა“ 

– ამ კაცის გვარი უცნობია, სახელად კი, როგორც ტექსტი- 

დან ჩანს, ჰუსეინი რქმევია.



გვ. 226,16. „ძალუა და შენი შვილები“ – საუბარია ყაფ- 
ლანის მეულლე ელისაბედ ივანეს ასულ ბარათაშვილ-ორბე- 

ლიანისაზე და ქალიშვილებზე – ელენესა და ნინოზე. 

დიმიტრი ჯორჯაძისადმი M528 (397) (გვ. 226-228) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#0553/#M26, გვ.: 401-V, 41L-V. 

თარიღი და ადგილი: „17 ნოემ: 1855 ტაბასარანით. სო- 

ფელი ქულუყ." 
ხელმოწერა: „შენი ბედნიერების მოსურნე გრიგოლ ორ- 

ბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო ბატონო დი- 

მიტრი!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებულინ ქა- 
ლალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 24X18,5 სმ; გადაკეცილისა: 
18,5X12 სმ; შესრულებულია ლურჯი მელნით, რომლითაც 
ალაგ-ალაგ დასვრილია ხელნაწერი. 

ადრესატის მისამართი: ადრესატისადმი მიწერილი წერი- 

ლებიდან ვიცით, რომ იგი მსახურობდა თემირხანშურაში. 
მართალია, წინამდებარე ბარათში მისამართი არ არის გამოკ- 
ვეთილი, მაგრამ, სავარაუდოდ, ისიც თემირხანშურაში უნდა 

იყოს გაგზავნილი. 
შენიშვნები: 1. ღვთისათა; 2-3-4-5-6. სიტყვები ხაზგას- 

მულია ავტორის მიერ; 7. ეს სიტყვა შავი მელნით წერია; 8. 
ასეა ხელნაწერში. ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 9-10-11-12- 
13. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 14. გაგზავნის ად- 
გილი ხაზგასმულია ავტორის მიერ; 15. ეს შენიშვნა გრიგოლ 

ორბელიანს 40 გვერდის ბოლოში მიუწერია. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
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ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 151-152. 
წერილის ნაწყვეტი დაბეჭდილია იონა მეუნარგიას ბიოგრაფი- 

ულ ნარკვევში – „ცხოვრება და ღვაწლი გრიგოლ ორბელიანი- 
სა“, რომელიც გამოიცა 1883 წელს, ხოლო 1954 წელს კვლავ 
დაიბეჭდა სოლომონ ცაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობითა 

და შენიშვნებით (იხ. იონა მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, 
საქართველოს სსრ განათლების სამინისტრო, სამეცნიერო-მე- 

თოდური კაბინეტის გამომცემლობა, თბ., გვ. 72). 
გვ. 226,27. „მხოლოდ კნიაზ ვარანცოვი“ – საუბარია მე- 

ფისნაცვალ მიხეილ სიმონის ძე ვორონცოვზე. 

გვ. 226,27; 227,1. „ჰსწერდა არლუთინსკისა" – საუბარია 
გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგორუკოვზე. 

გვ. 227,3. გაქცეულის ურიადნიკის თავი“ – როგორც 
ყაფლან ორბელიანისათვის მიწერილი წერილიდან ჩანს, საუ- 

ბარია ვინმე ჰუსეინზე. 
გვ. 227,5. „შიხმაჰმადის ბუდეს არ იქნა ვერ მივაგენ" – 

საუბარია მუსლიმან ღვთისმსახურზე, რომელიც 1855 წელს 
ტაბასარანის აჯანყებას ამზადებდა. 

გვ. 227,15. „ლიდია დანიშნულა“ –- საუბარია ლიდია 

ალექსანდრეს ასულ ვოლკოვზე – გენერალ პეტრე აპოლონის 

ძე ვოლკოვის ძმისწულზე. იგი ცოლად გაჰყვა თეოდორე ნი- 
კოლოზის ძე ვერიოვკინს. 

გვ. 227,17. „მაგ საწყალს ისაიას" – საუბარია ისაი ივა- 

ნეს ძე გრამოვზე. 
გვ. 227,19. „გრიგოლ ერისთავი იყო აქა“ – საუბარია ყუ- 

ბის მაზრის უფროს გრიგოლ რომანის ძე ერისთავზე. 
გვ. 227,20. „ღუბერნატორსაც მივსწერე" – სავარაუ- 

დოდ, საუბარია დერბენდის გუბერნატორ იული თეოდორეს 
ძე მინკვიცზე. 

გვ. 227,25-26. „მუხრანსკისა, ივანეს, ჰქონია ომი ინღუ- 

რის მდინარესთან“ – საუბარია ივანე კონსტანტინეს ძე ბაგ- 
რატიონ-მუხრანელზე, რომელიც სარდლობდა რუსეთის ჯა- 
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რებს საქართველოს ტერიტორიაზე შემოჭრილი თურქების 
წინააღმდეგ და იბრძოდა მდინარე ენგურის სანაპიროზე. 

გვ. 227,30-31. „ეკატერინა იმყოფება გორდს“ – საუბა- 
რია ეკატერინე ალექსანდრეს ასულ ჭავჭავაძე-დადიანისაზე, 
რომლის სასახლეც ამ დროს თურქებს ჰქონდათ დაკავებული. 
როგორც ჩანს, იგი გახიზნული იყო ხონის რაიონის სოფელ 

გორდში, რომელიც იმერეთისა და სამეგრელოს საზღვარზე 
მდებარეობს. 

გვ. 227,33. „ოპოჩინინი გაუგზავნიათ" – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ ბარბარე იაკობის ასული ორბელიანის მე- 
უღლეზე – ალექსეი პეტრეს ძე ოპოჩინინზე. 

გვ· 228,11. „ჩვენის ქალებისათუს გაუმჟღავნებიათ ძმის 

სიკუდილი“ – საუბარია ანა და ბარბარე ილიას ასულ ბაგრა- 
ტიონებსა და მათ ძმაზე – პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, 
რომელიც 17 სექტემბერს ყარსის იერიშის დროს დაიღუპა. 

ბაბალე საგინაშვილისადმი #10 (398) (გვ. 228-229) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#442/M24, გვ.: 1CV, 2. 

თარიღი და ადგილი: „1ა დეკემ: 1855. თემირხანშურით." 

ხელმოწერა: „შენი ძმა გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საკუთარო 

დაო ბაბალე!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, გაყვითლებული ქა- 
ღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 26,4X21,5 სმ; გადაკეცილი- 

სა: 21,5X13,2 სმ; შესრულებულია შავი მელნით; მელანი გაჟ- 

ღენთილია გვერდებში. 
ადრესატის მისამართი: ტექსტში ავტორი მოიკითხავს 

თბილისში მცხოვრებ ახლობლებს, ამასთან, ადრესატს სწერს: 

„ამ შემოდგომაზე მქონდა იმედი მთავარმართებლის აქ მობ- 
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ძანებისათკს გასაჩხრეკად ამა მხარისა, რომ მაშინ დავსთხოვ- 

ნოდი რამდენისამე დღით ქალაქში ჩამოსვლისათუს, მაგრამ 
არიქნა: მთავარმართებელი, როგორცა ჰსჩანს, მანამ ყარსს 
არ აიღებს, არსად წაბძანდება, და მეცა ვჰრჩები აქამომდის 
შურაში თქუენი უხილველი!“ – რაც გვაფიქრებინებს, რომ წე- 
რილი გაგზავნილია თბილისში. 

შენიშვნები: 1. ლვთის; 2. ლმერთი; 3. სიტყვა ხაზგასმუ- 
ლია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და შე- 
ნიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 152-153. 

გვ- 228,17. „არცა ალექსანდრესაგან" – საუბარია ადრე- 

სატის მეუღლეზე – ალექსანდრე დიმიტრის ძე საგინაშვილზე. 
გვ- 229,5. „რას ჰშვრებიან დადიანები" – საუბარია სა- 

მეგრელოს მთავრებზე და, კერძოდ, ეკატერინე ალექსანდრეს 
ასული ჭავჭავაძე-დადიანისას, ოჯახზე. 

გვ. 229,10. „ჩვენი ქალები“ – იგულისხმება ანა და ბარ- 
ბარე ილიას ასული ბაგრატიონები. 

გვ- 229,12. „ძმის სიკუდილი გაუმჟღავნებიათ“ – საუბა- 

რია პეტრე ილიას ძე ბაგრატიონზე, რომელიც 17 სექტემბერს 
ყარსის იერიშის დროს დაიღუპა. 

გვ. 229,14. „პატარა ბაჭყალა ყმაწვილებითა“ – ანა და 
ბარბარე ბაგრატიონებს ექვსი მცირეწლოვანი შვილი ჰყავ- 
დათ. 

გვ. 229,15-16. „მთავარმართებლის აქ მობძანებისათუს“ – 
უნდა იგულისხმებოდეს ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე მურავიოვი. 

გვ. 229,21-22. „ძალუას სიყუარულით მოვიკითხავ“ – 
საუბარია ადრესატის დედაზე, გრიგოლის ბიძის, სამარაგდო- 

ნის, მეუღლე ელისაბედ სოლომონის ასულ ავალიშვილ-ორბე- 
ლიანისაზე. 

გვ. 229,24. „ბრიღადნის კამანდირთან უჩივლებ“ – ვი- 
ზიარებთ გრიგოლ ორბელიანის წერილების 1937 წლის გამო- 

ცემის მომმზადებლის, აკაკი გაწერელიას, აზრს, რომ აქ ივა- 
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ნე სოლომონის ძე ავალიშვილი უნდა იგულისხმებოდეს, რო- 
მელიც ამ დროს ხელმძღვანელობდა | ბრიგადას (რომლის მე- 
7 ბატალიონის უფროსიც იყო ალექსანდრე საგინაშვილი). 

ქეთევან ორბელიანისადმი M478 (399) (გვ. 230-231) 

ავტოგრაფი: C: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

#336/M20, გვ.: 109L-V. 

თარილი და ადგილი: „9" დეკემ: 1855. თემირხანშუ- 
რი|თ|!.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოცისფრო 

ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 27,9X21,3 სმ; გადაკეცი- 
ლისა: 21,3X14 სმ; შესრულებულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: წერილში გრიგოლი მოიკითხავს 

თბილისში მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტუ- 
რებს, რომ ბარათი გაგზავნილია თბილისში. 

შენიშვნები: 1-2. სიტყვები ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ.: 153- 
154. 

გვ. 230,3-4. „იქნება საძაგელის ოსმალებისაგან შეგეშინ- 
დათ“ – იგულისხმება თურქების შემოჭრა სამეგრელოში 1855 

წელს. 
გვ. 230,5. „არცა სანდრო მწერს“ – საუბარია გრიგოლის 

ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორბელიანზე. 
გვ. 230,6. „აბესალომოვი ვნახე პეტერბუღიდამ მომავა- 

ლი“ – სავარაუდოდ, საუბარია სოლომონ აბესალომოვზე, 
რომელიც 1855 წელს იყო მრჩევლად კომერციის საკითხებში 
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თბილისის საქალაქო ლაშქარში, ათიოდე წლის შემდეგ კი – 
1860-1861 და 1865-1866 წლებში – არჩეულ იქნა ქალაქის თა- 

ვად. 
გვ. 230,7. „შვილიცა კნიაზის ვასილი ოსებიჩისა“ – საუ- 

ბარია ვასილ იოსების ძე ბებუთაშვილის ვაჟზე – ნიკოლოზ 

ვასილის ძეზე. 
გვ. 230,9. „ჩვენი ქალებიც... და დავითიცა“ – იგულის- 

ხმება შამილის ტყვეობაში ნამყოფი ქალები და დავით ალექ- 

სანდრეს ძე ჭავყავაძე. 
გვ. 230,15. „ჩვენი ეკატერინა როგორ იყო“ – საუბარია 

ეკატერინე ალექსანდრეს ასულ ჭავჭავაძე-დადიანისაზე, რომ- 

ლის სასახლეც დაიკავეს თურქებმა. 
გვ. 230,16. „იაკინთე და სარდიონ მომიკითხეთ სიყუარუ- 

ლით მათის ცოლშვილებით“ – საუბარია ადრესატის ძმებზე – 
იაკინთე და სარდიონ ალექსი-მესხიშვილებზე და მათ (ოლ- 

შვილზე. 
გვ. 230,20. „ყაფლან, თქვენი ბატონი“ – საუბარია გრი- 

გოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 230,23. „ზემოუბნელები როგორ არიან“ – რამდენა- 
დაც გრიგოლი ცხოვრობდა იქ, სადაც ამჟამად მისი სახელო- 

ბის მოედანია, ალექსანდრე ჭავჭავაძის სახლობა – სოლოლაკ- 

ში და მანანა ორბელიანისა – გოლოვინის (ახლანდელი რუსთა- 

ველის) გამზირზე, გრიგოლი მათ ზემოუბნელებს ეძახდა. 
გვ. 230,26. „ძალუა ნინა თავის შვილის შვილებით“ – სა- 

უბარია გრიგოლის ბიძის, იაკობის, მეუღლე ნინო მაყაშვილ- 
ორბელიანისაზე და მის შვილიშვილებზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი #79 (400) (გვ. 231) 

ავტოგრაფი: LC: გრიგოლ ორბელიანს არქივი, 

M#337/M20, გვ.: 110L. 

თარიღი და ადგილი: „16 დეკემ: 1855: თემირხანშურით.“ 

ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი გრიგოლ ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გადაკეცილი, მოყვითალო 

ფერის ქაღალდი; ზომები: გადაუკეცავისა: 23,9X18,6 სმ; გა- 
დაკეცილისა: 18,6X11,9 სმ; შესრულებულია შავი მელნით. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილის- 
ში, ამასთან, გრიგოლი წერილში მოიკითხავს თბილისში 

მცხოვრებ ახლობელ ადამიანებს, რაც ადასტურებს, რომ ად- 
რესატი ქალაქში იმყოფებოდა და ბარათიც იქ არის გაგზავ- 
ნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 
პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 

ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 

შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 154. 

გვ. 231,7. „ყაფლანს თავის ქულტათით“ – საუბარია 
გრიგოლის ბიძაშვილ ყაფლან ასლანის ძე ორბელიანზე. 

გვ. 231,8. „ბაბალეს ჩავკოცნი” – სავარაუდოდ, საუბა- 

რია გრიგოლის დისწულ ბარბარე მელიტონის ასულ ბარათაშ- 
ვილზე. 
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ქეთევან ორბელიანისადმი M5-80 (401) (გვ. 231-232) 

ავტოგრაფ:ე LC: გრიგოლ ორბელიანის არქივი, 

M338/M20, გვ.: 111L. 
თარიღი და ადგილი: „22 დეკემ: 1855. თემირხანშურით." 
ხელმოწერა: „თქუენი მორჩილი და უბედური გრიგოლ 

ორბელიანი“ 
ადრესატისადმი მიმართვის ფორმა: „ჩემო საყუარელო 

ძალუავ ქეთევან!“ 
ავტოგრაფის აღწერილობა: გაცრეცილი, გადაკეცილი, 

პატარა ფორმატის, საშუალო სისქის, მოცისფრო ქაღალდი; 

ზომები: გადაუკეცავისა: 27,8X21,) სმ; გადაკეცილისა: 
21,1X14 სმ; შესრულებულია შავი მელნით, რომელიც ალაგ- 

ალაგ გაჟლენთილია ფურცელში; ხელნაწერი სხვა ლაქებითა- 
ცაა დასვრილი. 

ადრესატის მისამართი: ქეთევანი ცხოვრობდა თბილისში 
და, შესაბამისად, წერილი თბილისშია გაგზავნილი. 

შენიშვნები: 1. სიტყვა ხაზგასმულია ავტორის მიერ. 

პირველი პუბლიკაცია: გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, 
ტომი მეორე, 1851-1859, აკაკი გაწერელიას რედაქციით და 
შენიშვნებით, სახელმწიფო გამომცემლობა, 1937, გვ. 155. 

გვ. 231,13. „ჩემი ახალი უბედურება“ – საუბარია ადრე- 
სატის ვაჟის – გრიგოლის ძმისწულის – გარდაცვალებაზე. 

გვ. 231,14-15. „ჩემის სულიერის შვილისა სანდროსი“ – 

საუბარია გრიგოლის ძმისწულ ალექსანდრე ზაქარიას ძე ორ- 
ბელიანზე. 

გვ. 231,15-16. „ჩემის ძმების სამაგიეროდ“ – იგულის- 

ხმება ზაქარია და ილია ორბელიანები, რომლებიც ამ დროს 
ცოცხლები აღარ იყვნენ. 
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საძიებლები



პირთა ანოტირებული საძიებელი 

აბბასყული – იხ. ბაკიხანოვი აბასყული აღა. 
აბდი-ფაშა – ოსმალოთა ჯარების მთავარსარდალი. 79. 
აბდულა – ვინაობა დაუდგენელია. 121 
აბდული-მეჯიდ I (1823-1861) – ოსმალეთის 31-ე სულთა- 

ნი (1839-1861). ტახტზე ავიდა 16 წლის ასაკში. 85, 170, 176, 
207. 

აბდულ რაიმი – აბდულრახიმი – ტელეტლოს ნაიბი, ყა- 
ზიყუმუხის ნაიბ ბაშირბეკის ვაჟი. 52. 

აბდულ რახმანი – აბდულა-ბეკ-აბდურახმან-ბეკ-ოღლი 
–- რუსული ორიენტაციის ერპელელი პირი. 219. 

აბდულყადარი – აბდულ ყადარი – მიურიდიზმის მიმდე- 
ვარი ტაბასარანელი მებრძოლი, შიხმაჰმადის თანაშემწე. 223. 

აბდულხალილა – აბდულ ხალილა – რუსული ორიენტა- 
ციის მქონე პორუჩიკი დაღესტნის ცხენოსანთა არარეგულა- 

რულ პოლკში. გარდაიცვალა 1859 წელს შამილის მეომრებ- 
თან შეტაკების დროს. 217. 

აბესალომოვი სოლომონ – მრჩეველი კომერციულ სა- 
კითხებში თბილისის საქალაქო ლაშქარში, მოგვიანებით – ქა- 
ლაქის თავი (1860-1861, 1865-1866). 230. 

აბრამა – გრიგოლ ორბელიანის ყმა. 106, 212. 
აბუ-მუსლიმ-ხანი (ტექსტებში მოხსენიებულია, რო- 

გორც შამხალი) – მაჰდი შამხლის შვილი, სულეიმან შამხლისა 
და შაჰვალის ძმა. თარკოს სახანოს მმართველი, რუსული 
ორიენტაციის გენერალი. 98, 113, 129, 180, 187, 207, 218. 

აბხაზოვი ალექსანდრე თეიმურაზის ძე – სამხედრო მო- 
სამსახურე ყოფილ ჭარ-ბელაქნის ოლქში. 13. 

ავალიშვილი ივანე სოლომონის ძე – გენერალ-მაიორი, 

ალექსანდრე საგინაშვილის ბატალიონის | ბრიგადის უფროსი. 
229. 
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ავალიშვილი-ორბელიანისა ელისაბედ სოლომონის ასუ- 

ლი (1798-1856) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძის, სამარაგდონ 
ორბელიანის, მეუღლე. 12, 13, 76, 83, 84, 85, 94, 104, 139, 
159, 163, 164, 165, 166, 195, 196, 212, 229. 

ალექსანდრე – იხ. აბხაზოვი ალექსანდრე თეიმურაზის ძე. 
ალექსანდრე – იხ. ერისთავი ალექსანდრე (თორნიკე) 

იესეს ძე. 
ალექსანდრე – იხ. ერისთავი ალექსანდრე შანშეს ძე. 
ალექსანდრე – იხ. ორბელიანი ალექსანდრე დავითის ძე. 
ალექსანდრე – იხ. საგინაშვილი ალექსანდრე დიმიტრის 

ძე. 

ალექსანდრე II (1818-1881) – რუსეთის იმპერატორი 

(1855-1881), იმპერატორ ნიკოლოზ I-ის უფროსი ვაჟი. 176, 

204, 207. 
ალექსეი პეტროვიჩი – იხ. ოპოჩინინი ალექსეი პეტრეს ძე. 
ალექსი-მესხიშვილი დიმიტრი სოლომონის ძე (1779- 

1862) – დეკანოზი, მწიგნობარი. განათლება მიიღო ანჩისხა- 
ტის სკოლაში თავისი განსწავლული მამის – დეკანოზ სოლო- 
მონის – ხელმძღვანელობით. 1793 წელს აკურთხეს იპოდიაკ- 
ვნად. 1796 წელს დაინიშნა კათოლიკოსის მწერალთუხუცე- 
სად. 1803 წელს ხელდასხმულ იქნა ანჩისხატის მეორე 

მღვდლად, ხოლო მამის გარდაცვალების შემდეგ დაინიშნა 
იმავე ტაძრის დეკანოზად. ქართლ-კახეთ-იმერეთის სინოდა- 
ლური კანტორის დაარსების შემდეგ დიდხანს იყო მისი წევ- 

რი. 95, 106. 
ალექსი-მესხიშვილი იაკინთე დიმიტრის ძე (1805-1878) – 

პედაგოგი. ასწავლიდა თბილისის სემინარიაში. მუშაობდა სა- 

ქართველო-იმერეთის სინოდალურ კანტორაში მთარგმნელად, 

ასევე მსახურობდა თბილისის სამხედრო გუბერნატორის კან- 

ცელარიაში. სხვადასხვა დროს იყო ახალციხის, ქუთაისისა და 

თელავის მაზრის უფროსი, თბილისის გენერალ-გუბერნატო- 

რის კანცელარიის მმართველი. დაკრძალულია სამთავისის 

477



ტაძარში. 23, 26, 49, 59, 95, 106, 107, 137, 140, 162, 181, 
182, 183, 204, 214, 224, 230. 

ალექსი-მესხიშვილი-ორბელიანისა ქეთევან დიმიტრის 
ასული (1812-1895) – ანჩისხატის დეკანოზ დიმიტრი ალექსი- 

მესხიშვილის ქალიშვილი, გრიგოლის ძმის, ზაქარია ორბელი- 

ანის, მეუღლე. 

წერილების ადრესატი. იხ. აგრეთვე გვ.: 10, 11, 85, 96. 
ალექსი-მესხიშვილი პლატონ დიმიტრის ძე – ზაქათალის 

პოლიციის კომისარი, ანჩისხატის დეკანოზის, დიმიტრი ალექ- 
სი-მესხიშვილის, ვაჟი. 23, 49, 59, 106. 

ალექსი-მესხიშვილისა სოფიო – დეკანოზ ალექსი-მეს- 
ხიშვილის რძალი, მისი ვაჟიშვილის, სარდიონის მეუღლე. 
23, 106, 182, 204, 214. 

ალექსი-მესხიშვილი სარდიონ დიმიტრის ძე – ექიმი და 
საზოგადო მოღვაწე, ანჩისხატის დეკანოზის, დიმიტრი ალექ- 

სი-მესხიშვილის, ვაჟი. 8, 23, 49, 106, 182, 183, 204, 214, 224, 

230. 
ალიბეკ ავარსკი – 1839 წელს რუსეთში გასახლებული 

ჰარისილაუს (რომელსაც შამილი სხვა მძევლებთან ერთად 
ქართველი ტყვეების სანაცვლოდ ითხოვდა) მამა. 133. 

ალიბეგები – რუსეთის მხარეს მებრძოლი პირები ბე- 

ლაქნიდან. 81. 
ამირ ჰამზა – შამილის მიერ დატყვევებული მთიელის, 

შეიხ-ულ-ისლამის, მამა. 133. 
ანდრეევსკი ერასტი სტეფანეს ძე (1809-1872) – კავკასი- 

ის მეფისნაცვლის, მიხეილ ვორონცოვის, პირადი ექიმი. დაამ- 
თავრა ბერლინის უნივერსიტეტის სამედიცინო ფაკულტეტი, 

დოქტორის ხარისხი დაიცვა ხარკოვის უნივერსიტეტში, ექიმ- 
ად იმსახურა ოდესაში, სადაც გაეცნო მიხეილ ვორონცოვს. 

კავკასიაში ვორონცოვმა ის სამედიცინო ნაწილის დროებით 
მმართველად დანიშნა. მეფისნაცვალთან ახლო ურთიერთობ- 
ის გზით ანდრეევსკიმ დიდძალი მამულები შეიძინა საქართვე- 
ლოში. ცოლად შეირთო მარიამ თამაზის ასულ ორბელიანისა 
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და გიორგი ეგნატეს ძე თუმანიშვილის ასული ბარბარე (რო- 
მელიც გარდაიცვალა 1893 წელს. დაკრძალულია მთაწმინდა- 
ზე, მამადავითის ეკლესიაში). პეტერბურგში გადაყვანილ ვო- 
რონცოვს ანდრეევსკიც თან გაჰყვა. მოგვიანებით უცხოვრია 
ოდესაში, სადაც გარდაცვლილა. ჰყავდა ორი ქალიშვილი – 
ნინო და ელენე. 22. 

ანდრეი სტეფანიჩი – იხ. სანკოვსკი ანდრია სტეფანეს ძე. 
ანდრია რუსი – გრიგოლ ორბელიანის მსახური. 100. 
ანდრონიკოვი – ანდრონიკაშვილი არჩილ ივანეს ძე 

(1834-1864) – გვარდიის შტაბ-როტმისტრი, გრიგოლ ორბელი- 

ანის შიკრიკი, მისი ნათესავის – გენერალ ივანე მალხაზის ძე 
ანდრონიკაშვილის – ვაჟი, „პატარა მალხაზიჩად“ წოდებული. 
მსახურობდა დაღესტანში. 22, 66, 190. 

ანდრონიკოვი – ანდრონიკაშვილი ივანე მალხაზის ძე 
(1793-1868) – რუსეთის არმიის გენერალი, თბილისის სამხედ- 

რო გუბერნატორი 1849-1855 წლებში, სამოქალაქო ნაწილის 
მმართველი. მისი დედა იყო მაია, გრიგოლ ორბელიანის ბები- 
ის – ელენეს – ქალიშვილი პირველი ქორწინებიდან. ივანე ან- 
დრონიკაშვილმა სამხედრო სამსახური დაიწყო 1817 წელს სა- 

ნკტ-პეტერბურგის ლეიბგვარდიის ცხენოსან ლეგიონში, სად- 
აც დაწინაურდა შტაბსროტმისტრამდე და საიდანაც, მისი 

თხოვნისამებრ, 1824 წელს მაიორად გადაიყვანეს საქართვე- 
ლოში, ნიჟეგოროდის დრაგუნთა ლეგიონში. იგი იხსენიება 
1832 წლის შეთქმულების საგამომძიებლო საქმეებში. ივანე 
ანდრონიკაშვილი მონაწილებდა რუსეთ-სპარსეთის 1826-1828 

და რუსეთ-ოსმალეთის 1828-1829 წლების ომებში. მან თავი 

ისახელა ელიზავეტოპოლის, ჯევან-ბულახის, სარდარ-აბადის, 
ერევნის, ახალციხისა და ბაიბურთის ბრძოლებში. 1841 წელს 
გენერალ-მაიორია, 1849 წელს – თბილისის სამხედრო გუბერ- 

ნატორი. მისი მეუღლე იყო დავით ბატონიშვილის შვილიშვი- 
ლი ნინო. გარდაიცვალა თავის საგვარეულო მამულში, ყოფი- 

ლი სიღნაღის მაზრის სოფელ ქოდალოში. 22, 40, 77, 80. 
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ანდრონიკოვი – ანდრონიკაშვილი რევაზ ივანეს ძე – 
პოლკოვნიკი. 1849 წელს დაინიშნა თბილისის გრენადერთა 
პოლკის მეთაურად. 35. 

ანდრონიკოვი – ანდრონიკაშვილი სოლომონ არჩილის ძე 

(1859-1896) – ნიჟეგოროდის დრაგუნთა პოლკის ოფიცერი, 

რუსეთ-თურქეთის ომის (1877-1878) მონაწილე. 40. 
ანნეტა//ანეტა – იხ. ბაგრატიონი-ქჭავჭავაძისა ანა (ანნე- 

ფა) ილიას ასული. 
ანუჩინი - ვინაობა დაუზუსტებელია. სავარაუდოდ, რუ- 

სული არმიის მეომარი. 82. 
არდაზიანი პეტრე (1781-1868მ% – მლვდელმონაზონი, 

ლავრენტი არდაზიანის მამა. მსახურობდა ჯერ ანჩისხატის, 

ხოლო შემდეგ ქაშუეთის ტაძარში. სამოცი წლის მანძილზე 
ეწეოდა მღვდელმსახურებას. 94, 106. 

არღუთინსკი-დოლგორუკოვი ვასილ ანდრიას ძე (1803- 
1863) – კავალერიის გენერალი, სამხედრო მინისტრი 1852- 
1856 წლებში. 150, 154. 

არღუთინსკი-დოლგორუკოვი ვასილ რომანის ძე – ნუხის 

მაზრის სამმართველოს მოსამსახურე, მოსე არღუთინსკის ახ- 
ლო ნათესავი. 

არღუთინსკი-დოლგორუკოვი ივანე ზაქარიას ძე – კაპი- 

ტანი, გენერალ მოსე ზაქარიას ძე არღუთინსკი-დოლგორუკო- 
ვის ძმა. 121. 

არღუთინსკი-დოლგორუკოვი მოსე ზაქარიას ძე (1797- 
1855) – იგივე არღუთაშვილი-მხარგრძელი, გენერალი, და- 
ღესტნის ომების მონაწილე. მეფის რუსეთის ერთგულების 

დასამტკიცებლად აქტიურად იყო ჩართული გურიის აჯანყე- 

ბის ჩახშობაში. 1827 წლიდან მოღვაწეობდა გრენადერთა 
ქართულ პოლკში მაიორის ჩინით. 1847 წლიდან დაინიშნა და- 

რუბანდის სამხედრო გუბერნატორად და სამოქალაქო ნაწი- 

ლის მმართველად. ამავე დროს იყო სამხრეთ დაღესტნის ჯა- 

რის სარდალი. მთელი სისასტიკით უსწორდებოდა მთიელებს. 

480



1877 წელს მეფის მთავრობამ ძეგლი დაუდგა დაღესტანში. 8, 
9, 10, 11, 35, 36, 40, 43, 45, 76, 77, 217, 222, 226, 227. 

ასეევი დიმიტრი კუზმას ძე – 1842-1843 წლებში მსახუ- 
რობდა სამურის რაზმში მოსე არღუთინსკისთან, 1857 წლი- 
დან კი სალათავიაში გადავიდა გრიგოლ ორბელიანთან. 193. 

ასლანბეკოვი იბრაჰიმ-ბეგი (1822-1900) – ვიცე ადმირა- 

ლი. ყირიმის ომის დროს ფლოტში მსახურობდა. 1855 წელს 
თავისი ფრეგატის – „იალბუზის“ – ჩაძირვის შემდეგ სევას- 
ტოპოლის ყურეში მეთაურობდა სახმელეთო დაცვას. 217. 

ასტაჭდიევი – ასტაფიევი ალექსეი ანდრიას ძე – მაიორი, 
ელიზავეტოპოლის (ახლანდელი განჯის) სამხედრო რწმუნე- 
ბული. 13, 80. 

ასტახოვი გაბრიელ ალექსეის ძე (1837-1893) – პოლკოვ- 
ნიკი, ყიზლარის ცხენოსანთა პოლკის ასეულის მეთაური. 206. 

ასტახოვი ტიმოფეი ვარლამის ძე – ვლადიკავკაზის პოლ- 
კის პირველი ასეულის მეთაური კავკასიის ბრიგადაში. 118. 

აღალარბეგი//აღალარი – აღალარ ბეგი – გენერალ-მაი- 
ორი, რუსული ორიენტაციის მთიელი, ყაზიყუმუხის უკანას- 

კნელი ხანი. 35, 36, 110, 197, 198, 206. 

ახვერდოვი იური თევდორეს ძე – გენერალ-მაიორ თევ- 
დორე ახვერდოვის ვაჟი. მსახურობდა გრიგოლ ორბელიანთან 

დაღესტანში. 13, 22, 80. 
ახმედ-აღა – ახმედხანი – აბუ ნუნცალხანის ვაჟი, ავა- 

რიის მმართველი 1840-1842 წლებში, ჰაჯი-მურატთან დაპი- 

რისპირებული მთიელი. მან ცნო რუსების მმართველობა და 
მიიღო გენერალ-მაიორის ჩინი. (ცოლად ჰყავდა ნოსხ-ბიქე, რო- 

მელთანაც შეეძინა ორი ვაჟი და ერთი ქალიშვილი. 52. 
ახმედ-ხანი – ყაითაღის მმართველი, გვარდიის შტაბის 

როტმისტრი, ელისუს პრისტავის, პორუჩიკ ჰაჯი-აღა-ბეგის, 

ვაჟი, რუსეთის სამსახურში მყოფი. 180. 
ახმედ-ხანი – სულაღელი რელიგიური წინამძღოლი. 223. 
აჯიევ ოროტელი – იხ. ხაჯიევ ოროტელი. 
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ბაბა-ბიქე – მეხთულელი ახმედხანის ქალიშვილი, ელი- 

სუს ყოფილი სულთნის, დანიილის, ცოლი. 52, 53. 
ბაბალე – იხ. ბარათაშვილი-ვეზირიშვილისა ბარბარე 

მელიტონის ასული. 
ბაბალე – იხ. ორბელიანი-ოპოჩინინისა ბარბარე იაკო- 

ბის ასული. 
ბაბალე – იხ. ორბელიანი-საგინაშვილისა ბაბალე. 

ბაგრატიონი ივანე რომანის ძე (1825-1860) – აფშერონის 
პოლკის კაპიტანი, გენერალ რევაზ (რომან) ივანეს ძე ბაგრა- 
ტიონის ვაჟი, მუხრანბატონთა შთამომავალი. მსახურობდა 
დაღესტანში, 9, 219. 

ბაგრატიონი (ბატონიშვილი) ილია (1790-1854) – გიორგი 
XI-ის შვილი. დედასთან ერთად გადაასახლეს რუსეთში. 
ცხოვრობდა მოსკოვში. დაქორწინდა სამოქალაქო მრჩევლის, 

ობოლენსკის, ქალიშვილ ანასტასიაზე. მსახურობდა იზმაილო- 

ვის პოლკში პოლკოვნიკის თანამდებობაზე. ეწეოდა მთარ- 
გმნწელობით საქმიანობას. 1844 წელს ფრანგულიდან უთარ- 
გმნია ფილოსოფოს კლარკის მიმოწერა გერმანელ ფილოსო- 
ფოს ლაიბნიცთან. ჰყავდა ცამეტი შვილი. 77, 212. 

ბაგრატიონი-ორბელიანისა ბარბარე (ვარინკა ილიას 
ასული – გიორგი XII-ის ვაჟის, ილია ბატონიშვილის, ქალიშვი- 

ლი, ილია ორბელიანის მეუღლე. 9, 10, 21, 22, 24, 25, 49, 51, 

52, 65, 77, 83, 105, 107, 113, 114, 115, 120, 121, 122, 123, 

124, 125, 132, 139, 143, 150, 167, 181, 191, 204, 212, 214, 
224. 

ბაგრატიონი (ბატონიშვილი) პეტრე ილიას ძე (1836-1855) 
– გიორგი XII-ის შვილიშვილი, ილია ბატონიშვილის ვაჟი, 

ილია ორბელიანის მეუღლის, ბარბარეს, ძმა. 212, 213, 223, 

224, 228, 229. 

ბაგრატიონი-ქჭავჭავაძისა ანა ილიას ასული – გიორგი 

XI-ის შვილიშვილი, სასახლის ფრეილინა, 1852 წელს ცოლად 
გაჰყვა დავით ჭავჭავაძეს. ანა ბაგრატიონს დიდი დამსახურე- 

ბა მიუძლვის თელავში ქალთა განათლების კერების დაარსე- 
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ბის საქმეში. 77, 109, 119, 120, 121, 123, 124, 125, 132, 139, 
143, 145, 224, 228, 229, 230. 

ბაგრატიონ-მუხრანელი (მუხრანსკი) გრიგოლ იოანეს ძე 
(1797-1861) – იოანე მუხრან-ბატონისა და ქეთევან ერეკლე II- 
ის ასულის მესამე ვაჟი, გენერალ-მაიორი. განათლება მიიღო 
პაჟთა კორპუსში. მონაწილეობდა კავკასიის მთიელებთან 
ბრძოლაში. მსახურობდა ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსის თა- 
ნამდებობაზე. ასევე მეთაურობდა დაღესტნის სასაზღვრო ხა- 
ზის მარჯვენა ფლანგს. 22, 32, 33, 74, 78, 121, 148, 202. 

ბაგრატიონ-მუხრანელი (მუხრანსკი) ივანე კონსტანტი- 
ნეს ძე (1812-1895) – მეფე ერეკლეს შვილთაშვილი, რუსეთის 
არმიის გენერალ-ლეიტენანტი, სამეგრელოს მთავრის, ლევან 
დადიანის, სიძე. პაჟთა კორპუსის დასრულების შემდეგ დაიწ- 
ყო მისი სამხედრო კარიერა. მონაწილეობდა შამილის წინააღ–- 
მდეგ ბრძოლებში. ყირიმის ომის დროს სარდლობდა რუსეთის 
ჯარებს სამეგრელოს ტერიტორიაზე შემოჭრილი ომარ-ფაშას 
ჯარის წინააღმდეგ. ფლობდა უამრავ ჯილდოს. თადარიგში 

გასვლის შემდეგ სოფლის მეურნეობას მიჰყო ხელი. დაკრძა- 
ლულია მცხეთაში, სვეტიცხოვლის საგვარეულო საძვალეში. 

219, 227. 
ბაკიხანოვი აბასყული აღა (1794-1847) – აზერბაიჯანე- 

ლი მწერალი, ბაქოს უკანასკნელი ხანის – ჰუსეინ ყულიხანის 

- ვაჟი. მიღებული ჰქონდა რელიგიური განათლება. 1819 
წლიდან ერმოლოვმა მოიწვია თბილისში და მის შტაბში 
მთარგმნელად მსახურობდა. 1835 წელს სამხედრო სამსახუ- 
რიდან გადადგა და სამწერლობო მოღვაწეობას დაუთმო მთე- 

ლი თავისი დრო. 1846 წელს მექაში გაემგზავრა და გზაში 
ქოლერით გარდაიცვალა. 111. 

ბაკრაკალი +– ბაკრაკი, ბაკრაკა – შამილის ნაიბი 

ჯურმუთიდან. 31, 32. 
ბარათაშვილი-ერისთავისა ეკატერინე მელიტონის ასული 

(1821-1853) – ნიკოლოზ ბარათაშვილის უმცროსი და. 1844 
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წელს ცოლად გაჰყვა გორელ თავადს, სამხედრო პირს – რე- 

ვაზ ლუარსაბის ძე ქსნის ერისთავს. 8. 
ბარათაშვილი-ვეზირიშვილისა ბარბარე მელიტონის 

ასული (1826-1919) – ნიკოლოზ ბარათაშვილის უმცროსი და. 

1852 წელს ცოლად გაჰყვა პოლკოვნიკ დიმიტრი ვეზირიშ- 
ვილს. შეეძინა ოთხი შვილი. დაკრძალულია ვერის იოანე 
ლვთისმეტყველის ეკლესიის ეზოში. 96, 132, 168, 181, 182, 
183, 203, 214, 231. 

ბარათაშვილი ნინო მელიტონის ასული (1829-1906) – ნი- 
კოლოზ ბარათაშვილის და, „ცისკრის“ თანამშრომლის, ლიტე- 

რატორ ლეონიდ ბარათაშვილის, მეუღლე. გარკვეული დროის 
განმავლობაში იმყოფებოდა შამილის ტყვეობაში. 10, 21, 22, 
25, 49, 105, 124, 132, 143, 204. 

ბარათაშვილი-ორბელიანისა ელისაბედ ივანეს ასული 
(1824-1892) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილის – ყაფლან 

(იოანე) ასლანის ძე ორბელიანის – მეორე ცოლი. 85, 96, 160, 
164, 183, 226. 

ბარბარე – იხ. ბაგრატიონი-ორბელიანისა ბარბარე ილი- 
ას ასული. 

ბარბაშევი – პორუჩიკი. სახელი უცნობია. 32. 
ბარიატინსკი ალექსანდრე ივანეს ძე (1815-1875) – გენე- 

რალ-ფელდმარშალი, 1835 წლიდან კავკასიის კორპუსის მთა- 
ვარსარდალი, კავკასიის მეფისნაცვალი 1856-1863 წლებში. 

ცოლად ჰყავდა ელისაბედ დიმიტრის ასული ორბელიანი. 8, 
11, 21, 63, 67, 69, 85, 90, 101, 132, 137, 140, 141, 144, 148, 

150, 156, 157, 175. 
ბარტოლომეი – ბართოლომეი ივანე ალექსის ძე – ცნო- 

ბილი ნუმიზმატი და სამხედრო პირი, 1850-1853 წლებში მსა- 
ხურობდა კავკასიის ჯარების შტაბში. ამავე დროს, იყო რუ- 

სეთის მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი. გარ- 
დაიცვალა თბილისში, 1870 წელს. 78. 

ბაქრაძე ბაქსა – გრიგოლ ორბელიანის მსახური, ნინი- 

კას ძმა. 100. 
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ბაქრაძე ნინიკა – გრიგოლ ორბელიანის მოსამსახურე. 
პოეტს ერთგულად ემსახურებოდა 40 წლის განმავლობაში. 
100, 105, 195, 217. 

ბაქსა – იხ. ბაქრაძე ბაქსა. 
ბაშირბეკი – ბაშირ-ბეკი – ყაზიყუმუხის ნაიბი. 52. 
ბაშკატოვი – პოლკის მაიორი დაღესტანში. სახელი უც- 

ნობია. 112. 
ბებუთაშვილი ნიკოლოზ ვასილის ძე (1839-1904) – გენე- 

რალ ვასილ იოსების ძე ბებუთოვის ვაჟი. 230. 
ბებუთოვი – ბებუთაშვილი დავით იოსების ძე – სამხედ- 

რო მოსამსახურე. 1834 წლამდე ზაქათალაში მსახურობდა, 
შემდგომში დაინიშნა მუსლიმანთა ცხენოსანი რაზმის უფრო- 
სად და გაიგზავნა ვარშავაში. 1854 წელს, ყირიმის ომის დაწ- 
ყებასთან დაკავშირებით, იგი ვარშავიდან გამოიწვიეს და 

ბრძოლებში იღებდა მონაწილეობას. 219. 
ბებუთოვი – ბებუთაშვილი ვასილ იოსების ძე – ინფანტე- 

რიის გენერალი. 1809 წლიდან სამხედრო სამსახურში შევიდა. 
მისი სამხედრო ბიოგრაფიიდან აღსანიშნავია გურიის 1841 
წლის აჯანყების ჩახშობა. ასევე ბაშკადიკლარისა და კიურაკ- 
დარის ბრძოლები, რისთვისაც გენერალ-ლეიტენანტის ჩინით 
ანდრია პირველწოდებულის ორდენი დაიმსახურა. პეტრე დი- 

დის შემდეგ ეს პირველი შემთხვევა იყო. 1846 წელს ქუთიშის 
ბრძოლაში სასტიკად დაამარცხა შამილი. 1855 წლიდან იყო 
სამხრეთ კავკასიის სამოქალაქო სამმართველოს უფროსი. 

გარდაიცვალა 1858 წელს. 21, 78, 80, 230. 
ბეხმენ-მირზა ყაჯარი (1811-1884) – სამხრეთ აზერბაი– 

ჯანის გუბერნატორი, სპარსეთის ყოფილი შაჰის (1834-1848) 

– მოჰამადის – უმცროსი ძმა. 101. 
ბოღუშევიჩი ადამ ფრანცის ძე – შტაბსკაპიტანი, სავა- 

რაუდოდ, გზებისა და ხიდების მშენებელი ინჟინერი. 58. 

ბრანიცკაია-ვორონცოვისა ელისაბედ ქსავერის ასული – 
მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვის მეუღლე, რუსული არის- 

ტოკრატული წრის წარმომადგენელი, ალ. პუშკინის პოეტური 
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მუზა. საქართველოში ცხოვრების პერიოდში ეწეოდა საქველ- 
მოქმედო საქმიანობას. მისი თაოსნობით 1846 წელს თბილის- 
ში დაარსდა წმინდა ნინოს სახელობის ქალთა საქველმოქმე- 
დო საზოგადოება, რომლის მესვეურობით თბილისში, ქუთა- 

ისსა და თელავში გაიხსნა წმინდა ნინოს სახელობის ქალთა 

სასწავლებლები. ელისაბედი ხელმძღვანელობდა ლიტერატუ- 
რულ სალონს თბილისში. 14, 15, 19, 20, 22, 28, 33, 40, 43, 

45, 47, 53, 56, 60, 63, 69, 70, 98, 145, 151, 170, 208. 

ბრუსილოვი ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე (1821-1880) – 
რუსი სამხედრო მოღვაწე, გენერალ-მაიორი, მსახურობდა 
გრიგოლ ორბელიანის პოლკში, იმჟამინდელ თემირხანშურაში 

(დღევანდელი ბუინაქსკი). 13, 22, 80, 109, 120. 
ბურიენი ლუი ანტუან ფოველე – საფრანგეთის იმპერა- 

ტორ ნაპოლეონ ბონაპარტის პირადი მდივანი. 17. 
ბუქყიევი –- ბუჭყიაშვილი ივანე ბორისის ძე – პოდპოლ- 

კოვნიკი, კავკასიის ომის მონაწილე, ახტაში გამაგრებული სამ- 
ხედრო ნაწილის მეთაური, ყოფილი ნუხის პრისტავი. 67, 72. 

გაგარინი გრიგოლ გრიგოლის ძე (1810-1893) – ცნობილი 

მხატვარი-აკვარელისტი რამდენიმე წლის განმავლობაში 
ცხოვრობდა თბილისში. შეისწავლა კავკასიის ხალხთა ხელოვ- 

ნება და შეადგინა ალბომები: „კავკასიური კოსტუმები“ და 
„მხატვრული კავკასია“, რომელთაც დიდი მხატვრული და ეთ- 
ნოგრაფიული მნიშვნელობა აქვთ. მოხატა თბილისის სიონის 
ტაძრის შიდა კედლები. 208. 

გამაზოვი აბელ არაქელის ძე – არტილერიის ოფიცერ 
მათე გამაზოვის მამა. 193. 

გამაზოვი მათე აბელის ძე (1811-1893) – არტილერიის 

ოფიცერი. მსახურობდა თბილისსა და ზაქათალაში. იცოდა 

აღმოსავლური ენები, მსახურობდა საელჩოებში და მონაწი- 
ლეობდა თურქეთსა და ირანთან რუსეთის სასაზღვრო რუკის 
შედგენაში. 193. 

გებექა – მთიელი მებრძოლი, გრიგოლ ორბელიანის 
ნდობით აღჭურვილი პირი. 184, 192, 197. 
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გეუა – იხ. ოჰანაშვილი გეუა. 
გიორგი – იხ. ორბელიანი გიორგი ილიას ძე. 

გიორგი – იხ. ჯორჯაძე გიორგი დავითის ძე. 
გოგინცოვა – ზაქათალაში მომსახურე ოფიცრის მეუღ- 

ლე. 76. 

გოლიცინი ალექსანდრე ვლადიმერის ძე (1826-1864) – 
სენატორი, მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვის ადიუტანტი, 
ცნობილი რუსი გენერლისა და დიპლომატის, ვლადიმერ სერ- 
გეის ძე გოლიცინის, ვაჟი. წვლილი მიუძღვის შამილის ტყვე 
ქალების განთავისუფლების საქმეში. 46. 

გოლიცინ-შუაზელ-გოფიესი ბარბარე გრიგოლის ასული 
– სენატორ გრიგოლ სერგეის ძე გოლიცინის ქალიშვილი, მი- 
ხეილ ვორონცოვის ადიუტანტის, პოლკოვნიკ ედუარდ ოქტა- 
ვის ძე შუაზელ-გოფიეს, მეუღლე. 15, 19, 28, 33, 40, 43, 45, 

47, 53, 56, 60, 63, 69, 70, 98, 145, 151, 170, 208. 

გორჩაკოვი მიხეილ დიმიტრის ძე (1793-1861) – გენე- 

რალ-ადიუტანტი, ყირიმის ომის მონაწილე. 205. 
გრამოვი (გრომოვი) ისაი (ისააკ) ივანეს ძე (1821-1886) – 

მაიორი. დაიბადა ყარაბაღის ქალაქ შუშაში, იცოდა აზერბაი- 
ჯანული, ყუმიხური და ავარიული ენები და 1845 წლიდან 
თარჯიმნად მუშაობდა გრიგოლ ორბელიანთან. აქტიური მო- 

ნაწილეობა მიიღო შამილთან მოლაპარაკებაში ტყვეთა გაც- 
ვლის თაობაზე 1854 წელს. 100, 105, 107, 159, 160, 166, 218, 
219, 227. 

გრიგოლ მუხრანბატონი – იხ. ბაგრატიონ-მუხრანელი 

(მუხრანსკი) გრიგოლ იოანეს ძე. 

გრისენკო ადრიან ვასილის ძე – შემახიის გუბერნატო- 

რის თანაშემწე. 80. 
დადიანი ალექსანდრე ლევანის ძე (1 800-1865) – პოლ- 

კოვნიკი, ერევნის კარაბინერთა პოლკის მეთაური. 226. 

დადიანი ანდრია დავითის ძე (1850-1910) – სამეგრელოს 
მთავარ დავით დადიანისა და ეკატერინე ჭავჭავაძის შვილი, 
რუსეთის არმიის გენერალ-ლეიტენანტი. მე-19 საუკუნის 60- 
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იანი წლების ბოლოდან დედასთან და და-ძმასთან ერთად პა- 
რიზში გადავიდა საცხოვრებლად. დაამთავრა ჰაიდელბურგის 

უნივერსიტეტი. იყო ცნობილი მოჭადრაკე. 50. 
დადიანი დავით ლევანის ძე (1812-1853) – სამეგრელოს 

მთავარი, გენერალ-მაიორი, მწიგნობარი, მთარგმნელი, რე- 

დაქტორი, მოყვარული არქეოლოგი, მდიდარი ბიბლიოთეკისა 
და ლიტერატურული სალონის პატრონი, ცნობილი ქართველი 

პოეტის, ალექსანდრე ჭავქავაძის, სიძე. 1846 წელს მიიღო 
მთავრის ტიტული; მის განათლებასა და აღზრდაზე პეტერ- 
ბურგში იზრუნა ბარონ როზენმა. ითვლებოდა კარგ მეურნედ. 

განისვენებს მარტვილის მონასტერში. 50. 
დადიანი თამარ დავითის ასული – სამეგრელოს მთავარ 

დავით დადიანისა და ეკატერინე ჭავჭავაძის შვილი. 50. 
დადიანი (მინგრელსკი) ნიკოლოზ დავითის ძე (1847-1903) 

– სამეგრელოს მთავარ დავით დადიანისა და ეკატერინე ჭავ- 
ჭავაძის შვილი, რუსეთის არმიის გენერალ-მაიორი. მონაწი- 
ლოებადა 1877-1878 წლების რუსეთ-თურქეთის ომში. გამო- 
ირჩეოდა ქველმოქმედებით. თავისი ბიბლიოთეკა უსასყიდ- 
ლოდ გადასცა ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე- 
ლებელ საზოგადოებას. 50. 

დადიანი სალომე დავითის ასული (1848-1913) – სამეგრე- 

ლოს მთავარ დავით დადიანისა და ეკატერინე ჭავჭავაძის 
შვილი. მე-19 საუკუნის 60-იანი წლების ბოლოდან დედასთან 
და ძმებთან ერთად პარიზში გადავიდა საცხოვრებლად. 1868 
წელს იგი (კოლად გაჰყვა შარლ ლუი ნაპოლეონ აშილ მიუ- 
რატს (1847-1895), ნაპოლეონის ძმისშვილს. მათი ქორწინება 
პარიზში წლის მოვლენად აღიარეს. 1873 წელს წყვილი სამეგ- 
რელოში ჩამოვიდა საცხოვრებლად. 1913 წელს დაქვრივებუ- 
ლი სალომე საფრანგეთში გაემგზავრა სამკურნალოდ, სადაც 
მალევე გარდაიცვალა. დაკრძალულია ივქვე. 50. 

დავითი – იხ. ჭავჭავაძე დავით ალექსანდრეს ძე. 

დათიკო – იხ. ორბელიანი დავით მამუკას (მაკარის) ძე.



დანიილი//დანიილ-ბეკი – დანიელ (დანიილ) სულთანი 
(დანიელ-ბეგი) – რუსული ორიენტაციის გენერალი, ელისუს 
მმართველი 1844 წლამდე. გენერალ შვარცთან უკმაყოფილე- 
ბის გამო შამილს მიემხრო. მისი ასული ცოლად ჰყავდა შამი- 
ლის ვაჟს ყაზი მუჰამედს. 1859 წელს დანიილმა უღალატა 
განწირულ იმამს და ბარიატინსკის ეახლა. 1869 წელს ოსმა- 
ლეთში წავიდა, სადაც მალე გარდაიცვალა. 14, 18, 37, 42, 
52, 53, 86. 

დემანტოვიჩი – დომონტოვიჩი მიხეილ ალექსის ძე (1830- 
1902) – რუსი გენერალი. გარკვეული დროის განმავლობაში 
მსახურობდა სპარსეთში. 24. 

დენგავ (დონოგო) მუჰამედი – დინგაუ – დენგავ (დონო- 
გო) მუჰამედი – შამილის მამა. 9. 

დიმიტრი – იხ. სვიატოპოლკ-მირსკი დიმიტრი ივანეს 
ძე. 

დოლღასაბუროვი – დოლგოვოსაბუროვი (საბუროვი) მი- 
ხეილ იაკობის ძე – მაიორი. მსახურობდა თემირხანშურაში 
(დღევანდელი ბუინაქსკი). 104, 184. 

დუბროვინი – ეგერთა პოლკის მაიორი. სახელი უცნო- 
ბია, 28, 31. 

დუნდუკოვი – დონდუკოვ-კორსაკოვი ალექსი მიხეილის 
ძე (1820-1893) – გენერალ-ადიუტანტი, კავკასიის მთავარმარ- 
თებელი (1882-1890), ნიჟნი-ნოვგოროდის პოლკის უფროსი 
1858 წლამდე, 1882 წლიდან 1890 წლამდე – კავკასიის ჯარე- 
ბის სარდალი. 208. 

ეკატერინა – იხ. ჭავჭავაძე-დადიანისა ეკატერინე. 
ელენე – იხ. ორბელიანი ელენე ყაფლანის ასული. 
ელისაბედი – იხ. ავალიშვილი-ორბელიანისა ელისაბედ 

სოლომონის ასული. 

ელისაბედი – იხ. ბარათაშვილი-ორბელიანისა ელისაბედ 
ივანეს ასული. 

ელისავეტა ქსავერიევნა – იხ. ბრანიცკაია-ვორონცოვისა 
ელისაბედ ქსავერის ასული. 
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ერასტ სტეფანიჩი – იხ. ანდრეევსკი ერასტი სტეფანეს ძე. 

ერისთავი ალექსანდრე (თორნიკე) იესეს ძე (1779-1860) – 
იოანე მუხრან-ბატონისა და ერეკლე II-ის ასულ ქეთევან ბა- 

ტონიშვილის ქალიშვილის, ბარბარეს, მეულლე. ალექსანდრე 

ერისთავის ქალიშვილი ნინო (ცოლად ჰყავდა ივანე თამაზის 
ძე ორბელიანს. 18, 49, 66, 68, 72, 78, 95, 137, 161, 162, 181. 

ერისთავი ალექსანდრე შანშეს ძე (1812-1883) – ყოფილი 
გორის მაზრის თავადაზნაურთა წინამძღოლი. 181, 182, 206. 

ერისთავი გრიგოლ რომანის ძე – ყუბის მაზრის უფრო- 
სი. 104, 215, 216, 220, 221, 223, 227. 

ერისთავი ელიზბარ შანშეს ძე (1808-1871) – გენერალ- 
მაიორი. გაიზარდა პეტერბურგში. თბილისში ჩამოვიდა 1830 

წელს. იყო 1832 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი ხელმძღვანე- 

ლი ალექსანდრე ორბელიანთან და სოლომონ დოდაშვილთან 
ერთად. მისი უშუალო მონაწილეობით შედგა აჯანყების გეგმა 

(„პირველი ღამის განკარგულება“). შეთქმულების გამჟღავნე- 
ბის შემდეგ სიკვდილი მიუსაჯეს, რომელიც შემდეგ ჰელსინ- 
კფორსში (ფინეთი) გადასახლებით შეუცვალეს. 80. 

ერისთავი ზაქარია გიორგის ძე – სენატორ გიორგი ია- 

სეს ძე ერისთავის ვაჟი, პოლკოვნიკი, დაღესტნის ომების მო- 

ნაწილე, ჭარ-ბელაქნის ოლქის უფროსი. 1850 წელს აკუწეს 

სადგურ მუღანლოსთან. ცოლად ჰყავდა ლუარსაბ ორბელია- 
ნის ასული ელენე. შვილი არ შესძენიათ. 19, 21. 

ერისთავი ნიკოლოზ დიმიტრის ძე (1823-1856) – პოლ- 
კოვნიკი, მიხეილ ვორონცოვის ფლიგელადიუტანტი, ქსნის 
ერისთავთა შთამომავალი. მონაწილეობდა გურიის (კერძოდ, 

ნიგოითის) ბრძოლაში. დაკრძალულია სევასტოპოლში. 14, 63. 
ერისთავი-ორბელიანისა მანანა მირმანოზის ასული 

(1808-1870) – ქსნის ხეობის თავადის, მირმანოზ დავითის ძე 
ერისთავის, ასული, საელჩოს მრჩევლის, დავით ორბელიანის, 

მეუღლე, XIX საუკუნის საქართველოში კულტურული ცხოვ- 
რების ერთ-ერთი წარმმართველი. დაქვრივდა 22 წლის ასაკ- 

ში. დარჩა სამი შვილი. მის ლიტერატურულ სალონში გადაწ- 
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ყდა ქართული თეატრის აღდგენისა და ჟურნალ „ცისკრის“ 
დაარსების რეალური საკითხები. იყო 1832 წლის შეთქმულე- 

ბის მონაწილე. შეთქმულების გამჟღავნების შემდეგ დამნაშა- 
ვეთა მე-4 კატეგორიაში შეიყვანეს სალომე ბატონიშვილის 
გვერდით. მის სახლში იგეგმებოდა შეთქმულების დეტალები. 
8, 11, 23, 49, 77, 118, 182. 

ერისთავი-ორბელიანისა სოფიო შალვას ასული – მანანა 
ერისთავის რძალი, ივანე ორბელიანის მეუღლე. 182. 

ერისთავი-ორბელიანისა ქეთევან გიორგის ასული – გე- 
ნერალ მამუკა (მაკარ) თამაზის ძე ორბელიანის მეუღლე. 23, 
59, 73, 162. 

ვარინკა – იხ. ბაგრატიონი-ორბელიანისა ბარბარე ილი- 
ას ასული. 

ვასილი – ვინაობა დაუდგენელია. 77. 
ვასილი ოსებიჩი – იხ. ბებუთაშვილი ვასილ იოსების ძე. 
ვასილჩიკოვი სერგეი ილარიონის ძე – პოლკოვნიკი, 

ცხენოსანთა პოლკის მეთაური, ნოვოროსიისკისა და ბესარა- 
ბიის გენერალ-გუბერნატორი. 112. 

ვაჩნაძე-ორბელიანისა ხორეშან ვასილის ასული – გრი- 
გოლ ორბელიანის ბიძის, იოსებ ორბელიანის, მეუღლე. 140. 

ვახტანგი – იხ. ორბელიანი ვახტანგ ვახტანგის ძე. 
ვექილოვი მირზა (იგივე მირზა უსუფა ხუდად ვექილოვი) 

– მეხთულის სახანოს თარჯიმანი, გრიგოლ ორბელიანის მდი- 
ვანი და ნდობით აღჭურვილი პირი ზაქათალაში. 111, 160. 

ვილბოი ალექსანდრე დანიელის (დავითის) ძე (1770-1853) 
– პოლკოვნიკი, მსახურობდა გრიგოლ ორბელიანთან ნევის 
საზღვაო პოლკში. 1837 წელს გადავიდა ესტონეთის ქალაქ 
დერპტში (ამჟამინდელი ტარტუ) პოლიციის უფროსად. 82. 

ვიჩეი – მაიორი. სახელი უცნობია. 32. 

ვოლკოვი-ვერიოვკინისა ლიდია ალექსანდრეს ასული – 
გენერალ პეტრე აპოლონის ძე ვოლკოვის ძმისწული, თეოდო- 
რე ნიკოლოზის ძე ვერიოვკინის მეუღლე. 227. 
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ვოლკოვი პეტრე აპოლონის ძე (1807-1889) – გენერალ- 
მაიორი. მუშაობდა დაღესტნის სასაზლვრო ხაზის მარჯვენა 
ფლანგის მეთაურის თანამდებობაზე. 120, 185, 199, 216, 218, 

219. 

ვორონჩენკო რაფიელ მათეს ძე – პოდპოლკოგნიკი, თბი- 
ლისის ეგერთა პოლკის ოფიცერი. 186. 

ვორონცოვი მიხეილ სიმონის ძე (წერილებში მოხსენიე- 

ბულია, როგორც მთავარმართებელი) (1782-1856) – რუსი თა- 

ვადი გენერალ-ფელდმარშალი, კავკასიის მეფისნაცვალი 
1845-1854 წლებში. მანამდე იყო ნოვოროსიისკის გენერალ- 

გუბერნატორი და ბესარაბიის მეფისნაცვალი. 3 წლიდან 19 

წლამდე ლონდონში იზრდებოდა, სადაც მამამისი რუსეთის 
იმპერიის ელჩად მუშაობდა. უდიდესი წვლილი შეიტანა ოდე- 

სის განვითარებაში. შამილის წინააღმდეგ ბრძოლისა და ჩეჩ- 

ნეთში გამოჩენილი თავგანწირვისათვის პრინცის წოდება მია- 
ნიჭეს. 1848 წლისთვის დალესტნის უდიდესი ნაწილი უკვე 
დაპყრობილი ჰქონდა. სარდლობდა დარღოს ოპერაციას, რო- 

მელიც რუსეთის მხედრობისთვის სამარცხვინო კრახით დას- 
რულდა. თბილისში მის დროს დაარსდა საჯარო ბიბლიოთეკა, 

ბოტანიკური ბაღი, ქართული ჟურნალი, ოპერა, ქართული და 
რუსული თეატრი და სხვ. 

წერილების ადრესატი. იხ. აგრეთვე გვ.: 20, 21, 22, 67, 

72, 74, 77, 80, 96, 154, 155, 173, 215, 226, 
ვორონცოვი სიმონ მიხეილის ძე – გენერალ-მაიორი, 

მეფისნაცვალ მიხეილ ვორონცოვის ვაჟი. მონაწილეობდა ყი- 
რიმის ომში. 209. 

ვრანგელი ალექსანდრე ევსტათის ძე (1804-1880) – გენე- 
რალ-ლეიტენანტი, მსახურობდა ჭარ-ბელაქნის ოლქის ლეკე- 
თის ხაზის უფროსის თანამდებობაზე. 15, 21, 63, 87, 112. 

ვრევსკი იპოლიტ ალექსანდრეს ძე (1814-1858) – გენე- 
რალ-ლეიტენანტი, ქვეითი დივიზიის მეთაური, კავკასიის ხა- 

ზის მარცხენა ფლანგის უფროსი დაიღუპა მთიელებთან 
ბრძოლაში, 187, 190, 191, 207, 219. 

492



ზავადოვსკი ნიკოლოზ სტეფანეს ძე – გენერალ-ადიუ- 
ტანტი, შავიზღვისპირეთისა და კავკასიის ხაზის მეთაური. 
ტრაგიკულად დაიღუპა სამსახურებრივი მოვალეობის შესრუ- 
ლებისას, 80. 

ზაქარია – იხ. ორბელიანი ზაქარია დიმიტრის (ზურაბის) 
ძე. 

ზაქარკა//ზახარკა – გრიგოლ ორბელიანის მსახური. 100, 
121, 123, 125. 

ზურაბი – იხ. ორბელიანი დიმიტრი (ზურაბ) ნიკოლოზის 
ძე. 

თავად-ოღლი – ბელაქნის მკვიდრი, რუსულ მმართვე- 
ლობასთან დაპირისპირებული პიროვნება. 15. 

თამარი – იხ. ორბელიანი-სანკოვსკისა თამარ იაკობის 
ასული. 

თარხანოვი – თარხნიშვილი (თარხან-მოურავი) კონსტან- 
ტინე დავითის ძე – პოლკოვნიკი, იბრძოდა კავკასიის მთიელ- 
თა წინააღმდეგ. 1839 წელს დაინიშნა ნუხის (ამჟამინდელი შა- 
ქი) გამგებლად, 1857 წელს კი – შემახიის რაიონის გუბერნა- 
ტორად. 61, 74, 83, 165, 204, 223. 

თარხანოვი – თარხნიშვილი (თარხან-მოურავი) რამაზ 
დიმიტრის ძე – ნუხის მაზრის მმართველი 1850-იან წლებში. 

36, 76, 180. 
თარხნიშვილი ესტატე – მსახურობდა ჭარ-ბელაქნის 

ოლქში გრიგოლ ორბელიანთან. 13. 
თარხნიშვილი ილია – სავარაუდოდ, კონსტანტინე თარ- 

ხნიშვილის ძმა, მსახურობდა ჭარ-ბელაქნის ოლქში გრიგოლ 

ორბელიანთან. 13, 74, 75. 

თარხნიშვილი იოსებ დავითის ძე – პოლკოვნიკი, კონ- 

სტანტინე თარხნიშვილის ძმა, გრიგოლის ნათესავის, ბარბარე 

მამუკას ასული ორბელიანის, ქმარი. 206. 
თაჰმაზ-ხანი – ჩირქეის ყადი. 129. 
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თემიმ აღა – სულთან დანიილ-ბეგის ძმისწული და მისი 
ერთ-ერთი ნაიბი. გარდაიცვალა 1853 წელს ბრძოლაში მიღე- 

ბული ჭრილობის შედეგად. 53, 63. 
თუმანიშვილი ალექსანდრე გიორგის ძე – სამხედრო პი- 

რი. გრიგოლ ორბელიანის შემდეგ ჩაიბარა გრენადერთა პოლ- 

კი. 203. 
თუმანიშვილი-ორბელიანისა თინათინ იოსების ასული – 

გრიგოლ ორბელიანის ბიძის, იოსებ ორბელიანის, დედა. 140. 
თუმანოვი – იხ. თუმანიშვილი ალექსანდრე გიორგის ძე. 
იაკინთე – იხ. ალექსი-მესხიშვილი იაკინთე დიმიტრის ძე. 
იბრაჰიმ ხანი – იბრაჰიმ ბეგ ყარჩაგელი – ფლიგელ-ადი- 

უტანტი, პოლკოვნიკი, ყოფილი მეხთულის სახანოს გამგებ- 
ლის – ახმედხანისა – და ნოხ-ბიქეს ვაჟი. 1856-1859 წლებში 
მართავდა სახანოს, გარდაიცვალა 1868 წელს. 98, 187, 207. 

იბრეიმბეგ ასკარბეგ-ოღლი – იხ. ასლანბეკოვი იბრაჰიმ- 

ბეგი. 
ივანე – იხ. ორბელიანი ივანე დავითის ძე. 

ივანე მუხრანსკი – იხ. ბაგრატიონ-მუხრანელი (მუხრან- 

სკი) ივანე კონსტანტინეს ძე. 
ივანოვი ნიკოლოზ აღაპოს ძე (1810-1873) – გრიგოლ 

ორბელიანის ბიძაშვილის, ეკატერინე იაკობის ასული ორბე- 
ლიანის, მეუღლე. 182. 

ივანოვსკი – ექიმი დაღესტანში, ქუთიშის სამხედრო ბა- 
ნაკში, სახელი უცნობია. 186. 

ილია//ილიკო – იხ. ორბელიანი ილია დიმიტრის (ზურა- 
ბის) ძე. 

იოსიფოვი ისააკ გაბრიელის ძე – დაღესტნის ერთ-ერთი 

მხარის, ყაითაღის, მმართველის თანაშემწე. 192. 

ისაი//ისაია – იხ. გრამოვი (გრომოვი) ისაი (ისააკ) ივა- 

ნეს ძე. 

იუსუფ ბეგი – იუსუფ-ხან ქურელი – ოფიცერი, იბრძო- 
და დაღესტანში, 1859 წელს მართავდა ქურის სახანოს. ამ 
თანამდებობაზე დანიშნეს რუსებმა მისი ძმის, ჰარუნ ბეგის, 
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ნაცვლად. გარდაიცვალა 72 წლის ასაკში, 1878 წელს, 52, 53, 
176, 181, 196, 197. 

იშჩენკო – ოფიცერი. სახელი უცნობია, 32. 
კაკალა – ორბელიანების ნაყმევი. 110, 191. 

კალატოზისშვილი – კალატოზიშვილი – სავარაუდოდ, 
თბილისელი მემამულე. სახელი უცნობია. 95. 

კარპოვიჩი ფრანც გერმანის ძე – მკურნალი ექიმი თე- 
მირხანშურის ჰოსპიტალში. 138. 

კატო – იხ. ბარათაშვილი-ერისთავისა ეკატერინე მელი- 
ტონის ასული. 

კატო – იხ. ორბელიანი-ივანოვისა ეკატერინე. 

კოზლოვსკი ბიკენტი მიხეილის ძე (1797-1873) – გენე- 
რალ-ლეიტენანტი. 1853 წელს დაინიშნა კავკასიის შავიზღვის- 
პირა ხაზის ჯარების სარდლად. 80, 157, 207. 

კონსტანტინე – იხ. ორბელიანი კონსტანტინე იოსების ძე. 

კოპიაშვილი პეტრე – გრიგოლ ორბელიანის მოსამსახუ- 
რე. 8, 9, 195. 

კოცებუ პავლე ევსტათის ძე – გრაფი, ინფანტერიის გე–- 
ნერალი, კავკასიის კორპუსის შტაბის უფროსი, XIX ს-ის 60- 

იან წლებში ოდესის სამხედრო ოლქის ჯარების უფროსი, 70- 
იანი წლებიდან სახელმწიფო საბჭოს წევრი, ვარშავის გენე- 
რალ-გუბერნატორი და ქალაქის ოლქის ჯარების სარდალი. 
მონაწილეობდა მთიელებთან ბრძოლებში. გარდაიცვალა 1884 
წელს. 193. 

კრასნოგლიადოვა-დოლგოვოსაბუროვისა ემილია ევგე- 

ნის ასული – თემირხანშურელი ექიმის, ევგენი კრასნოგლია- 
დოვის, ქალიშვილი, აფშერონის პოლკის მაიორ მიხეილ იაკო- 
ბის ძე დოლგოვოსაბუროვის (საბუროვის) მეუღლე. 104. 

კრასნოგლიადოვი ქეგგენი ივანეს ძე – მთავარი ექიმი თე– 
მირხანშურაში (დღევანდელი ბუინაქსკი). 104. 

კრიტსკი ვასილი ვასილის ძე – პოდპოლკოვნიკი, მესელ- 
დეღერის დაცვის უფროსი. 1853 წელს დაჯილდოვდა წმინდა 

გიორგის ორდენით. 32, 40. 
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კულმანი მიხეილ სიმონის ძე – ეგერთა პოლკის ოფიცე- 
რი, ბატალიონის უფროსი. 109. 

კუნცევიჩი პეტრე ივანეს ძე – პოდპოლკოვნიკი, ქართუ- 
ლი ბატალიონის მეთაური. 185. 

ლაზარევი ივანე დავითის ძე (1820-1879) – სამურის რა- 

ზმის ოფიცერი მონაწილეობდა დალესტანში გამართულ 
ბრძოლებში. 1854-1859 წლებში იყო მეხთულის სახანოს მმარ- 

თველი. 1859 წელს ღუნიბში შამილთან აწარმოებდა მოლაპა- 
რაკებას. 1860-1867 წლებში ეკავა საპასუხისმგებლო პოსტე- 
ბი, როგორც გენერალ-მაიორს. 111, 112, 115, 120, 151, 197. 

ლიალაბეკოვი ჰაჯი აღა-ბეგი – რუსული ორიენტაციის 
მქონე მთიელი მებრძოლი, მაიორი, ელისუს პრისტავი. 52, 53, 
180. 

ლიდია – იხ. ვოლკოვი-ვერიოვკინისა ლიდია ალექსან- 
დრეს ასული. 

ლუკმიაშვილი დათია – ორბელიანების ნაყმევი. 100. 

ლუკმიაშვილისა – ორბელიანების ნაყმევის დათია 
ლუკმიაშვილის, დედა. 100. 

მადათოვი ვალერიან გრიგოლის ძე (1782-1829) – გენე- 

რალ-ლეიტენანტი, წარმოშობით ყარაბაღელი. 1819 წელს და- 
იპყრო ტაბასარანი. 217, 225. 

მამედ ემინი – მეხმედ ემინ ფუად ფაშა (1814-1869) – ოს- 

მალეთის საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მოღვაწე, ერთხანს 
საგარეო საქმეთა მინისტრი. 97, 207. 

მამუკა – იხ. ორბელიანი მამუკა (მაკარ) თამაზის ძე. 
მანანა – იხ. ერისთავი-ორბელიანისა მანანა მირმანო- 

ზის ასული. 

მანუკინი – მანიუკინი-ნეუსტრუევი ზაქარია სტეფანეს ძე 

(1799-1882) – გენერალ-მაიორი, კასპიის ჯარების სარდლის, 

ვრანგელის, თანაშემწე, დერბენდის სამხედრო გუბერნატორი. 
მონაწილეობდა ღუნიბის ბრძოლაში, რომლის დროსაც დატ- 
ყვევებულ იქნა შამილი. 107, 108, 109, 151, 206. 
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მაყაშვილი-ორბელიანისა ნინო – გრიგოლ ორბელიანის 
ბიძის, იაკობ ორბელიანის, მეუღლე. 23, 26, 84, 94, 107, 140, 

167, 182, 183, 213, 230. 
მაჩაბელი ესტატე მიხეილის ძე – შტაბსკაპიტანი, გრი- 

გოლ ორბელიანის დივიზიაში ესკადრონის მეთაური. 23, 66. 
მაჰარდამი – ერპელის მმართველ მუხუდინის ბიძაშვი- 

ლი, 219. 

მაჰმადა – ბარონ ნიკოლაისთან დაახლოებული პირი. 
ბარონი მისი ხელით უგზავნიდა გრიგოლ ორბელიანის ბარა- 
თებს შამილსა და მის ქართველ ტყვეებს. 114, 115. 

მელიქიშვილი-ერისთავისა ანა (ნინო) ივანეს ასული – ლე- 
ვან მელიქიშვილის და, იასე შანშეს ძე ერისთავის მეუღლე. 

203. 
მელიქიშვილი ლევან ივანეს ძე (1817-1892) – თბილისე- 

ლი, ხელმოკლე თავადი, რომელიც შემდგომში საკმაოდ დაწი- 
ნაურდა სამხედრო სამსახურში: მთიელებთან ბრძოლაში გა- 
მოჩენილი თავდადებისათვის აყვანილ იქნა ჯერ შტაბსკაპიტ- 
ნის, შემდეგ კი კაპიტნის ხარისხში. ბოლოს კავალერიის გე- 
ნერლის ხარისხიც მიენიჭა. იყო მთავარმართებლის მოადგი- 
ლე და სახელმწიფო საბჭოს წევრი. 4 თვის განმავლობაში ნი- 
კოლოზ ბარათაშვილთან ერთად მსახურობდა ქალაქ ნახჭე- 
ვანში: ასრულებდა მაზრის უფროსის მოვალეობას. 14, 30, 36, 
67, 69, 100, 107, 109, 110, 111, 116, 120, 162, 201, 204. 

მენშიკოვი ალექსანდრე სერგეის ძე (1787-1869) – რუსე- 

თის სახელმწიფო და სამხედრო მოღვაწე, ყირიმის ომის საწ- 
ყის ეტაპზე იყო ყირიმის სახმელეთო და საზღვაო ძალების 
მთავარსარდალი, 1855-1856 წლებში – კრონშტადტის გენე- 
რალ-გუბერნატორი. 156. 

მეხთიაღა – პოდპორუჩიკი. სახელი უცნობია. 52. 
მიკლაშევსკი ალექსანდრე მიხეილის ძე (1798/9-1831) – 

პოდპოლკოვნიკი, ეგერთა პოლკის მეთაური. 225-226. 

მინკვიცი იული თეოდორეს ძე – გენერალ-ლეიტენანტი, 
პოლკოვნიკი. 1851 წელს გახდა დერბენდის სამხედრო გუბერ- 
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ნატორი. 169, 173, 176, 192, 193, 196, 202, 214, 217, 220, 
221, 226, 227. 

მიშჩენკო ივანე კუზმას ძე – პოლკოვნიკი, კავკასიის 
ბრძოლების მეომარი. 40. 

მიხეილი (ალექსი-მესხიშვილი მიხეილ) – დეკანოზ დი- 
მიტრი ალექსი-მესხიშვილის ვაჟი. 100. 

მურავიოვი ნიკოლოზ ნიკოლოზის ძე (1794-1866) – გე“ 

ნერალ-ადიუტანტი, 1854-1856 წლებში –- კავკასიის მეფის- 
ნაცვალი, მოგვიანებით – სახელმწიფო საბჭოს წევრი. 160, 
162, 163, 164, 165, 186, 205, 215, 216, 229. 

მურთაზალი – იხ. ხალაჯოვი მურთაზალ. 

მურთუზჰაჯი – მურთუზ-ჰაჯი – ბელაქნელი ლეკი, კა- 
პიტანი, „მონადირეთა რაზმის" ერთ-ერთი მეთაური. 1862 

წლამდე რუსეთის მხარეს იბრძოდა. 81. 

მუხუდდინი – მუხუდინი – ყუმიხთა სოფელ ერპელის 
მმართველი. 218, 219, 222. 

ნადირშაჰი +– ნადირ-შაჰი, იგივე თამაზ I ყული-ხანი 
(1688-1747) – სპარსეთის შაჰი 1736-1747 წლებში, ყიზილბა- 

შური აფშართა ტომის წარმომადგენელი. საფუძველი ჩაუყარა 
აფშართა დინასტიას (ცოლად ჰყავდა თავად გივი ამილახ- 
ვრის ქალიშვილი. 217, 225. 

ნაპოლეონ!I!II (შარლ ლუი ბონაპარტი) (1808-1873) – საფ- 
რანგეთის პირველი პრეზიდენტი (1848-1852), საფრანგეთის 
იმპერატორი (1852-1870), ნაპოლეონ I-ის ძმის, ლუი ბონაპარ- 

ტის, ვაჟი. 193. 

ნასერ ედინ შაჰ ყაჯარი (1831-1896) – სპარსეთის შაჰი. 
ქვეყანას მართავდა 1848 წლიდან გარდაცვალებამდე. 101. 

ნენე-ხანუმი – დანიილ სულთნის ქალიშვილი. 52. 

ნიკო – იხ. ჭავჭავაძე ნიკოლოზ დიმიტრის ძე. 

ნიკოლაი ლეონტი პავლეს ძე (1820-1891) – ბარონი, 

ფლიგელ-ადიუტანტი, ალექსანდრე ჭავჭავაძის ქალიშვილის, 
სოფიოს, მეუღლე. აქტიურ დახმარებას უწევდა გრიგოლ ორ- 

ბელიანს ალექსანდრე ჭავჭავაძის ოჯახიდან გატაცებული 
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ქართველი ტყვეებისა და ფრანგი ქალის დახსნის საქმეში. 87, 
110, 114, 115, 120, 122, 138, 175, 184, 219. 

ნიკოლოზ I (რომანოვი) (1796-1855) – რუსეთის იმპერა- 

ტორი 1825-1855 წლებში. პავლე I-ის მესამე ვაჟი. ტახტზე 
ასვლა აღნიშნა დეკაბრისტების აჯანყების განადგურებით და 
მათი ხელმძღვანელების სიკვდილით დასჯით. ნიკოლოზ I-ის 
მეფობა აღინიშნა აბსოლუტური მონარქიის აყვავებითა და 
ბიუროკრატიული აპარატის გაძლიერებით, ყველგან ყაზარ- 
მული რეჟიმის დამყარებით. იგი სასტიკად ახშობდა ეროვ- 
ნულ-განმათავისუფლებელ მოძრაობას, აძლიერებდა რუსიფი- 
კატორულ პოლიტიკას. 10, 70, 91, 128, 131, 133, 139, 144, 

145, 150, 154, 168, 170, 177. 
ნინა ალექსანდროვნა – იხ. ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა 

ნინო. 
ნინიკა – იხ. ბაქრაძე ნინიკა. 
ნინო – იხ. მაყაშვილი-ორბელიანისა ნინო. 
ნინო – იხ. ორბელიანი ნინო ყაფლანის ასული. 
ნინუცა//ნინუცი – იხ. ბარათაშვილი ნინო მელიტონის 

ასული. 
ნოხ-ბიქე – ყოფილი მეხთულის სახანოს გამგებლის, ახ- 

მედ-ხანის, ქვრივი. სარგებლობდა გრიგოლ ორბელიანის ყუ- 
რადღებით, 98, 129, 207. 

ობოლენსკაია–ბაგრატიონისა ანასტასია გრიგოლის ასუ- 
ლი (1805-1885) – გიორგი XI-ის შვილის, ილია ბატონიშვი- 

ლის, მეუღლე, ილია ორბელიანის სიდედრი. 77. 
ომერფაშა – ომერ-ფაშა (1806-1871) – თურქთა ჯარების 

სარდალი ყირიმის ომში. 1855 წელს თავს დაესხა სამეგრე- 

ლოს. 219. 
ონიკოვი – ონიკაშვილი დიმიტრი ნიკოლოზის ძე – ოფი- 

ცერი, გრიგოლ ორბელიანის ახლო მეგობარი, ცნობილი მოქე- 

იფე 50-იანი წლების თბილისში. გრიგოლ ორბელიანმა მას მი- 
უძღვნა ლექსი „დიმიტრი ონიკაშვილის დარდები”. 67, 68, 72. 
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ონიკოვი – ონიკაშვილი სოლომონ ნიკოლოზის ძე – ნორ- 

ბაიაზეთის (დღევანდელი ქალაქი გავარი სომხეთში) მაზრის 
უფროსი. 26. 

ოპოჩინინი ალექსეი პეტრეს ძე (1807-1885) – გენერალი, 

გრიგოლის ბიძაშვილის, ბარბარე ორბელიანის მეუღლე. 167, 
182, 203, 213, 227. 

ორბელიანი ალექსანდრე დავითის ძე (1829-1869) – გრი- 
გოლის ნათესავი, მანანა ერისთავ-ორბელიანის ვაჟი, თბილი- 
სის გუბერნიის თავადაზნაურთა მარშალი. 8, 11, 18, 23, 26, 

48, 73, 105, 107, 118, 132, 139. 
ორბელიანი ალექსანდრე ზაქარიას ძე (1839-1855) – გრი– 

გოლ ორბელიანის ძმისშვილი. 8, 9, 10, 18, 23, 26, 49, 58, 73, 

94, 95, 96, 137, 140, 161, 167, 177, 181, 182, 214, 224, 230, 

231. 
ორბელიანი-გაგარინისა ანასტასია დავითის ასული 

(1826-1901) – მანანა ორბელიანის ქალიშვილი, ფრეილინა, 

ქუთაისის გენერალ-გუბერნატორის, ალექსანდრე გაგარინის, 

მეუღლე. მისი ქმარი 1857 წელს მოკლა სვანეთის უკანას- 

კნელმა მთავარმა კონსტანტინე დადეშქელიანმა მეფის რუსე- 
თის მიერ სვანეთის სამთავროს გაუქმებისა და მთავრის სა- 
ქართველოდან გასახლების განზრახვის გამო. შვილი არ ჰყავ- 

და. გაზარდა ელენე იაკობის ასული ერისთავი. დაკრძალუ- 
ლია ყირიმში, გაგარინის მამულში. შვილობილმა ანასტასიას 
საფლავზე პატარა ეკლესია ააგო. 139. 

ორბელიანი გიორგი ილიას ძე (დაბადებული 1853 წელს) 

– ილია ორბელიანის ვაჟი (ტყუპისცალი). 76, 77, 83, 124, 132, 
139, 159, 160, 167, 169. 

ორბელიანი დავით მამუკას (მაკარის) ძე (1838-1875) – 

გენერალ მამუკა (მაკარ) თამაზის ძე ორბელიანის ვაჟი. მსა- 

ხურობდა გრიგოლ ორბელიანთან. 59. 

ორბელიანი დიმიტრი (ზურაბ) ნიკოლოზის ძე (1766-1827) 
– გრიგოლ ორბელიანის მამა, კოლეგიის მრჩეველი, თბილი- 
სის საბაჟოს ზედამხედველი. 51, 72. 
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ორბელიანი ელენე ყაფლანის ასული (დაბად. 1833 წელს) 
– გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილის, ყაფლან ორბელიანის, 
ქალიშვილი პირველი ქორწინებიდან. 85, 160, 164, 183, 226. 

ორბელიანი ვახტანგ ვახტანგის ძე – სამხედრო მოსამსა- 

ხურე ქართველ გრენადერთა პოლკში. 78. 
ორბელიანი ზაქარია დიმიტრის (ზურაბის) ძე (1806-1847) 

– გრიგოლ ორბელიანის ძმა. სამხედრო პირი, დაღესტნის 
ომების მონაწილე. 1844 წელს პოლკოვნიკობა მიიღო, 3 წლის 
შემდეგ კი ქოლერით გარდაიცვალა დაღესტანში. 225, 231. 

ორბელიანი ივანე დავითის ძე (1825-1893) – გენერალ- 
მაიორი, მანანა ორბელიანის ვაჟი. ცოლად ჰყავდა სოფიო 

შალვას ასული ერისთავი. 23, 73, 77, 162, 182. 

ორბელიანი-ივანოვისა ეკატერინე – ნიკოლოზ ბარათაშ- 
ვილის ნათესავი, იაკობ ორბელიანის ასული, გენერალ-ლეი- 
ტენანტ ნიკოლოზ აღაპის ძე ივანოვის მეუღლე. 58, 73, 140, 

160, 167, 182, 183, 213. 
ორბელიანი ილია დიმიტრის (ზურაბის) ძე (1815-1853) – 

გრიგოლ ორბელიანის უმცროსი ძმა, გენერალ-მაიორი, მონა- 

წილეობდა დაღესტნის ბრძოლებში, რის შედეგადაც ტყვედ 

ჩაუვარდათ მთიელებს (1842). სხვა ტყვეებთან ერთად იგი შა- 
მილს მიჰგვარეს დარღოში (შამილის ყოფილი რეზიდენცია 

1840-1845 წლებში). რამდენიმე თვის შემდეგ ილიას გაქცევა 
უცდია, მაგრამ გზაზე, სოფელ მეხელტას ახლოს, დაუჭერიათ 

და უკანვე მიუგვრიათ იმამისთვის. განთავისუფლების შემ- 

დეგ, 1846 წელს, დანიშნეს მაზრის უფროსის თანამდებობაზე 
განჯაში, სადაც საშუალება მიეცა, მიეხედა თავისი დისშვი- 

ლის – ნიკოლოზ ბარათაშვილის – საფლავისთვის. გარდაიც- 

ვალა ყირიმის ომში მიღებული ჭრილობის შედეგად. დაკრძა- 

ლულია ქაშუეთის ეკლესიაში. 
წერილების ადრესატი. იხ. აგრეთვე გვ.: 26, 51, 76, 81, 

83, 94, 124, 125, 212, 225, 231. 
ორბელიანი იოსებ კონსტანტინეს ძე (დაბად. 1824) – 

გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილის, კონსტანტინე იოსების ძე 
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ორბელიანის, ვაჟი. 52, 66, 72, 78, 94, 96, 105, 140, 167, 203, 
216, 223. 

ორბელიანი კონსტანტინე იოსების ძე (1798-1861) – სამ- 
ხედრო პირი, გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილი. 78, 140. 

ორბელიანი მამუკა (მაკარ) თამაზის ძე (1800-1871) – 

რუსეთის გენერალ-მაიორი, კავკასიის, რუსეთ-სპარსეთისა და 
რუსეთ-თურქეთის ომების მონაწილე, გენერალ-მაიორ თამაზ 
მამუკას ძე ორბელიანისა და ქეთევან დავითის ასულ ქობუ- 
ლაშვილის ვაჟი. მისი წინაპარი თამაზ ორბელიანი და გრიგო- 
ლის წინაპარი ასლან ორბელიანი იყვნენ ძმები – ყაფლან ორ- 
ბელის ძენი. ცოლად ჰყავდა ქეთევან გიორგის ასული ერის- 

თავი. ეყოლათ 15 შვილი. დაკრძალულია თბილისში, სიონის 
ტაძარში. 43, 73. 

ორბელიანი-მელიქიშვილისა ალექსანდრა – ლევან მე- 
ლიქიშვილის მეუღლე. მან იშვილა მაიკო ორბელიანისა და 
ლევან მელიქიშვილის დაობლებული შვილი. თვითონ სამი ვა- 
ჟი შეეძინა ლევანთან. 203. 

ორბელიანი ნინო ყაფლანის ასული – გრიგოლ ორბელი- 

ანის ბიძაშვილის, ყაფლან ორბელიანის, ქალიშვილი. 160, 164, 

183, 226. 
ორბელიანი-ოკლობჟიოსი ანასტასია კონსტანტინეს ასუ- 

ლი (1831-1884) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილი. 85, 94, 

96, 137, 140. 
ორბელიანი-ოპოჩინინისა ბარბარე იაკობის ასული (და- 

ბად. 1820) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილი, გენერალ ოპო- 
ჩინინის მეუღლე. 8, 23, 26, 58, 73, 76, 94, 101, 105, 137, 139, 
140, 160, 167, 182, 183, 194, 203, 213. 

ორბელიანი-საგინაშვილისა ბაბალე – სამარაგდონ ორ- 

ბელიანის ასული, გრიგოლის ბიძაშვილი, ნიკოლოზ ბარათაშ- 
ვილის მამიდაშვილის, ალექსანდრე საგინაშვილის, მეუღლე, 
განათლებული ქალბატონი. პოეტის გარდაცვალების შემდეგ 

მასთან ინახებოდა მისი სურათი, ლექსები და ლეიზევიცის 
ტრაგედიის – „იულიუს ტარენტელი“ – თარგმანი. 75, 83, 84, 
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85, 94, 104, 105, 139, 159, 163, 165, 166, 167, 183, 194, 212, 
228. 

ორბელიანი-სანკოვსკისა თამარ იაკობის ასული (1816- 

1861) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილი, იაკობ ორბელიანის 
ასული, ანდრია სენკოვსკის მეუღლე. 17, 18, 23, 26, 49, 58, 

73, 75, ზ4, 94, 96, 101, 104, 105, 107, 137, 139, 140, 160, 
167, 182, 183, 194, 213. 

ორბელიანი-სვიატოპოლკ-მირსკისა სოფიო იაკობის ასუ- 

ლი (1829-1879) – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილი, დიმიტრი 
სვიატოპოლკ-მირსკის მეუღლე. 23, 49, 73, 84-85, 94, 96, 

107, 137, 140, 160, 167, 195, 213. 
ორბელიანი ყაფლან ასლანის ძე (1813-1878) – გრიგოლ 

ორბელიანის ბიძაშვილი. გადმოცემით, კარგი მომღერალი და 

მშვენიერი გარეგნობის მამაკაცი. მღეროდა ალექსანდრე ჭავ- 

ჭავაძის ლექსებზე „მე შენ არ გეტყვი“, „თავსა უფლად“, აგ- 
რეთვე ნიკოლოზ ბარათაშვილის ლექსებზე. 21, 26, 49, 58, 73, 
78, 94, 96, 137, 140, 160, 162, 163, 164, 181, 182, 183, 213, 

225, 230, 231. 
ორბელიანი-ჩოლოყაშვილისა სოფიო (ხორეშან) კონ- 

სტანტინეს ასული – გრიგოლ ორბელიანის ბიძაშვილის – 
კონსტანტინე იოსების ძე ორბელიანის – ქალიშვილი. გათხო- 

ვილი იყო ზურაბ (ზაქარია) დიმიტრის ძე ჩოლოყაშვილზე, 

1851 წელს დაქვრივდა. 85, 94, 140. 

ოცოოღლი – გრიგოლ ორბელიანთან დააახლოებული 

პირი ზაქათალიდან. 81. 
ოჰანაშვილი გეუა – გრიგოლ ორბელიანის მოურავი. 95, 

100, 213. 
პალმერსტონი ჰენრი ჯონ ტემპლ (1784-1865) – ვიკონტი 

(ევკოპული არისტოკრატული ტიტული), ინგლისის სახელმწი- 
ფო მოღვაწე, პრემიერ-მინისტრი 1855-1858 წლებში და 1859 
წლიდან გარდაცვალებამდე. 98. 
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პანკრატიევი ნიკიტა პეტრეს ძე (1788-1836) – გენერალი, 

ამიერკავკასიის სამხედრო დანაყოფების სარდალი დაღესტნის 

საბრძოლო ოპერაციებში. 225. 
პანჩენკო კირილე პანფილის ძე – ტაბასარანის მაზრის 

უფროსი. 196. 
პასკევიჩი ივანე თეოდორეს ძე (1782-1856) – რუსეთის 

იმპერის სამხედრო მოლვაწე გენერალ-ფელდმარშალი 
(1829), გენერალ-ადიუტანტი (1825). ერევნის გრაფის წოდება 

მიენიჭა 1828 წელს და ვარშავის პრინცის – 1831 წელს. 1826 

წელს სამხრეთ კავკასიის ჯარების სარდალი გახდა, ხოლო 
1827 წელს – კავკასიის მთავარმართებელი. ერევნის ციხის 

აღების შემდეგ „ერევანსკის“ სახელით მოიხსენიებდნენ. პო- 
ლონეთის აჯანყების სისხლში ჩახშობის შემდეგ კი „ვარშავ- 

სკი“ უწოდეს. ახლანდელი თავისუფლების მოედანს თბილისში 

პასკევიჩის პატივსაცემად „ერევანსკის მოედანი“ ერქვა. 51. 

პაღარჟელსკაია – იხ. პოღორჟელსკისა. 
პეროვსკი ვასილი ალექსეის ძე (1795-1857) – გენერალი, 

ორენბურგის სამხედრო გუბერნატორი მე-19 საუკუნის 50-იან 

წლებში. 191. 

პისარევსკი თეოდორე გერასიმეს ძე – 

პოლკოვნიკი ქართველ გრენადერთა პოლკში. 65, 66, 68. 
პლატონი - იხ. ალექსი-მესხიშვილი პლატონ დიმიტრის 

ძე. 
პლაშევსკი – ექიმი დაღესტანში, ქუთიშის სამხედრო 

ბანაკში. 186. 
პოღორჟელსკისა – სავარაუდოდ, მაიორ ვასილ სტეფა- 

ნეს ძე პოღორჟელსკის მეუღლე. სახელი უცნობია. 9. 
რაიგანატ ბიქე – თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანის ქა- 

ლიშვილი. 98. 
რაკუსა (რაკუზა) ნიკოლოზ ბიკენტის ძე – პოლკოვნიკი, 

ცხენოსანთა ასეულის მეთაური დაღესტანში. 206. 

რამაზან აღა არგულა ოღლი – ბელაქნის მოურავი. 81.



რაშიდ-ხანი – მეხთულის გამგებელ ახმედ ხანისა და 
ნოხ-ბიქეს ვაჟი, მეხთულის სახანოს მმართველი 1859-1867 
წლებში. 207. 

რაჯიბილ მამედ ჩერქეელი – რაჯიბილ მუჰამადი (1805- 
1859) – შამილის ნდობით აღჭურვილი პირი, დივანხანის უფ- 
როსი. 129. 

რეადი ნიკოლოზ ანდრიას ძე (1793-1855) – გენერალი, 
კავკასიის სამხედრო და სამოქალაქო სამმართველოს ინსპექ- 
ტორი, მოგვიანებით – კავკასიის ჯარების კორპუსის სარდა- 
ლი. 101, 134, 144, 199, 205. 

საადი (1203(?)-1292) – მე-13 საუკუნის სპარსელი პოე- 

ტი და მოაზროვნე. 24. 
საგინაშვილი ალექსანდრე დიმიტრის ძე (1808-1887) – 

რუსეთის არმიის გენერალ-ლეიტენანტი. განათლება მიიღო 
თბილისის თავადაზნაურთა სასწავლებელში. სამხედრო სამ- 

სახურში შევიდა 1826 წელს. მონაწილეობდა რუსეთ-სპარსე- 
თის (1826-1828), რუსეთ-თურქეთისა (1828-1829; 1877-1878) 

და კავკასიის ომებში. 1869 წელს მიიღო გენერალ-მაიორის 
ჩინი. იყო მელიტონ ბარათაშვილის დის, მარიამ (მაია) ნიკო- 

ლოზის ასული ბარათაშვილის, შვილი და გრიგოლ ორბელია- 
ნის ბიძაშვილის – ბარბარე სამარაგდონის ასული ორბელია–- 
ნის – მეუღლე. ბარბარეს გარდაცვალების შემდეგ დაქორწინ- 

და ასაკით ბევრად უმცროს ელისაბედ გრიგოლის ასულ ჭავ- 
ჭავაძეზე (ილიას დაზე). ალექსანდრეს არც ერთი ქორწინები- 
დან შვილი არ ჰყოლია. 76, 83, 84, 95, 104, 139, 159, 163, 

164, 165, 166, 195, 196, 212, 228, 229. 
სავანელი იოანე – თბილისის სიონის ტაძრის დეკანოზი. 

81. 
საკინა ხანუმი – აზერბაიჯანელი მწერლის, აბასყული 

აღა ბაკიხანოვის, მეუღლე. 111. 
სანდრიკო – იხ. ორბელიანი ალექსანდრე ზაქარიას ძე. 
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სანკოვსკი ანდრია სტეფანეს ძე (1799-1859) – გრიგოლ 
ორბელიანის ბიძის, იაკობის, სიძე, კავკასიის გეოგრაფიული 

საზოგადოების წევრი. 96, 167, 213. 

საპერი – სამხედრო პირი, ასეულის მეთაური ზაქათა- 
ლაში. 68. 

სარანდოვი ივანე პავლეს ძე – ქართველ გრენადერთა 
პოლკის ოფიცერი. 66, 67, 72. 

სარდიონი - იხ. ალექსი-მესხიშვილი სარდიონ დიმიტ- 
რის ძე. 

სარქისოვი სტეფანე სერგის ძე – სავარაუდოდ, კანცე- 

ლარიის მოხელე თბილისში. 218. 

საფაროვი – ვინაობა დაუზუსტებელია. 193. 
სელიმ ფაშა – სელიმ-ფაშა – ბათუმის სამხედრო კორ- 

პუსის სარდალი. 112. 

სემენოვი – სემიონოვი (სავარაუდოდ, ტრიფონ, გრიგოლ 

ორბელიანის წერილების 1937 წლის გამოცემის მიხედვით) – 
სამხედრო პირი, მსახურობდა დაღესტანში. 9. 

სერასკირი – იხ. აბდი-ფაშა. 
სვიატოპოლკ-მირსკი დიმიტრი ივანეს ძე – პოდპოლკოვ- 

ნიკი, მიხეილ ვორონცოვის ადიუტანტი, ყაბარდოს პოლკის 
უფროსი 1857-1859 წლებში. 96, 167, 195, 205, 212, 213. 

სიმანაუ – აჭარელი მეომარი. ზაქარია ერისთავის 
მკვლელთა ჯგუფის წევრი. 19, 21. 

სიმონ მიხაილოვიჩი – იხ. ვორონცოვი სიმონ მიხეილის 
ძე. 

სლინკო ლავრენტი აკიმის ძე – სამხედრო პირი. მსახუ- 

რობდა ქართველ გრენადერთა პოლკში. 79. 
სოსიკო – იხ. ორბელიანი იოსებ კონსტანტინეს ძე. 

სოფიკო – იხ. ორბელიანი-სვიატოპოლკ-მირსკისა სო- 
ფიო იაკობის ასული. 

სოფიო – სარდიონ ალექსი-მესხიშვილის მეუღლე. 8, 23, 

106, 137, 182, 204, 214, 230. 
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სოფიო//სოფიო ნიკოლაისა – იხ. ჭავჭავაძე-ნიკოლაისა 
სოფიო ალექსანდრეს ასული. 

სულთანათ-ბიქე – თარკოს შამხალ აბუ-მუსლიმ-ხანის 
ცოლი. 207. 

სულთან-ახმედბეგი – სულთან-ახმედ-ბეკ ყარახან ბეკ 
ოღლი – მილიციის მაიორი, სამხრეთ ტაბასარანის მმართვე- 
ლი. 217. 

სუსლოვი ალექსანდრე ალექსის ძე (1807-1877) – რუსი 

გენერალ-მაიორი, კავკასიის ომის მონაწილე, ერევნის ბატა- 
ლიონის მეთაური. 87. 

ტაირჰაჯი//თაირჰაჯი – ტაჰირ-ჰაჯი – ჯამალუდინ ყა- 
ზიყუმუხელის მოწაფე, შამილის თანამებრძოლი მუსლიმანი 

ღვთისმეტყველი. 196, 202, 223. 

ტალგიკი – შამილის ნაიბი. მისი ქალიშვილი შერთეს 
ცოლად შამილის ვაჟ ჯემალ-ედ-დინს. 207. 

ტასიკო – იხ. ორბელიანი-ოკლობჟიოსი ანასტასია კონ- 

სტანტინეს ასული. 
ტასო – იხ. ორბელიანი-გაგარინისა ანასტასია დავითის 

ასული. 
უცმიევი ხასაი ხან მუსა ოღლი (1808-1867) – გენერალ- 

მაიორი, ყარაბაღის სახანოს მმართველი. 111. 

ფალავანდოვი – ფალავანდიშვილი ნიკოლოზ იოსების ძე 
(„მიქაიჩი') – რუსულ მმართველობასთან დაახლოებული სა- 
მოქალაქო გუბერნატორი, მთავარმართებლის საბჭოს წევრი. 
ცოლად ჰყავდა ლუარსაბ ორბელიანის ასული მაიკო (მარია- 

მი) მათი ქალიშვილი ელისაბედი გათხოვდა კონსტანტინე 
ივანეს ძე მუხრან-ბატონზე. 121. 

ფატიმატი – შამილის მეშვიდე ცოლი. 9. 

ფეზე კარპე კარპეს ძე (1797-1848) – რუსი გენერალი, 
იმპერატორ ალექსანდრე I-ის წარმომადგენელი, უმაღლესი 

სასამართლოს მდივნისა და სამხატვრო სკოლის პროფესორის 
ვაჟი. დაიბადა ბერნში. მსახურობდა შვეიცარიის ჯარში. ნა- 

პოლეონის წინააღმდეგ განხორციელებული კოალიციური 
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ომის დროს მას უკვე მაიორის ჩინი ჰქონდა. იყო შტაბს-კაპი- 

ტანი ფინლანდიის პოლკის ლეიბ-გვარდიაში. მონაწილეობდა 
პოლონეთისა და დაღესტნის ომებში (1836-1844). დაჯილდო- 
ებული იყო სხვადასხვა სამხედრო ორდენით. 144. 

«რილიმონა – ფილიმონა – ილია ორბელიანის პირადი 

მსახური. 20, 21. 
ქარიმათი – დანიელ (დანიილ) სულთნის ქალიშვილი, 

რომელიც ცოლად გაჰყვა შამილის ვაჟს, ყაზი მუჰამედს. 53. 

ქეთევანი – იხ. ალექსი-მესხიშვილი-ორბელიანისა ქეთე- 
ვან დიმიტრის ასული. 

ქეთევანი – იხ. ერისთავი-ორბელიანისა ქეთევან გიორ- 

გის ასული. 
ქობულაშვილი ოთარ დავითის ძე – სამეფო კარზე და- 

წინაურებული პირის, დავით ქობულაშვილის, ვაჟი. მათ ნაბო- 
ძები ჰქონიათ კახეთის მდივნობა. ამ თანამდებობაზე მამის 
შემდეგ ოთარიც უკურთხებიათ. 194. 

ქობულაშვილისა ბარბარე – ოთარ ქობულაშვილის 
ქვრივი. 194. 

ქობულოვი – ქობულაშვილი მიხეილ – ყოფილი თელავის 

მაზრის თავადაზნაურთა წინამძღოლი. 43. 
ღამაზოვი – იხ. გამაზოვი აბელ არაქელის ძე. 

ღამაზოვი – იხ. გამაზოვი მათე აბელის ძე. 
ღოპპე თეოდორ ივანეს ძე – მთავარსარდლის შტაბის 

მაიორი. 138. 

ყაზი მუჰამედი (1833-1903) – კარატის ნაიბი, შამილის 
ვაჟიშვილი. ცოლად ჰყავდა დანიილ სულთნის ქალიშვილი ქა- 

რიმათი. 19, 42, 53. 

ყაფლანი – იხ. ორბელიანი ყაფლან ასლანის ძე. 

ყიბიტ მაჰმადი – შამილის ნაიბი სოფელ ტელეტლოდან. 
არაბულ ენაზე განსწავლული, იმამის პოსტის პრეტენდენტი. 
1863 წლიდან ოსმალეთში წავიდა. 19. 

ყორღანოვი – ყორღანაშვილი იოსებ ივანეს ძე – ნუხის 
მაზრის უფროსი. 190. 
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შააგა ბიქე – ელისუს მმართველის, დანიილ ბეგის, მე- 
უღლე, ელისუს ძველი მმართველის, ახმედ აღას, ქალიშვილი. 
52. 

>» შადინოვი გრიგოლ – სავარაუდოდ, თბილისელი ვაჭარი. 

შალიკოვი – შალიკაშვილი ივანე იოსების ძე (1813-1866) 

– კაპიტანი ქართველ გრენადერთა პოლკში, პოლკის ხაზინა- 
დარ სვიმონ შალიკაშვილის ძმა. 51. 

შალიკოვი – შალიკაშვილი სვიმონ იოსების ძე – ოფიცე- 
რი ქართველ გრენადერთა პოლკში 1830-1850 წლებში. 1850- 
1854 წლებში მსახურობდა ზაქათალის ოლქში (ამჟამად შედის 
აზერბაიჯანის რესპუბლიკის შემადგენლობაში) ქართველ 
გრენადერთა პოლკის ხაზინადრად. 

წერილების ადრესატი. იხ. აგრეთვე გვ.: 80, 109, 193. 
შამილი (1798-1871) – კავკასიელი მუსულმანების პო- 

ლიტიკური, სამხედრო და რელიგიური ლიდერი (1834-1859). 
განსაკუთრებული ავტორიტეტით სარგებლობდა დაღესტნელ 
და ჩეჩენ ხალხებს შორის. 1859 წლის 28 აგვისტოს დაატყვე- 
ვეს და ოჯახით კალუგაში გადაასახლეს. გარდაიცვალა ქ. მე- 
დინაში (ახლანდელი საუდის არაბეთი), სადაც მოსალოცად 
იყო წასული. 9, 14, 19, 35, 36, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 47, 53, 
55, 56, 61, 63, 85, 86, 87, 90, 91, 92, 97, 101, 102, 104, 106, 

107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 120, 121, 
122, 123, 127, 131, 132, 133, 134, 136, 137, 139, 140, 141, 
142, 143, 144, 145, 148, 150, 151, 154, 156, 157, 159, 160, 
162, 163, 164, 165, 168, 169, 170, 173, 174, 176, 177, 179, 
184, 187, 190, 191, 193, 194, 196, 200, 201, 202, 204, 205, 

206, 207, 223. 
შამსუდინ-ხანი (დაბად. 1818 წელს) – შამხალ აბუ-მუს- 

ლიმ-ხანის ვაჟი. იბრძოდა რუსეთის მხარეს. 218. 
შახოვსკი ალექსეი ივანეს ძე (1821-1900) – რუსეთის არ- 

მიის გენერალი. მონაწილეობდა კავკასიის ბრძოლებში მთი- 

ელთა წინააღმდეგ. 28. 
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შეიხულ ისლამი – შეიხ-ულ-ისლამი – ამირ ჰამზას ვაჟი. 
მრავალი წლის განმავლობაში ტყვედ იმყოფებოდა რუსეთში. 
128, 133, 136, 144. 

შენგარდი – ვინაობა დაუდგენელია. 79. 
შიხმაჰმადი – მუსლიმანი ღვთისმსახური ნახჭევანის 

რაიონის სოფელ ხანაგიდან, რომელიც 1855 წელს ტაბასარა- 
ნის აჯანყებას ამზადებდა. 169, 196, 219, 223, 227. 

შოსტაკი ანდრია ანდრიას ძე (1816-1876) – პოლკოვნიკი, 
დაღესტნის 82-ე ქვეითი პოლკის მეთაური. 186. 

შუაზელი – იხ. გოლიცინ-შუაზელ-გოფიესი ბარბარე 
გრიგოლის ასული. 

შჩერბინინი მიხეილ პავლეს ძე (1807-1881) – რუსი სა- 

ხელმწიფო და პოლიტიკური მოღვაწე. 1851 წლიდან მეფისნა- 
ცვლის საიდუმლო კანცელარიის მმართველი. 1852 წელს დაე- 
ვალა „კავკასიის კალენდრის“ გამოცემაზე ზედამხედველობა. 
1858 წელს გამოსცა ვორონცოვის ბიოგრაფია. 80, 151, 173. 

შჩერბინინი პავლე მიხეილის ძე – კავკასიის მეფისნაც- 
ვლის საველე კანცელარიის უფროსი 1845-1856 წლებში. 154. 

ჩერქეელი იანუს (იუნუს) (1810-1872) – შამილის ნდო- 

ბით აღჭურვილი პირი და მისი უახლოესი თანამებრძოლი. 
129. 

ჩილაევი – იხ. ჭილაშვილი სერგი (შიოში) გაბრიელის 

(გლახას) ძე. 
ჩოლოყაევი – ჩოლოყაშვილი მიხეილ ივანეს ძე – მაიორი, 

თუშ-ფშავ-ხევსურთა ოლქის უფროსი მე-19 ს-ის 40-იან 
წლებში. 30, 59, 60. 

ჩუპიატოვი – მაიორი ქართველ გრენადერთა პოლკში. 
სახელი უცნობია. 51. 

ციციანოვი – ციციშვილი პავლე დიმიტრის ძე (1754- 

1806) – გენერალ-ლეიტენანტი, რუსეთის პოლიტიკური და 

სამხედრო მოღვაწე. დაიბადა და სამხედრო განათლება მიი- 
ლო მოსკოვში. გამოირჩეოდა რუსეთის იმპერიის ერთგულე- 

ბით. 1802-1806 წლებში იყო კავკასიის მთავარმართებელი. 
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მისი ძალისხმევით იმერეთის სამეფო შევიდა რუსეთის შემად- 
გენლობაში. იყო რუსული იმპერიალისტური პოლიტიკის გამ- 

ტარებელი კავკასიაში. 1806 წელს ბაქოში მოკლეს სპარსე- 
ლებმა. დაკრძალულია სიონის ტაძარში. 15. 

ჭავჭავაძე ალექსანდრე დავითის ძე – დავით ალექსან- 
დრეს ძე ჭავჭავაძის ვაჟიშვილი. 159, 160. 

ჭავჭავაძე-გრიბოედოვისა ნინო ალექსანდრეს ასული 

(1812-1857) – პოეტ ალექსანდრე ჭავჭავაძის ასული, მუსიკო- 
სი, მომღერალი, მოცეკვავე. წინანდალსა და თბილისში აწ- 
ყობდა ოჯახურ სპექტაკლებს, სადაც თავადაც მონაწილეობ- 
და. აღიზარდა პრასკოვია არსენიევა-ახვერდოვას პანსიონში, 
სადაც გაიცნო მომავალი მეუღლე ალექსანდრე გრიბოედოვი. 
მეუღლის გარდაცვალების შემდეგ აღარ გათხოვილა. ჩართუ- 
ლი იყო სახელმწიფო საქმეებში. გარდაიცვალა მალარიით. ან- 
დერძის თანახმად, დაიკრძალა მთაწმინდაზე, მეუღლის გვერ- 
დით. 107, 219, 223. 

ჭავჭავაძე-დადიანისა ეკატერინე ალექსანდრეს ასული 
(1816-1882) – პოეტ ალექსანდრე ჭავჭავაძის ასული, სამეგ- 
რელოს მთავარ დავით დადიანის მეუღლე. იყო სამეგრელოს 

სამთავროს უკანასკნელი დედოფალი. მემკვიდრის სრულ- 
წლოვანებამდე, მეუღლის გარდაცვალების შემდეგ, 1853 
წელს, რუსეთის იმპერატორმა რეგენტად დაამტკიცა. ყირიმის 

ომის დროს ეკატერინე პირადად მონაწილეობდა ოსმალთა 
სარდალ ომარ ფაშას წინააღმდეგ კამპანიაში. სამეგრელოს 

სამთავროს გაუქმების შემდეგ იგი დასახლდა ჯერ სანკ-პე- 
ტერბურგში (სადაც „სტატს დამის“ წოდება მიანიჭეს და 
წმინდა გიორგის მედლით დააჯილდოვეს), შემდეგ კი გერმა- 

ნიაში გაემგზავრა. 60-იანი წლების ბოლოს, საფრანგეთის იმ- 
პერატორ ნაპოლეონ II-ის ოჯახის მიწვევით, შვილებთან ერ- 

თად საცხოვრებლად პარიზში გადავიდა. გარდაიცვალა გუ- 
ლის ავადმყოფობით. დაკრძალულია მარტვილის მონასტერში, 

მეუღლის გვერდით. 50, 107, 227, 230. 
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ჭავჭავაძე დავით ალექსანდრეს ძე (1818-1884) – პოეტ 
ალექსანდრე ჭავჭავაძის ვაჟი, რუსეთის არმიის გენერალ-ლე- 
იტენანტი, შტაბსკაპიტანი, მიხეილ ვორონცოვის ადიუტანტი. 
მსახურობდა ლეიბგვარდიის გრენადერთა პოლკში. ყირიმის 
ომის დროს (1853-1856) ხელმძღვანელობდა კახეთის დაცვას 
შამილის რაზმებისაგან. 1854 წელს განსაკუთრებული დამსა- 
ხურებისათვის მეფის ფლიგელ-ადიუტანტი გახდა. 1856 წელს 

თბილისის ეგერთა პოლკში გადაიყვანეს. 1861 წელს გენე- 
რალ-მაიორის ჩინი მიენიჭა და მეფის ამალაში ჩაირიცხა. 
ამავდროულად კავკასიის არმიაშიც მსახურობდა. ცოლად 

ჰყავდა ილია ბატონიშვილის ასული ანა. 109, 114, 116, 119, 
122, 123, 125, 127, 145, 148, 156, 159, 160, 163, 164, 165, 
169, 181, 208, 212, 223, 224, 230. 

ჭავჭავაძე ზაქარია გულბაათის ძე (1824-1905) – გამო- 
ჩენილი მხედართმთავარი. 17 წლის ასაკში ნიჟეგოროდის ლე- 
გიონში ჩაირიცხა მოხალისედ. 1885-1893 წლებში კავკასიის 
არმიის პირველ კორპუსს მეთაურობდა. ოფიცრობის 50 

წლისთავთან დაკავშირებით „ბრილიანტის ნიშანი“ და ალექ- 
სანდრე ნეველის | კლასის ორდენი გადაეცა. დაკრძალულია 
შუამთაში, საგვარეულო სასაფლაოზე. 195, 199-200. 

ჭავჭავაძე იასონ იოანეს ძე (1804-1857) – გენერალ-მაი- 
ორი, ნიჟეგოროდის დრაგუნთა ლეგიონის მეთაური. გარდაი- 

ცვალა მშობლიურ სოფელ წინანდალში. დაკრძალულია თბი- 
ლისში, ქაშუეთის ეკლესიაში. 14, 121, 195, 208. 

ჭავჭავაძე-ნიკოლაისა სოფიო ალექსანდრეს ასული 

(1833-1862) – პოეტ ალექსანდრე ჭავჭავაძის ასული, ბარონ 

ნიკოლაის მეუღლე. დაკრძალულია ქ. ვიბორგში მეუღლის 
გვერდით. 119, 121, 123. 

ჭავჭავაძე ნიკოლოზ დიმიტრის ძე (1830-1903) – მოსა- 
მართლე, თბილისის სასამართლო პალატის დეპარტამენტის 
უფროსი. ცოლად ჰყავდა ესტატე ერისთავის ასული ქეთევა- 

ნი. 18, 160, 162. 
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ჭილაშვილი სერგი (შიოში) გაბრიელის (გლახას) ძე (1803- 
1864) – გენერალ-მაიორი, შემახიის სამხედრო გუბერნატორი 
და სამოქალაქო ნაწილის მმართველი. მონაწილეობდა რუსეთ- 
სპარსეთისა და რუსეთ-თურქეთის ომებში. ყარსის აღებისას 
მიილო შტაბსკაპიტნობა. 1834-1835 წლებში ნოვოალექსან- 
დროვკის ციხის უფროსად მსახურობდა ორენბურგის მხარე- 
ში. 1839 წელს მონაწილეობდა ხივის ექსპედიციაში. 1842 
წელს მიიღო როტმისტრის წოდება. მონაწილეობდა შამილის 
წინააღმდეგ ბრძოლაში. სამხედრო გუბერნატორად იმსახურა 
7 წელიწადი. დაკრძალულია დუშეთში. 215, 218, 223. 

ხალაჯოვი მურთაზალ – ბელაქნის მმართველი. ხალაჯა 

მის წინაპარს ერქვა. 108. 

ხალით ეფენდი//ხალათ ერენდი//ხალათერენდი//ხალათე- 
ფენდი – ხალიდ ეფენდი – დაღესტნის ცნობილი სასულიერო 
პირი, ნაიბ ხალვაც დიბირის ძმა. 56, 62, 72, 74. 

ხანიკოვი ნიკოლოზ ვლადიმერის ძე (1822-1878) – რუსი 
დიპლომატი, კავკასიის მეფისნაცვლის კანცელარიის მოხელე, 
1853 წელს დაინიშნა გენერალური საკონსულოს მმართველად 

თავრიზში. 78. 
ხასაიმუსაი – იხ. უცმიევი ხასაი ხან მუსა ოღლი. 
ხაჯიევ ოროტელი – ანდის ნაიბი, შამილის ხაზინადარი. 

129. 

ჯამმალედინი//ჯამალედდინი – ჯემალ-ედ-დინი – შამი- 
ლის შვილი. 1839 წელს, როდესაც იგი 6 წლის იყო, მამამისმა 
რუს გენერალს, ალექსანდრე გრაბეს, მძევლად გადასცა ოჯა–- 

ხის სხვა წევრებისა და მებრძოლების გადარჩენის მიზნით. 
1855 წელს შამილმა იგი ჭავჭავაძეების ოჯახის წევრებზე გა- 
დაცვლის შედეგად დაიბრუნა ჯემალ-ედ-დინი აღიზარდა 
რუსეთში ქართველი არისტოკრატის მიერ. მიიღო კარგი გა- 

ნათლება და ტრიალებდა რუსეთის მაღალ საზოგადოებაში. 

შემდგომში ქრისტიანად მოინათლა და ვარშავაში დაბანაკე- 
ბული რუსის ჯარის ოფიცერი გახდა. 113, 116, 120, 128, 131, 
133, 134, 136, 139, 140, 141, 142, 144, 148, 150, 154, 156, 
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157, 159, 160, 162, 163, 164, 165, 168, 169, 170, 174, 176, 

204, 207. 

ჯამო ბეკი//ჯამობეგი – ჯამოვ-ბეგი – პოლკოვნიკი, და- 
ლესტნის მხარის, ყარაყაითალის მმართველი 1847-1857 
წლებში. 98, 192, 223. 

ჯორჯაძე გიორგი დავითის ძე (1819-1886) – პორუჩიკი, 

დაღესტნის ბრძოლების მონაწილე, დიმიტრი ჯორჯაძის ძმა. 

109. 

ჯორჯაძე დიმიტრი დავითის ძე (1822-1883) – საოლქო კან- 
ცელარიის გამგე დაღესტანში, ქალაქ თემირხანშურაში (დღევან- 
დელი ბუინაქსკი). 75, 100, 104, 115, 132, 205. 

ჯოხაძე – გრიგოლ ორბელიანის ნაყმევი. 95. 
ჰამზათი – პორუჩიკი, შამილის დისწული, იმყოფებოდა 

რუსეთის ტყვეობაში. გარდაიცვალა პეტროვსკში 1858 წელს. 
128, 133, 144. 

ჰარისილაუ – ალიბეკ ავარსკის ვაჟი. 1839 წლიდან 

ტყვედ იმყოფებოდა რუსეთში. შამილს სურდა, ჰარისილაუს- 

თან ერთად, კიდევ ორი ავარელი ტყვე (ჰამზათი და შეიხულ 

ისლამი) გამოეხსნა რუსეთის ხელისუფლებისაგან და გაეცვა- 
ლა ჭავჭავაძის მამულიდან გატაცებულ ქალებსა და ბავშვებ- 
ში. 128, 133, 134, 144. 

ჰასანი – დიპლომატი, შამილის ნდობით აღჭურვილი პი- 
რი ბურთუნაიდან. გარდაიცვალა 1857 წელს. 141. 

ჰაჯი აბდულლა – ჰაჯი აბდულა ეფენდი – მუსლიმანი 
სწავლული ქურის სახანოდან. 198. 

ჰაჯი აღა-ბეგი – იხ. ლიალაბეკოვი ჰაჯი ალა-ბეგი. 

ჰაჯი დარვიში – კატეხის მმართველი, ბელაქნის მკვიდ- 
რი, რუსეთის მხარდამჭერი. 15. 

ჰაჯი იტინაუ – რუსული ორიენტაციის დაღესტნელი პი- 
რი. 81. 

ჰაჯი მაჰმადყადი – იხ. ტაირჰაჯი. 223. 

ჰაჯიმაჰმუდი – გრიგოლ ორბელიანთან დაახლოებული 
პირი ბელაქნიდან, რუსეთის მხარეს მებრძოლი. 81. 
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ჰაჯიმურადი - ჰაჯი მურატი (მურადი) (1814-1852) – 

შამილის უმამაცესი ნაიბი, დაღესტნის თავისუფლებისათვის 
მებრძოლი გმირი. დაიბადა და აღიზარდა დაღესტანში, ხანე- 
ბის სასახლეში. თავისი გავლენით თითქმის შამილის მეტოქეც 
გახდა. შამილთან დაპირისპირების გამო რუსულ მმართველო- 
ბას ეახლა. მოკლეს გაქცევის მცდელობისას ნუხის (ამჟამინ- 
დელი შაქის) მაზრაში. 222, 226. 

ჰაჯიყაზი - ჰაჯი ყაზი – რუსეთის მხარეს მებრძოლი 

მთიელი. მოგვიანებით შამილის მხარეს მოისურვა გადასვლა. 

61. 
ჰუსეინი (ყაზახი ურიადნიკის – რუსების წინააღმედგ 

მებრძოლი მთიელი, რომელსაც თავი მოჰკვეთეს. 226, 227. 
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გეოგრაფიულ სახელთა 
ანოტირებული საძიებელი 

ავარია – იგივე ღუნძეთი, ხუნძახი. ფეოდალური სამ- 
ფლობელო დაღესტანში. ავარიის სახანომ თავის ძლიერებას 
მიაღწია XVIII ს-ში და მოიცვა დაღესტნის ჩრდილო და დასავ- 
ლეთი რაიონები. მისი გავლენის ქვეშ იყო მოქცეული ისტო- 

რიული კახეთის ჩრდილო-აღმოსავლეთი ნაწილი ჭარ-ბელაქა- 
ნი. 1843 წელს ავარიის სახანო გააუქმა რუსეთმა და შექმნა 

გამგეობა, რომლის ზედამხედველობა დაეკისრა გრიგოლ ორ- 
ბელიანს. 22, 71, 187, 193, 194, 196, 200, 201. 

ავსტრია – სახელმწიფო ცენტრალურ ევროპაში. დედა- 

ქალაქი – ვენა, სახელმწიფო ენა – გერმანული. 121. 
აზია 24, 65, 102, 201. 

აიმაკი – სოფელი დაღესტანში. მდებარეობს გიმრის 

მთაგრეხილის სამხრეთ-აღმოსავლეთ ფერდობზე, ზუბერხის 
მთის ძირში. 193. 

ალაზანი – მდინარე აღმოსავლეთ საქართველოსა და 
აზერბაიჯანში. 21, 30, 32, 33, 40, 58. 

ალექსანდროპოლი – დღევანდელი ქალაქი გიუმრი სომ- 
ხეთის რესპუბლიკის ტერიტორიაზე. 79, 80. 

ალმალო – სოფელი დაღესტანში, მაჰაჩყალიდან 26 კი- 

ლომეტრში. 33. 
ამიერკავკასია 91, 101, 102. 
ანანური – სოფელი მდინარე არაგვის მარჯვენა ნაპირ- 

ზე, საქართველოს ყოფილ სამხედრო გზაზე, 1803-1821 წლე- 

ბში იყო ყოფილი ანანურის მაზრის ცენტრი. ამჟამად შედის 
დუშეთის მუნიციპალიტეტის შემადგენლობაში, 94. 

ანატოლია – კავკასიასთან ერთად წარმოადგენს ევრო- 

პისა და აზიის შემაერთებელ ხიდს. 51. 
ანგლია – ინგლისი 51, 62, 92. 

ანდი – დაღესტნის ძლიერი ტომის სამოსახლო მდინარე 

ანდიის ყოისუს მარცხენა სანაპიროზე. 187, 191. 
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ანწუხი – სოფელი დალესტანში, კავკასიონის ქედის 
მახლობლად, ყოფილი ჭარ-ბელაქნის ოლქის ჩრდილოეთით. 
108. 

არაქსი (ძვ. ქართ. რახსი, არეზი) – მდინარე ამიერკავკა- 

სიაში, მტკვრის უდიდესი შენაკადი. მიედინება თურქეთის, სომ- 
ხეთისა და აზერბაიჯანის ტერიტორიაზე. სიგრძე 1072 კმ. 80. 

არაჰყულის ხეობა - მდებარეობს ნოსდაღის მახლობ- 
ლად, სამურის ოლქში. 108. 

არზრუმი – ერზურუმი – ქალაქი თურქეთის ჩრდილო- 
აღმოსავლეთში, ერზურუმის პროვინციის ადმინისტრაციული 
ცენტრი. მდებარეობს მაღალ ფერდობზე. მოსახლეობის უდი- 
დეს ნაწილს ქურთები შეადგენენ. 51, 65. 

არკიტის ხეობა – მდებარეობს ტაბასარანში (დაღესტა- 

ნი). 219. 

არფაჩაი - მდინარე არაქსის მარცხენა შენაკადი, ით- 
ვლებოდა კავკასიისა და თურქეთის საზღვრად. 65. 

არქაზი//არქასი – სოფელი დაღესტანში, ამჟამინდელ 

ბუინაქსკის რაიონში. 193, 206. 
აფხაზეთი 219. 
აღბულაღი – ქალაქ თეთრიწყაროს სახელწოდება XX 

საუკუნის შუა წლებამდე. მდებარეობს გომერის ქედზე ზღვის 
დონიდან 1180 მეტრის სიმაღლეზე. 83. 

აღქენთი –- აღკენთი – სოფელი მეხთულაში (დაღესტა- 
ნი). 193, 200. 

აშილთა – სოფელი დაღესტანში. 9. 
აშტიყუყუმის მთები – გტაბასარანის ერთ-ერთი მთა, 

მაგრამ მთის სახელი ავტორს არასწორად აქვს მოცემული. 
შესაძლოა, საუბარი იყოს კარკულის მთაზე. 222. 

ახალციხე 51, 228. 

ახატლი – სოფელი დაღესტანში. 186. 
ახტა – სოფელი დაღესტნის სამხრეთ ნაწილში, ყოფილი 

სამურის ოლქში, ახტისა და სამურის მდინარეების შენაკად- 
თან. სოფელი ადრე კავკასიის ალბანეთის შემადგენლობაში 
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შედიოდა ტლურის სახელწოდებით, შემდეგ – ლაკსის ადრე- 
ფეოდალურ სახელმწიფოში, უფრო მოგვიანებით კი – რუსე- 
თის იმპერიის შემადგენლობაში. 87, 91. 

აჰყოშა – სოფელი დაღესტანში, რაიონული ცენტრი. 
ძირითადად, დარღოელებითაა დასახლებული. 85, 86, 87, 151, 
200, 202, 206. 

ბაიაზეთი (თურქ: დოღუბაიაზით (1934 წლამდე: ბაია- 
ზით). ქურთულად: ბაზიდ სომხურად: არშაკავან) – მდება- 
რეობს ძველი სომხული ქალაქის – არშაკავანის – ადგილზე. 
112. 

ბაქო – აზერბაიჯანის დედაქალაქი. „ბაქო“ აზერბაი- 
ჯანულად ნიშნავს ქარიან ადგილს. მდებარეობს კასპიის 
ზღვის დასავლეთ სანაპიროზე, აფშერონის ნახევარკუნძულის 
სამხრეთ ნაწილში. 87, 220. 

ბეიბურთი –- ციხე-სიმაგრე ლაზისტანის ზღვაზე. 51. 
ბელაქანი – ქალაქი აზერბაიჯანში, ბელაქნის რაიონის 

ადმინისტრაციული ცენტრი, შაქი-ზაქათალის ეკონომიკური 
ზონის ნაწილი. მოსახლეობის უმეტესობას აზერბაიჯანელები 
შეადგენენ, დაახლოებით მეხუთედი ხუნძები არიან, ცხოვრო- 
ბენ ასევე ქართველები (ინგილოები). 15, 19, 21, 24, 33, 35, 

37, 40, 42, 56, 61, 62, 74, 108. 
ბელიიკლუჩი – იხ. აღბულაღი. 77. 
ბორჩალო – ისტორიული მხარე ქვემო ქართლში. სა- 

ხელწოდება მოდის შაჰ-აბასის მიერ XVII საუკუნეში ჩამოსახ- 
ლებული ბორჩალუს ტომის თურქმანებისაგან. რუსეთის დაპ- 
ყრობითი პოლიტიკის შედეგად, 1880 წელს შეიქმნა ბორჩა- 

ლოს მაზრა (ცენტრი – დიდი შულავერი). მოიცავდა ახლან- 
დელი წალკის, მანგლისის, თეთრი წყაროს, დმანისის, ბოლნი- 

სის, მარნეულის და სხვ. ტერიტორიას. გაუქმდა 1929 წელს. 
1947 წელს ეწოდა მარნეული. 78, 86. 

ბურთუნაი - ადგილობრივთა გამოთქმით, „ბურცტინა“. 
შამილის გამაგრებული სოფელი დაღესტანში, სალათავიის 
მხარეში. მთიელების ძლიერი სტრატეგიული პუნქტი, რომე- 
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ლიც აიღო გრიგოლ ორბელიანმა 1857 წელს. სოფლის ნან- 
გრევების ახლოს აგებულ იქნა ციხე-სიმაგრე ჭარელებისათ- 
ვის – ახალი ბურთუნაი. 141. 

ბუტრი – აჰყოშის სოფელი (დაღესტანი). 63. 
გავარი – ქალაქი სომხეთში. 27. 
გამაშის//ღამაშის მთები – მთები ყოფილ ყაზიყუმუხის 

სახანოში (გამაში ლეკების სოფელია), 121, 122, 123, 206. 

გილლი – გილი – ერთ-ერთი უძველესი სოფელი აზერ- 
ბაიჯანის რესპუბლიკის ტერიტორიაზე. 187, 207, 

გიმრი – დიდი სოფელი დაღესტანში, მდ. ხუნძეთის ყო- 
ისუს მარჯვენა სანაპიროზე, ღრმა ხეობაში; შამილის სამშობ- 

ლო. 9. 
გოდორდაღი – იგივე კოროდახი, მაღალმთიანი სოფე- 

ლი დაღესტანში, ღუნიბის რაიონში, ჭარ-ბელაქნის ოლქის მო- 

საზღვრე აღმოსავლეთით. 32. 
გონზოგორი – იგივე გონზო, მთა ზაქათალის ხეობაში 

(დაღესტანი). 39, 40, 42, 43. 

გორდი – სოფელი ხონის რაიონში, დადიანების ყოფილი 
საზაფხულო რეზიდენცია. მდებარეობს სამი მხარის – იმერე- 

თის, სამეგრელოსა და ლეჩხუმის – საზღვარზე, კოლხეთის 
ჩრდილოეთ მთისწინეთში. 227. 

გორი 228. 

გროზნო – ჩეჩნეთის დედაქალაქი, მდებარეობს მდინა- 
რე სუნჯაზე. დაარსდა 1818 წელს. თავდაპირველად ციხესი- 

მაგრე „გროზნია" აგებულ იქნა გენერალ ერმოლოვის მიერ, 
შემდგომში გახდა ოლქის ქალაქი. 1869 წელს ეწოდა გროზნო. 
133, 156, 157. 

გუბახი - მთა ბელაქნის რაიონში. 109. 

გუბდენი – თარკოს ყოფილი საშამხლოს ნაწილი, სოფე- 
ლი ყარაბუდახკენტის რაიონში. მაჰაჩყალიდან 62 კილომეტ- 
რში. 202. 

გურია 216. 
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გუსარკა – გუსარი – სოფელი აზერბაიჯანში, ყოფილ 

ყუბის მაზრაში. 112. 
დარღო – დიდი სოფელი დაღესტანში, შამილის ყოფი- 

ლი რეზიდენცია. 1845 წლის მაის-ივლისში ვორონცოვის სარ- 
დლობით მოეწყო ექსპედიცია დარღოს ასაღებად. 14, 19, 37, 

113, 121, 123, 125, 145, 148, 150, 154, 159, 160, 202. 
დაღისტანი –- დაღესტანი (სიტყვა თურქულია, „დაგ“ 

მთებს ნიშნავს, „სტანი“ – მიწას) – დაღესტნის რესპუბლიკა 
შედის რუსეთის სამხრეთ ფედერალური ოლქის შემადგენლო- 

ბაში. დედაქალაქი – მაჰაწყალა. ტერიტორია დასახლებული 
ყოფილა პალეოლითის ეპოქიდან. 1813 წელს, რუსეთ-სპარსე- 
თის გიულისტანის ხელშეკრულების საფუძველზე, დაღესტანი 
რუსეთის იმპერიას მიუერთეს. 1860 წელს კი დაარსდა რუსე- 

თის იმპერიის დაღესტნის ოლქი. 1920 წელს გამოცხადდა და- 
ღესტნის ავტონომია, 1921 წელს შეიქმნა დაღესტნის ასსრ. 

1991 წელს დადგინდა მისი სტატუსი: დაღესტნის რესპუბლი- 
კა – რუსეთის ფედერაციის შემადგენლობაში. აქ ცხოვრობენ: 
ავარელები, ლეკები, დარღელები, ყუმუხები, ლაკები, ჩეჩნები 
და სხვ. 14, 66, 84, 85, 86, 90, 91, 97, 101, 102, 143, 150, 

151, 154, 169, 173, 174, 175, 176, 180, 201, 202, 204, 206, 
207, 208. 

დედოფლისწყარო – დედოფლისწყაროს მუნიციპალიტე- 
ტის ადმინისტრაციული ცენტრი, ყოფილი წითელწყარო (საბ- 
ჭოთა ხელისუფლების დროს). 23, 26, 40, 49, 63. 

დერბენდი –- ამჟამად დარუბანდი, მნიშვნელობით მეო- 
რე ქალაქი დაღესტანში, კასპიის ზღვის ნაპირზე (მაცხოვრებ- 
ლები: აზერბაიჯანელები, ლეკები და სხვ.). 85, 91, 156, 208, 
216, 218, 220, 224, 225, 227. 

დიდო – დაღესტნელ მთიელთა ტომი. ცხოვრობენ ყო- 

ფილი ჭარ-ბელაქნის ოლქის ჩრდილოეთით, კავკასიის ქედის 
გადაღმა, 107. 

დინდიდალღი – კავკასიონის მთავარი ქედის მწვერვალი 
დაღესტნისა და აზერბაიჯანის საზღვარზე. 39, 63. 
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დიშლაარი – დიშლაჰარი – ამჟამინდელი სერგოკალა, 

დაბა სამურის ოლქში (სამურის პოლკის შტაბს აქ ჰქონდა ბი- 
ნა). 200. 

დორღელი – სოფელი დაღესტანში.187. 
დუნაი – მდინარე ევროპაში, ერთვის შავ ზღვას. 98, 

118. 
ევროპა 22, 98, 170, 176. 

ელიზავეტოპოლი (ელიზავეტპოლი) – ისტორიულად ირ- 
ანის (სპარსეთის) მნიშვნელოვანი ქალაქი, ამჟამად აზერბაი- 
ჯანის რესპუბლიკის სიდიდით მეორე ქალაქი. რუსეთის იმპე- 
რიის პერიოდში ელიზავეტოპოლი ერქვა. 1920-1935 წლებში 
ეწოდებოდა განჯა. მისი სახელი კიდევ შეიცვალა და დაერქვა 
კიროვაბადი (1935-1991 წლები). საბოლოოდ მისი სახელი საბ- 
ჭოთა კავშირიდან გამოსვლისას შეიცვალა და 1991 წლიდან 

დღემდე განჯა ჰქვია. 53. 
ელისუ +- კახეთის ისტორიული ნაწილი, სტრატეგიუ- 

ლი პუნქტი, ელისუს სახანოს მმართველების ყოფილი რეზი- 
დენცია, შედიოდა ყოფილ ზაქათალის ოლქში. ამჟამად აზერ- 
ბაიჯანის რესპუბლიკის ტერიტორიაზეა. 22, 35, 36, 52, 180. 

ენგური – მდინარე დასავლეთ საქართველოში, კავკასი- 

ონის მთავარი წყალგამყოფი ქედის სამხრეთ კალთასა და 

კოლხეთის ბარში. 207. 
ენისელი – ყოფილი სასულთნო კახეთის ისტორიულ ნა- 

წილში (საინგილო). ამჟამად აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ტე- 
რიტორიაზეა. 32. 

ერევანი – 26, 104. 
ერფელისი – ერპელი – ყუმიხების დიდი სოფელი. 186, 

218, 219, 222. 

ვარშავა – პოლონეთის დედაქალაქი. მდებარეობს მაზო- 
ვიეცის დაბლობზე, მდინარე ვისლის ორივე ნაპირას. 1596 

წლიდან პოლონეთის დედაქალაქია. 219. 
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ვენა – ავსტრიის დედაქალაქი. მდებარეობს მდინარე 
დუნაის ორივე სანაპიროზე, ცენტრალური ევროპის სამხრეთ- 

აღმოსავლეთ კუთხეში. 174. 
ვლადიკავკაზი – ოსეთის რესპუბლიკის დედაქალაქი, 

მდებარეობს რესპუბლიკის სამხრეთ-აღლმოსავლეთით (გარკვე- 

ულ პერიოდებში ეწოდებოდა ძაუჯიყაუ და ორჯონიკიძე). 8, 
163, 164, 165, 179, 194. 

ზაქათალა – ზაქათალის რაიონის ადმინისტრაციული 
ცენტრი აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ჩრდილო-დასავლეთში. 
1918-1921 წლებში საქართველოს დემოკრატიულ რესპუბლი- 

კაში შემავალი ზაქათალის ავტონომიური ოლქის ცენტრი 
იყო. 1921 წელს საბჭოთა რუსეთის მითითებით, კავკასიელმა 

კომუნისტებმა ქალაქი ზაქათალა, თავის ოლქთან ერთად, სა- 
ქართველოს უკანონოდ ჩამოაჭრეს და აზერბაიჯანს გადას- 
ცეს. 8, 9, 10, 11, 14, 15, 18, 20, 21, 23, 24, 25, 27, 28, 30, 
31, 35, 39, 40, 45, 46, 47, 49, 50, 52, 55, 59, 62, 63, 65, 66, 

68, 69, 70, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 100, 110, 133, 201. 

ზუბუტი - ზუბუტლი – დაღესტნის ერთ-ერთი უძველე- 
სი სოფელი. 186. 

ზუგდიდი 227, 229. 

თალა – სოფელი საინგილოში. 36. 

თბილისი//ტირზლისი 11, 24, 35, 36, 40, 47, 55, 56, 59, 

63, 66, 68, 69, 72, 76, 77, 78, 81, 84, 85, 91, 94, 97, 104, 118, 
121, 123, 150, 157, 163, 165, 166, 168, 183, 190, 212, 213, 
216, 229. 

თელავი 220, 221. 

თემირხანშურა//შურა – 1922 წლამდე ციხესიმაგრე და- 

ღესტანში, კავკასიონის მთისწინეთში, მდ. შურა ოზენის ნა- 
პირზე. ამჟამად ქალაქი ბუინაქსკი. 8, 9, 10, 11, 13, 77, 78, 

80, 84, 85, 90, 91, 95, 96, 97, 101, 105, 106, 107, 120, 123, 

127, 132, 133, 137, 139, 140, 141, 143,145, 148, 150, 154, 

156, 157, 159, 161, 162, 163, 165, 166, 167, 168, 173, 175, 

180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 190, 191, 195, 199, 200, 
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202, 204, 205, 206, 208, 212, 213, 219, 221, 224, 229, 230, 
231, 232. 

თერგი – მდინარე. მოიცავს საქართველოსა და რუსე- 
თის ტერიტორიებს. სათავეს იღებს კავკასიონის ზილგახოხის 
მყინვარიდან, 86, 91. 

თურჩიდაღი – მთა ანდალალში (დაღესტანი). 110, 112, 
113, 114, 115, 119, 120, 121. 

თუშეთი 30, 59, 60. 

იმერეთი 229, 230. 

ინდოეთი – ქვეყანა სამხრეთ აზიაში, ინდოსტანის ნახე- 
ვარკუნძულზე. მოსაზღვრე ქვეყნებია: პაკისტანი, ავღანეთი, 
ჩინეთი, ნეპალი, ბუმტანგი, მიანმა, ბანგლადეში. 9, 18. 

ირანი – სახელმწიფო აზიის სამხრეთ-დასავლეთით, დე- 
დაქალაქი – თეირანი, ერთ-ერთი უძველესი სახელმწიფო 
მსოფლიოში, ზოროასტრიზმის (მაზდეანობის) შექმნის ადგი- 
ლი. 22. 

ირიბი +- იგივე ირიხი, მთავარი სოფელი ტლესერუხში, 
გამაგრებული სტრატეგიული პუნქტი შამილის დროს, ნაიბ 
დანიილ ბეგის რეზიდენცია 1844-1859 წლებში. 19, 42, 47, 

110. 

იშკარტი – ყუმიხელთა სოფელი თემირხანშურასთან ახ- 
ლოს, დაღესტნის ქვეითი პოლკის შტაბბინა. 186. 

კავკასია//კავკაზი 14, 22, 86, 90, 91, 97, 104, 175, 207. 
კავკასიონი 27, 30. 
კარატა – მთავარი სოფელი ამავე სახელწოდების თემი- 

სა დაღესტანში, შამილის ვაჟის, ყაზი მუჰამედის, ყოფილი 
რეზიდენცია. 14, 37, 61, 202, 207. 

კასპიისპირა მხარე 169, 177, 208. 

კატეხი – ერთ-ერთი მთავარი სოფელი ყოფილ ქარ-ბე- 
ლაქნის ოლეში. 15, 27, 31, 36, 42, 47, 56. 

კაფირი – ამჟამად სოფელი კაფირ-ყუმუხი, შედის ბუი- 
ნაქსკის რაიონში (დაღესტანი). 187. 

523



კახეთი 108, 109. 

კახი – სოფელი ყოფილ ჭარ-ბელაქნის ოლქში, ისტორი- 
ული კახეთის ტერიტორიაზე. დღეს აზერბაიჯანის რესპუბ- 
ლიკის შემადგენლობაშია. 27, 35, 36, 40, 63. 

კახოგანი – სავარაუდოდ, კახ-ინგილო, ან გორაგან-კა- 
ხი, კახთან ახლომდებარე სოფელი. 27. 

კობეჩი – დარღოელებით დასახლებული რეგიონი ცენ- 
ტრალურ დაღესტანში. 86. 

კოდა – ორბელიანთა საგვარეულო მამული ქვემო ქარ- 
თლში. ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული ერთეული, ახლან- 
დელი თეთრიწყაროს მუნიციპალიტეტის ტერიტორია. 213. 

ლუჩექი – სოფელი დაღესტანში, ამჟამინდელ რუთულის 
რაიონში. მდებარეობს მდინარე სამურისა და ყარა-სამურის 
შესართავთან. ადრე ეწოდებოდა უხტუსხჩაი. 36, 91, 206. 

მარაღა – სოფელი ყარაბაღში. 216, 226. 

მარღი – დაღესტნის ლაკეთის მხარის სოფელი. 110. 
მაციხი – სოფელი ყოფილ ზაქათალის ოლქში. 36, 42. 
მენგრელია//სამენგრელო – სამეგრელო 50, 219, 230. 

მესელდეღერი//მესელდეგერი – მთა კავკასიონის ქედ- 
ზე (ზაქათალის მახლობლად), რომელზეც აგებული იყო ციხე. 
27, 28, 31, 32, 36, 40, 42, 45, 46, 47, 55, 56. 

მეხთულის სახანო – იგივე სამეხთულო, ყუმიხური და 
ავარიული სოფლების გაერთიანება, რომელიც XIX საუკუნეში 
შედიოდა თემირხანშურის (ამჟამად ბუინაქსკი) ოლქში. ხანის 
რეზიდენცია იყო ჯუნგუთაიში. 187, 206. 

მთიანი მაჰალი – შედიოდა ყოფილ ჭარ-ბელაქნის ოლ- 
ქში. 86. 

მოსკოვი – რუსეთის ფედერაციის დედაქალაქი. სხვა- 

დასხვა დროს იყო მოსკოვის დიდი სამთავროს, რუსეთის სა- 
მეფოს, რუსეთის იმპერიის, საბჭოთა რუსეთის, საბჭოთა კავ- 

შირის დედაქალაქი. მდებარეობს რუსეთის ევროპული ნაწი- 
ლის ცენტრში, ოკისა და ვოლგის შუამდინარეთში, მდინარე 

მოსკოვის ორივე ნაპირზე. წყაროებში პირველად 1147 წლი- 
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დან მოიხსენიება. XII ს-ის დასაწყისში იგი სამთავროს ცენ- 
ტრი იყო. 181, 212, 213, 223, 224, 228, 229, 230. 

მტკვარი – სამხრეთ კავკასიის უდიდესი მდინარე. სა- 
თავეს თურქეთში, ყიზილ-გიადუკის მთის კალთაზე, იღებს. 
ჩაედინება კასპიის ზღვაში, აზერბაიჯანში. მისი აუზი მოი- 
ცავს სომხეთის მთელ ტერიტორიას, აზერბაიჯანისა და სა- 
ქართველოს ტერიტორიების დიდ ნაწილს, თურქეთისა და 
ირანის ტერიტორიების ნაწილს. საქართველოში ვარძიის მახ- 
ლობლად შემოდის.106. 

მუღალნო – მუღანლო – სოფელი აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოში, ქვემო ქართლის მხარის გარდაბნის მუნიციპალიტეტში. 
22, 40. 

მუხახი – სოფელი დაღესტანში. 35, 42, 204, 
ნაფარეული – სოფელი თელავის მუნიციპალიტეტში, 

მდებარეობს ალაზნის ვაკეზე, მდინარე ლოპოტის (ალაზნის 
მარცხენა შენაკადი) მარცხენა ნაპირას. 35, 42, 204. 

ნოსდაღი – მთა დაღესტანში. 108, 109, 111, 200. 
ნუხა - ყოფილი სამაზრო ქალაქი აზერბაიჯანში, ამჟა- 

მად შაქი. 32, 36, 40, 62, 76, 101, 151, 206. 
ოდესა – ქალაქი უკრაინაში, შავი ზღვის სანაპიროზე. 

181. 
ორენბურღი – ქალაქი რუსეთის ფედერაციაში, ორენ- 

ბურგის ოლქის ადმინისტრაციული (ცენტრი. დაარსებულია 
1734 წელს. 191. 

ოსმალო//ალიოსმალო – იგივე ოსმალეთის იმპერია. 

არსებობდა 1299-1923 წლებში. ხშირად მოიხსენიებოდა აგ- 

რეთვე, როგორც „თურქეთის იმპერია“. მისი ძლევამოსილე- 

ბის პერიოდში, XVI-XVI საუკუნეებში, იმპერიის ტერიტორია 

მოიცავდა ანატოლიას, ახლო აღმოსავლეთს, ჩრდ. აფრიკის 
ნაწილს, სამხრეთ-აღმოსავლეთ ევროპისა და კავკასიის მნიშ- 

ვნელოვან ნაწილს. 24, 62, 65, 66, 67, 79, 80, 229, 230. 
ოღლი – სოფელი დაღესტანში. 193, 194, 209, 201, 203. 
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პეტერბურლი//პეტერბული – სანკტ-პეტერბურგი, ქალა- 
ქი ჩრდილოეთ ევროპაში, რუსეთის ფედერაციის ჩრდილო- 
დასავლეთით, ტურიზმის მნიშვნელოვანი ცენტრი. 1712-1728 
და 1732-1918 წლებში რუსეთის დედაქალაქი იყო. პეტერბურ- 
გთანაა დაკავშირებული ქართული კულტურის განვითარების 
გარკვეული პერიოდი. XVII საუკუნის 30-იანი წლებიდან აქ 

დაიწყო ქართველთა ინტენსიური კულტურულ-მეცნიერული 
მოღვაწეობა. XIX საუკუნის შუა წლებში კი პეტერბურგის 
უნივერსიტეტი ერთ-ერთ ყველაზე მნიშვნელოვან საგანმა- 

ნათლებლო კერას წარმოადგენდა ქართველთათვის. 10, 21, 
80, 133, 144, 168, 181, 195, 204, 230. 

პეტროვსკი – დაღესტნის კულტურულ-ადმინისტრაცი- 
ული ცენტრი XIX ს-ში, დღევანდელი მაჰაჩყალა – დაღესტნის 

დედაქალაქი. მდებარეობს კასპიის ზღვის პირას. ქალაქის ად- 
გილას დასახლება გაჩნდა 1844 წელს, როგორც რუსული სამ- 
ხედრო სიმაგრე „პეტროვსკოე“. ადგილობრივები ამ ადგილს 

ყუმიხურ ენაზე უწოდებდნენ ანჯი-ყალას (#IMXMV-%Lმიმ, ფქვი- 
ლის–ციხე). 1857 დასახლებამ მიილო ქალაქის სტატუსი და 

საპორტო ქალაქ „პეტროვსკ-პორტი“ (IICIი908CL) სახელწოდე- 

ბა. 91, 176. 

რუსეთი 65, 80, 86, 98, 102, 128, 132, 137, 141, 144, 
169, 170, 174, 175, 176, 182, 205, 208. 

რუღუჯი - რუღოჯაბი, რუღუჯა – სოფელი ცენტრა- 
ლურ დაღესტანში, ღუნიბის რაიონში. 217, 223. 

სამური – მთა დაღესტანში. 101. 

სამურის ოლქი – უკავია დაღესტნის უკიდურესი სამ- 
ხრეთი ნაწილი, ცენტრი – სოფელი ახტა. მდებარეობს კავკა- 

სიის მთავარი ქედის ჩრდილო ფერდობის გასწვრივ. მოიცავს 
მდინარე სამურის სათავეებს. შეიქმნა 1839 წელს. 1840 წლი- 

დან შედიოდა კასპიის ოლქის, 1846 წლიდან – დერბენდის 

გუბერნიის, 1860 წლიდან დაღესტნის ოლქის, ხოლო 1921 
წლიდან დაღესტნის რესპუბლიკის შემადგენლობაში. გაუქმდა 

1928 წელს. 200, 206. 
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სამუხი – სოფელი აზერბაიჯანში, ზაქათალის ოლქში. 53. 
საპუნგი (სავარაუდოდ, სუვაგილი) – სოფელი ქარ-ბე- 

ლაქნის ოლქში. 27. 
სარლიარი – სარილარი – ყირიმის მთიანი სოფელი (ამ- 

ჟამად ბელობროდსკოე). XIX ს-ის | ნახევრის ისტორიულ 

წყაროებში მოიხსენიება თათრულ სოფლად. 32. 
საქართველო – 91, 97, 144, 145, 150, 154, 156, 175, 

203. 
საშამხლო – ფეოდალური გაერთიანება ჩრდილოეთ კავ- 

კასიაში XII საუკუნიდან 1867 წლამდე. 206. 
სევასტოპოლი – ქალაქი უკრაინაში, შავი ზღვის სანა- 

პიროზე, ყირიმის ნახევარკუნძულის სამხრეთ-დასავლეთ ნა- 
წილში. 154, 174, 177, 184, 193, 195, 199, 205. 

სიურგა (იგივე სიურგი, სიურგუ, სირხა) – ცენტრალური 
დაღესტნის ისტორიულ-გეოგრაფიული ოლქი. 86. 

სიღნაღი 8. 
სომხითი – სომხეთი 68. 
სპარსეთი – იგივე ირანი. დედაქალაქი – თეირანი. სა- 

ხელწოდება „ირანი“ იხმარებოდა სასანიანთა სახელმწიფოს 

ძირითადი ნაწილის აღსანიშნავად. ირანელები თავიანთ ქვეყა- 
ნას ამ სახელით მოიხსენიებდნენ, ევროპელებმა კი სპარსეთი 
შეარქვეს ცენტრალური ოლქის ფარსის, ანუ პარსის, სახელის 
მიხედვით. 1935 წელს ქვეყნის ხელისუფლებამ მსოფლიოს სა- 
ხელმწიფოებს მიმართა, რათა იგი მოეხსენიებინათ, როგორც 

ირანი. 78, 91, 101. 

სტავროპოლი – აქ: ქალაქი ჩრდილოეთ კავკასიაში, 

სტავროპოლის მხარის ადმინისტრაციული ცენტრი. დაარსდა 
1777 წელს, როგორც ციხესიმაგრე. 8, 97, 142, 157. 

სტამბული – საუკუნეების განმავლობაში ერქვა კონ- 

სტანტინოპოლი, როცა ის ბიზანტიის იმპერიის დედაქალაქი 
იყო (ქალაქის ძველი ბერძნული სახელი იყო ბიზანტიუმი). 

მთელი შუა საუკუნეების განმავლობაში უდიდესი და უმდიდ- 
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რესი ქალაქი იყო ევროპაში, რის გამოც „ქალაქთა დედოფა- 

ლი“ შეარქვეს. 207. 

სულაკი –- მდინარე დაღესტანში, ჩაედინება კასპიის 
ზღვაში. 101. 

ტაბასარანი – პროვინცია დაღესტნის სამხრეთ ნაწილ- 
ში. მისი ტერიტორია ორ ნაწილად იყოფა: ჩრდილოეთის (მდ. 
რუბასის ზემო წელი) და სამხრეთის (მდ. ჩირაგჩაის შუადინე- 
ბის მარცხენა მხარე და მდ. ყარჩაგსუს ზემო წელი). ძირითა- 

დად, მთისწინეთია, რომელიც ნაწილობრივ მთასაც მოიცავს 
და ბარსაც. 85, 86, 87, 97, 151, 169, 173, 176, 196, 199, 202, 
217, 218, 219, 222, 223, 224, 225, 227, 228. 

ტანაჩი - ყოფილი დასახლება ზაქათალის მხარეში. 15, 
32. 

ტლესლერუხი – ტლესერუხი – ლეკების დასახლება და- 
ღესტანში, მდინარე ყარა-ყოისუს სათავეში. 110. 

ტრაპიზონდი//ტრაპიზონტი – ტრაპიზონი – ქალაქი 
თურქეთის ჩრდილო-ალმოსავლეთ ნაწილში, შავი ზღვის სანა- 

პიროზე, ისტორიული ტრაპიზონის იმპერიის დედაქალაქი. 
სამხრეთით ქალაქს აკრავს პონტოს მთები. 52, 62 

ტურცია –- თურქეთი 14, 24, 53, 63, 69, 90, 92, 97, 
170, 176, 207, 208. 

უნცითაღი – სოფელი დაღესტანში. 219. 

ურკრახი – სოფელი დაღესტანში, მდებარეობს აჰყო- 
შისა და ყაითალის საზღვარზე. 97, 151. 

ფოხალისთავი – მთა კახეთის კავკასიონის სამხრეთ 
კალთაზე, ფოხალის ქედზე. 37. 

დრანცია – საფრანგეთი 51, 62, 92. 

ქვეში – აქ: სოფელი ქვემო ქართლში, ბოლნისის მუნი- 
ციპალიტეტში, მდინარე მაშავერის მარცხენა ნაპირზე. 167. 

ქიზიყი 21, 180, 190. 

ქუთიშა – სოფელი ყოფილ აჰყოშაში. 110, 184, 193, 
197, 199. 
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ქუთიშის მაღლობები – შედის ლევაშინსკის რაიონში 
(დაღესტნის მუნიციპალიტეტი). 185, 190, 192, 194, 195, 196, 

200, 206. 

ქულუყი – სოფელი დაღესტანში. 228. 
ქურის სახანო – ლეკთა სახელმწიფოებრივი წარმონაქ- 

მნი სამხრეთ დაღესტანში. არსებობდა 1812-1864 წლებში. 
1846 წელს შევიდა დერბენდის გუბერნიის შემადგენლობაში. 
1848 წლიდან სახანოს არსებობის ბოლომდე მას მართავდა 
იუსუფ ბეგი. 1864 წელს ქურის სახანოს ნაცვლად შეიქმნა 
ქურის ოლეი. 85, 87, 97, 169, 173, 196. 

ღამაში – იხ. გამაშის მთები. 
ღუჟნიკი – იხ. ხუჟნიკი. 
ყაბარდო – რუსეთის ფედერაციის სუბიექტი ბალყარეთ- 

თან ერთად, შედის ჩრდილოეთ კავკასიის ფედერალური ოლ- 

ქის შემადგენლობაში. 97. 
ყადორის უღელტეხილი – ერთმანეთთან აკავშირებს 

ყვარელსა და დაღესტანს. 47. 
ყაზანიშზე – სოფელი დაღესტანში, დღევანდელი ბუი- 

ნაქსკის რაიონში. 187. 
ყაზიიურთი – სოფელი და ციხესიმაგრე ინგუშეთში. 

185. 
ყაზიყუმუხი – მთავარი სოფელი ყოფილ ყაზიყუმუხის 

სახანოში, დაღესტნის ალმოსავლეთი მხარე, კასპიის ზღვის 
სიახლოვეს. 87, 90, 110, 111, 112, 193, 195, 197, 198, 200, 
206, 225. 

ყაითაღი – სოფელი დაღესტანში. მდებარეობს აჰყოშის, 
ყაზიყუმუხისა და ქურის სახანოებს შორის. 85, 86, 87, 97, 
151, 169, 173, 176, 202, 218, 223, 226. 

ყალუხის მთა – მდებარეობს დაღესტანში, იმდროინდელ 
ქურის სახანოში. 217, 219, 225, 226. 

ყაპისდარა – სოფელი ჭარ-ბელაქნის ოლქში. 68. 

ყაპისდარის ხეობა – მდებარეობს გონზოგორის მთას- 
თან დაღესტანში. 42. 
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ყარაბაღი – მხარე სამხრეთ კავკასიაში, მცირე კავკასი- 
ონსა და მიმდებარე დაბლობზე. 80, 215. 

ყარანაი – სოფელი დაღესტანში. არსებობს ამავე სა- 
ხელწოდების ტბა, მოქცეული მთებს შორის. 186. 

ყარაჩაი - რუსეთის ფედერაციის სუბიექტი, შედის 
ჩრდილოეთ კავკასიის ფედერალური ოლქის შემადგენლობა- 
ში, დედაქალაქი – ჩერკესკი. 207. 

ყარსი – ქალაქი ჩრდილო-აღლმოსავლეთ თურქეთში, ყარ- 
სის პროვინციის დედაქალაქი, ყოფილი სანჯაყის ცენტრი 

თურქულ ვილაიეთ ერზრუმში. ქალაქ ყარსის ძველი ქართუ- 
ლი სახელწოდებაა კარი. 77, 80, 180, 205, 212, 213, 229. 

ყაყაშურა – ყუმუხთა სოფელი ლევაშის რაიონში, ყო- 

ფილ მეხთულის სახანოში (დაღესტანი). 187. 
ყვარელი 37, 76. 
ყიზლარი – ქალაქი დაღესტანში, მდინარე ძველი თერ- 

გის ნაპირას. პირველად იხსენიება 1609 წელს. 1785 წლიდან 
თერგის ოლქის სამაზრო ქალაქია. 9, 207. 

ყირიმი – ტერიტორია, რომელიც მდებარეობს ყირიმის 

ნახევარკუნძულზე შავი ზლვის ჩრდილოეთ ნაწილში. 151, 
154, 187, 205, 207. 

ყუბა - ქალაქი აზერბაიჯანში, მდინარე კუდილის მარ- 
ჯვენა ნაპირზე. 85, 87, 91, 97, 101, 215, 220, 221. 

ყუმბაშის მთა – მდებარეობს ამჟამინდელი სტავროპო- 
ლის მხარეში. 33. 

ყუმუხი//ყუმიხი – სოფელი დაღესტანში, მდებარეობს 

მდინარე ყარაყოისუს მარჯვენა შენაკადზე. 101, 107, 110, 
187. 

ყურახი – ყარახი – სოფელი დაღესტანში. 91. 

შალი – ადრე ჩეჩნური სოფელი იყო, ამჟამად ქალაქია. 
187, 190, 191, 207. 

შამქორი – მდებარეობს საქართველოს საზღვართან, 
აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ტერიტორიაზე. 32. 
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შემახა//შამახია – შემახა, შამახა – აზერბაიჯანის დედა- 
ქალაქი 1858 წლამდე. თურქმანჩაის ხელშეკრულების შემდეგ 
დადგინდა ამჟამინდელი საზღვარი აზერბაიჯანსა და ირანს 
შორის, რითაც ბოლო მოეღო სახანოების მმართველობას, 
რუსეთის კონტროლირებად ტერიტორიაზე ორი პროვინცია 

დაარსდა, რომელმაც შეადგინა თანამედროვე რესპუბლიკა: 
ელიზავეტოპოლი (განჯა) – დასავლეთით და შამახა – აღმო- 
სავლეთით. 1858 წლის მიწისძვრის შედეგად დედაქალაქი შა- 
მახადან ბაქოში გადაიტანეს. ამ მოვლენამ შემდგომში დიდი 
მნიშვნელობა შეიძინა. 80, 87, 101, 220, 223. 

შილაგა//შილალი – შილიაგი – სოფელი დაღესტანში, 
ტაბასარანში. 219, 223. 

შილდა – სოფელი კახეთში, შედის ყვარლის მუნიციპა- 
ლიტეტის შემადგენლობაში. 145. 

შინი -– დღევანდელი აზერბაიჯანის რესპუბლიკის ტე- 
რიტორიაზე მდებარე მაღალმთიანი სოფელი. 36. 

შინის ხეობა – მდებარეობს სალათავიის მთასთან. აქ 
გადიოდა ახტის სამხედრო გზა. 36, 40. 

შირაზი – ქალაქი ირანში, მდებარეობს მის სამხრეთ-აღ- 
მოსავლეთ ნაწილში. 65. 

ჩაჩანი –- ჩეჩნეთი – რუსეთის ფედერაციის სუბიექტი, 
შედის ჩრდილოეთ კავკასიის ფედერალური ოლქის შემადგენ- 
ლობაში. დედაქალაქი – გროზნო. ესაზღვრება ინგუშეთი, 
ოსეთი, სტავროპოლის მხარე, დაღესტანი და საქართველო. 8, 
11, 14, 19, 23, 26, 86, 151, 154, 175, 184, 191. 

ჩირალი – ყოფილი გამაგრებული პუნქტი ყაზიყუმუხსა 
და ქურას შორის. 91. 

ჩირიურთი – სოფელი ჩეჩნეთში, მდინარე სულაკის ნა- 
პირას. 138, 185, 199, 200. 

ჩირქეი – სოფელი დაღესტანში, ბუინაქსკის რაიონში. 
186. 

ცარსკის კოლოდცა – იხ. დედოფლისწყარო. 
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ციმბირი –- რუსეთის იმპერიის, ამჟამად კი რუსეთის 
ფედერაციის აზიური ნაწილი. 207. 

წინანდალი – სოფელი გომბორის ქედის ჩრდილო-აღ- 
მოსავლეთი კალთის ძირას, ამჟამად ეკუთვნის თელავის მუ- 
ნიციპალიტეტს. ისტორიულ წყაროებში პირველად XV საუკუ- 
ნიდან დასტურდება. ამ დრომდე იგი სახარისის სახელითაა 
ცნობილი. წინანდლის დასახლება მეფე ვახტანგ VI-ის ვაჟის, 
ვახუშტი ბაგრატიონის, „საქართველოს გეოგრაფიაშია“ ნახსე- 
ნები. ჭავჭავაძეების ოჯახის ისტორია აქ XVII ს-იდან იწყება. 
76, 107, 143, 145. 

წუარა – მთა ყოფილ ყაზიყუმუხის სახანოში (დაღესტა- 
ნი). 111, 112. 

წუდახარი – სოფელი დაღესტანში, ბუინაქსკის რაიონში. 
196, 197, 198. 

ჭარ-ბელაქანი – იგივე საინგილო. სამხრეთ-აღმოსავ- 
ლეთ საქართველოს ისტორიული ტერიტორიის ნაწილი. 1813 

წელს, გიულისტანის ხელშეკრულების საფუძველზე, რუსეთის 
შემადგენლობაში შევიდა, მაგრამ მაშინ რუსეთს არ შეეძლო, 
აქ თავისი მუდმივი ჯარი ჰყოლოდა, რის გამოც ვერ შეძლო 

თავისი მმართველობის დამყარება. 1826-1828 წლის რუსეთ- 
სპარსეთის ომის შემდეგ, 1830 წელს, რუსეთის ჯარმა დაიპ- 
ყრო ჭარ-ბელაქანი და სწრაფადვე დაამყარა რუსული მმარ- 

თველობა. ამავე წელს აქ რუსების წინააღმდეგ აჯანყებამ 

იფეთქა, რომელიც სასტიკად იქნა ჩახშობილი. ჭარ-ბელაქნის 
ტერიტორია ცალკე მხარედ გამოყვეს, მოგვიანებით ზაქათა- 

ლის ოლქს შეუერთეს და თბილისის გუბერნიას დაუქვემდება- 

რეს. 1921 წელს აზერბაიჯანს გადაეცა. 27, 35, 55, 86, 101. 

ჭარი – სოფელი ყოფილ ზაქათალის ოლქში. 15, 21, 32, 

36, 81, 180. 
ჭურმუტი –- იგივე ჯურმუთი, ლეკთა დასახლება ზემო 

დაღესტანში, მდინარე ავარიის ყოისუს ზემო წელში. 18, 31, 

32, 47, 56, 71. 
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ხალიმბეკაული – ხალიმბეკიაული – სოფელი დაღეს- 
ტანში, ბუინაქსკის რაიონში. 187. 

ხანაგი// ხანაქი – სოფელი ტაბასარანში. 217, 219, 220, 

223. 

ხასავიურთი – ყოფილი ციხე-სიმაგრე მდინარე იარიაკ- 
სუს მარჯვენა ნაპირზე, აგებულ იქნა 1816 წელს. 87, 118, 

123, 125, 127, 138. 
ხოზრეკი – ლაკების სოფელი დაღესტანში. 109. 
ხუდუმბაში – მთა სალათავიაში (დაღესტანი). 185, 186. 
ხუჟნიკი – სოფელი ტაბასარანში (დაღესტანი). 219, 

222. 

ხუშნი//ხოშნი/ – სოფელი ტაბასარანში (დაღესტანი). 
219, 226. 

ჯანაქაი – ჯანაკაი – ნოღაელებით დასახლებული სო- 
ფელი დაღესტანში. 200. 

ჯორჯოობალი – მთა დაღესტანში. 43. 
ჯუნგუთაი – ყოფილი სახანო სოფელი დაღესტანში, ამ- 

ჟამინდელ ბუინაქსკის რაიონში. დაღესტანში ამ სახელწოდე- 
ბის ორი სოფელი იყო – ზემო და ქვემო ჯუნგუთაი. 98, 187. 
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ლექსიკონი 

აბოზი (რუს. 0603 ალალი) – ურმების, საზიდრების, სა- 
ბარგო ავტომანქანებისა თუ სხვა სახის ტრანსპორტის ქარა- 
ვანი 226,3; 228,14. 

ადრესი (ფრ. 2ძLC556) – მისამართი 8,5; 10,4. 
ადრიან – ადრე 21,3; 50,13; 66,22-23; 67,6; 114,13. 

ალიშირაზი –- აღმოსავლური მუსიკალური ინსტრუმენ- 
ტი 76,12. 

ამთენი – ამდენი 74,17; 131,8. 

ამმუნიცია (ამუნიცია |სპოლონ. ტიის < ფრ. 

მთისიIყიიიბთინი” საბრძოლო იარაღით უზრუნველყოფა < 

ლათ. თსიI00 სიმაგრე, აღჭურვილობა) – აქ: საბრძოლო ალღ- 
ჭურვილობა 80,15; 112,16. 

ამხელად – ამჯერად 197,16. 

ანგალი |სპარს. !-:<)კ. (მიდთმI)) (საუბ.) – აქ: მცონარა, 
დავარდნილი, ზანტი 71,15. 

ანგლია რუს. #IითაM9) – ინგლისი 51,8; 62,13. 

ანგლიელი – ინგლისელი 121,21-22. 

ანგლიური (რუს. მ9IVVI4MC0XIM) – ინგლისური 160,24; 

ანგლიჩანი (რუს. ტMIIVI929IIL – ინგლისელი 230,18. 

არარაიმე – არაფერი 192,9. 

არდინარცი (რუს. 00ხMMM9მ06L) – სამხედრო მოსამსახურე, 
რომელიც ინიშნებოდა არმიის შტაბში უფროსის დავალებების 
შესასრულებლად, ძირითადად, ბრძანებების გადასაცემად. 
66,5. 

არენდა – 1. იჯარა, უძრავი ქონების (შენობის, მიწ- 
ის..) დროებით დაქირავება სათანადო ხელშეკრულების და- 

დებით; 2. გადასახადი ასეთი ხელშეკრულების მიხედვით 
22,20; 22,23. 

არესტოვალ (რუს. მ080108მI|) – დააპატიმრა 216,11. 
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არზა – წერილობითი თხოვნა 214,19; 220,5; 221,9; 

227,21. 

არიერღარდი (არიერგარდი) |ჯფრ.|) – ჯარის ნაწილი, რო- 

მელიც უკან დახევისას მთავარ ძალებს ბოლოში მიჰყვება და 
იცავს მათ მტრის თავდასხმისაგან. 112,6. 

აღთქმა – დაპირება 94,17; 95,23. 

აღსრულება – შესრულება 50,23; 111,6; 191,11; 191,12; 

191,13; 227,1. 
აყრა – 1. წასვლა სადმე 12,23; 71,18; 110,22; 2. გადა- 

ადგილება, ადგილიდან დაძვრა 80,22. 

აყრადაყრა – ხშირი გადაადგილება 78,3. 

აშუღ-ოღლანები – (აშუღ: არაბ.-სპარს. გას)1) შეყვარებუ– 
ლი, მიჯნური| მგოსანი (უპირატესად – მუსულმანურ ქვეყნებ- 
ში), რომელიც საკრავზე ამღერებს საკუთარ ლექსებს. აქ: არ- 
შიყი ბიჭები 73,19; 75,20. 

ახალახლად – ახლად 58,12. 

ახრ – ახ 24,10; 62,4; 71,17; 73,8; 73,19. 
ახრში – სავარაუდოდ, უნდა იყოს „იახშის“ ბადალი 

21,1. 
ბაირამი (არაბ.| – მაჰმადიანთა დღესასწაული 106,24; 

191,31. 

ბაშმაკი (მონღ., რუს. ენის მეშვ. 6მV-Mმ%) – ფეხსაცმელი 
113,7; 113,20. 

ბაჭყალა – ბავშვი 229,14. 

ბეგი (თურქ. ხიტ „ბა ტონი“) ძვ. ფეოდალი, ბატონი, 

მემამულე (თურქებში, აზერბაიჯანელებში). 217,7; 217,14; 

202,12. 

ბეზსმენნი (რუს. 663 CM6III) – ცვლის გარეშე მომუშავე 
66,4-5. 

ბელიი კლუჩი (რუს. 66)MIII LVIIC9) – თეთრიწყარო 77,16. 

ბლომათ – მრავლად, უხვად 72,23; 113,5-6. 

ბოტინკები (რუს. ნისია (მრ.)) – ყელიანი ფეხსაცმელი 
113,8. 
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68 ბრეს გადენა – განადგურება, გაცამტვერება, გაჟლეტა 

ბრიღადნის (რუს. 60M9MI2XM9%IM) – ბრიგადის 229,24. 
ბუდუნი – მუსლიმანური სასულიერო წოდება 198,6. 

ბღუჯეულად – უხვად 18.7. 
ბღუჯეულობა – სიუხვე 22,25. 
გადმოსავალი – გადმოსასვლელი 108,22-23. 
გალეული – გამხდარი 107,13. 

გამოტყუება – აქ: გამოძალვა 68,16. 
გამოტყურომა//გამოტყვრენა – მოულოდნელად ცუდი 

საქმის გამოჩენა 201,14//220,4. 

გამოჩენით თამაში – კარგად, გამორჩეულად თამაში 
(როლის შესრულება) 9,26. 

გამოხწევა – თავის დაძვრენა, განთავისუფლება 228,14. 
განუსვენებელი – აქ: მოუსვენარი 75,9-10. 

განწესება – აქ: საქმეზე დაყენება 23,9; 193,14. 

გასწავლული – განსწავლული 51,10. 
გაფარფარებული – აქ: გალაღებული 182,15. 
გორახი – კოშტებად გამხმარი, გამაგრებული მიწა, 

ბელტი 106,22. 
გრანადერი (გრენადერი) (ფრანგ. გრენად – ხელყუმბარა!) 

XVI საუკუნიდან ქვეითი ჯარის სახეობა ევროპის არმიებში, 

რომელიც შედგებოდა ხელყუმბარის მტყორცნელთაგან. XVIII 

საუკუნიდან აღარ განსხვავდება დანარჩენი ქვეითი ჯარისგან. 

22,14; 66,3; 66,13. 
დაბანჩა – დამბაჩა 181,15; 182,2. 
დალიბაში (თურქ. „დალი“ – გიჟი, „ბაში“ – თავი) – აქ: 

მამაცი მეომარი 71,17. 

დანარჩომი – დანარჩენი 22,13. 
დარჩომა – დარჩენა 112,11; 112,16. 

დაუდევნელობით – დაუდევრად 76,20; 109,17. 

დაღალულობა – დაღლილობა 20,24. 

დაყუდება – აქ: დაწყნარება 48,28. 
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დაშთომა – დარჩენა 81,16. 

დახწევა – 1. გამონთავისუფლება, წამოსვლა (დავეხწიე) 
8,10; 2. გამოჯანმრთელება 204,15-16. 

დიდროანი//დიდრონი – ძალიან დიდი 108,10; 202,23-24; 
202,31//192,7. 

დონესენიე |რუს. I0MCCIM6) – პატაკი, მოხსენება 80,12. 
დრაგუნი – ცხენოსანთა და ქვეითთა მწყობრში მოქმე- 

დებისათვის განკუთვნილი კავალერია 68,8. 

დრუჟინა – რუს. M90XXთIM2) ძვ მოლაშქრეთა რაზმი 

(ზოგჯერ მოხალისეთაგან შემდგარი) 181,21. 
დურაკი (რუს. XX/იმX) – სულელი 105,14; 215,31. 

დურაკობა (რუს. XX/02L სულელი| – სისულელე 71,23. 
ენგილო – ინგილო 180,3; 180,7. 

ეპოლეტი |ფრ. Cჩ2გსICLL6) – ოფიცრის, გენერლის საპარა- 
დო სამხრეები, ბოლოებში მომრგვალებული, ფოჩებიან-ბუზ- 
მენტიანი (მეფის რუსეთისა და ზოგი უცხო ქვეყნის არმიებში) 
18,5. 

ესეები – ესენი 114,10; 182,6. 
ესოდენად – ამდენად 192,11; 
ესოდენი – ამდენი 78,3; 109,20; 121,8-9; 137,10; 213,8; 

232,1. 
ეჰი – აქ: აღტაცების შორისდებული 181,5. 

ვათურინჯი – (თურინჯი: სპარს. -:; 1 (0+8ი8) – ციტრუ- 

სოვანი მცენარე ერთგვარი; ისხამს მომწვანო ნაყოფს (უცხო- 
ური სინონ. გრეიპფურტიიე;; ამ ხის ნაყოფი 22,12. 

ვაკანცია – ვაკანსია 79,5. 

ვერსტი (რუს. 36იCL2) – სიგრძის საზომი ერთეული, ოდ- 

ნავ მეტია კილომეტრზე (უდრის 1,0668 კილომეტრს). 26,29; 

111,14. 

ვეჩერი (რუს. 8690ი|) – საღამო 104,13. 

ვიგოვორი (რუს. 8I>080ჩ| – აქ: საყვედური, სამდურავი 
216,3. 
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ვიპისკა (რუს. 8MIIVICXმ) – აქ: ამონაწერი 196,7. 

ვკუსი (რუს. 3IVC) –- გემოვნება 24,13. 

ვსადნიკი |რუს. 8CმMVIMIL – ცხენოსანი, მხედარი 197,3-4. 

ზაკუსკა |რუს. 38LV7/CXმ) –- საუზმე 22,8. 

ზაპისკა (რუს. 3მ0M0#%მ) – ჩანაწერი 23,4; 112,8. 

ზასედატელი (რუს. 320001616) – აქ: მოურავი 167,21; 
167,23. 

ზასედატლობა რუს. 3800276M60780) – აქ: მოურავობა 
160,18-19; 192,15. 

ზეგარდამო – ზეციდან 50,4-5; 212,20-21. 

ზორხანა (ზურხანე,ზურხანა)(სპარს2-ს> )/) „ზორ“ – ძა- 

ლა, „ხანა“ – სახლი: „ძალის სახლი“| – ქალაქური ტრადიციუ- 

ლი სპორტული თამაშის სახეობა, გავრცელებული ირანსა და 
აზერბაიჯანში. XX ს-ის შუა წლებამდე ზორხანა, ძირითადად, 

დაკავშირებული იყო ბრძოლასთან. 76,10. 
თადარიკი – თადარიგი 216,16. 
თავის წახდენა – თავის შერცხვენა 51,14. 
თანაერთობ – აქ: თქვენთან ერთად 50,5. 
თარი |სპარს.) – აღმოსავლური სიმებიანი საკრავი, რო- 

მელსაც მიზრაფით (თხელი, პატარა ფირფიტა) უკრავენ. 

76,12. 

თოფხანა (თურქ.-სპარს. -1+1>L1+-| – არტილერია, 
სხვადასხვა კალიბრის ცეცხლსასროლი იარალის სახლი; ძვ. 
იგივეა, რაც არსენალი. 202,14. 

თუმანი |სპარს., – ათი მანეთი 58,27; 106,11; 106,18; 
138,14; 161,20; 161,21; 167,13; 191,18; 221,11; 227,4. 

იანარლობა – გენერლობა 72,3. 

ილაჯი – ღონე, ძალა 78,3. 
იმთენი – იმდენი 131,22-23. 

იმპერატრიცა (რუს. MMი6იმ70VII2) – იმპერატორის მე- 
უღლე 204,1. 
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ინსტრუმენტი (რუს. MMCთიVM6LL) – აქ: იარალი ხელით 
სამუშაოსათვის, ხელსაწყო 65,28; 68,10. 

ინშაჰლლა (არაბ.) – დიდება ალაჰს 122,23; 196,21. 

კავკაზი (რუს. X28%მ3| – კავკასია 104,11. 

კაზნაჩეისტვო (რუს. Xმ39M296MC+80) – ხაზინა 221.7. 

კალონა (რუს. «09#0MM2) – კოლონა 107,23. 

კალოში ფრანგ. §810006 რუს. ენის მეშვ.)| – პირფართო 

დაბალი ფეხსაცმელი რეზინისა, რომელსაც იცვამენ ჩვეუ- 
ლებრივ ფეხსაცმელზე (ტალახისა და სიცივისაგან დასაცა- 
ვად). 113,8. 

კამანდირი |რუს. #0Mმ9MXM0) – უფროსი, მეთაური 68,16; 

83,16; 229,24. 

კამენდანტი (ფრანგ. 0ლ0ი1თბძIმი(C რუს. ენის მეშვ.| – 
კომენდანტი 79,4; 96,8; 167,17; 203,26; 223,6. 

კამისარი (რუს. #X0CMM6CCმს) – კომისარი, რწმუნებული 
59,8. 

კამისია (რუს. M0MIMICCIIM) – კომისია 65,30; 68,12. 

კანვოი (რუს. #0M809M0) – მცველი, ბადრაგი 212,14-15; 

213,12. 

კარაბინერი (ფრანგ. LმIმხIი« (კარაბინიდან)) – კარაბი- 
ნით (მოკლელულიანი შაშხანა) შეიარაღებული ქვეითი, ან კა- 
ვალერისტი 67,26. 

კარეტა – (იტალ. Cმ-CCC2 რუს. ენის მეშვ.) – დახურული, 

ფანჯრებიანი ოთხთვალა ეტლი 73,14; 80,19. 

კარონა (რუს. #X000Mმ) – გვირგვინი 114,1. 

კარტა (რუს. VმიLმ) – რუკა 110,1-2; 200,27; 217,6; 

219,7; 222,10. 

კარტეჩი (იტალ. CმIL0Cლ010-დან – შეხვეული რამ, ფუთა. 

რუს. ენის მეშვ.| – 1. ახლო მანძილზე სასროლი ჭურვი, რო- 
მელიც დატენილია ტყვიებით; 2. ტყვია; 3. მსხვილი საფანტი 
(სანადირო თოფისა) 191,25. 
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კნეინა (რუს. X8MიII) –- თავადის მეულლე 13,9; 20,25; 
20,29; 22,2; 22,16-17; 77,17; 85,8. 

კნიაზი (რუს. XM#3ხ) – თავადი 8,8; 8,12; 8,25; 9,8; 9,26; 

21,4; 22,16; 22,21; 67,21; 77,5; 77,8; 77,17; 78,13; 78,21; 96,5; 
112,8; 137,3; 140,6; 165,6, 167,3; 180,21; 183,10; 184,5; 

193,23; 195,11; 206,4; 215,117; 215,22; 219,15; 219,19; 220,3; 
223,1; 226,21; 226,27; 227,13; 230,7. 

კომლი – აქ: კვამლი 71,17. 

კრასავიცა (რუს. X02C28MILმ) – ლამაზმანი 8,15-16; 75,21; 
160,6; 194,12. 

კრასკა (რუს. X08CX2) – საღებავი 77,14. 
კუტარი – ღარიბი 51,5; 62,4. 

კუტრად – ლარიბულად 62,4. 

ლაგირი (რუს. /M2IL60ხ%I – ბანაკი 196,4-5; 204,20. 

ლაზათიანი – მშვენიერი, კარგი 24,13; 72,8. 

ლაზუთჩიკი (რუს. #723VI9MI) –- მზვერავი, მსტოვარი 
184,15; 201,13. 

ლაპარაკის გაშვებინება – ლაპარაკის შეწყვეტინება 

215,6. 

ლეტუზი (რუს. აM6IV9MII მფრინავი) – აქ: შიკრიკი 51,2. 

ლინია (რუს. IMIIMIIM#) – ხაზი 76,17. 
მაგოდენი – მაგდენი 22,26. 

მანათი |სპარს.|) – 100 კაპიკი 18.7; 191,18. 
მანდეთ – მაგეთ 66,21; 108,17. 

მანდეთკენ – მაგეთკენ 65,1; 184,17. 
მარამა – მაგრამ 50,14. 
მასლაათი – საუბარი 21,3; 193,19; 196,24-25; 201,10; 

202,2. 
მასუკან – მას შემდეგ 51,12; 68,13; 108,27; 122,20; 

164,26; 224,11; 225,29. 
მაღაზეინი – მაღაზია 68,20; 80,14-15; 112,16. 

მაშა – მაშ 8,13; 59,5; 179,19; 191,4; 194,8; 201,14.



მახლაზ (მახლას) – შორისდებული, კონტექსტის მიხედ- 
გით გამოხატავს დანანებას, ან აღტაცება-ალფრთოვანებას. 
61,24; 201,7; 218,25. 

მდგმოიარობა – აქ: მდგომარეობა 131,9. 
მეიდანი – მოედანი 66,22; 66,24. 

მენგრელია (რუს. M98IL0C61IMM) – სამეგრელო 107,8; 
219,18-19; 230,13. 

მეცადინეობა – მცდელობა 161,17. 
მითომ – ვითომ 9,16; 9,19; 21,16; 24,7; 49,1; 61,27; 

118,29; 180,13; 193,1; 201,12; 201,27; 213,26; 216,13; 223.4; 
224,4; 227,26; 229,3. 

მინგრელსკი (რუს. M0იხისCXIV) – მეგრელი 68,3. 

მინუტი (რუს. MVIMVIმ) – წუთი 65,30-31; 76,3; 79,1; 

112,7; 119,11; 195,9; 196,6C; 227,14. 
მიხწევა – მიახლოება 215,24. 
მოიმედე – დაიმედებული 12,19. 
მოკანკალ-მობუზვილი – აკანკალებულ-მობუზული 

201,6. 
მოლოდინება – მოლოდინი 105,9. 

მომართვა – აქ: მოწესრიგება (ყოველივე კარგად მო- 
მართო) 164,24. 

მოსარკე-ბროლიანება – სარკესავით გაკრიალება 24,14. 
მოცდენა – აქ: იმედის გაცრუება (მოუცდება) 8,15. 
მოხავერდ-მუთაქ-ბალიშიანობა – აქ: ოთახის მორთვა- 

მოკაზმვა ხავერდის მუთაქ-ბალიშებით 24,15. 
მოხწევა – მოახლოება 74,27; 84,16; 201,5; 217,22. 

მუთრუბი (მუტრიბი) – ძვ. „ქალი მეჩანგე" (საბა). // 
დამკვრელი, მომღერალი, მოცეკვავე 76,11. 

მუნდერი – სამოქალაქო, ან სამხედრო საპარადო ტან- 
საცმელი 59,8. 

მურახასი |არაბ.-სპარს. -»+»აი მურახხა§ // მორახხას| – 

თავისუფალი, გაშვებული (მურახასი უყავ – გავანთავისუფ- 

ლე) 225,4-5. 
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მფრინველი – ფრინველი 22,9. 

ნაკლულევანება – აქ: სიმცირე 122,18. 

ნარინჯი |CILს§ მს/მი(სიი) – ციტრუსოვანი მცენარე; 
აქვს სურნელოვანი თეთრი ყვავილი და მანდარინის ოდენა 
მომწარო-მჟავე ნაყოფი; იყენებენ (ციტრუსოვანთა) საძირედ; 
ამ ხის ნაყოფი 22,12. 

ნაჩალნიკი რუს. ყმყმის9MIX) – უფროსი 51,3; 215,15; 
216,5; 220,6; 220,13. 

ნაცვლადი//ნაცულადი – სამაგიერო 83,14//121,1-2. 

ნაციონალნი (ლათ. იმV0 (ნაცია) რუს. ენის მეშვ.) – 
ეროვნული, ნაციონალური 121,24. 

ნუგბარი (სპარ. ნოუბარ| – ძვ. ახალი და სანუკვარი ხი- 
ლი 20,29. 

ნუგეშიანობა – დანუგეშება, დაიმედება 131,11. 

ოვჩარი (რუს. 08ყ2ი|) – მეცხვარე 201,23. 

ოკრუღი |რუს. 0M9VII – ოლქი 110,2; 200,19. 

ოსკორბლენი |რუს. 00C#0ი6»6IIIხI) – შეურაცხყოფილი, 

დამცირებული 215,16. 

ოტრეში (რუს. 0XXCII0MMC) – თანამდებობიდან გადაყენე- 
ბა, განთავისუფლება 216,8. 

ოტრიადი (რუს. 010) – რაზმი, პოლკი 51,3-4; 51.4; 

109,23; 202,16-17; 219,19. 

პაროხოდი (რუს. იმ00X0») – გემი 200,31-32. 

პახოდი (რუს. 00X0/|) – ლაშქრობა, ომი 105,18. 

პახოდობა – ლაშქრობა 228,21. 

პერედოვოი (რუს. 906069080) – მოწინავე, წინა 107,23. 

პეხოტა (რუს. 96X0Iმ) – ქვეითი ჯარი 78,5; 80,17. 

პლანი (რუს. 0MმMVM) – გეგმა 20,27; 179,26; 191,11-12; 

191,12; 191,13; 199,2; 199,3; 200,29; 227,1. 

პოდაროჟნა (რუს. ი0ყ000XV#298) – სამგზავრო მოწმობა 

220,26; 221,1; 221,7. 
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პოდსუდი რუს. #07 CVI) – სამართალი 192,16; 215,33; 

216.7. 

პოდსუდობა (რუს. ი0/ CV (სამართალი)|) – სამართალში 
მიცემა 21,24. 

პოლი (რუს. ი0»|) – იატაკი 131,26. 
პოლუიმპერიალი – რუსული ოქროს მონეტა, 5-6 რუბ- 

ლის ღირებულების 221,12. 

პოსაჟონნი (000CმX6MLIMI – ჯვრისწერის მამობილი 104,6. 

პოსილკა |ი00LII%9I – ამანათი 181,18. 

პოჩტმეისტერი (ი09IM6MთCი) – ფოსტის უფროსი 106,12- 
13. 

პრავი |რუს. ი 0მ8ხIM) – მარჯვენა 108,18. 
ჟამი – დრო 50,23; 122,1; 231,16. 

რაზღოვორი (რუს. 003-080(| – საუბარი 190,1. 

რაოდენი – რამდენი 65,4; 67,16-17; 68,12; 71,21; 95,10; 

109,8. 
რაოდენსამე – რამდენიმე 200,13. 

რაპორტი |ფრ. Iმიი00LI – ზეპირი მოხსენება, ან წერი–- 

ლობითი შეტყობინება უფროსის, ან უმაღლესი ინსტანციის 
სახელზე; ანგარიში შესრულებული სამუშაოს შესახებ 59.9; 
65,28; 68,11-12; 74,3; 74,5; 108,13; 108,20. 

რაღაები – რაღაცები 109,11; 137,13; 190,15; 201,26. 

რეზულტატი (ლათ. ILC65სIIმ1ს§-იდან ასახული, არეკლილი| 

რაიმე მოქმედების, საქმიანობის, მოვლენის შედეგი 223,16. 

რელიაცია (რელაცია) (ლათ. IC1290-დან მოხსენება, 

ცნობა რუს. ენის მეშვ.| ძვ. სამხ. 1. მეთაურის წერილობითი 
ცნობა სარდლობის მიმართ საომარი მოქმედების მსვლელო- 

ბის შესახებ; 2. ცალკეულ მებრძოლ ნაწილთა, ან მეთაურთა 

საბრძოლო გმირობის წერილობითი დახასიათება ჯილდოზე 
წარსადგენად. 6C66,1. 

რისყოფით – გაჭირვებით 84,15; 197,3. 
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როტა – ბატალიონის ქვედანაყოფი, რომელიც, თავის 
მხრივ, რაზმებისაგან შედგება. 68,3; 68,4; 138,6. 

სადიდმარხოდ – დიდმარხვისთვის 9,8. 
საითმე – სადმე 179,21. 

საკურველი – საკვირველი 9,21-22; 24,19; 68,19; 137,5; 
160,10; 181,24; 192,16-17; 197,9; 198,4; 200,11; 201,13; 216,8; 
221,15; 229,6; 230,5. 

სალდათი (რუს. 00/028X) – ჯარისკაცი 112.7; 112,13. 
სამენგრელო – სამეგრელო 50,5. 

სამზღვარი//სამძღვარი – საზღვარი 51,3//74,26; 204,23. 
საპალნე – ცხენის, სახედრის და მისთ. ასაკიდი ტვირთი 

9,19; 22,19. 

საპახოდო (რუს. 00X0» ლაშქრობა, ომი) – სალაშქრო, 
საომარი 184,20. 

საჟენი (რუს. CმXCICდ) - რუსული ზომის ერთეული; უდ- 

რის სამ არშინს, 2,134 მეტრს; იხმარებოდა მეტრული სისტე- 
მის შემოღებამდე. 95,8. 

სარეკოღნოსციროვკად (რუს. 00#%0IM0CIIM008MX82 დაზვერ- 
ვა| – დასაზვერად 222,19. 

საროდიოთ – როდისთვის 181,21. 

საუბედურო – სამწუხარო (საუბედურო საქმე) 159,14-15. 
საღოლსუნ (|აზერბ.|) – გაგიმარჯოს, იცოცხლე 227,13. 
საჩაფაულოდ – საქურდავად 72,10. 

სახელდობრივ – სახელდობრ 65,31; 68,12. 

სეკრეტარი (რუს. C6M06+გ0%) – მდივანი 24,6. 

სეკურსი (ლათ. §6Cს-ს5§-დან უსაფრთხო, სანდო, საიმე- 

დო) – დახმარება, შემწეობა 67,14. 

სვიდეტელსტვო (რუს. C68MMCX69M66CI80|) – მოწმობა 68,9. 

სიქა (არაბ. სიქქა|) – თეგი, ბეჭედი, შტამპი ოქროს, ვერ- 

ცხლის, ან სხვა რაიმე ლითონის ნივთზე, ან ფულზე 191,18. 

სმოტრი (რუს. CMთიI| – დათვალიერება 121,27.



სმოტრიტელი (რუს. CM0იI6ხი. – ზედამხედველი 
68,21; 220,27. 

სომხითი – სომხეთი 68,25. 

სოტნა (რუს. C019)| – ასი, ასეული 67,11. 

სტანცია ჯ|რუს. თმMILV) – სადგური 164,21. 

სტუცერი |რუს. თMV6ი) – გრძელლულიანი ძველებური 
თოფი 217,11. 

სუმმა (რუს. CVMM82) – თანხა 22,21. 

სუხარი (რუს. CVXმ0Cხ) – გამომშრალი პური 119,9. 

სჩი (რუს. III) – წვნიანი 22,11. 

ტრევოგა |რუს. 10680Lმ) – განგაში, საბრძოლო მზად- 
ყოფნა 108,25. 

ტრიქონი – სტრიქონი 50,27. 

ტურმა |რუს. 100ხMმ| – საპყრობილე, ციხე 221,2; 221,4; 
221,190. 

ტურცია (რუს. IVIIIM) – თურქეთი 24,8. 

უამბობა – ამბის შეუტყობლობა 179,19. 

უეზდი (რუს. X»63) – მაზრა 74,12; 220,6; 220,7; 220,13. 

უეზდნის (რუს. X»C3/0IV9%) – სამაზრო, მაზრის 216,5; 
უზდენი -– დაბალი სოციალური ფენის წარმომადგენე- 

ლი, ვინმეს ქვეშევრდომობაში მყოფი, ან თავისუფლად მცხო- 
ვრები სასოფლო თემის წევრი დაღესტანში 225,18; 225,22; 
227,8. 

უთოოდ – უთუოდ 104,1; 161,13; 166,3. 

უკაცროვათ – უკაცრავად 76,5; 215,5. 
უკრავ-უგინებლად – უპრობლემოდ, წყნარად, მშვიდად 

20,22-23. 
უმადლო – უმადური 61,21. 

ურიადნიკი (რუს. V0MII8III – რუსეთის მეფის არმიის 
კაზაკთა ჯარის უნტერ-ოფიცერი (რევოლუციამდ.) 226,13; 
227,3. 

უსაზარელი – ძალიან საშიში, საზარელი 111,5. 
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უქეიფოთ – უხასიათოდ 161,1. 
უქმი – აქ: უსაქმური 6C6,18. 

უჩასტკა (რუს. XV98CX0X%) – უბანი 162,12; 167,21; 167,23. 
უცნობელობა – აქ: ამბის შეუტყობინებლობა 74,21. 
უცოდნობა –- უცოდინრობა 160,27. 
უწინ – ადრე 51,19; 108,11; 122,11; 131,25. 
უჭორებოდ – ჭორების გარეშე 59,5. 
უხერხოდ – მოუხერხებლად 121,19. 
ფაცხაფუცხი – ფაცაფუცი 162,13. 

ფერჩატკები (რუს. ილიყვაი! (მრ.) –- ხელთათმანები 

192,6. 
ფეშქაში (სპ.|) (საუბ.) – საჩუქარი, ძღვენი 137,14. 

ფეჩი (რუს. ი69ს) – ლუმელი 131,26. 

ფოშტა (რუს. ი0ყI2) – ფოსტა 18,4; 24,3; 49,3-4; 49.4; 

49,6; 49,8; 52,6; 66,17; 67,5; 72,29; 94,14; 96,1; 105,8; 105,25; 
106,13; 161,21; 161,23; 163,21; 181,16; 181,18; 182,2; 182.4; 
213,12; 227,14. 

დლანელი – ტილოს მსგავსად ნაქსოვი შალის, ან ბამ- 
ბის თბილი ქსოვილი, რომელსაც აქვს წმინდა ბუსუსები ორი- 
ვე, ან ცალ მხარეს. 113,9; 121,13. 

დრაკი (ფრ. 620) – გულამოჭრილი სერთუკი, რომელს- 

აც უკან გრძელი და ვიწრო კალთები აქვს. განკუთვნილია 
დღესასწაულებზე ჩასაცმელად. 23,20. 

დრანტობა |ფრანტი: პოლ. ჩ8იL, გერმ. I(Cხსიძ-იდან მეგო- 

ბარი – ჩაცმა-დახურვას გადაყოლილი კაცი, მოდის მიმდევა- 
რი) – მოდის აყოლა 49,14. 

დრანცია (რუს. დინMIIIM8) – საფრანგეთი 51,8; 62,13-14. 

დრანცაუზი (რუს. თიმIსა)/3) – ფრანგი 121,22. 

დრანცუზობა (რუს. დიგყსსვ ფრანგის – ოფრანგობა 

23,19.



ქინაქინა – |პერუს ინდიელთა ენიდან: ქინა „ქერქი“| 
ფარმაკ. თეთრი ფხვნილი მწარე გემოსი; იხმარება მალარიის 

(ციებ-ცხელების) წამლად. 83,2. 

ქულრათი – ქულბაქი |სპარს.), აქ: ოჯახი, სახლ-კარი 
163,14; 213,19; 230,22; 231,7. 

ღენერალი – გენერალი 107,22; 108,21; 109,24. 

ყაბული – დათანხმება 131,18-19; 221,5. 
ყაბულის ქონა – თანხმობა (ყაბული მაქუს – თანახმა 

ვარ) 24,15-16. 

ყადი – შარიათის ალმასრულებელი მსაჯული 194,23; 
198,7; 201,11; 202,11. 

ყვედრება – აქ: 1.საყვედურის თქმა 73,16-17; 163,19; 

194,8; 
2. საყვედური 194.7. 

ყიზილბაში –- აქ: ხუმრობით ახლობლის ეპითეტი, გა- 
მოთქმული უარყოფით კონტექსტში 73,13. 

ყოველიფერი – ყველაფერი 161,1-2. 
ყოვლისფრით – ყოველმხრივ, ყველანაირად 51,10. 

ყურბანბაირამი – მუსლიმანთა რელიგიური დღესასწაუ- 
ლი 111,15. 

შარიათი |არაბ.) – იურიდიული და რელიგიური ნორმებ- 
ის ერთობლიობა, დაფუძნებული ყურანზე; მუსულმანური სა- 
მართალი 198,1; 200,7; 201,12; 217,4; 223,13; 223,14; 223,23; 

226,5-6. 
შედგომა – აქ: 1. დაწყება 50,23; 219,8; 226,23; 2. გამ- 

გზავრება 184.7. 

შემთხვევაები – შემთხვევები 66,8. 
შესაწევნელად – დასახმარებლად 108,26. 
შეურაცხქმნილი – შეურაცხყოფილი 215,1-2. 
შექცევა – გართობა 58,23-24; 182,16. 
შეცდა – მოცდა (შეიცადონ) 71,24. 

შინელი (რუს. VIIII6IIნ) – მაზარა, სამხედრო ფორმის პა- 
ლტო 190,7. 
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შკოლა (რუს. IIIM09Iმ) – სკოლა 199,8. 

შტრაფი (რუს. IიIიგდ) – ჯარიმა 167,20. 
შურება – აჩქარება (ეშურები) 200, 31; 216,17. 
ჩაპროშტვა – ჩაკოცნა 22,26; 76,31. 
ჩაფაული – ქურდობა 65,16. 
ჩაფაულობა – ქურდობა 65,6. 
ჩაღრძობა – დახრჩობა 58,20; 59,3. 

ჩაჩანი – 1. ჩეჩნეთი 8,25; 23,14; 26,11-12; 184,14; 
184,17; 191,22. 2. ჩეჩენი 18,12; 

ჩახჩახი – აქ: ხარხარი 23,13. 

ჩქარება – აჩქარება (ვეჩქარები წერასა – ვჩქარობ წე- 
რას) 22,18. 

ძალუა – 1. რძალი 73,6; 77,9; 83,9; 84,15; 94,14; 95,19; 
96,26; 100,3; 105,7; 105,23; 106,10, და ა. შ. 2. ბიცოლა 76,29; 

77,16; 83,8; 84,11; 84,19; 85,1; 94,25; 96,11; 104,21, და ა. შ. 
წამხდარი – გაფუჭებული 108,8. 

წახდენა – გზიდან აცდენა 49,10; 66,1; 68,12; 68,14. 

ჭიანური – ერთგვარი ხემიანი საკრავი 76,12. 
ჭორჭურები – ჭორები 100,20. 

ხალვათ – მარტო 214,22. 

ხალვათი – აქ: განმარტოებული, გაცალკევებული ადგი- 
ლი 104,8. 

ხელ-ჯაგი (ხელჯაგი) – ხელთათმანი (უპირატესად უთი- 
თებო); ძვ. ჯაჭვის თათმანი, მეომრის აღჭურვილობის ნაწილი 
184,20. 

ხვითქი – წურწურით მომდინარე ოფლი 20,26. 

ჯავაირი |არაბ. ჯავარი (ძვ.)) – პატიოსანი ქვა, ძვირ- 
ფასი თვალი 194,13. 

ჯავშუში – ჯაშუში 179,24; 201,27. 

ჯამაათი (არაბ. ჯამაა – საზოგადოება, თემი, კრება) – 
სასოფლო თემი, სოფლის საზოგადოება 66,22. 

ჯიღაყამყამი – (ჯილა – არაბ. თავსამკაული, თვალ-მარ- 

გალიტით შემკული, თმაში გასაბნევი ფრთა, ან გვირგვინის 
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შვერილები; ყამყამი – ავარ. ხანჯლის ნაირსახეობა! – აქ: ხუმ- 
რობით: გამოჩენილი მეომარი 181,6. 

ჰაიჰარაი – აქ: ამბავი 190,10; 197,1. 
ჰანგები – აქ: სიტყვები 72,7. 
ჰოქმი – ოქმი 198,5. 
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